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ÖN SÖZ 

 

Klasik Türk  Edebiyatının  önemli kaynaklarından  olan  mecmûa  “dağınık şeyleri bir 

araya getirmek, toplamak” anlamlarına gelir. Mecmûalar derleyicinin ve dönemin zevkine 

göre oluşturulmakla beraber, içerdikleri  çeşitli konular  bakımından da edebiyatımızda  

önemli bir  kaynak  görevi üstlenmektedir. Mecmûalar aracılığıyla  tezkirelerde  yer  almayan  

şairleri, divanlarda  bulunmayan  şiirleri ve  türleri  tespit  etmemiz  mümkündür.  Bunun 

yanında  bazı din  büyüklerinin  sözleri, padişahların  ölüm  tarihleri, şecere  kayıtları, tılsım  

ve  çeşitli dualara da  rastlamamız  mümkündür. Bu  özellikleriyle  kültür  tarihimizin  bir  

parçası  olan  mecmûalar sadece  edebiyat tarihimize  değil diğer farklı alanlara da  katkı  

sağlamaktadır. Bizim de yapılan bu çalışmayla  amacımız  divanlarda ve kaynaklarda yer  

almayan şairleri, şiirleri ve  özgün  bilgileri  ortaya  çıkartmaktır. 

Bu  çalışmamızda  Süleymaniye Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan Bölümü 21 numarada 

kayıtlı Mecmû'a-i Eş'âr’ın (229 b-309 a) bölümleri incelenmiş olup  mecmûadaki  şairler  ve  

şiirleri  hakkında bilgi verilmiştir. Bununla  beraber  bilimsel veriler doğrultusunda incelenen  

bu  çalışmamız  toplam dört bölümden  oluşmaktadır. 

Giriş  Bölümü’nde  MESTAP, Birinci Bölüm’de mecmûa şiir  mecmûaları ve  önemi  

hakkında  kısa  bilgiler  verildi. İkinci Bölüm’de  çalışmamıza  kaynaklık  eden  mecmûa,  

mecmûada  yer  alan  şairlerin  listesi, Mestap  Tablosu hakkında bilgi verildi. Üçüncü 

Bölüm’de mecmûada  şiirleri yer  alan şairlerin  kısa  biyografilerine  yer  verildi. 

Çalışmamızın Dördüncü Bölümü ise tezde kullanılan transkripsiyon alfabesi, mecmûa metni  

hazırlanırken  izlenilen  yöntemler, transkripsiyonlu metin ve sonuç kısmından oluşmaktadır. 

Bu  çalışmamda  benden  yardımını esirgemeyen ve  bana  daima  doğru  yolu gösteren 

değerli  hocam  Prof. Dr. Beyhan KESİK’e, destekleriyle bana her  daim  yardımcı olan  Dr. 

Öğr. Üyesi  Hamza KOÇ’a ve her an yanımda olan  sevgili  aileme  teşekkür  ederim.   

 

 

          Emre  ŞENGÜL 

                    GİRESUN-2018  
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ÖZET 

 Edebî ve kültürel hayatımızın  ürünlerinden  olan  mecmûalar, edebiyat araştırmaları 

bakımından önemli  bir yere  sahiptir. Nitekim, son  zamanlarda  yapılan ilmi çalışmalar ile 

birlikte mecmûaların edebiyat tarihi için  önemi daha da iyi anlaşılmıştır. 

 Bu çalışmamızda Süleymaniye Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan Bölümü 21 numarada 

kayıtlı Mecmû‘a-i Eş'âr’ın (229 b-309 a) bölümleri bütünüyle incelenerek tanıtılmıştır. 309 

varaktan oluşan  mecmû‘ada, 15., 16., 17. ve 18. yüzyıllarda yaşamış  olan şairlerin şiirleri yer 

almaktadır. Mecmûanın  içerisinde yer  alan Türkçe  kısımların  transkripsiyonlu  metni  

verilmiş, Farsça  kısımlar transkribe edilmemiş fotoğraflar halinde gösterilmiştir. 

 İncelediğimiz  çalışmamızda mecmûa kavramı genel  olarak tanıtılmış ve  önemi  

hakkında ilmî bilgiler verilmiştir. Bunun yanında mecmû‘a  metinleri hazırlanırken   

kullanılan  yöntemlerden bahsedilmiştir. Mecmûada yer  alan şairler kısa  biyografilerle 

tanıtılmaya çalışılmıştır. Çalışmamızda MESTAP projesi  örnek alınarak şairler, Türkçe şiirler 

ve tarihleri gösteren tablolar hazırlanmıştır. 

 Çalışmamızın  sonuç  kısmında yararlanılan bilimsel kaynaklar belirtilmiştir. Ayrıca 

incelediğimiz metinden örnek fotoğraflar gösterilmiş, metin  ile  ilgili genel  olarak  bir  

değerlendirme yapılmıştır. 

 Anahtar  kelimeler: Mecmûa, Edebiyat tarihi, Mestap, Şiir. 
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ABSTRACT 

 

 The mecmûa, or magazine, in being one of many forms of Ottoman literary and 

cultural output, holds an important place in Turkish literary research. As a matter of fact, its 

significance for literary history is only growing over time as more academic research on them 

unfolds.  

This study examines and describes sections 229b and 309a of Mecmû’a-ı Eş’âr, 

housed in the Ali Nihat Tarlan Section (No 21) of Süleymaniye Library, Istanbul. This three 

hundred and nine-folio manuscript contains the works of 15th, 16th, 17th, and 18th century 

Ottoman poets. Those sections of the magazine written in Ottoman Turkish have been have 

been transcribed into the Latin-Turkish script, and included in the study. 

We have established what a mecmûa is, and have supported that with array of 

scholarly information. In addition, we have described the methods that we used in preparing 

the texts. We have introduced the poets featured through brief biographies, as well as have 

drawn up tables indicating each (Turkish) poem and the dates in which they written, using the 

MESTAP project as our point of reference.  

The conclusion section of our study lists our academic references, as well as features 

both a photograph of, alongside an overall assessment of text itself.  

Keywords: Mecmûa, Magazine, Literary history, Mestap, Poetry.  
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GİRİŞ 

  

 Mecmûalar, Klasik Türk  edebiyatı alanında yapılan araştırmalar için önemli  bir  

kaynak  niteliğindedir. Mecmûalar  aracılığıyla birçok  konuda  gün yüzüne  çıkmamış  özgün, 

yeni  bilgiler  yapılan bilimsel çalışmalarla ortaya çıkarılmaktadır. Nitekim, son yıllarda 

yapılan  çalışmalar da  mecmûalara  verilen  önemi  gözler  önüne  sermektedir. Bu   

çalışmaların  sistematik  bir  projeye  dönüşmüş hali  ise  MESTAP (Mecmûaların  Sistematik  

Tasnifi Projesi)’tır. 3 Mayıs  2011  tarihinde  Mimar  Sinan Güzel  Sanatlar  Üniversitesi’nde 

yapılmış  olan  “Mecmûa: Osmanlı  edebiyatının  kırkambarı” başlıklı  çalıştayda  M. Fatih 

Köksal  tarafından  bildiri olarak  sunulan  “Şiir  Mecmûalarının  Önemi ve Mecmûaların 

Sistematik Tasnifi Projesi” metninde projenin hedefi  belirtilmiştir. Yapılan  bu  proje ile 

öncelikli  amaç başta  şiir  mecmûaları  olmakla  birlikte edebiyat ile  ilgili cönklerde  dahil  

tüm  mecmûaların  ayrıntılı inceleme ve değerlendirmelerinin yapılmasıdır. Bu bağlamda 

çalışmamız MESTAP(Mecmûaların  Sistematik  Tasnifi Projesi) örnek alınarak yapılmıştır.  

Mecmûada yer  alan  şairler hakkında  kısa biyografik bilgiler verilmiş, şairlere ait şiirlerinin 

divanlarda ve çeşitli kaynaklarda olup olmadığı araştırılmıştır. Bununla beraber mecmûada 

yer alan şairler ve şiirlerinin listesi çıkarılarak MESTAP’a uygun  olarak tablolar ile  

belirtilmiştir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2 
 

BİRİNCİ BÖLÜM 

 

1. KLASİK TÜRK EDEBİYATINDA ŞİİR  MECMÛALARI 

 

1.1. Mecmûa Kavramı 

 Muhtelif  nesneleri  bir  araya  toplamak  anlamındaki  Arapça  cem‘  masdarından  

türeyen  mecmûa  kelimesi,  ‘toplanıp  biriktirilmiş  şeylerin  hepsi,  seçilmiş  yazılardan  

meydana  getirilmiş  yazma   kitap’ şeklinde  değerlendirilir. Kültürel  ve  edebî  anlamda  ise  

‘mecmûalar, genelde bir  veya  daha  fazla  yazar  yahut  şaire  ait  çeşitli  şekil  ve  

hacimlerdeki  dinî, din  dışı   nesir  ya  da  şiirlerden  oluşan  kitaplardır.’ Bununla  beraber  

mecmûa  kavramı ‘başlangıçta, birçok  bakımdan  benzediği  cönk  gibi  ayetler, hadisler, 

fetvalar, dualar, hutbeler, şiirler, ilahîler, şarkılar  mektuplar, lugaz  ve  mu‘ammalarla  ilaç  

tariflerinin  ve  faydalı  bilgilerin, notların, tarihî  belge  ve  kayıtların  derlendiği  not  defteri  

hâlinde  ortaya  çıkmış, zamanla gelişip düzenli  bir  tertip  ve  şekle  kavuşarak  türlerine  

göre  bazı  farklılıklar  gösteren  bir  kitap  veya  te’lif  çeşidi  özelliği  kazanmıştır.’ 

Mecmûalar, Köprülü’nün  tarifiyle  medfun  ve  meçhul  birer  hazinedir.
1
 

 Klâsik Türk  edebiyatında  edebî  bir  terim  olarak  mecmûa, çoğu  zaman  müellifi  

veya  müstensihi  belli  olmayan, derleyicisinin  zevkine  göre  içeriği  oluşturulan, farklı 

sanatçıların  değişik  türlerdeki  eserlerini  ihtiva  eden  ya  da  tek  bir  tür  veya  form  

etrafında  şekillenen  manzum, mensur, veya  manzum-mensur  karışık  defterler  anlamında  

kullanılmıştır. Günümüzde  ise  mecmûa  kelimesi  klâsik  Türk  edebiyatındaki  

kullanımından  farklı  bir  anlam  kazanmıştır. Özellikle  Tanzimat  döneminden  itibaren  

belli  aralıklarla  yayınlanan  dergilere  mecmûa  adı  verilmiştir.
2
 

 Mecmûalara  alınan  şiir veya  düz  yazıların  seçiminde, derleyicinin  beğenisi  ve  

meşrebi  belirleyici  kıstastır. Mecmûa derleyicisi, kendi  sanat zevki  doğrultusunda 

beğendiği şairlerin şiirlerini  ya  da  nâsirlerin  nesirlerini, mecmuasına alabilir. Bu durum, 

mecmualarda belli  bir  sınır olmadığının ve mecmuaların  tamamen  derleyicinin tasarrufunda 

bulunduğunun göstergesidir.
3
 

 

 

 

 

                                                           
1 Atabey Kılıç, “ Mecmûa tasnifine dâir”, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII Mecmûa: Osmanlı edebiyatının  

kırkambarı, Haz. Hatice Aynur vd., İstanbul: Turkuaz Yayınları, 2012, s. 75-96. 
2 Özer Şenödeyici, Ahmet Akdağ, “ Mecmualar ve Cönkler”, Osmanlı Edebî Metinlerini Anlama Kılavuzu, Ed. Özer 

Şenödeyici vd., İstanbul: Kesit Yayınları, 2015, s.367-388. 
3 Şenödeyici, a.g.e., s.367. 
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1.2. Şiir Mecmûaları 

 Herhangi bir  nazım  türü veya nazım şekli birliği/müşterekliği aranmaksızın 

derlenmiş  manzum  metinlerden oluşan toplamalara  şiir mecmûası diyoruz. Bu eserler, 

kütüphanelerde “Şiir mecmûası” adı altında kayıtlı olabileceği gibi genellikle Mecmû’a-i 

eş’âr veya Mecmû’atü’l-eş’âr olarak kayıtlıdır. 19. yy. sonları veya 20.yy. başlarında, bir 

defterde toplanmış şiirlerin kütüphanelerde “şiir defteri” olarak kaydedildiği de görülür. Esas 

olarak bunlar da elbette şiir mecmûasıdır ve öyle kabul edilmelidir.
4
 

 Şiir mecmûalarında pek çok şairin ( bazılarında sadece birkaç şairin) türlü nazım 

şekillerindeki şiirleri genellikle bir sıra, esas gözetilmeden bir araya getirilmiştir. En büyük 

etken derleyicinin “zevk”idir. Şairler değişik yüzyıllardan, farklı mezhep ve meşreblerde; 

şiirler değişik nazım şekillerinde , muhtelif uzunluklarda hatta Türkçenin yanı sıra başta 

Farsça ve Arapça olmak üzere farklı dillerde olabilir.
5
 

 Şiir mecmualarının bazılarının baştan veya sondan, bazılarının da hem baştan, hem 

sondan eksik olduğu görülür. Yaprakları düşmüş, koparılmış veya kesilmiş olan mecmûalara  

da sık rastlanır. Bu tür eksiklikler elbette kayda değer olmakla birlikte, her şiir bağımsız bir 

metin olduğu için müstakil bir eserdeki eksiklik kadar önemli sayılmaz.
6
 

 Şiir mecmûalarının çoğunda ferağ/ketebe/istinsah kaydı bulunmaz. Bunun sebebi, 

bugün bizim için son derece önemli kaynaklar arasında yer alan mecmûaların, derleyen 

kişilerin tabir caizse tamamen “zevklerine göre” tuttuğu defterler kabilinden olmasıdır. Aynı 

nedenle mecmûaların derlendiği tarihin tespiti de çok kolay değildir. Ancak tarihin tespitinde 

mecmûada şiiri bulunan şairlerin yaşadıkları dönemden, mecmûanın fizikî durumundan 

(kâğıt, cilt vs.) hareketle en azından tahminde bulunmak mümkündür. Mecmûa derleyicisinin 

düştüğü kimi tarih notları da (varsa) bu hususta işimizi kolaylaştırabilir.
7
  

 Bu bilgiler ışığında genel olarak mecmûalar, yazıldıkları dönemin edebî ve fikrî 

izlerini yansıtır. Nitekim, son zamanlarda yapılan ilmî çalışmalar ile mecmûaların bilinmeyen, 

özgün birçok özelliği araştırmacılar tarafından ortaya çıkarılmaktadır. 

 

 

 

 

 

 

                                                           
4 M. Fatih Köksal, Şiir mecmualarının önemi ve “Mecmûaların Sistematik Tasnifi Projesi” (MESTAP), Eski Türk 

Edebiyatı Çalışmaları VII. Mecmûa: Osmanlı edebiyatının kırkambarı, Haz. Hatice Aynur vd., İstanbul: Turkuaz 

Yayınları, 2012, s. 409-431. 
5 Köksal, a.g.e., s. 412. 
6 Köksal, a.g.e., s. 412. 
7 Köksal, a.g.e, s. 412-413. 
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1.3. Mecmûaların Önemi
8
 

 Şiir mecmûaları eski/yazma eser kütüphanelerimizde sayı itibarıyla en çok bulunan 

eser türleri arasındadır. Şiir mecmûalarının çok azı üniversitelerimizin Eski Türk Edebiyatı 

kürsülerinde lisans üstü tez olarak çalışılmış, bazı mecmûalar hakkında da tanıtıcı makaleler 

kaleme alınmıştır. 

 Genelde mecmûaları, özelde şiir mecmualarını önemli ve değerli kılan temel unsurlar 

şöyle sıralanabilir: 

 Kaynaklarda adı geçmeyen, unutulmuş şairlerin şiirlerine mecmûalarda 

rastlamak mümkündür. 

 

 Bilinen şairlerin bilinmeyen/dîvânlarda bulunmayan şiirlerine rastlamak 

mümkündür. 

 

 Şairlerin dîvânlarındaki şiirlerin farklı şekillerine /fazla veya eksik beyitler, 

nüsha farkları vs.) tesadüf  edebiliriz. 

 

 Mecmûalar arasında bilinmeyen, varlığı bilindiği hâlde nüshası tespit 

edilemeyen eserlerle de karşılaşılır. Özellikle kırk hadis, mi’râciye yüz hadis, 

mevlid, şehrengîz, biladiye, hasb-i hâl, kimi mektup ve münşeâta dair risaleler 

vb. fazla uzun olmayan türlerin çoğu bu mecmûaların arasında gizlidir. 

 

 Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen nazım şekillerinin 

örneği görülmeyen kafiye tipleri, farklı bend yapıları; yeni türler, 

edebiyatımızda kullanımına rastlamadığımız aruz kalıpları vb. örneklerle de 

mecmûalarda karşılaşabilirz. 

 

 Mecmûalarda, zaman zaman şairlerin hayatıyla ilgili önemli bilgileri de 

yakalama imkânı vardır. Bu, ölüm tarihi bilinmeyen bir şairin ölümü için 

düşülmüş bir tarih manzumesi şeklinde olabileceği gibi, araştırmacılar için çok 

önemli olabilecek derkenara düşülmüş bir bilgi notu veya şiir başlığı şeklinde 

de olabilir. 

 

 Bazı şiir mecmûalarında, başka şairlerin de şiirleri bulunmakla baraber, 

özellikle bir şairin şiirlerinin yoğun olduğu görlür. Derleyeninin şair olduğu bir 

şiir mecmûası edebiyat tarihi araştırmalarına katkısı bakımından kuşkusuz daha 

kıymetli sayılır. 

 

 

 

 

                                                           
8 Bu bölüm Köksal’ın mezkur eserinden faydalanılarak hazırlanmıştır. 
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 Mecmûalar, - bir kısmı kendisi de şair olan- şiir sever kişiler tarafından tertip 

edilen eserlerdir. Bu itibarla derleyeni belli kişiler tarafından toplanan 

mecmûalarda o şahsın/şairin zevklerini fark ederken, dönemin genel 

beğenisiyle ilgili önemli ipuçları da yakalamak mümkündür. Bir şairin o 

dönem mecmûalarında çok şiirinin bulunması o devirde çok beğenildiğini, 

keza nazım şekillerinin, sıklığından o nazım şeklinin gördüğü rağbeti, çok 

kullanılan aruz kalıpları ve kafiye yapıları devrin aruz ve zevkini bize bildiren 

önemli işaretlerdir. 

 

 Şiir mecmûalarında genel olarak dönemin zevklerini, edebî tercihlerini vs.    

anlamak kabil olduğu gibi ferdî temayüllerin de izini sürmek mümkündür. 

Nazire mecmûası olmasa da kimi mecmûalarda nazire şiirler bulunduğundan 

şairler arasındaki etkileşimi, teselsül bağlarını takip etmek de mümkün olur. 

 

 Mecmûalar dışındaki eserlerin fevâyid ve vikâye yapraklarında da zaman 

zaman rastlamak mümkünse de özellikle mecmûalarda çok sık rastladığımız 

edebiyat dışı kimi konular da ayrıca ele alınması gereken önemli noktalardır. 

Şöyle ki hemen her mecmûanın boş kalmış sayfalarında, yazılı sayfaların 

derkenarlarında çeşitli dualar, otlarla ilâç yapım tarifleri, tılsım, vefk, reml, 

tefe’ül gibi gizli ilimler (havâs) denilen itikatlara dair notlar, tarih kıt’aları, 

müstakil matla’ ve müfredler, bazı münşe’ât örnekleri, kimi resmî kayıtların 

örnekleri çokça rastlanan – asıl mecmûa konusuyla ilgisi olmayan- kayıtlardır. 

Bütün bunlar edebiyat araştırmacıları kadar hatta onlardan da fazla sosyoloji, 

tarih (özellikle kültür tarihi), kültürel antropoloji, dinler tarihi, halkbilim gibi 

farklı bilim dallarından kişilerin de ilgi alanına giren çok önemli ama ihmal 

edilmiş bilgi kırıntılarındandır. Bunların bileşkesi Türk milletinin kültür 

kodlarını ortaya koyacaktır.  
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İKİNCİ BÖLÜM 

SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ ALİ NİHAT TARLAN BÖLÜMÜ 21 NUMARALI 

MECMÛANIN GENEL ÖZELLİKLERİ 

 

Bu çalışmamızda İstanbul Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan 

Koleksiyonunda 34 Sü-Tarlan 21 numarasıyla kayıtlı olan Mecmû‘a-i Eş‘âr ve Fevâ‘id’in 

(229 b/309 a) bölümleri incelenmiştir. İncelediğimiz eserin müstensihi, istinsah tarihi, telif 

tarihi ve istinsah yerine dair kaynaklarda herhangi bir bilgiye rastlanılmamıştır. Eserin dili 

Türkçedir. Ayrıca eserin bazı bölümlerinde Arapça, Farsça şiirler de yer almaktadır. Mecmûa 

genel olarak 15. 16. ve 17. yüzyıl şairlerinin şiirlerinden örnekler içerisinde barındırmaktadır. 

İncelediğimiz eser transkribe edilirken yazıldıkları dönemin dil özellikleri dikkate alınmıştır. 

615 yapraktan oluşan mecmûanın yazı türü nesih olup boyutları (Dış-iç): 193x133-

153x93 mm.dir. Eser, 11-13 satırlı, çift sütunda, filigranlı beyaz, samanî ve sarı renkte kağıda 

yazılmıştır. XVII. yüzyıl işi tezhibli mihrabiye ve cedvelleri yaldız, sözbaşları kırmızı ile 

belirlenmiştir. Kül rengi meşin bir cildi vardır. 

Mecmûa içerisinde bazı bölümler silik olmakla birlikte boş sayfalara da 

rastlanmaktadır. Çalışmamızda Türkçe bölümler ele alıp incelenmiş; Arapça, Farsça şiirler 

fotoğraflar halinde gösterilmiştir. 
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TABLOLAR LİSTESİ 

 

MECMÛADA YER ALAN ŞAİRLER VE ŞİİRLER  

 

 

Şair  Adı 

G
az

el
 

K
ıt

’a
 

R
ü
b
a’

i 

M
at

la
 

T
ar

ih
  

M
ü
fr

ed
 

M
u
ra

b
b
a 

M
u
’a

m
m

a 

Agehį    2     

Aĥmet  Paşa 1        

Azmį Efendi 1        

Azmizāde 

Ĥāletį 

1 25 34 27     

Bāķį 18 2  16     

Cem‘į 27 5  21 7    

Cevrį 16    5    

Emrį 4 1      106 

Enva‘a      13 1  

Faśįĥ Çelebi 2  1      

Fehįm Çelebi 3        

Fużūlį 1        

Ġanizāde 

Nādirį 

1 1       

Gencį 1        

Güftį 1        

Ĥilmį 1        

Ħisālį Çelebi 1        

Ħulūsį 1        

Ĥüsāmį 1        

Ĥüseynį  1       

Ħüsrev 1        

İsmetį 1        

Ķafzāde Fā’iżį 16 1 5 22     

Ķabūlį 1        

Kemālpaşazāde  1       

Ma‘lūmį 1        

Meźāķį 16    1    

Nālį 1        
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Şair Adı 

G
az

el
 

K
ıt

’a
 

R
ü
b
a’

i 

M
at

la
 

T
ar

ih
 

M
ü
fr

ed
 

M
u
ra

b
b
a 

M
u
’a

m
m

a 

Nā’ilį 2        

Nāzikį Çelebi 1        

Nef’į 17 1 3 8     

Neĥĥārį    1     

Nev’izāde 

Aŧāyį 

   17     

Nüvidį     4    

Revānį 1        

Riyāżį Efendi 22 3 27      

Ŝābit 1        

Śabrį Efendi 20   16     

Seĥābį Beg 1        

Sūzį 1        

Şeyhülislām 

Bahāyį 

4  6      

Şeyhülislām 

Ebū Sa‘id  

2        

Şeyhülislām 

Yaĥyā 

41  6 24     

Ŧopķapılı 

Feyżį 

3        

Udķį Efendi 1        

Vecihį Efendi 1        

Veysį Efendi 6        

Yahyā Bey 1        

Źātį 1        

Zārį     4    
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MECMÛADA YER ALAN  TARİHLER 

Sayfa 

No 

Eser  Adı Son  Beyit 

298 b-298 a Tārįħ-i  Nüvidį  Efendi  

Berāy-ı  Fetĥ-i  Baġdād 

Ol  śafā-yı  şevķden  bį-ġam  didüm  tārįħini 

Döge  döge  aldı  Baġdād’ı  Cenāb-ı  Ħan  Murād  Sene 1048 

299 b-299 a Tārįħ-i  Cevrį  Efendi  

Berāy-ı  Fetĥ-i  Baġdād 

‘Asker  şāhı  düşünce  fetĥine  tārįħ  olur 

Aldı  Baġdād’ı  ‘adūdan  ceng  ile  Sulŧān  Murād  Sene 1048 

299 a Tārįħ-i  Meźāķį  Efendi  

Berāy-ı  Fetĥ-i  Baġdād 

Bu  ĥurūf-ı  ħāl-dārıyla  didüm  tārįħini 

Aldı  Baġdād’ı  bile  ol  sāye-i  rabbü’l-‘ibād  Sene 1048 

300 b Tārįħ-i  Cem‘į  Efendi  

Berāy-ı  Fetĥ-i  Baġdād 

Biñ  ķırķ  sekizde  alup  Baġdād’ı  şāh-ı  İslām 

Hep  ħāricį-i  menĥūs  oldı  içinde  nā-būd  Sene 1048 

300 b Tārįħ-i  Vefāt-ı  Sulŧān  

Murād  Ħan 

Bu  mātemi  gūş  eyleyüp  Cem‘į  didi  tārįħini 

Sulŧān  Murād  kām-cūy-ı  firdevsį  ķıldı  cilvegāh  Sene 1049 

300 a Tārįħ-i  Cem‘į  Berāy-ı  

Cülūs-ı  Sulŧān  İbrāhįm  

Ħan 

Bu  peyāmı  gūş  idüp  Cem‘į  didi  tārįħini   

Devlet  ile  eyledi  Sulŧān  İbrāhįm  cülūs  Sene 1049 

300 a Tārįħ-i  Cem‘į  Berāy-ı  

Fetĥ-i  Revān 

Bu  fetĥ-i  cān-baħşı  ŧuyup  Cem‘į  didi  tārįħini 

Aldı  Revān’ı  zor  ile  Sulŧān  Murād  cem-levā  Sene 1045 

301 b Tārįħ-i  Cem‘į  Efendi  

Berāy-ı  Fetĥ-i  Ĥanya 

Bu  fetĥ  u  bu  žaferüñ  Cem‘į  didi  tarįħin 

Yıķıldı  ĥıśnı  alındı  biñ  elli  beşde  Girįd  Sene 1055 

301 a Tārįħ-i  Cem‘į  Berāy-ı  

Fetĥ-i  Azaķ 

Ĥātif-i  ġaybį  didi  tārįħini 

İtdi  ‘adüvv-i  ĥıśn-ı  Azaķ’dan  gürįz  Sene 1052 
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301 a Tārįħ-i  Cem‘į  Efendi  

Berāy-ı  Cülūs-ı  Sulŧān  

Muĥammed  Ħan 

Bu  ĥāletį  gūş  eyleyüp  Cem‘į  didi  tārįħini 

Sulŧān  Muĥammed  eyledi  tevfiķ-i  hādį  ile  cülūs  Sene 1058 

302 b-302 a Tārįħ-i  Cevrį  Bā-Fermān  

Cırıd  Endāħten-i  Sulŧān  

Murād  Ħan 

Śıdķ  ile  Cevrį  du‘ā  idüp  didi  tārįħini   

Ķuvvet-i  bāzū-yı  Sulŧānı  ķıla  Mevlā  füzūn  Sene 1047 

302 a Tārįħ-i  Beyża  Bā-Fermān  

‘Ālį 

Didi  tārįħini  görüp  Cevrį 

Āferįn  ey  dilįr-i  Sām-aķrān  Sene 1049  

303 b Tārįħ-i  Cevrį  Berāy-ı  

Vefāt-ı  Bayram  Paşa 

Didi  Cevrį  Rūħ-ı  Ķudsį  fevtinüñ  tārįħini 

Eyledi  Bayram  Paşa  ‘Adn-i  a‘lāyı  maķām  Sene 1048 

303 b Tārįħ-i  Maķtūl-i  Şoden  

Müśāĥib  Çelebi 

Cevrį  didi  tārįħin  idüp  Ĥaķķa  münācāt 

Mūsāya  cemāliyle  tecellį  ķıla  Bārį  Sene 1031 

303 b Zārį ….  ‘adūnuñ  didi  Zārį  tārįħ 

…. śaydı  zūr  ile  Aĥmed  Pāşā  Sene 1070 

303 a Tārįħ-i  İnhizām-ı  Rā-

Ķoçi 

Gūş  idicek  bu  ġazāmı  didi  Zārį  …. 

‘Avn-i  Ĥaķ  ile  Śadį  Rā-Ķoçi  Aĥmed  Pāşā  Sene 1071 

303 a-304 b Tārįħ-i  Zārį  Efendi  

Öziçevi  Berāy-ı  Fetĥ-i  

Ķandiye 

Zārį  diyelüm  ķand-i  meksūruñı  tārįħ 

Fetĥ  oldı  Ĥaķ  ‘avnı  ile  bu  ķal‘a-i  vālā  Sene 1080 

304 b Tārįħ-i  Zārį  Berāy-ı  

Fetĥ-i  Çehrin 

Bu  deme  tārįħ  yeter  Zārįyā 

Naśrun  minellāhi  yenķiĥu  mübįn  Sene 1089 
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304 a Tārįħ-i  Vefāt-ı  Ķapudan  

Sinan  Pāşā 

Hātif-i  Ġaybį  didi  tārįħin 

Ŧaldı  raħmet-i  deñiz  ile  ķapudan  Sene 981 

304 a Tārįħ-i  Fetĥ-i  Sāķız Şükr  ider  ħalķ-ı  cihān  fetĥine  tārįħ-i  Nižām 

Ĥaķķa  ĥamd  oldı  düşdi  femm-i  İslām’a  Sāķız  Sene 974 

304 a Tārįħ-i  ‘Ārifį  Berāy-ı  

Çeşme 

‘Ārifį  didi  anuñ  tārįħini 

Ķad  bedāeinā  tüsemmā  selsebįl   Sene 944 

304 a Vefāt-ı  Sulŧān  

Muĥammed 

Ecel  cāmına  içüp  Sulŧān  Muĥammed 

Ķoyup  tācı  vü  taĥtı  gitdi  maĥmūr 

305 b Tārįħ-i  Vefāt-ı  Cāmį  

La‘lįşįr  Mįr-i  Nevāyį 

Kilk-i  ķażā  nüvişte-i  revān  birdür  bihişt 

Tārįħden  dahlekān-ı  imnā   Sene 818 

305 b Tārįħ-i  Vefāt-ı  Sulŧān  

Selįm 

Rūĥını  Sulŧān  Selįmüñ  yā  İlāh 

Ġarķ-ı  raĥmet  ķıl  bi-ĥaķķın  Fātiĥā 

 

Kim  vefātına  anuñ  tārįħidür 

Ehl-i  imān  rūĥı  içün  Fātiĥā  Sene 926 

305 b Tārįħ-i  Vefāt-ı  

Şeyħülislām  Sa‘dį Efendi 

Meh-i  şevvālüñ  ikinci  gününde 

Ki  molla gitdi  yād  idüp  be-nāmını 

 

Vefātına  dedi  tārįħ  Ķandį 

Beķāya  geçdi  Sa‘deddįn-i  Ŝānį  Sene 945 

305 b Tārįħ-i  İnhizām-ı  Şāh-ı  

‘Acem 

Dedi  ‘Aşķį  bu  fetĥ  içün  tārįħ 

Fili  depdi  o  şāh-māt  oldı  Sene 955 

305 b Tārįħ-i  Berş-i  Naķķāş-ı  

Ĥaydar 

Didiler  berrāşlar  tārįħini 

Ĥaydaruñ  bir  şen  bin  oldı  helāk  Sene 971 
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305 a Tārįħ-i  Vefāt-ı  Revānį Dedi  tārįħin  anuñ  rūĥ-ı  ķudsį 

Cināndan  pāk  cān  atdı  Revānį  Sene 930 

305 a Tārįħ-i  Vefāt-ı  Lāmi‘į  

Efendi 

Didi  Ķandį  fevtinüñ  tārįħini 

Lāmi‘įnüñ  Ĥaķ  ide  rūĥını  şād  Sene 938 

305 a Tārįħ-i  Çeşme-i  Rüstem  

Pāşā  Der-Üsküdār 

Teşne-i  diller  didiler  tārįħini 

Çeşme-i  mā‘i  ĥayāt  cānfezā  Sene 953 

305 a Tārįħ-i  Çeşme-i  Ayaśofya Görüp  śafāsını  dedi  tārįħin  ehl-i  dil 

Mā‘ü’l-ĥayātı  ‘aynına  almaz  bu  āb-ı  śāf  Sene 956 

306 b Tārįħ-i  Fetĥ-i  İstanbul Fetĥ-i  İstanbul’a  fırśat  bulmadılar  evvelūn 

Fetĥ  idüp  Sulŧān  Muĥammed  yazdı  tārįħ-i  āħirūn  Sene 857 

306 b Tārįħ-i  Vefāt-ı  Ħˇāce  

‘İśmet 

Herkes  ki  şenįd-i  güft  Sene 840 

306 b Tārįħ-i  Vefāt-ı  Emįr  

Sulŧān 

Oldı  tārįħi  intiķal  Emįr  Sene 832 

306 b Şefķat  Kefe  ħalķına  Ĥaķdan  irdi devlet 

Ki  oldı  fetĥinüñ  tārįħi   Sene 880 

306 b Tārįħ-i  Binā  vü  Ĥiśār-ı  

Rūm  İli 

Tārįħ-i  mübāyine  bünyān-ı  Muĥammed  Ħān  Sene 856 
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306 b Tārįħ-i  Vefāt-ı  Aĥmed  

Pāşā 

Geçdi  meded-i  şā‘ir-i  Rūm  Sene 930 

306 b Tārįħ-i  Vefāt-ı  İlāhį Be-şod  tārįħ-i  raĥmet  ber-İlāhį  Sene 895   

306 b Tārįħ-i  Ķatl-i  Molla  

Lüŧfį 

Veleķad  māte  şehįd  Sene 910 

306 b Tārįħ-i  Vefāt-ı  Sulŧān  

Cem 

Cām-ı  raĥmetden  eylesüñ  Cem  nūş  Sene 900 

306 b İnhizām-ı  Uzun  Ĥasan Buŧlān-ı  keydü’l-ħāyinįn  Sene 878 

306 b Tārįħ-i  Vefāt-ı  Sulŧān  

Ĥüseyin 

Rūy-ı  emniyyet  ez-cihān  ber-ħˇāst  Sene 911 

306 b Ġaybį Hātif-i  Ġaybį  didi  tārįħini 

Aldı  ‘Acem  mülkini  Sulŧān-ı  Rūm  Sene 920 

306 b Vefāt-ı  Şeyħ  Cemāl  

Efendi 

Māte  zübdetü’l-evliyā  Sene  933 

306 a Tārįħ-i  İmāret-i  Sulŧān  

Selįm 

Livā-yı  ‘adle  şehzāde  virüp  nūr 

Ķaraman  illerini  ķıldı  aydın  Sene 953 
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306 a Tārįħ-i  Sefer  …. Şāh-ı  şāhān  eyledi  Ŧahmas’a  ‘azm  Sene 954 

306 a Vefāt-ı  Ħayālį Sözi  dilde  Ħayālį  gözde  ķaldı  Sene 994 

306 a Vefāt-ı  Sürūrį  Gitdi  cihān-ı  Sürūrį  Sene 966 

306 a - Ehl-i  küfrüñ  Sāķız’ın  çekdi  Piyāle  Pāşā  Sene 972 

306 a Tārįħ-i  ‘Āşıķ  Çelebi   Gitdi  seyyįd-i  ‘Āşıķ  Sene 979 

306 a - Aldı  Sulŧān  Murād  Şirvān’ı  Sene 986 

306 a Tārįħ-i  Binā-yı  Ķaśr-ı  

Sinān  Pāşā 

Ķıldı  bu  ķaśrı  binā  Sulŧān  Murād  Sene 990 

306 a Tārįħ-i  İnhizām-ı 

Muĥammed  Giray 

Ķıldı  İslām’ı  bi-‘avnillāh  ķavį  Sulŧān-ı  Rūm  Sene 992 

306 a Vefāt-ı  ‘Ulvį Maķām  olsun  saña cennetde  ‘Ulvį  Sene 992 
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306 a Tārįħ-i  Ķadūm-ı  Mirzā  

Ĥaydar 

Geldi  ‘izz  ü  nāz  ile  Rūm’a  ‘Acem  şehzādesi  Sene 998 

306 a Tārįħ-i  Ĥarķ-ı  İstanbūl Dār-ı  İstanbūl  ser-ā-ser  yandı  āh  Sene 978 

306a Tārįħ-i  Vefāt-ı  Fevrį Revān  oldı  fenā  dārına  Fevrį  Sene 978 

306 a Tārįħ-i  Ķıbrıs-ı  ‘Ulvį İki  fātiĥ  Ķıbrıs’ı  fetĥ  itdiler  Sene 978 

306 a Tārįħ-i  Niyāzį Aldı  Ķıbrıs  aŧasın  şāh-ı  Selįm  Sene 978 

306 a Tārįħ-i  İnhizām-ı  Tābūr-ı  

Küffār 

Fehzemūhum  bi-iznillāh  Sene 1002 

306 a Tārįħ-i  Fetĥ-i  Yanıķ ‘Adū-yı  dįn  śınup  fetĥ  oldı  Yanıķ   Sene 1002 

306 a Tārįħ-i  Serdār  İbrāhim  

Pāşā 

Oldı  serdār  vezįr-i  ekrem  Sene 1007 

307 b Tārįħ-i  Ķanije Fetĥ  olup  ķal‘a  bozuldı  ŧābūr  Sene 1009 
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307 b Tārįħ-i  Diger  Ķanije  ķal‘asın  aldı  serdār  Sene 1009 

307 b Tārįħ-i  Fetĥ-i  Egri   Nemçeden  Sulŧān  Muĥammed  aldı  Egri  ķal‘asın  Sene 1003 

307 b Tārįħ-i  ‘Azm-i  Edirne Cennet-ābād  ola  Sulŧān  Aĥmed  ile  Edirne   

307 b Tārįħ-i  ….  Baĥr Yol  oldı  Üsküdār’a  Aķdeñiz  ŧoñdı  biñ  otuzda  Sene 1030 

307 b Tārįħ-i  Vefāt-ı  Veysį  

Efendi 

Veysį  ki  olmış  idi  taġazzülde  bį-bedel 

Ta‘yįn-i  sāl-i  nevtine  tārįħįdür  ġazel  Sene 1037 

307 b Tārįħ-i  Ķatl-i  Sulŧān  

‘Oŝmān 

Oldı  şehįd  ‘Oŝmān  Sene 1031 

307 b Tārįħ-i  Velādet-i  Sulŧān  

Muĥammed  Ħān-ı  Ŝānį 

Nurdur  geldi  Muĥammed  śulb-i  İbrāhimden  Sene 1051 

307 b Tārįħ-i  Meżāķį  Fetĥ-i  

Uyvār 

Bi-‘avnillāh  kāfirden  alındı  ķal‘a-i  Uyvār  Sene 1072 

307 b Tārįħ-i  Meźāķį  Efendi  

Bi-Fetĥ-i  Uyvār 

Sa‘y-ı  Aĥmed  Pāşā  Uyvār’ı  Macardan  aldı  Sene 1076 
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307 b Tārįħ-i  Fetĥ-i  Ķandiyye Seyf-i  ķahr  ile  Girid’i  aldı  cündi’l-müminįn  Sene 1080 

307 b Tārįħ-i  Diger Cemį‘ā  seyf  ile  aldı  Girid’i  ‘asker-i  İslām  Sene 1080 

307 b Diger Aldı  ceng  ile  Girid  ķal‘asın  Aĥmed  Pāşā   Sene 1080 

307 b Diger Eyledi  Ķandiyye’nüñ  fetĥine  ‘ālem-i  heme  ĥamd   Sene 1080 

307 b Diger Ĥaķķa  minnet  alındı  ĥaśn-ı  Girid   Sene 1080 

307 b Diger Alınup  Ķandiyye  cebren  bi-‘avnillāh  ü  naśrullāh   Sene 1080 

307 b Diger Alındı  Ķandiyye  küffār  elinden  śabr-ı  Aĥmedle   Sene 1080 

307 b Vuślatį Bu  dem  Ķandiyye  fetĥi  oldı  yeter   Sene 1080 

307 b Tārįħ-i  Sükkerį  Berāy-ı  

‘Ummān 

Ķılıçla  aldı  ‘ummānı  ķılıçla  Muśŧafā  Pāşā    

307 a Tārįħ-i Cülūs Oldı  ‘adį  ħāne  Maĥmūd’un  cülūsunda  ‘Aynį   Sene 1222 
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MESTAP TABLOSU 

 

Sayfa 

No 

Şairin 

Mahlası 

Matla  Beyti Nazım 

Şekli 

Vezin 

 
229 b 

Şeyhülislām 

Yaĥyā 

Efendi 

Dāġlar  dāne  elifler  dām  sįnem  dām-gāh 

Śayd  olunmaz  hümā  fikriyle  ‘ömrüm  geçdi  āh 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 
229 b 

Şeyhülislām 

Yaĥyā 

Efendi 

Sevdā-yı  ser-i  zülfüñi  elden  ķomam  ey  māh 

Ser-rişte-i  ‘aşķ  eldedür  el-minetülil’lāh 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 
229 b 

Riyāżį 

Efendi 

Śalıcaķ  ‘aks-i  ruħın  sāġar-ı  raħşānımuza 

Girdi  ol  gözleri  ħūnį  bir  avuç  ķanımuza 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 
229 a 

Şeyhülislām 

Yaĥyā 

Efendi 

Ārām  idemem  būs  u  kenār  eylemeyince 

Sįnemde gelüp  yār  ķarār  eylemeyince 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 
229 a 

Şeyhülislām 

Yaĥyā 

Efendi 

Gülmedük  devrinde  rāĥat  virmedi  devrān  bize 

Çoķ  ŧolaşdı  çoķ  cefālar  eyledi  her  an  bize 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 
229 a 

Riyāżį 

Efendi 
Beni  uġratdı  derd-i  ‘aşķa  bir  dil  bir  de  cānāne 

Felekde  bir  ŧarafdan  cevre  mā’il  bir  de  cānāne 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 
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230 b 

Yaĥyā 

Efendi 

Ķanlu peykānı  ki  bu  sįne-i  ‘üryāna  çıķa 

Beñzer  ol  ġonca-i  nev-resteye  dükkāna  çıķa 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

230 b 

Yaĥyā 

Efendi 

Çeşm-i  pür-ħūna  ħayāl-i  la‘li  hem-demdür  hele 

Ġayra  ĥācet  yoķ  göñül  hem  cām  hem  Cem’dür  hele 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

230 b 

Riyāżį 

Efendi 

Hep  bā‘iŝ  olan  hecrüñ  imiş  dildeki  sūza 

‘Aşķ  ehlinüñ  elbette  gelür  śavmı  temmūza 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

230 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Dįdeden  śu  sepdigüm  bu  sįne-i  sūzānuma 

Ķorķarum  sūz-ı  dilüm  te‘ŝįr  ider  cānānuma 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

230 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Yār  açılsa  biraz  bāde-i  nāb  olsa  bize 

Gelse  bari  sebeb-i  ref‘-i  ĥicāb  olsa  bize 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

230 a 

Riyāżį 

Efendi 

Ķan  içüp  dįde  ile  dilden  dil-rübānuñ  ‘aşķına 

Ŧolular  çekdüm  o  şāh-ı  bį-vefānuñ  ‘aşķına 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

231 b 

Yaĥyā 

Efendi 

Ney  gibi  bir  ‘āşıķ-ı  dem-sāz  buldum  kendüme 

Sırr-ı  ‘aşķı  söylerüm  hem-rāz  buldum  kendüme 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

231 b 

Yaĥyā 

Efendi 

Belā-yı  hicri  bį-cān  eyledi  cānānımuz  gelse 

Muĥaśśal  görsek  ol  rūĥ-ı  revānı  cānımuz  gelse 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

231 b 

Riyāżį 

Efendi 

Gösterse  ruħın  sāġar-ı  raħşān  elimüzde 

Olsa  yine  ol  āfet-i  devrān  elimüzde 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

231 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Reşkimüz  ķalmadı  hiç  eski  zamān  ‘ālemine 

Cāmını  gördüñ  irişmedüñ  ise  Cemine   

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 
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231 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Dil-i  şeydā  n’ola  meyl  eylemezse  vaśl-ı  cānāne 

Ne  zaĥmetler  çeküpdür  alışınca  derd-i  hicrāne   

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

231 a 

Riyāżį 

Efendi 

Seng-dil-i  cānānı  añmak  ‘āşıķ-ı  mestāneye 

Aġladursız  anı  ŧaş  atdurmañuz  dįvāneye 

Gazel/6 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

232 b 

Yaĥyā 

Efendi 

Ŧolaşup  kākül-i  ‘anber-şiken-i  cānāne 

Ne  ķadar  ħāŧır-ı  maĥzūna  ŧoķandı  şāne 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

232 b 

Yaĥyā 

Efendi 

Yüz  urdum  ħāk-i  tenhā  añlayup  dil-dār  yanında 

Ħaŧā  itdüm  yire  düşdi  yüzüm  aġyār  yanında 

Gazel/5  

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

232 b 

Riyāżį 

Efendi 

Cāna  iletmiş  metā‘-ı  vaślunı  aġyārla 

Almasun  cānum  Ħüdā  alışmayınca  yārla 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

232 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Şikār  itmek  dilerseñ  ‘āşıķ-ı  nā-şāddan  ķaçma 

Seni  şeh-bāzum  el  üzre  ŧuta  śayyāddan  ķaçma   

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

232 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Dil  mā’il  oldı  sā‘idinüñ  tāze  dāġına 

Bülbül  gibi  diler  ki  ķona  gül  budāġına 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

232 a 

Riyāżį 

Efendi 

Dimezler  saña  zāhid  gūşe-i  ĥalvet-güzįn  olma 

Hemān  mey-ħˇāreye  söz  almaġiçün  der-kemįn  olma 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

233 b 

Bahāyį 

Efendi 

Tįġ  der-kār  olmasa  ceyş-i  ħaŧ-ı  ruħsārda 

Fitneler  peydā  olur  ser-ĥadd-i  ĥüsn-i  yārda 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

233 b 

Bahāyį 

Efendi 

Çıķar  gerd-i  belā  eflāke  inmezse  başum  ħāke 

Göz  açdurmaz  felek  bir  dem  dil-i  maĥzūn  u  ġam-nāke 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 
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233 b 

Sūzį Serv-i  ķaddüñ  degmesidür  şāħ-ı  gül-i  gülzārda 

Eşkimüñ  perverdesidür  lāleler  kühsārda 

Gazel/6 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

233 a 

Bāķį 

Efendi 

Müşkil  imiş  ki  dil-rübā  ŧıfl  ola  dil-sitān  ola 

‘Āşıķ-ı  zār  u  mübtelā  pįr  ola  nā-tüvān  ola 

Gazel/5 

beyit 

-..-/.-.-/-..-/.-.- 

 

233 a 

Bāķį 

Efendi 

Nesįm-i  śubĥ  eser  cān-baħş  olup  āheste  āheste 

Cihānda  böyle  cān  virmiş  degüldür  daħı  bir  ħaste 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

233 a 

Nālį Ĥadd  ü  ķaddüñden  nişāndur  serv-i  gül  gülzārda 

‘Ayn-ı  çeşm-i  ħūn-feşāndur  lāleler  kühsārda   

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

234 b 

Bāķį 

Efendi 

Metā‘-ı  bāde-i  gül-reng  şimdi  ayaķda 

Ķumāş-ı  zühd  ü  riyā  ŧurmayup  śatılmaķda 

Gazel/5 

beyit 

.-.-/..--/.-.-/..- 

 

234 b 

Bāķį 

Efendi 

Ħāk-i  ķademüñ  küĥli  gelürse  gözüm  üzre 

Kūyuñ  yolınuñ  ħidmeti  başum  yüzüm  üzre 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

234 b 

Emrį Bülbül-i  şeydā  nice  āh  itmesün  gülzārda 

Yılda  bir  gül  açılur  ol  da  miyān-ı  ħārda 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

234 a 

Bāķį 

Efendi 

Nem-i  eşkümle  göñül  dāġı  dem-ā-dem  tāze 

Gül-i  ruħsāruñ  gül-şen-i  ‘ālem  tāze 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

234 a 

Bāķį 

Efendi 

Mestāne  düşmişem  bu  gice  sāġar  üstine 

Sāķį-i  bezm  didi  yüzüñ  güller  üstine 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

234 a 

Ma‘lūmį Ġonca-i  gül  gördükde  bülbül  ol  miyān-ı  ħārda 

Göz yaşın  aġlar  döker  dürrler  gibi  gülzārda 

Gazel/6 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 
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235 b 

Bāķį 

Efendi 
Bend-i  ķabā  çözilmeye  tā  cāme  çıķmaya   

Naķd-i  viśāl  ‘āşıķ-ı  nā-kāma  çıķmaya 

Gazel/6 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 
235 b 

Bāķį 

Efendi 

Beñzemiş  ‘aks-i  ruħuñ  gördi  bir  içim  śuya 

Güvleyüp  düşdi  śabā  bāġda  āb-ı  cūya 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 
235 b 

Ŝābit Dil  midür  ser-i  ĥalķa-i  zülf-i  siyāh-ı  yārda 

Yoħsa  Şeyħu’l-‘Ārif  Śan‘ān  mıdur  zünnārda 
Gazel/7 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 
235 a 

Ķafzāde 

Efendi 

Baña  yā  Rab  fenā  meyħānesin  dā’im  maķām  eyle 

Ölürsem  rūĥımuñ  menzil-gehin  ķandil-i  cām  eyle 
Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 
235 a 

Ķafzāde 

Efendi 

Ben  gördügüm  cefālara  Ya‘ķūb  döymrye 

Ben  çekdügüm  belālara  Eyyūb  döymeye 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 
235 a 

- Kātib-i  dįvān-ı  Ķudsį  sāķ-ı  ‘arşa  ŝebt  ider 

Her  ne  dirseñ  vaśf-ı  pāşā-yı  felek  miķdārda 

Gazel/6 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 
236 b 

Ķafzāde 

Efendi 

Şöyle  meftūndur  güzeller  dil-rübānuñ  aġzına 

Kim  baķarlar  cümle  ol  şįrįn-zebānuñ  aġzına   

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 
236 b 

Ķafzāde 

Efendi 

Şitāb  itmiş  Züleyĥā  bir  hümā  pervāzuñ  ardunca 

Segirdür  resmidür  śayyādlar  şehbāzuñ  ardunca 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 
236 b 

Emrį 

Çelebi 

Dil  yaķaldan  āteş-i  sevdā-yı  zülf-i  yārda 

Görinür  dūd-ı  siyāhum  ĥalķa  şekl-i  mārda 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 
236 a 

Ķafzāde 

Efendi 

Ķo  ey  bülbül  fiġānı  ‘āşıķa  feryādın  añdurma 

Ferāmuş  eylesün  derdin  biraz  mu‘tādın  añdurma 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 
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236 a 

Ķafzāde 

Efendi 

Ħūn-āb-ı  eşk-i  dįdeñe  böyle  revān  ola 

Tābūtum  öldügümde  benüm  nāvdān  ola 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

 

236 a 

 

 

 

Faśįĥ  

Çelebi 

Ĥalķa  ĥalķa  kākül-i  dil-ber  degül  ruħsārda 

Tūde  tūde  sünbül-i  terdür  yatur  gül-zārda 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

 

237 b 

 

 

 

Ķafzāde 

Efendi 

Śabāya  la‘lüñi  vaśf  eyledükçe  her  seĥer  ġonca 

Degül  jāle  dehānından  o  dem  dürler  döker  ġonca 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

 

237 b 

 

 

 

Ķafzāde 

Efendi 

Girer  tevĥįde  eyler  iltifāt  aġyār-ı  nādāne 

Dönüp  bir  kerre  baķmaz  ‘āşıķ-ı  bį-śabr  u  sāmāne 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

 

237 b 

 

 

 

Faśįĥ 

Çelebi 

La‘li  ol  şūħuñ  miyān-ı  ħaŧŧ-ı  ‘anber-bārda 

Gūyiyā  bir  ġonçe-i  terdür  benefşe-zārda 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

 

237 a 

 

 

 

Veysį 

Efendi 

Naħl-i  emel  sebz  olmadın  geldüñ  bu  dehrüñ  bāġına 

Bu  rūzgāruñ  degdük  biz  bir  yeşil  yapraġına 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

 

237 a 

 

 

 

Veysi 

Efendi 

Devr-i  ruħuñda  žāhir  olaldan  ħaŧŧ-ı  siyāh 

Peyveste  oldı  mihr-i  cihan-tāba  dūd-ı  āh 

Gazel/7 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

 

237 a 

 

 

 

Ĥilmį Şeb-tāba  siħr-i  nālemi  gūş  itmedüñ  ey  şāh 

Raĥm  eyledüñ  ĥāl-i  dil-i  zārıma  eyvāh 

Gazel/8 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

 

238 b 

 

 

 

Meźāķį 

Efendi 

Yār  n’eylerdi  dile  çeşm-i  siyāhı  olmasa 

Dil-rübā  olmazdı  düzdįde-nigāhı  olmasa 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 
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238 b 

 

 

 

Meźāķį 

Efendi 

Başlasun  yār  cefā  itmege  aġyār  hele 

Göresin  mihrini  ‘uşşāķ-ı  dil-efkāra  hele 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

 
238 a 

 

 

Meźāķį 

Efendi 

Bahār  tāze  o  gül  tāze  reng  ü  bū  tāze 

Çemen  çemen  gül-i  şāħ-ı  emel  ter  ü  tāze 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

 
238 a 

 

 

Meźāķį 

Efendi 

Ele  alduķça  cānā  şevķ  ile  mestāne  peymāne 

Döner  ‘aks-i  cemālüñden  gül-i  ħandāna  peymāne 

Gazel/7 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

 
239 b 

 

 

Cevrį Şem‘-i  bezm  eyleyüp  ol  māh-liķāyı  bu  gice 

Şevķ  ile  nūş  idelüm  cām-ı  śafāyı  bu  gice 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

 
239 b 

 

 

Cevrį Bir  dil  ki  hemįşe  sürinür  ħāk-i  rehüñde 

Elbette  yer  eyler  ser-i  zülf-i  siyehüñde 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

 
239 a 

 

 

Cevrį Ķaddüñ  ki  ķıyāmet  ķoparur  cilve-ger  olsa 

Āhum  n’ola  yādıyla  ķıyāmet-eŝer  olsa 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 
239 a 

 

 

Cevrį Sevdā-yı  ser-i  zülfine  başuñda  yer  eyle 

Āşufte-dimāġ  ol  dili  āzāde-ser  eyle 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 
240 b 

 

 

Cevrį Çeşmüñe  nāz  itmegi  her  demde  ķānūn  eyleme 

Naġme-i  sāz-ı  niyāzı  perde-bįrūn  eyleme   

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 
240 b 

 

Cevrį Ŧurresi  olduķça  peyveste  ser-i  müjgānına 

Yüz  sürür  ĥasretle  diller  fitnenüñ  dāmānına 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 
240 a 

Cevrį Çarħa  baş  egmem  eger  pāy-gehüm  źillet  ise 

Baħta  yalvarmam  eger  vāsıŧa-i  ‘izzet  ise 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 
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240 a 

 

 

 

Cevrį Yoķ  minneti  iķbāli  sipihrüñ  üzerümde 

Pest  olsa  n’ola  pāye-i  ‘ālem  nažarumda 

Gazel/5 beyit --./.--./.--./.-- 

 

 

241 b 

 

 

 

Śabrį 

Efendi 

‘Aşķuñ  şarābıdur  ķonulan  sāġar-ı  dile 

Mihrüñdür  āb  u  tāb  veren  gevher-i dile 

Gazel/5 beyit --./-.-./.--./-.- 

 

 

241 b 

 

 

 

Śabrį 

Efendi 

Śafā  etdi  ġam-ı  hicrānla  göñlüm  ülfet  etdükçe 

Ne  idi  derdi  evvel  ārzū-yı  vuślat  etdükçe 

Gazel/5 beyit .---/.---/.---/.--- 

 

 

241 a 

 

 

 

Śabrį 

Efendi 

Geç  o  meclisden  ki  anda  feyże  imkān  olmaya 

Luŧf-ı  sāķį  neşve-i  baħş  ŧab‘-ı  yārān  olmaya 

 

Gazel/5 beyit -.--/-.--/-.--/-.- 

 

 

241 a  

 

 

 

Śabrį 

Efendi 

‘Ūd-veş  bir  ‘āşıķ-ı  dem-sāz  buldum  kendüme 

Suz-i  dilden  yanarın  hem-rāz  buldum  kendüme 

Gazel/5 beyit -.--/-.--/-.--/-.- 

 

 

242 b 

 

 

 

Śabrį 

Efendi 

Murġ-ı  cān-ı  ‘āşıķı  almaķda  biñ  nāz  eylese 

Ol  melek  eflak-i  istiġnāda  pervāz  eylese 

Gazel/5 beyit -.--/-.--/-.--/-.- 

 

 

242 b 

 

 

 

Śabrį 

Efendi 

Nā-kām-ı  ‘aşķı  bir  gün  ola  dehr  şād  ede 

Ser-cūş-i  nūş-ı  bāde-i  ħumm-ı  murād  ede 

Gazel/5 beyit --./-.-./.--./-.- 

 

 

242 a 

 

 

 

Śabrį 

Efendi 

Zebān-ı  dil  ķalup  ol  şįvekār  vaśfında 

Söz  āħir  oldı  ħaŧ-ı  müşg-bār  vaśfında 

Gazel/5 beyit .-.-/..--/.-.-/..- 

 

 

242 a 

 

 

 

Śabrį 

Efendi 

Çeküp  tįġ-i  ħuśūmet  cān  dile  dil  cāne  mestāne 

Ħayālüñ  üzre  cenk  etdi  iki  hem-ħāne  mestāne 

Gazel/5 beyit .---/.---/.---/.--- 
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243 b 

 

 

 

Cem‘į 

Efendi 

Gice  çāk-i  girįbān  eylese  cānāne  mestāne 

Benüm  çāk-i  giribānum  iner  dāmāne  mestāne 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

243 b 

Cem‘į 

Efendi 

Yārüñ  yanında  serv-i  ħırāmānı  añmaya 

Ādem  śanup  o  zįver-i  bustānı  añmaya 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

243 a 

Cem‘į 

Efendi 

Göz  yumup  açınca  duramaz  yār  yerinde 

Bilmem  śu  mı  çıķdı  o  sitemkār  yerinde 

Gazel/7 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

243 a 

Cem‘į 

Efendi 

Ħūnāb-ı  dįde  bāde-i  ĥamrā  yeter  bize 

Endūh-ı  ġuśśa  keyf-i  dü-bālā  yeter  bize 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

244 b 

Ŧopķapılı 

Feyżį 

Çelebi 

Ruħuñ  pertev-fiken  olsa  şārāb-ı  āteşin  üzre 

Nesįm-i  ħaclet  eyler  mevc-i  cāmı  çįn  çįn  üzre 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

244 b 

Nāilį 

Efendi 

Nigāhın  eyleyen  cānsūz  tāb-ı  ebruvān  śanma 

O  tįr-i  śā‘iķa-peykānı  muhtāc-ı  kemān  śanma 

Gazel/6 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

244 a 

‘İśmetį 

Efendi 

 

Bahār-ı  ĥüsnüñüñ  bil  ķadrin  ey  meh  cāvidān  śanma 

O  gevher  degme  bir  kānda  bulunmaz  rāyegān  

śanma  

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

244 a 

Vecįhį 

Efendi 

Dem-i  ķatlümde  cāna  ıżŧırāb-ı  bįm-i  cān  śanma 

Ġaraż  ižhār-ı  luŧfuñdur  fiġānum  el-amān  śanma 

Gazel/6 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

245 b 

Şeyhülislām 

Ebu  Sa‘įd 

Efendi 

Ehl-i  dilüñ  o  meh  ŧutılur  bir  gün  āhına 

Bir  gün  taĥammül  eylemedi  bir  günāhına 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

245 b 

Güftį 

Efendi 

Bahār  irişse  dil-i  ġoncanuñ  küşādı  görülse 

Çemende  şāh-ı  bahāruñ  biraz  da  dādı  görülse 

Gazel/5 

beyit 

.-.-/..--/.-.-/..-- 
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245 a 

Cem‘į 

Efendi 

Naķd-i  śafā-yı  çarħı  virüp  rū-nümāsına 

Baġışladı  ‘aŧā-yı  le‘įmi  liķāsına 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

245 a 

Cem‘į 

Efendi 

Gel  ey  muŧrib  nevā-yı  ‘ışķı  dūr-ā-dūrdan  başla 

Serāġāz  eyle  ammā  naġme-i  manśūrdan  başla   

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

246 b 

Cem‘į 

Efendi 

Ķaśįde  söyleyüp  ol  şehsüvār  vaśfında 

Dili  de  yād  idebilsem  şikār  vaśfında 

Gazel/5 

beyit 

.-.-/..--/.-.-/..- 

 

246 b 

Cem‘į 

Efendi 

‘Arż  itdi  yine  rūyın  gül  i‘tiyādı  üzre 

Ŧoġdı  güni  hezāruñ  vefķ-i  murādı  üzre   

Gazel/5 

beyit 

--./-.--/--./-.-- 

 

246 a 

Nef‘į 

Efendi 

Fikr-i  zülfüñ  dilde  tāb-ı  sūz-ı  ‘aşķuñ  sįnede 

Nārdur  külĥanda  gūyā  mārdur  gencįnede 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

246 a 

Nef‘į 

Efendi 

Derdimüz  çoķ  ‘āşıķuz  saña  giriftāruz  hele 

N’ola  tįmar  itmeseñ  derdüñle  bįmāruz  hele 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

247 b 

Nef‘į 

Efendi 

Şūħ  olsa  güzel  ġāyet  ile  pür-nemek  olsa 

Sevmem  nemegįn  olmayanı  ger  melek  olsa 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

247 b 

Nef‘į 

Efendi 

Biñ  nāfe  mi  var  her  ħam-ı  zülf-i  siyehüñde 

Bu  būy-ı  dil-āvįz  nedür  ħāk-i  rehüñde 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.---/.-- 

 

247 a 

Nef‘į 

Efendi 

Ķalmazsa  ger  ol  kūşe-i  dāmān  elimüzde 

Elden  ne  gelür  çāk-ı  girįbān  elimüzde 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

247 a 

Nef‘į 

Efendi 

Düşmedi  görmek  o  bį-mihr  ü  vefāyı  bu  gice 

Ne  görür  dil  yine  gör  düşde  belāyı  bu  gice 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 
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248 b 

Nef‘į 

Efendi 

Bir  ŧolu  nūş  it  şarāb-ı  nāb  gelsün  çeşmüñe 

Mest  olursañ  nāza  başla  ħˇāb  gelsün  çeşmüñe 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

248 b 

Nef‘į 

Efendi 

Cānān  odur  ki  serkeş  ola  mübtelāsına 

‘Āşıķ  odur  ki  nāzı  geçe  dilrübāsına 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

248 a 

Nef‘į 

Efendi 

Nigeh  maħmūr  u  ġamze  mest-i  nāz  u  nāz  mestāne 

N’ola  itse  dil-i  şūrįde  keşf-i  rāz  mestāne 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

248 a 

Nef‘į 

Efendi 

Nev-bahār  irdi  hevā  ġāliye-sāy  oldı  yine 

Nefes-i  bād-ı  śabā  nāfe-güşāy  oldı  yine 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

249 b 

Ķabūlį Dil  alsa  gördügüñ  demde  dil-ārāda  kemāl  olsa 

Murāduñ  añlasa  ‘ālemde  dil-dār  ehl-i  ĥāl  olsa 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

249 b 

Źātį Maĥall-i  diķķat  olmaz  sen  nigāruñ  mū-miyānınca 

Anuñ  evśāfını  ķılmak  gerek  mūmı  yanınca   

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

249 a 

Gencį Zülfüñ  daġıdup  gezme  begüm  cilvegehüñde 

Pāyuña  düşen  dillere  baķ  ħāk-i  rehüñde 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

249 a 

Yaĥyā 

Beg 

Cān  mı  vardur  ārzū-mend-i  viśālüñ  olmaya 

Dil  mi  vardur  teşne-i  āb-ı  zülālüñ  olmaya 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

250 b 

Fehįm 

Çelebi 

Rūyumu  ħāk  eyledüm  ol  ħāk-i  pāyı  görmege 

Ya‘ni  rūy-ı  ħāk-i  pāy-ı  dilrübāyı  görmege 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

250 b 

Emrį 

Efendi 

Ħaŧŧı  sevdāsını  śor  semt-i  çemenden  gelene 

Nāfe-i  ħālini  añ  deşt-i  Ħotenden  gelene 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 
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250 a 

Fehįm 

Çelebi 

Varur  zāhid  ‘ibādet-gāhına  meyħāneden  śoñra 

Gelür  mestāne  başı  secdeye  ammā  neden  śoñra 

Gazel/7 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

250 a 

Aĥmed 

Pāşā 

Ebr  aġlamazdı  dįde-i  giryānum  olmasa 

Gülmezdi  gül  bahār-ı  ruħ-ı  yārum  olmasa    

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

251 b 

Ħulūśį Beñzedür  ķāmetin  ol  serv-i  revānuñ  boyına 

Serv-i  yek-pāyı  görüñ  kendi  nedür  yā  boyı  ne 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

251 b 

Yaĥyā 

Beg 

Ümįd-i  vaślın  eylerdüm  viśāle  iĥtimāl  olsa 

Benüm  maķśūdum  oldur  ķanda  bir  emr-i  muĥāl  olsa   

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

251 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Bāde-i  ‘aşķ  ile  medhūş  olmayan  bilmez  beni 

Bezm-i  miĥnetde  ķadeĥ-nūş  olmayan  bilmez  beni 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

251 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Tįġ-i  ġam  ile  sįnede  kim  yāre  açıldı 

Śaķlayamadı  zaħmını  dil  yāre  açıldı 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

251 a 

‘Udķį 

Efendi 

Cihānda  görmeyenler  gūşe  gūşe  naķş-ı  Behzād’ı 

Temāşā  eylesünler  nevbahārında  Belġrad’ı 

Gazel/7 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

252 b 

Yaĥyā 

Efendi 

Göñül  efkār-ı  pįç-ā-pįç-i  zülfüñle  zebūn  oldı 

Belā  nu  eñ  iyü  tedbįri  zencįr-i  cünūn  oldı 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

252 b 

Yaĥyā 

Efendi 

Benümle  ĥaşre  ol  ķaddi  ķıyāmet  māyil  olmaz  mı 

Ķıyāmet  var  dimez  mi  yoħsa  ĥaşre  ķāyil  olmaz  mı 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

252 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Bir  niyāz  ile  lebin  öpdürdi  çoķ  nāz  itmedi 

Luŧf  u  iĥsānı  baña  çoķ  sevdigüm  āz  itmedi   

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 
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252 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Ol  māh-liķā  zülf-i  siyehkārını  çözdi 

Śan  Çįn  ü  Ħıŧā  tāciridür  bārını  çözdi 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

253 b 

Yaĥyā 

Efendi 

Zülfüñe  baġlandı  dil  zencįre  ĥācet  ķalmadı 

Ķaldı  ol  uślannmadan  tedbįre  ĥācet  ķalmadı 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

253 b 

Yaĥyā 

Efendi 

Şeb-nem  gibi  dil  ġonce-i  ħandānuña  düşdi 

Yūsuf  gibi  çāh-ı  zenaħdānuña  düşdi 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

253 b 

‘Azmį 

Efendi 

….  yādına  kūy-ı  dil-ārādan  güźer  düşdi 

‘Adem  iķlįmine  şimden  girü  bildüm saķar  düşdi 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

253 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Ol  ġonce  tāb-ı  bāde-i  gül-fāma  döymedi 

Çāk  itdi  cāmesin  bir  iki  cāma  döymedi 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

253 a 

 

Yaĥyā 

Efendi 

Şevķ  bir  meydür  neşāŧ-efzā  benüm  mestānesi 

‘Aşķ  bir  gencįnedür  göñlüm  anuñ  virānesi   

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

253 a 

Ĥāletį 

Efendi 

Tenhā  diyü  dil  ħāk-i  der-i  dilbere  düşdi 

Aġyār  gelüp  gördi  yüzüm  yerlere  düşdi 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

254 b 

Yaĥyā 

Efendi 

‘Aşķuñ  śafāsı  degme  cefāyı  ŧuyurmadı 

Germiyyet-i  şarāb-ı  şitayı  ŧuyurmadı 

Gazel/6 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

254 b 

Yaĥyā 

Efendi 

Dilā  bār-ı  viśāle  dest-i  himmetle  irilmez  mi 

Nesįm-i  luŧf  esmez  mi  o  naħl-i  nāz  egilmez  mi 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

254 b 

Riyāżį   

Efendi 

İtmedi  bir  merĥabā  ol  gül-‘iźār  el  virmedi 

Dest-būse  olmadı  bir  çāre  yār  el  virmedi 

Gazel/6 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 
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254 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Çoķ  zamāndur  miĥnet-i  hicrüñden  aġlar  ey  perį 

Yaşlıdur  n’ola  aġardıysa  gözüm  merdümleri    

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

254 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Āsįb-i  ħazān  bilmez  ‘aşķuñ  gül-i  gülzārı 

Bülbülleri  bu  bāġuñ  hem  demde  ider  zārı 

Gazel/5 

beyit 

--./.---/--./.--- 

 

254 a 

Riyāżį 

Efendi 

Bu  ħāke  sāye-i  ħırāmānuñ  ŧoķınmaz  mı 

Yoluñda  cān  viren  şeydāya  iĥsānuñ  ŧokınmaz  mı 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

255 b 

Yaĥyā 

Efendi 

İrişsün  ‘ıyd  olsun  bādeye  ruħśat  da  gör  seyri 

Ķalur  mı  bir  tehį  sāġar  hilāl-i  ‘ıyddan  ġayri 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

255 b 

Yaĥyā 

Efendi 

Gül  ġurūr-ı  ĥüsn  ile  aldı  ele  bį-dādını 

Diñleñüz  bülbüllerüñ  şimden  girü  feryādını 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

255 b 

Riyāżį 

Efendi 

Dāħil  iderdi  bezmine  evvel  bu  kemterį 

Uġratmaz  oldı  dā‘įreye  şimdi  ol  perį 

Gazel/7 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

255 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Mescidde  riyā-pįşeler  itsün  ķo  riyāyı 

Mey-ħāneye  gel  sen  ne  riyā  var  ne  mürāyi 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

255 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Ķomadı  bezmi  teşrįf  itmege  teb  ŧutdı  cānānı 

Ķoñuz  bį-tāb  ‘āşıķ  iñlesün  kim  ħastedür  cānı 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

255 a 

Riyāżį 

Efendi 

Pür-şevķ  özge  teşne  imiş  Cem  didükleri 

Bilmez  ĥarįf-i  bāde  nedür  ġam  didükleri 

Gazel/6 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

256 b 

Yaĥyā 

Efendi 

Sūz-ı  dilden  bį-ħaberdür  śanmañuz  cānāneyi 

Şem‘i  yaķmaz  mı  ol  āteş  kim  yaķar  pervāneyi   

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 
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256 b 

Yaĥyā 

Efendi 

Pey-ā-pey  śun  baña  luŧf  eyle  sāķį  cām-ı  gerdānı 

Yeter  aġırladuñ  rıŧl-ı  girānla  ġayrı  yārānı 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

256 b 

Riyāżį 

Efendi 

Leb-i  mey-gūnuñı  seyr  eyleyen  mestāne  olmaz  mı 

Görenler  sen  perį-rū  dilberi  dįvāne  olmaz  mı 

Gazel/7 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

256 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Gözüm  ıśırdı  görince  o  la‘l-i  ħandānı 

Nişānladum  lebinüñ  yāresiyle  cānānı 

 

Gazel/5 

beyit 

.-.-/..--/.-.-/..- 

 

256 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Vaśl-ı  gül  ile  bülbül  şād  olmaġa  yaķlaşdı 

Mehcūr-ı  sitem-dįde  yād  olmaġa  yaķlaşdı 

Gazel/5 

beyit 

--./.---/--./.--- 

 

256 a 

Riyāżį 

Efendi 

Bahār  oldı  yine  her  lāle  bir  peymānedür  şimdi 

Müzeyyen  gül  ŧabaķlarla  çemen  mey-ħānedür  şimdi 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

257 b 

Şeyħülislām 

Bahāyį 

Efendi 

Dil-i  pür-āteş-i  ‘uşşāķdur  çünkim  ħarįdārı 

N’ola  ol  Yūsuf-ı  ĥüsnüñ  olursa  germ  bāzārı 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

257 b 

Ħiśālį 

Çelebi 

Beyhūde  fiġān  itme  terk  eyle  dilāzārı 

Sevdüñ  ise  ĥaķdur  ol  şūħ-ı  dil-āzārı 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

257 b 

Riyāżį 

Efendi 

Baķma  āyįneye  olur  bir  iken  müşkil  iki 

Dil-rübālar  daħı  olmaġa  gerekdür  dil  iki 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

257 a 

Bāķį 

Efendi 

‘Aşķuñ  hevāsı  esdi  nesįm-i  seĥer  gibi 

Eşküm  dökildi  pāyüñe  gül-berg-i  ter  gibi 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

257 a 

Bāķį 

Efendi 

Terk  itdi  ben  ża‘įfini  gitdi  revān  gibi 

Gelmek  müyesser  olmadı  bir  daħı  cān  gibi 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 
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257 a 

Riyāżį 

Efendi 

Bir  nažar  salmaġ  ile  göñlümüzi  āla  gibi 

Gözi  şeh-bāzını  naĥcįr-i  dile  śāla  gibi 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

258 b 

Bāķį 

Efendi 

Gül-şende  kūyuñ  işideli  serv  oturmadı 

Zencįrlerle  baġladılar  āb  ŧurmadı 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

258 b 

Bāķį 

Efendi 

Eŧrāf-ı  çemen-zārı  yine  āb  ŧolandı 

Gül-zāra  girüp  her  yaña  śalındı  bulandı 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

258 b 

Riyāżį 

Efendi 

İrdüm  śabāĥ-ı  vaśluña  sūzānuñam  daħı 

Bezm-i  ġamuñda  şem‘-i  şeb-istānuñam  daħı   

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

258 a 

Bāķį 

Efendi 

Yār  olup  aġyāra  ādemler  begenmez  ol  perį 

Kendüye  hem-rāz  idinmiş  ya‘ni  bizden  yigleri 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

258 a 

Bāķį 

Efendi 

Çıķsa  eflāke  n’ola  āteş-i  āhum  şereri 

Çarħdur  encüm-i  seyyārenüñ  ey  māh  yiri 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

258 a 

Riyāżį 

Efendi 

Göñlüm  benüm  ol  zülf-i  girih-gįre  urıldı 

Mecnūn-ı  maĥabbet  yine  zencįre  urıldı 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

259 b 

Bāķį  

Efendi 

Var  iken  ħançerinüñ  ‘āşıķa  dil-dārlıġı 

Ġam  degül  eylese  peykānı  dil-āzārlıġı 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

259 b 

Bāķį 

Efendi 

Cevr  ile  terk  ider  mi  kişi  şehr-i  yārını 

Lāyıķ  mıdur  ki  terk  ide  ķul  şehr-i  yārını 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

259 b 

Riyāżį 

Efendi 

Çeşm-i  ‘āşıķ  nice  seyr  itsün  cemāl-i  dil-beri 

Çāre  yoķ  ķaldurmaġa  zānū-yı  ĥayretden  seri 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 
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259 a 

Bāķį 

Efendi 

Berfüñ  eritdi  bād-ı  śabā  baġrı  yaġını 

Yaķdı  çemende  nergisüñ  altun  çerāġını 

Gazel/6 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

259a 

Bāķį 

Efendi 

Āh  kim  sevdüm  yine  bir  dil-ber-i  ra‘nācuġı 

Şimdiden  biñ  var  yanınca  ‘āşıķ-ı  şeydācuġı   

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

259 a 

Riyāżį 

Efendi 

Güzellerdür  gözümden  aķıdan  eşk-i  firavānı 

Ki  dirler  bir  melekdür  indüren  her  ķaŧre  bārānı 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

260 b 

Ķafzāde 

Fā’iżį 

Efendi 

Ĥasretüñle  tįġ-ı  āteş-tāba  urdum  kendümi 

Leşker-i  ġamdan  ħulāśa  āba  urdum  kendümi 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

260 b Ķafzāde 

Fā’iżį 

Efendi 

Gitdi  ĥamāma  kūyına  lįk  ħaber  belürmedi 

Olda  miŝāl-i  murġ-ı  dil  ķaldı  eŝer  belürmedi 

Gazel/5 

beyit 

-..-/.-.-/-..-/.-.- 

 

260 b 

Riyāżį 

Efendi 

Sen  dü-reng-i  ‘işvesin  ey  ġonce-i  ter  gül  gibi 

‘Āşıķ-ı  yek-reng  olanlar  n’eylesün  bülbül  gibi 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

260 a 

Ķafzāde 

Fā’iżį 

Efendi 

Kūh-ı  ġamda  çün  dil-i  nā-şād  feryād  eyledi 

Ĥāline  raĥm  eyleyüp  feryād  feryād  eyledi 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

260 a 

Ķafzāde 

Fā’iżį 

Efendi 

‘Āşıķ  yoluna  cānı  revān  eyleyemez  mi 

Vuślat  demine  ŧayy-ı  zamān  eyleyemez  mi 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

260 a 

Riyāżį 

Efendi 

Debbeste-i  ġam  āh  u  fiġān  eyleyemez  mi 

Derd-i  dilini  yāre  ‘ayān  eyleyemez  mi 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

260 a 

Riyāżį 

Efendi 

Mey-ħˇārlıġ  ile  olmışuz  rüsvāyı 

Tā  ki  göricek  mürāyį-i  ħod-rāyı 

Rüba‘į  
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261 b 

Ķafzāde 

Fā’iżį 

Efendi 

Yāri  nārencāt  ile  tesħįre  ĥācet  ķalmadı 

Kārın  itdi  sūz-ı  ġam  tedbįre  ĥācet  ķalmadı 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

261 b 

Ķafzāde 

Fā’iżį 

Efendi 

Yine  şevķe  geldi  murġān  seĥeri  nevālar  itdi 

Dem-i  feyż-i  nev-bahārı  ne  güzel  hevālar  itdi 

Gazel/5 

beyit 

..-.-/.--/..-.-/.-- 

 

261 a 

Ķafzāde 

Fā’iżį 

Efendi 

Baña  dirler  niçün  gülzāra  varmazsun  bahār  oldı 

Bahārı  neyleyin  ben  yārum  aġyār  ile  yār  oldı 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

261 a 

Ķafzāde 

Fā’iżį 

Efendi 

Virmez  dil-i  nā-şāduma  ümmįd  teselli 

Mātem-zedeyi  eyleyemez  ‘ıyd  teselli 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

262 b 

Veysį  

Efendi 

Bend-i  miĥnetde  esįr  itme  dil-i  nā-şādı 

Olsun  ey  serv-i  sehį  ķametüñüñ  āzādı   

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

262 b 

Veysį 

Efendi 

Dįvāne  çįn-i  ŧurre-i  müşkįniñe  perį 

Mā’įl  nihāl-i  ķaddüñe  ķalb-i  śanavberi 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

262 b 

Emrį Gice  dilber  yüzini  ‘arż  idicek  derd  ile  māh 

Gūşe-i  bām-ı  felek  üzre  ŧururken  didi  āh 

Mu‘ammā ..--/..--/..--/..- 

 

262 a 

Veysį 

Efendi 

Cevrüñi  derdi bilür  derdine  dermān  seni 

Degme  bir  derd  ile  terk  eyleyemez  cān  seni 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

262 a 

Veysį 

Efendi 

Şehā  lāyıķdur  dirsem  saña  ben  Yūsuf-ı  Ŝānį 

Senüñ  bendüñ  geçerüz  yara  bu  dehrüñ  cümle  ħūbānı 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

263 b 

Meźāķį 

Efendi 

Hiç  müdārā-yı  dil-i  nālāna  ĥācet  ķalmadı 

Derd  ile  alışdı  ol  dermāna  ĥācet  ķalmadı 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 
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263 b 

Meźāķį 

Efendi 

Dil  silsile-biksiste-i  tedbįr  degül  mi 

Dįvāne-i  vāreste-i  zencįr  degül  mi 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

263 a 

Meźāķį 

Efendi 

Bezme  ol  Ħüsrev-i  ferħunde-ķadem  gelmez  mi 

Cām-ı  mey  der-kef  iken  meclise  Cem  gelmez  mi 

Gazel/6 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

263 a 

Meźāķį 

Efendi 

Ħırāmuñ  cilve-i  serv-i  dil-ārāy  unutdurdı 

Kelāmuñ  şįve-i  ŧūŧį-i  gūyāyı  unutdurdı 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

264 b 

Meźāķį 

Efendi 

Ol  ķadar  ġāret-ger-i  śabr  u  sükūndur  ġamzesi 

Yād  olunsa  dehşet-endāz-ı  derūndur  ġamzesi 

Gazel/7 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

264 b 

Meźāķį 

Efendi 

Ķanı  bir  cāy-ı  śafā  gūşe-i  meyħāne  gibi 

Hem-dem  olmaz  döne  ehl-i  ġama  peymāne  gibi 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

264 a 

Meźāķį 

Efendi 

Dönsün  hemįşe  sāġar-ı  gerdān-ı  bezm-i  mey 

Dutsun  cihānı  na‘ra-i  mestān-ı  bezm-i  mey 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

264 a 

Meźāķį 

Efendi 

Olalum  virseñ  eger  mest-i  ħarāb  ey  sāķį 

Sürmege  cām-ı  meyi  eyle  şitāb  ey  sāķį 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

265 b 

Meźāķį 

Efendi 

Śuffa-i  ‘arş-ı  berįndür  ħān-kāh-ı  mevlevį 

‘Arşda  daħı  döner  dirler  külah-ı  mevlevį 

Gazel/6 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

265 b 

Meźāķį 

Efendi 

Hįç  fetĥ-i  bāb-ı  vuślata  çāre  bulunmadı 

Gitdi  kilįd-i  ķufl-ı  sitāre  bulunmadı 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

265 a 

Meźāķį 

Efendi 

Ħayli  demdür  yār  ile  ‘ıyş-ı  nihānı  düşmedi 

Ŧāli‘üm  el  virmedi  fırśat  zamānı  düşmedi 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 
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265 a 

Meźāķį 

Efendi 

Yine  esdi  nesįm-i  nev-rūzį 

Oldı  feyż-i  ‘amįm-i  nev-rūzį 

Gazel/5 

beyit 

..--/.-.-/..- 

 

266 b 

Cevrį 

Efendi 

Ne  deñlü  mest  -  pür-ħ‘āb  olsa  çeşm-i  ‘işve-perdāzı 

Yine  bir  laĥža  destinden  düşürmez  sāġar-ı  nāzı 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

266 b 

Cevrį 

Efendi 

Felek  ‘ālį  cenāb  u  baħt  ser-keş  yār  müstaġnį 

Tehį-ceyb-i  heves  ol  şāhid-i  bāzār  müstaġnį 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

266 a 

Cevrį 

Efendi 

Nāle  eyler  dil  ġamuñdan  bį-ķarār  olmış  gibi 

Rāz-ı  pinhān-ı  derūnı  āşikār  olmış  gibi 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

266 a 

Cevrį 

Efendi 

Śunduķça  bezm-i  ‘işvede  el  cāma  ġamzesi 

Ħançer-feşān  olur  dil-i  Behrāma  ġamzesi 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

267 b 

Cevrį 

Efendi 

Düşse  ruħında  ĥāl-i  siyeh-fāma  ŧurrası 

Āşūb  fitneyi  düşürür  dāma  ŧurrası 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

267 b 

Cevrį 

Efendi 

Çeşminüñ  görmese  dil  cünbiş-i  mestānesini 

Rind-i  ‘ışķuñ  ne  bilürdi  reh-i  mey-ħānesini 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

267 a 

Cevrį 

Efendi 

Dil  mi  var  kim  çeşmi  rind-i  ħāne-ber-dūş  itmedi 

‘Işķ  o  deñlü  dūş-ı  abdālı  nemed-pūş  itmedi 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

267 a 

Cevrį 

Efendi 

Himmetüm  kām-ı  cihānı  lāzım-ı  kār  itmedi 

Ġayretüm  çarħa  niyāzı  mücib-i  ‘ār  itmedi 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

268b 

Śabrį 

Efendi 

Etdi  güller  leşkerin  ārāste  şehler  gibi 

Lāleler  zeyn  itdi  deşti  sürħ  ħar-gehler  gibi 

 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 
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268 b 

Śabrį 

Efendi 

Derd-i  dilden  tā  ki  nālem  ġuśśa-perdāz  olmadı 

Kimseler  pinhān  ġamumdan  vāķıf-ı  rāz  olmadı 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

268 a 

Śabrį 

Efendi 

Mest-i  ‘aşķuz  cām-ı  ‘ālem-gįre  ĥācet  ķalmadı 

‘Aķlı  başdan  śavmaġa  tedbįre  ĥācet  ķalmadı 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

268 a 

Śabrį 

Efendi 

Ķoçmaz  o  servi  ‘āşıķ  olan  pįrehen  gibi 

Bir  gömlek  ile  ķalmayıcaķ  yāsemen  gibi 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

268 a 

Nā‘ilį 

Efendi 

Cān  esįr-i  nigehüñ  ġamze-i  Nāhid  gibi 

Dil  hevā-ħ‘āh-ı  lebüñ  meşreb-i  Cemşįd  gibi 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

269 b 

Śabrį 

Efendi 

Kimseye  açmam  ġubār-ı  ħaŧŧ-ı  ‘anber-bāruñı 

Cür‘adan-ı  dilde  pinhān  eylerüm  esrāruñı 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

269 b 

Śabrį 

Efendi 

Yād  edüp  zülfiñi  ŧāvus-i  dil  efġān  etdi 

Ŧaġıdup  kendüsin  evżā-ı  perįşān  etdi 

Gazel/6 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

269 b 

Emrį Naķd-i  ķalbini  śanur  baġış  olan  şāda 

‘Ameli  žāhir  olur  olsa  miĥek  ortada 

Mu‘ammā -.--/-.--/-.--/-.- 

 

269 a 

Śabrį 

Efendi 

Göñül  dest-i  irādetle  muĥabbet  sāġarın  ŧutdı 

Gidince  Ķays  geçdi  meclis-i  ‘aşķa  yerin  ŧutdı 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

269 a 

Śabrį 

Efendi 

Bülbül  daġıtdı  naķd-i  sirişk-i  sürūrını 

Güller  de  śatdı  śavdı  metā‘-ı  ġurūrını 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

269 a 

Emrį Kendüyi  dā‘įre-i  ‘aşķa  şol  kim  vāśıl  ider 

İki  üç  mertebede  nām-ı  nigū  ĥāśıl  ider 

Mu‘ammā -.--/-.--/-.--/-.- 
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270 b 

Śabrį O  ŧıfl-ı  şūħ  kitāb-ı  cefāya  başlamadı 

Ĥurūf-ı  şįveyi  daħı  edāya  başlamadı 

Gazel/5 

beyit 

.-.-/..--/.-.-/..- 

 

270 b 

Śabrį Ne  aġlardum  gözüm  yaşın  silen  dāmānuñ  olsaydı 

Ne  ġam  yerdüm  ser-i  zülfüñde  dil  mihmānuñ  olsaydı 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

270 b 

Emrį Görüp  ‘aksüñle  ser-gerdānlıġum  dirseñ  ne  ĥāl  oldı 

Ser-i  dil  şem‘-i  suzān  sįne  fānūs-ı  ħayāl  oldı 

Mu‘ammā .---/.---/.---/.--- 

 

270 a 

Śabrį Dırāz  etmem  çeh-i  kām-ı  dile  delv-i  temennāyı 

Çıķardum  ħāŧırumdan  Yūsuf-ı  vaśl-ı  dilārāyı 

Gazel/6 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

270 a 

Śabrį Ħāk-i  pāy-i  yāre  daħı  mācerā  söylenmedi 

Ser-güźeşt-i  çeşm-i  ŧūfān  āşinā  söylenmedi   

Gazel/6 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

270 a 

Emrį  Dimesün  saña  ‘adūvv  iki  gözümsün  şāhum 

Çöz  iki  gözinüñ  birisini  āhum 

Mu‘ammā ..--/..--/..--/..- 

 

271 b 

Cem‘į 

Efendi 

Berg-i  gül  cemre  ile  ħāke  berāber  düşdi 

Bülbülüñ  pister-i  ārāmına  aħker  düşdi 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

271 b 

Cem‘į 

Efendi 

Ħaŧ  gelüp  ‘ārıżuña  ĥüsn  ü  bahālar  gitdi 

Muŧribā  bildigüñ  evvelki  hevālar  gitdi 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

271 b 

Emrį Kendüyi  alçaķ  düşürdi  bāġ  içinde  dildedür 

Tā  öñinde  ķaddüñüñ  servüñ  ayaġı  güldedür   

Mu‘ammā -.--/-.--/-.--/-.- 

 

271 a 

Cem‘į 

Efendi 

Bezmüñ  görüp  ĥabāb  ile  cām-ı  bilūrını 

Vā‘iž  behişti  añladı  bildi  ķuśūrını 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 
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271 a 

Cem‘į 

Efendi 

Gördükçe  fiġān  eylemeden  ġayrı  o  şāhı 

Yoķdur  dil-i  mestānemüzüñ  cürm  ü  günāhı 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

271 a 

Emrį Seyr  idüp  ol  ġonca-femüñ  dişlerin 

Śaldı  yere  dįde  ‘Aden  gevherin 

Mu‘ammā -..-/-..-/-.- 

 

272 b 

Cem‘į 

Efendi 

Ey  dil  yeter  itdüñ  feleğe  ‘arż-ı  gedāyı   

Der-ceyb-i  ferāġ  eyle  biraz  dest-i  recāyı 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

272 b 

Cem‘į 

Efendi 

Aldı  dil  kişverini  ‘aķlumı  tālān itdi 

N‘eylediyse  baña  ol  ġamze-i  fettān  itdi 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

272 b 

Emrį Lālezār-ı  ġamda  eyler  dirler  ey  ķaşı  kemān 

Çeşm-i  śayyāduñ  iki  tįr  ile  śayd-ı  dil  nihān   

Mu‘ammā -.--/-.--/-.--/-.- 

 

272 a 

Cem‘į 

Efendi 

Hezārān  seng-i  ŧa‘n-ı  dil-ħırāş  ursa  riyā  ehli 

Düşürmez  sāġar-ı  śahbāyı  destinden śafā  ehli 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

272 a 

Cem‘į 

Efendi 

Yeketāz-ı  ġamze-i  yār  bilemem  ne  ĥālet  itdi 

Daħı  tįġe  urmadın  el  dil  ü  cānı  ġāret  itdi 

Gazel/5 

beyit 

..-.-/.--/..-.-/.-- 

  

272 a 

Emrį Bu  felek  kim  başınuñ  ħūr-ı  tācıdur 

Mevc-āb-ı  dįdenüñ  muĥtācıdur 

Mu‘ammā -.--/-.--/-.- 

 

273 b 

Cem‘į 

Efendi 

Meydāna  girdi  duħter-i  rez  erlik  eyledi 

Döndi  ĥabāb  üstine  serverlik  eyledi 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

273 b 

Cem‘į 

Efendi 

Vādį-i  ümmįde  baśmaz  pāy-ı  dil  pür-yāre mi 

Rįze-seng-i  deşt-i  ĥasret  yoħsa  aħker  pāre  mi 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 
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273 b 

Emrį Bįm-vār  rāhuñda  didüm  āh  kim  ol  serv-ķadd 

Ne  didümse  ‘aksini  der  hey  müselmānlar  meded 

Mu‘ammā -.--/-.--/-.--/-.- 

 

273 a 

Cem‘į  

Efendi 

Baña  görüñ  yarayup  duħter-i  rezüñ  ķademi 

Dilümde  ķalmadı  dehrüñ  nüĥūset  ü  elemi 

Gazel/5 

beyit 

.-.-/..--/.-.-/..- 

 

273 a 

Cem‘į 

Efendi 

Şevķ-i  vaśluñla  gözüm  yaşı  ki  seylāb  oldı 

Dāġlar  raķśa  girüp  sįnede  girdāb  oldı 

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

273 a 

Emrį Ħūbluķda  ol  ki  bį-hemtā  imiş 

Yārumuñ  ruħsārına  şeydā  imiş 

Mu‘ammā -.--/-.--/-.- 

 

274 b  

Cem‘į 

Efendi 

Ħalvet-kede-i  ‘āşıķ-ı  nālāna  gelür  mi 

Ol  ġamzesi  kāfir  ‘aceb  imāna  gelür  mi 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

274 b 

Cem‘į 

Efendi 

Dil  cür‘akeş-i  cām-ı  mey-i  rāz  degül mi 

Ol  neşve  ile  mest-i  ser-endāz  degül  mi 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

274 b 

Emrį Peyveste  feżāda  çü  śabā  esdi  śavurdı 

Lāle  gelüp  öñinde  külāhın  yere  urdı   

Mu‘ammā --./.--./.--./.-- 

 

274 a 

Cem‘į 

Efendi 

Ħāller  kim  zįr-i  zülfinde  nihāndur  her  biri 

Ħırķaya  baş  çekmiş  āşūb-ı  cihāndur  her  biri 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

274 a 

Cem‘į 

Efendi 

O  şāh  luŧf  ile  ŧarĥ-ı  vefāya  başlamadı 

Ĥiśār-ı  ķalbümi  yıķdı  bināya  başlamadı 

Gazel/5 

beyit 

.-.-/..--/.-.-/..- 

 

274 a 

Emrį Mir’āt-ı  ķalbe  virür  ise  jeng-i  ġam  gider 

Gör  kāse-i  Cem’i  saña  ol  āyįne  yeter   

Mu‘ammā --./-.-./.--./-.- 
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275 b 

Cem‘į 

Efendi 

Meyħāneye  dil  şevķ-i  mey-i  nāb  ile  geldi 

Ser-menzil-i  maķśūd  ne  mehtāb  ile  geldi 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

275 b 

Cem‘į 

Efendi 

Vā‘iž  de  şarāb  içse  biraz  bį-ġam  olurdı 

Yarāna  ķarışsa  hele  bir  ādem  olurdı 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

275 b 

Emrį Sā’il  olsañ  levĥ-i  rūyuñda  ne  yazduġın  müjem 

Şānı  bį-mihr  itmiş  idüm  ķādir  olduġum  raķam 

 

Mu‘ammā -.--/-.--/-.--/-.- 

 

275 a 

Nef‘į 

Efendi 

Yaķdı  beni  kül  itdi  o  māhuñ  güneş  yüzi 

Oldı  dil-i  ża‘įf  ü  şikeste  kül  öksüzi 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

275 a 

Nef‘į 

Efendi 

Tengdür  ġāyet  ile  ol  büt-i  şūħun  deheni 

Ħande  yol  bulmasa  andan  çıķamazdı  deheni    

Gazel/5 

beyit 

..--/..--/..--/..- 

 

275 a 

Emrį İki  artuķ  dişi  bitse  yalānuñ 

Çıķar  nāmı  o  žālim  nev-civānuñ 

Mu‘ammā .---/.---/.-- 

 

276 b 

Nef‘į 

Efendi 

Dilrübādur  zülfi  ammā  dilnişįndür  ġamzesi 

Nāz  iderse  yaraşır  pek  nāzenįndür  ġamzesi   

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

276 b 

Nef‘į 

Efendi 

Dilnişįndür  ġamze  ammā  dilrübādur  ŧurrası 

‘Āşıķ-ı  bį-dillere  ŧurfe  belādur  ŧurrası 

Gazel/5  

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

276 b 

Emrį Ne  içüp  yersün  ne  nāmuñ  didüm  ey  ‘ālį-cenāb 

Nām  u  me’kūlüm  didi  ħūn-cįger  deryā  şarāb 

Mu‘ammā -.--/-.--/-.--/-.- 

 

276 a 

Nef‘į 

Efendi 

Gider  keyf-i  şarābuñ  źevķı  böyle  yāda  gelmez  mi 

Meger  hįç  mevsim-i  gül  devr-i  cām-ı  bāde  gelmez  mi 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 
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276 a 

Nef‘į 

Efendi 

Leşker-i  müjgānı  kim  bir  Ķahramāndur  her  biri 

Ġamzesiyle  ceng  ider  śāĥib-ķırāndur  her  biri 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

276 a 

Emrį Dür-i  pāk-i  maĥabbet  baĥr-i  cāndan  çün  ‘ayān  oldı 

Güneş  kef  meh  hemān  gevher-niŝār-ı  baĥr-i  cān  oldı 

Mu‘amm

ā 

.---/.---/.---/.--- 

 

277 b 

Nef‘į 

Efendi 

Mest  oldı  yār  ġamzeleri  nāza  başladı 

Her  bir  nigehde  bir  reviş-i  tāze  başladı 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

277 b 

Şeyħülislām 

Ebū Sa‘įd 

Efendi 

 

Ruħ-ı  pür-tābuñ  āteş-i  gerdenüñdür  şem‘-i  kāfūrı 

Ŧaġıt  zülf-i  siyāhuñ  dūd-veş  efzūn  olur  nūrı 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

277 b 

Emrį Gülüñ  ortasına  śunulsa  ey  cān 

Olur  bir  dil-ber  adı  anda  pinhān 

Mu‘amm

ā 

.---/.---/.-- 

 

277 a 

Ŧopķapılı 

Feyżį 

Çelebi 

Eyledi  efsürde  feryādum  fiġān-ı  bülbüli 

Külħan  itdi  tāb-ı  āhım  āşiyān-ı  bülbüli 

Gazel/6 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

277 a 

Ŧopķapılı 

Feyżį 

Çelebi 

Eyyām-ı  bahār  oldı  hevā  mu‘tedil  oldı 

Ŧarf-ı  çemen-ārām  ki  ehl-i  dil  oldı 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

278 b 

Ĥüsāmį Fitneyle  çatup  ķaşı  cefā  yāyın  oķurdı 

Bāzūsına  ķuvvet  ki  dile  baħşį  oķ  urdı 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

278 b 

Bahāyį Dest-i  sitem  yār  ki  ġam  ne  yāyın  oķurdı 

‘Uşşāķa  alup  ġamze-i  ħūnrįzi  oķ  urdı 

Gazel/5 

beyit 

--./.--./.--./.-- 

 

278 a 

Revānį  Beg Ĥüsn  ile  āfāķı  ŧutmışdur  nigārum  gün  gibi 

Yalıñuz  yügrük  geçer  ol  şeh-süvārum  gün  gibi   

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 
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278 a 

Seĥābį  

Beg 

Fenā  şālın  ki  dil-i  ‘aşķuñda  ey  gül-pįrehen  giydi 

Muĥammed  ħırķasıdur  kim  anı  Veysü’l-Ķarān giydi   

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

279 b 

Fużūlį Ey  vücūd-i  kāmilüñ  esrār-ı  ĥikmet  maśdarı 

Maśdarı  źātuñ  senüñ  eşyā  śıfātuñ  mažharı 

Gazel/5 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

279 b 

Ħüsrev Kimyā  buldum  görince  ħāk-pāy-ı  dilberi 

İşüm  altūn  eyledüm  sevdüm  civān-ı  zergeri 

Gazel/4 

beyit 

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

279 a 

Ġanizāde 

Nādirį 

Efendi 

Degül  çāh-ı  źeķan  ol  dil-rübānuñ  çeşm-i  maħmūrı 

İçüp  śahbāsın  itmiş  ser-nigūn  bir  cām-ı  billūrı 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

279 a 

Yaĥyā 

Beg 

Ĥammām  gibi  odlara  yaķup  bu  çākeri 

Ķanuma  girdi  girmedi  ĥammāma  ol  peri 

Gazel/5 

beyit 

--./-.-./.--./-.- 

 

280 b 

Fehįm 

Çelebi 

 

Beni  ħāk  itdi  ĥasret  dilber-i  ŧannāz  müstaġnį 

Gedā  muĥtāc-ı  pā-būs  u  şeh-i  mümtāz  müstaġnį 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

280 b 

Nāzikį 

Çelebi 

Nigāh  itmez  dil-i  zāra  o  mest-i  nāz-ı  müstaġnį 

Cihāna  gelmemişdür  böyle  bir  mümtāz-ı  müstaġnį 

Gazel/5 

beyit 

.---/.---/.---/.--- 

 

280 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Şu  dem  kim  çeke  Rüstemāne  kemānın 

Varup  gūşına  nāvek-i  cān-sitānı 

İder  meşveret  kim  nişānı  ne  olsun 

‘Adūnuñ  dil-i  saħtı  mı  yoħsa  cānı 

Rübā‘į  

 

280a 

Yaĥyā 

Efendi 

Düşmiş  dile  tāb-ı  ‘aşķ-ı  ‘ālem-i  sūzın 

Dil  gülşeni  ol  tābla  külħanveş  imiş 

Her  ķatre  gözimde  bir  şererdür  pür-sūz 

Gülzār-ı  muĥabbetüñ  śuyı  āteş  imiş 

Rübā‘į  

 

280 a 

- İl  mervaĥayı  aķçe  ile  śatun  alurlar 

Ammā  ki  bizüm  ….  bād-ı  hevādur 

 

Müfred Mısraın vezni 

bozuk 
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280 a 

- Şevķ  ile  ben  mervaĥa  cünbān  olup 

Vardı  śafā-ħˇābına  ol  şįvekār 

Kıt‘a -.--/-.--/-.- 

 

281 b 

Yaĥyā 

Efendi 

Ey  ħāme  yazup  ķadd  u  fem-i  dil-beri  sen 

Ĥaķķa  begenildi  eyledüñ  ħūb  u  ĥasen 

Zinhār  ki  reftārla  güftārında 

Şirįn  ĥarekāt  eyle  vü  nāzük  depren 

Rubā‘i  

 

281 b 

Bahāyį 

Efendi 

İnśāfa  gelüp  o  ġonce-i  sįmįn-ten 

Beytü’l-ĥazen-i  ümįdüm  itdi  Rūşen 

Teşrįf  etdükçe  pāyine  müjgānum 

Gül-berg-i  niyāzı  śaçdı  dāmen  dāmen 

Rubā‘i  

 

281 b 

- Ħˇāb-ı  nāza  varıcaķ  ġamını  açmaz  ol  şūħ 

Per-i  Cibrįl  eger  mervaĥa  cünbān  olsa 

Müfred  

 

281 a 

Bahāyį 

Efendi 

Vādį-i  fenāda  reh-revān  olduķ  biz 

Faķr  erbābı  ile  hem-zebān  olduķ  biz 

Keşkül-i  dili  reh-i  muĥabbetde  ŧutup 

Deryūze-gerān-ı  ħˇācegān  olduķ  biz 

Rubā‘i  

 

281 a 

Bahāyį 

Efendi 

Ey  nūr-ı  güher-perver-i  kān-ı  imkān 

Bir  źerreye  kim  luŧfuñ  ola  feyż-resān 

Deryāya  da  düşse  żāyi‘  olmaz  āħir 

Dürdāne  olur  ki  lāyıķ-i  tāc-ı  şehān   

Rubā‘i  

 

281 a 

- Cihānda  durduġuñca  ey  birāder 

Śaķın  olma  sükker  kimseye  dem-sāz 

Ĥasūd  u  bį-vefā  nādān  u  ebleh 

Baħįl  ü  kāźib  ü  dıħħāl  ü  ġammāz 

Rubā‘i  

 

282 b 

‘Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Luŧf-ı  Ĥaķķ’dan  nā-ümįd  olma  śaķın  ey  Ĥāletį 

Śanma  te’ŝįr  itmeye  erbāb-ı  cāha  āhumuz 

Variken  Nemrūd-ı  bed-kişüñ  bu  deñlü  ħaşmeti 

Peşşeye  maġlūb  iden  Allah’dur  Allah’umuz 

Ķıŧ‘a -.--/-.--/-.--/-.- 

 

282 b 

‘Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Kāruñ  senüñ  şefā‘ate  ķaldıysa  Ĥāletį 

‘Arż  eyle  ĥasb-i  ĥāli  Ħudā’nuñ  ĥabįbine 

Girdükde  zįr-i  ħāke  ider  şefķati  žuhūr 

Ehl-i  kerem  mürüvvet  ider  yer  ġarįbine   

Ķıŧ‘a --./-.-./.--./-.- 

 

282 b 

‘Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Eyā  ki  mihr-i  cihān  gibi  źerre-perversin 

‘İnāyetüñ  nažarın  benden  itmeseñ  münfekk 

Śalup  zamāneye  pertev  bu  ŧab‘-ı  veķķadum 

Gören  diyeydi  olınca  çerāġ  böyle  gerek 

Ķıŧ‘a .-.-/..--/.-.-/..- 
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282 a 

‘Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Ķanı  kim  ol  perį  bundan  muķaddem 

Beni  iĥsānıyle  eylerdi  ħoşnūd 

ˇAdūlarla  duħān  içmezdi  evvel 

Śanurdum  ben  lebin  ĥalvā-yı  bį-dūd 

Ķıŧ‘a .-.-/.-.-/.-- 

 

282 a 

‘Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Baķar  her  dem  ekābir  rüşvet  altunına  diķķatle 

Yüzine  baķmaġa  el  mi  deger  erbāb-ı  ‘irfānuñ 

N’ola  ehl-i  dilüñ  fevvāre-i  ümmįdi  ħuşk  ola 

Bozuldı  yolları  āb-ı  revān-ı  luŧf  u  iĥsānuñ 

Ķıŧ‘a .---/.---/.---/.--- 

 

282 a 

‘Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

‘Aceb  olmaz  bu  rūz-ı  mātem  içün   

Kerbelā’dan  eger  dinilse  şedįd 

Ne  ‘Alį  ķaldı  ne  Ĥasan  ne  Ĥüseyn 

Bir  Yezįd  itdi  cümlesini  şehįd 

Ķıŧ‘a ..--/.-.-/..- 

 

283 b 

‘Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Nesįmį  ten  libāsından  idüp  ‘ār 

Bıraķdı  ser-be-ser  cān  itdi  kendin 

Derisin  yüzseler  hergiz  ķayırmaz 

O  Ĥaķķ  yolına  ķurbān  itdi  kendin 

Ķıŧ‘a .---/.---/.-- 

 

283 b 

‘Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Ġonçe-i  güldür  deheni  gūyiyā 

Ġonçe-i  zanbaķ  gibidür  ol  benān 

Ĥaķķ  bu  ki  dünyāda  görülmiş  degül 

Böyle  eli  aġzına  uyar  civān 

 

Ķıŧ‘a -..-/-..-/-.- 

 

283 b 

Riyāżį 

Efendi 

Eyā  zamānede  mesned-nişįn-i  şer‘-i  Nebį 

Kemāl-i  ‘adl-i  şeriĥį  görindi  şānuñda 

Ne  cānı  var  ki  ola  sālik-i  reh-i  bį-dād 

Terazuyile  yürür  muĥtesib  zamānuñda 

Ķıŧ‘a .-.-/..--/.-.-/..- 

 

283 a 

‘Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Ey  şaĥne-i  ‘aşķ  var  zülfine  ilet 

Ben  ‘āşıķı  kim  ġāyet-i  āmāli  budur 

Ammā  ki  desün  o  gece  dellāl-ı  belā 

Hercāyįye  ‘āşıķ  olanuñ  ĥāli  budur 

Rubā‘i  

 

283 a 

Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Lāyıķ  mı  ŧabįbi  sen  Mesiĥā-dem  iken 

Dil-ħastelerüñ  hicr  ile  çıķmaķ  cānı 

Bir  kerre  ne  var  destüñi  būs  etdürseñ 

Bįmār-ı  ġamuñ  elüñdedür  dermānı 

Rubā‘i  

 

283 a 

Riyāżį 

Efendi 

Tā  key  bu  hevā-yı  bezm-i  ‘işret  ey  dil 

Ol  mest-i  şarāb-ı  cām-ı  maĥabbet  ey  dil 

Her  kim  ki  şarāb-ı  ‘aşķ  ile  mest  olmaz 

Ŧutmaz  anı  şiĥne-i  miĥnet  ey  dil 

Rubā‘i  

 

284 b 

Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Ŧutdı  reh-i  Ķays’ı  ‘aķl-ı  bį-hencārum 

Eŧvārına  uydı  ser-be-ser  eŧvārum 

Zįrā  ki  libās-ı  şįvesi  vāfirdür 

Bir  geydügini  bir  daħı  geymez  yārum 

 

Rubā‘i  
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284 b 

Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Dil  ħumm-ı  murād  bulmadı  neyleyeyüm 

Peymāne-i  şevķ  ŧutmadı  neyleyeyüm 

Tedbįr-i  vaśśālda  ķuśūr  eylemedik 

Taķdįr-i  muvāfıķ  olmadı  neyleyeyim 

Rubā‘i  

 

284 b 

Riyāżį 

Efendi 

Eflāke  irişse  ne  ‘aceb  nāle  vü  āh 

Dehrüñ  sitemi  vücūdumı  itdi  tebāh 

Hem-rāhum  olan  sāye  degüldür  dā’įm 

Hemvāre  benüm  yanumdadur  baħt-ı  siyah 

Rubā‘i  

 

284 a 

Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Ey  nāz  semendin  eyleyüp  germ-‘inān 

Meydān-ı  cemāle  fer  viren  şūħ-ı  cihān 

‘Āşıķ  mıdur  ol  ki  etmeye  cān  naķdįn 

Cādū-yı  ciger-ħˇārıña  müzd-i  dendān 

Rubā‘i  

 

284 a 

Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Murġ-ı  dil-i  zāre  verd-i  ra‘nāsın  sen 

Pervāne-i  cāna  şem‘-i  bālāsın  sen 

Maħśūś-ı  muĥabbetüñdür  eczā-yı  vücūd 

Deryā-yı  dilümde  dürr-i  yektāsın  sen 

Rubā‘i  

 

284 a 

Riyāżį 

Efendi 

Her  demde  gülüñ  ħār  iledür  bāzārı 

Hep  bülbüline  cevr  ü  cefādur  kārı 

Bį-çāreyi  gül  dāįreye  uġratmaz 

İrgürse  n’ola  göklere  āh  u  zārı 

Rubā‘i  

 

285 b 

Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Her  dem  tenümüzde  dāġ-ber-dāġ  olsun 

Feyż-i  ġam  ile  o  gūşeler  bāġ  olsun 

Biz  seng-i  cünūna  ŧutmışuzdur  serümüz 

Dil  naķdi  giderse  başumuz  śāġ  olsun 

Rubā‘i  

 

285 b 

Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Etdükçe  ĥavāle  ‘āşıķ-ı  ġam-ħˇāre 

Ne  sįne  ne  dil  ķor  etmedük  śad-pāre 

Bir  şāh-ı  melāĥat  olmamuşdur  mālik 

Ol  ġamze  gibi  ġulām-ı  ĥançer-dāre 

Rubā‘i  

 

285 b 

Riyāżį 

Efendi 

Anlar  ki  seri  yoluñda  pā  eylerler 

Baĥr-i  ġam-ı  ‘aşķuñda  şinā  eylerler   

Dünyāya  ururlar  leked-i  istiġnā 

Emvāc-ı  belāya  merhabā  eylerler 

Rubā‘i  

 

285 a 

Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Ruħśat  verür  olsam  āh-ı  ‘ālem-sūze 

Yāķūta  döner  bu  günbed-i  fįrūze 

Bir  şāh-ı  cihāna  ‘āşıķam  kim  eyler 

Biñ  naķd-i  vücūdı  maśraf-ı  yek-rūze 

 

Rubā‘i  

 

285 a 

Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Döndi  ġam  ile  sirişk-i  çeşmüm  kāne 

Oldı  olacaķ  bu  ‘āşıķ-ı  nālāne 

Çün  zehr-i  firāķ  cāna  te‘ŝįr  etdi 

Tiryāk-i  viśāl  gitmesün  yābāne 

Rubā‘i 
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285 a 

Riyāżį 

Efendi 

Sāķį  yine  bir  bezm-i  śafā  ķurdı  bu  şeb 

İrdi  felege  naġme-i  āvāz-ı  ŧarab 

Gül  yüzlü  lebi  ġonçe  güzeller  bu  gice 

Gül  destesi  gibi  geldiler  bir  yire  heb 

Rubā‘i  

 

286 b 

Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

İnśāf  ile  olmıyor  eger  nāz  olsa 

Meftūĥ  ķalur  derd-i  cefā  bāz  olsa 

Eŧfāl-i  zamāne  istirāĥat  virmez 

Dil  murġı  felekde  āşiyān-sāz  olsa 

Rubā‘i  

 

286 b 

Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Her  bü’l-hevese  fütāde-i  dām  olma 

Her  nā-kese  çün  kebūter-i  bām  olma 

‘Uşşāķı  çoġaldup  āħir  ey  şūħ-ı  cihān 

Mānend-i  gül-i  dü-rūy-ı  bed-nām  olma 

Rubā‘i 

 

 

 

286 b 

Riyāżį 

Efendi 

Mey-ħˇārlıġ  ile  olmışuz  rüsvāyı 

Tā  ki  göricek  mürāyį-i  ħod-rāyı 

Ser-pūş  ile  cāmı  çekmezüz  dāmāna 

Biz  gizli  ķapaklı  içmezüz  śahbāyı 

Rubā‘i  

 

286 a 

Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Ebrūlaruñı  hemįşe  çįn-dār  etme 

Cādū  gözüñi  böyle  ciger-ħˇār  etme 

Rūyuñdaki  ol  reng-i  Ħudā-dād  yeter 

Gül-gūne-zen-i  ‘itābı  der-kār  etme 

Rubā‘i  

 

286 a 

Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Yārab  beni  nefsüme  zebūn  gösterme 

Sulŧān-ı  muŧā‘-ı  ‘aķlı  dūn  gösterme 

Bezm-i  ġamumı  hemįşe  germ-ā-germ  et 

Cām-ı  mey-i  ‘aşķumı  nigūn  gösterme 

Rubā‘i  

 

286 a 

Riyāżį 

Efendi 

Şol  pįr-i  muġān  ki  ehl-i  irşād  oldı 

Rindān  aña  hep  mürįd  ü  münķād  oldı 

Bir  mülk-i  ħarāb  iken  ħarābāt  anuñ 

Feyż-i  nažarıyla  ‘işret-ābād  oldı 

Rubā‘i  

 

287 b 

Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Çarħuñ  bilinüp  ħulāśa-i  āĥvālį 

Ķaŧ‘  eylemişüz  ‘alāķa-i  āmālį 

Ķalmadı  derūn-ı  dilde  illā  ġam-ı  ‘aşķ 

Aġyārdan  oldı  şimdi  ‘ālem  ħālį 

Rubā‘i  

 

287 b 

Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Bir  serv  yanınca  sāye-vāruz  şimdi 

Dil-ħˇāhumuz  üzre  ħāksāruz  şimdi 

Olsaķ  nola  raħş-rān-ı  meydān-ı  ġurūr 

Nev  devlet-i  iltifāt-ı  yāruz  şimdi       

Rubā‘i  

 

287 b 

Emrį Beni  kūyında  ser-gerdān  görüp  ey  Emrį  cānāna 

Hemān  dir  bülbül-i  ser-geşte  geldi  yine  būstāna 

Mu‘ammā .---/.---/.---/.--- 
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287 a 

Azmįzāde 

Ĥāletį 

Efendi 

Erbāb-ı  ‘aşķ  içinde  rübā‘įlerüm  benüm 

Bezm-i  śafāya  Ĥāletįyā  çār-pāredür 

Kimdür  anuñla  ķıŧ‘a-i  elmāsı  bir  ŧutan 

Noķśānı  ħōd  yanında  anuñ  āşikāredür 

Ķıŧ‘a --./-.-./.--./-.- 

 

287 a 

Kemālpāşā-zāde Ķaśr-ı  vaśl-ı  nigāra  ey  ‘āşıķ 

Bir  uğurdan  hücūm  iden  yıķılur 

Bu  miŝl-i  şöhre-i  cihāndur  kim 

Nerdübāna  ayaķ  ayaķ  çıķılur 

Ķıŧ‘a -.--/.-.-/..- 

 

287 a 

Emrį La‘lüñden  alur  fütāde  kāmı 

Çünkim  ola  mı  ziyāde  kāmı 

Mu‘ammā --./.-.-/.-- 

 

288 b 

Ġanįzāde  

Nādirį 

Rūm  ili  śadrını  teşrįf  idicek  ibn-i  ġanį 

Oldılar  ħalķ-i  cihān  tehniyeye  āmāde 

Çįn-i  seĥer  gördüm  ‘araķ-rįz  olaraķ  pįr-i muġān 

Bir  ķoca  destį  ile  geldi  mübārek-bāda 

Ķıŧ‘a ..--/..--/..--/..- 

 

288 b 

Bāķį Luŧf  idüp  ol  şeh-i  ferişte-ħiśāl 

Ķuzılar  eylemiş  ķulına  ‘aŧā 

Dāimā  ķıl  du‘āyı  ey  Bāķį 

Ķuzılarun  baġışlasun  mevlā 

Ķıŧ‘a -.--/-.--/-.- 

 

288 b  

- Rāst  geldüm  gice  aġyārla  şaķķu’l-ķamere 

Didüm  ey  meh  nedür  ol  ‘ārıżuñ  üstünde  yara 

Nāz  ile  ħande  idüp  didi  ol  ħūrşįd  cemāl 

Şeh-per-i  rūĥ  emįndür  ki  doķundı  ķamere 

Ķıŧ‘a ..--/..--/..--/..- 

 

288 a 

Nef‘į  Efendi Yā  Rab  dilimi  sehv  ü  ħaŧādan  śaķla 

Endįşemi  tezvįr-i  riyādan  śaķla 

Baśdım  reh-i  vādį-i  rübā‘įye  ķadem 

Ŧa‘n-ı  ħar-ı  nādān-ı  dü-pādan  śaķla 

Rubā‘i  

 

288 a 

Nef‘į  Efendi Ben  ‘āşıķ-ı  hercāyį  vü  dil-āşüfte 

Ol  şūħ  ise  hem  mey-keş  hem  ālüfte 

Bilmem  nice  olur  mihr  ü  muĥabbet  ĥāli 

Bu  nükte-i  serbeste  ķalur  nā-güfte 

Rubā‘i  

 

289 b 

Ķāfzāde  Fā’iżį 

Efendi 

Vaśluñla  dili  ŝebāt-yāb  it  yā  Rab 

Kūh-ı  ġamumı  gāh  şitāb  it  ya  Rāb 

Murġ-ı  heves-i  hevā-gerāy-ı  ‘ışķuñ 

Mānend-i  kebüter  ü  seĥāb  yā  Rab 

 

Rubā‘i  

 

289 b 

Ķāfzāde  Fā’iżį 

Efendi 

Her  gūşeden  irdi  śarśar-ı  cevr-i  sitįz 

Keştį-i  vücūda  ķalmadı  cāy-ı  gürįz 

Besdür  bizi  ġarķ  eylemeye  girdābuñ   

Ey  baĥr-ı  ġam  olma  bį-hūde  mevc-engįz   

Rubā‘i  
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289 a 

Ķāfzāde  

Fā’iżį 

Efendi 

‘Aceb  mi  Ķays  ile  Ferhād-ı  bį-nevānuñ  eger 

Birisi  kūhda  olsa  birisi  śahrāda  bālāda 

Žuhūr  eyledi  emvāc-ı  eşki  ‘uşşāķuñ 

Kimisi  pestde  ķaldı  kimisi  bālāda 

Rubā‘i  

 

289 a 

Cem‘į 

Efendi 

Sįm  sā‘idlerin  açup  dilber 

Ele  peymāne  alsa  bį-pervā 

Sāġar-ı  mey  bu  ĥāletiyle  olur 

Necm-i  dünbāledār-ı  çarħ-ı  śafā 

Ķıŧ‘a ..--/.-.-/..- 

 

 

290 b  

Cem‘į 

Efendi 

Tekye-i  meyħāne  içre  Cem‘iyā 

Bāzgūne  şįşedür  itme  ħayāl 

Ġuśśa-i  dehrüñ  helāki  ķaśdına 

Ser-nigūn  mum  yaķdı  erbāb-ı  melāl 

Ķıŧ‘a -.--/-.--/-.- 

 

290 b 

Cem‘į 

Efendi 

Bezm-i  zamānede  bir  iki  nā-ķabūl  ile 

Sāķį-i  baħt  ķıldı  yine  hem-nefes  beni 

Bir  ŧūŧįyem  ki  eyledi  śayyād-ı  rūzgār 

Tā  ki  ħilāf-ı  cins  ile  ĥabs-i  ķafes  gibi 

Ķıŧ‘a --./-.-./.--./-.- 

 

290 b 

Ġarrā ….  mezārum  üstinde 

Ben  bu  eşcārı  böyle  vaż‘  itdüm 

Ki  gören  sormadın  bile  ĥālim 

Ben  bu  ‘ālemde  n’eyledüm  n’itdüm 

Ķıŧ‘a ..--/.-.-/..- 

 

290 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Ben  kim  ķadeĥ  cerrārıyum  mey-ħānelerde  dā’imā 

Bir  sāġara  degmez  miyüm  degmez  mi  bir  sāġar baña 

Maŧla‘  

 

290 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Feryādum  irdi  göklere  ey  serv-ķad  yetiş 

Ķorķum  budur  bu  ġam  beni  alur  meded  yetiş 

Maŧla‘  

 

290 a 

Be-nām-ı 

İsma‘įl 

Bir  elifle  üç  ‘ayın  gelse  dile 

Müstaķįm  ‘ārif  gerek  anı  bile 

Mu‘ammā -.--/-.--/-.- 

 

291 b 

Yaĥyā 

Efendi 

Sözi  bu  vā‘ižüñ  maĥbūb  sevme  bāde-nūş  itme 

İki  ‘ālemde  āgāh  olmayan  nā-dānı  gūş  itme 

Maŧla‘  

 

291 b 

Yaĥyā 

Efendi 

Gözlerüm  cānā  remedden  baġların  śanma  beni 

Śaķınur  iki  gözünden  ‘āşıķ-ı  şeydā  seni 

Maŧla‘  
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291 b 

Ĥāletį 

Efendi 

Yürüt  sāķį  pey-ā-pey  zevraķ-ı  āb-ı  muśaffāyı 

Bugün  erbāb-ı  ‘işret  nic’olur  görsün  ŧonanmayı 

Maŧla‘ .---/.---/.---/.--- 

 

291 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Nihāl-i  tāze-i  gülşen  çiçek  çıķardı  meger 

Ŧabįb-i  cūy  içürdi  şarāb-ı  nilüfer 

Maŧla‘  

 

291 a 

Yaĥyā 

Efendi 

Yanuña  alup  raķįbi  eyledüñ  seyr-i  çemen 

Yanuña  ķalursa  ey  serv-i  sehį  seyr  eyle  sen 

Maŧla‘  

 

291 a 

Ĥāletį 

Efendi 

Senüñle  ĥaşr  olalum  gel  disem  cefā  eyler 

‘Aceb  o  yār  ķıyāmetde  mi  vefā  eyler 

Maŧla‘ .-.-/..--/.-.-/..- 

 

292 b 

Ķafzāde 

Efendi 

Nevrūz  irişdi  ķalmadı  dem-serdį-i hevā 

Gülşende  ‘ıyş  ü  nūş  iderüz  yinedür  śafā 

Maŧla‘ --./-.-./.--./-.- 

 

292 b 

Ķafzāde 

Efendi 

Geç  gelür  tįz  gider  diyü  śafā  çekme  keder 

‘Ālemüñ  ħāli  budur  böyle  gelür  böyle  gider 

Maŧla‘ ..--/..--/..--/..- 

 

292 b 

Ĥāletį 

Efendi 

Ġamuñla  añdururın  ħalķa  Ķays  u  Kūh-ken’i 

Ululara  ķatup aġlamalu  degül  mi  beni 

Maŧla‘ .-.-/..--/.-.-/..- 

 

292 a 

Ķafzāde 

Efendi 

Seyyāĥ-ı  bį-ķarār  idüp  ‘āķıbet  ġamuñ 

Bildürdi  ķaç  bucāġ  idügin  baña  ‘ālemüñ 

Maŧla‘ --./-.-./.--./-.- 

 

292 a 

Ķafzāde 

Efendi 

Kimdür  ey  meh  śafĥa-i  ruħsāruña  pür-mū  diyen 

Şüphe  yoķ  aĥvel  gerekdür  saña  çār-ebrū  diyen 

Maŧla‘ -.--/-.--/-.--/-.- 

 

292 a 

Ĥāletį 

Efendi 

Seĥerden  pertev-i mihr-i  cemālin  gül-şene  śaldı 

Gül-i  ra‘nālar  anda  kendüsin  devşürmeden  ķaldı 

Maŧla‘ .---/.---/.---/.--- 
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293 b 

Ķafzāde 

Efendi 

‘Işķda  kūhkene  merg  idügin  endįşe 

Ne  güzel  añladı  çoķ  başına  urdı  tįşe 

Maŧla‘ ..--/..--/..--/..- 

 

293 b 

Nev‘įzāde 

‘Aŧāyį 

Efendi 

Hevā-yı  ‘aşķ  ile  pürdür  göñül  cām-ı  şerāb-āsā 

Cüdā  olsa  eger  kim  bir  naķs  çatlar  ĥabāb-āsā 

Maŧla‘ .---/.---/.---/.--- 

 

293 b 

Āgehį ….  ideli  ĥançer  ile  ol  dilber  miyān-ı  bendi 

Ķıyāmet  oldı  ey  dil  yine  ortalıķ  közlendi 

Maŧla‘ .---/.---/.---/.--- 

 

293 a 

Nev‘įzāde 

‘Aŧāyį 

Efendi 

Bisāŧ-ı  sebzede  defter  açup  döker  ezhār 

Hezār-ı  zāre  üç  aylıķ  važįfe  virdi  bahār 

Maŧla‘ .-.-/..--/.-.-/..- 

 

293 a 

Nev‘įzāde 

‘Aŧāyį 

Efendi 

Ne var  ey  serv-ķad  bezmi  behişt-i  cāvidān  itseñ 

Ķıyāmet  mi  ķopardı  meclise  gelseñ  duħān  itsen 

Maŧla‘ .---/.---/.---/.--- 

 

293 a 

Müfredāt-ı 

Enva‘a 

Emvāc-ı  hüner-ārān  ise  deryā  birdür 

Sözin  azı  özi  bu  ki  mevlā  birdür 

Müfred  

 

294 b 

Nev‘įzāde 

‘Aŧāyį 

Efendi 

Ķaşı  vaśfında  göñül  gitdi  ķad-i  dil-cūsına 

Egri  söylerken  ‘acebdür  yañılur  ŧoġrusına 

Maŧla‘ -.--/-.--/-.--/-.- 

 

294 b 

Śabrį 

Efendi 

Dil  olunca  beste-i  zencįr-i  zülf-i  dil-rübā 

Çözdi  bendin  luŧf  idüp  ol  şāne-i  müşkil-güşā 

Maŧla‘ -.--/-.--/-.--/-.- 

 

294 b 

- Sensiz  ey  ruħları  gül  lebleri  mey 

Ķamış  işkencesidür  ‘āşıķa  ney 

Müfred -.--/-.--/-.- 

 

294 a 

Śabrį 

Efendi 

Dil  žulmet-i  ħaŧuñda  ġamdan  necāt  buldı 

İrdi  o  la‘l-i  nāba  āb-ı  ĥayāt  buldı 

Maŧla‘ --./-.-./.--./-.- 
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294 a 

Śabrį 

Efendi 

Çāh-ı  Bābildür  o  ħāl  ile  zenaħdānuñ  senüñ 

Siĥri  andan  ögrenür  gįsū-yı  fettānuñ  senüñ 

Maŧla‘ -.--/-.--/-.--/-.- 

 

294 a 

- Şehā  tįġ-ı  ġamuñ  kesmek  dilermiş  bendeki  senden 

Beni  ġam  öldürür  şimdeñ-girü  ümmįdi  kes  benden 

Maŧla‘ .---/.---/.---/.--- 

 

295 b 

Śabrį 

Efendi 

Tāze-be-tāze  būse-i  raĥler-i  alin  isterüz 

Biz o  nihāl-i  tāzenüñ  bār-ı  viśālin  isterüz 

Maŧla‘  

 

295 b 

Cem‘į 

Efendi 

Sürer  meydān-ı  ‘işretde  anı  düşdükçe  bį-pervā 

Maĥabbet  ehli  ayrılmaz  kümeyt-i  bādeden  cānā 

Maŧla‘ .---/.---/.---/.--- 

 

295 b 

Ĥüseynį Gözden  bıraġurduñ  ben  eger  āb  olsam 

Baķmazduñ  eger  mihr-i  cihān-tāb  olsam 

Almazduñ  ele  cām-ı  mey-i  nāb  olsam 

Hiç  ‘aynuña  almazduñ  eger  ħˇāb  olsam   

Ķıŧ‘a --./.--./.--./.-- 

 

295 a 

Cem‘į 

Efendi 

Ħalvetlerinde  her  biri  bir  nāzenįn  ŧutar 

Ehl-i  riyā  muĥaśśılı  hep  gizli  dįn  ŧutar 

Maŧla‘ --./-.-./.--./-.- 

 

295 a 

Cem‘į 

Efendi 

Oldı  manžūrı  dil  o  sįmberüñ 

Körlügine  ‘adū-yı  bį-baśaruñ 

Maŧla‘ ..--/.-.-/..- 

 

296 b 

Cem‘į 

Efendi 

İdüp  ķaŧ‘-ı  ta‘alluķ  la‘l-i  nāb-ı  dilrübālardan 

Çekildüm  cām-ı  ‘işretden  kesildüm  āşinālardan 

Maŧla‘ .---/.---/.---/.--- 

 

296 b 

Cem‘į 

Efendi 

Yā  Rabb  bu  ben  ħaste-i  cānāndan  ayırma 

Āħir  nefesümde  beni  imāndan  ayırma 

Maŧla‘ --./.--./.--./.-- 

 

296 a 

Nef‘į 

Efendi 

Bād-ı  śabā  ki  ŧurraların  tābdār  ider 

Her  bir  ħamında  biñ  dili  zār  ü  nizār  ider 

Maŧla‘ --./-.-./.--./-.- 
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296 a 

Nef‘į 

Efendi 

Ne  ādemler  helāk  eyler  görüñ  ol  çeşm-i  cellādı 

Añılsa  yine  ammā  nātüvān  bir  ħastedür  adı 

Maŧla‘ .---/.---/.---/.--- 

 

297 b 

Bāķį 

Efendi 

Kesb  ider  derd  ü  ġamuñ  dil  çeşm-i  giryān  ħarcanur 

Cem‘  ider  deryā-yı  ‘ummān  ebr-i  bārān  ħarcanur 

Maŧla‘ -.--/-.--/-.--/-.- 

 

297 b 

Bāķį 

Efendi 

Şimşād  u  serv  yüz  ķorlar  niyāz  ile 

Sen  kim  çemende  śalmasın  ‘izz  u  nāz  ile 

Maŧla‘ --./-.-./.--./-.- 

 

297 a 

Bāķį 

Efendi 

Sür  ħāk-i  reh-i  yāra  yüzüñ  çehre  toz  olsun 

Erbāb-ı  vefā  bezmine  varmaġa  yüz  olsun 

Maŧla‘ --./-.-./.--./-.- 

 

297 a 

Bāķį 

Efendi 

Sāķį-i  bezm  sürer  źevķ  ü  śafāsın  ķadeĥüñ 

Rind-i  meyħˇāre  çeker  cevr  ü  cefāsın  ķadeĥüñ 

Maŧla‘ ..--/..--/..--/..- 

 

307 a 

- Şu  ķarşuki  daġda  bir  ķuzu  meler 

Ķuzunuñ  feryādı  baġrumı  deler 

Eşinden  ayrılma  böyle  mi  meler 

                     Naķarād 

Gel  ķuzum  aġlama  meleme  vāz  gel  eşinden 

Şarkı 11’li hece ölçüsü 

 

308 b 

- Śanurdum  ey  meh-i  nāzum 

Geçer  elbet  bu  niyāzum 

Bilmezlikle açdum râzum 

 Naķarad 

Şimden  śoñra  neme  lāzum 

Şarkı 8’li hece ölçüsü 

 

308 b 

- Meylį  o  şūħuñ  ‘aceb  aġyāre  mi 

Aramaz  oldı  dil  āvāre  mi 

Yārelendi   sįne-i  śadpāre  mi 

 Naķarad 

Sįnemi  gel  yārda  gör  yāremi 

Yār  bulur  bulsa  benüm  çāre mi 

Şarkı 11’li hece ölçüsü 

 

308 b 

Şarķı-i  

Sulŧān  

Selįm 

Göñül virdüm bir  civāna 

Derd nedür oldum dįvāne 

Gel efendüm girme ķana 

 Naķarad 

Bir seni virmem cihāna 

Şarkı 8’li hece ölçüsü 

 

308 a 

- Bir cefā-cū  nazlı  yâre 

Dûş olup yendüm bu nāre  

Olsa da göñlüm pāre pāre 

Ahumla kim neyleyim  var mı çāre 

Şarkı 8’li hece ölçüsü 
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     ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

MECMÛADA  YER  ALAN  ŞAİRLER  HAKKINDA  KISA  BİYOGRAFİLER 

 

Âgehî
9
 

Asıl  ismi  Mansur  olup  Rumeli’de  Vardar  Yenicesi’nde  doğmuştur. Medrese  

eğitiminden  sonra  bir  süre  Hoca  Kaynı  lâkabıyla  tanınan  Mahmud  Çelebi’ye  mülâzim  

olmuş, bir  aralık  da  Kaptanıderya  Piyâle  Paşa’nın  maiyetine  girerek donanmada  hizmet  

etmiştir. 

Kaynaklar  onun  şiirlerini  bir  divan  halinde  derlediğinden  bahsetmezler. Şiir  

mecmualarında  rastlanan  eserlerinden  nazma  hâkim  ince  zekâ  sahibi ve  kudretli  bir  şair  

olduğu  anlaşılmaktadır. Ona  asıl  şöhretini Piyâle  Paşa’nın  hizmetinde  bulunduğu  sırada  

yazmış  olması  muhtemel, gemicilik tabirleriyle  yüklü  “Keştî  Kasidesi” kazandırmıştır. 

Zigetvar  kalesi  fethini  konu  edinen  Fetih-nâme-i  Kal’a-i  Sigetvâr  adlı  eserini kadılıkta  

bulunduğu  sırada  Sokollu Mehmed  Paşa’ya  takdim edildiği  bilinmektedir. Bir  de  ona  

izafe  edilen  İmâm  Gazâlî’nin  menkabelerini  anlatan  Menâkıb-ı  İmâm  Gazâlî  adlı  

mensur  bir  eseri  daha  vardır. 

Ahmed  Paşa
10

 

 Sultan  II. Murad’ın  kazaskerlerinden  Veliyüddin  Efendi’nin  oğlu  olup  dedesinin  

ismi  İlyas’tır. Tahsilini  bitirdikten  sonra  Bursa  Muradiye  Medresesi’ne  atandı, ardından  

Molla  Hüsrev’in  yerine  1451’de  Edirne’ye  gönderildi. Fatih’in tahta  geçmesinden  sonra  

önce  kazasker, sonra  da  ona  müsahip  ve  hoca  oldu. Kısa  zamanda  vezirlik  rütbesine  

ulaştı. İstanbul’un  fethi  sırasında  padişahın  Ahmed Paşa’yı  gerek  askerin  maneviyatını  

yükseltmesi, gerekse  her  konuda  kılı  kırk  yaran  bir  kişiliğe  sahip olması  sebebiyle  

hemen  hiç  yanından  ayırmadığı  görülür. 

 Kendisinden  bahseden  bütün  kaynaklar  onun  keskin  bir  zekâya  ve  nüktedan  bir  

mizaca  sahip  olduğunu  belirtirler. Şiirleri  daha  sağlığında  bütün  Anadolu  ve  Rumeli’ye  

yayıldığı  gibi  Hüseyin  Baykara’nın  Herat’taki  sarayında  dahi  okunur  olmuş; kendisinden 

şairler  sultanı  olarak  bahsedilmişti. Türk  edebiyatı  tarihinde  Şeyhî  ve  Necâtî  arasında  

yetişen  şairlerin  en büyüğü  olarak  kabul  edilir. 

 

 

 

 

                                                           
9 Ahmet Atilla Şentürk, Osmanlı Şiiri Antolojisi, İstanbul: Yapı Kredi Yayınları,1999,s.385. 
10 Şentürk, a.g.e., s.55. 



56 
 

Azmîzâde  Hâletî
11

 

 Haleti, edebiyatımızda  rübaileri  ile  ün  yapmıştır. Şairin  Divanı  vardır. Yazma  

halindeki  divanında  rübaileri  bulunmakla  birlikte  şiir  mecmuaları  içerisinde  de  

Haleti’nin  rübaileri  ayrıca  yer  almıştır. Edebiyatımızda  rübai  tarzının  en  usta  temsilcisi  

olarak  bilinen  Azmîzâde  Hâletî, kendisini  İranlı  ünlü  şair  Ömer  Hayyam’la  karşılaştırır  

ve  onun  kadar  güzel  rübai  yazdığını  söyler. Bazı  kaynaklarda  Haleti’den  “Hayyam-ı  

Rum”  diye  söz  edilmesi, onun  Hayyam  gibi  tanınmış  olduğunun  ifadesidir. Haleti, 

şairliğinin  yanı  sıra  alimliği  ile  de  döneminde  ün  kazanmıştır. Divanından  başka  

Sakiname’si  ve  Münşeat’ı  vardır. 

Bâkî
12

 

 Asıl adı Abdülbâkî olup 1526 yılında İstanbul’da doğdu. İlk eğitimini müezzin olan 

babası Mehmed Efendi’den aldı. İyi bir medrese tahsili gördü. Dört padişah dönemi yaşayıp 

döneminin devlet adamlarına kasideler sundu. Kendisine “Sultanu’ş-Şuarâ” unvanı 

verilmiştir. Şiirlerinde  kendine  has  bir  üslubu  bulunan  Baki, Türkçenin  aruz  veznindeki  

imale  ve  zihaf  kusurlarını  asgariye  indiren  şairi  olarak  kabul  edilir. Şiirlerinde  aşkın  acı  

ve  ıstıraplarından  çok,  coşku  ve  neşeyi  yansıtan  işret  ve  eğlence  meclislerine yer  

vermiştir.
13

  

Manzum ve mensur eserleriyle birlikte “Türkçe Dîvân” ı vardır.
14

  

Cem’î
15

 

 İstanbul’ da  doğdu. Doğum  tarihi  bilinmemektedir. Asıl  adı  Mehmed’dir. Cem’î 

Efendi ve  Mehmed  Cem’î  olarak  tanındı. Medrese  eğitimi  görerek  mülâzım  oldu. Kırk  

akçelik  medreseden  mazul  olduktan  sonra  bazı  kasaba ve  beldelere  müderrislik  ve  

kadılık  yaptı. Erdemi  ve  olgunluğuyla  tanındı. 1070/1659-1660’ta vefat  etti.  

Cem’î  bir  takım  hatalar  olmakla  birlikte, aruzu  başarıyla  kullanmıştır.  Klâsik  

Türk  edebiyatının  genel  kafiye  anlayışına  hâkim  olan  şair, kafiyeyle  birlikte  redife de  

önem  vermiş  ve  redif  olarak  genellikle  Türkçe  fiilleri  tercih  etmiştir.  

Şairin  devrinde  epeyce  tanındığı  şiirlerinden, şiirlerine  yapılan  tahmislerden, 

tezkirelerde  şiirlerine  verilen  yerden  anlaşılmaktadır.  Şiirlerinde coşkun bir söyleyiş ve 

canlı bir hayat tarzı dikkatleri çekmektedir. Cem‘î’nin divan edebiyatına ait bütün malzemeyi 

rahatça kullanarak kendi hünerini ortaya çıkaran kudretli bir şair olduğu söylenebilir. Şarin 

basılı bir  Divan’ı vardır. 

 

 

                                                           
11 Mine Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Ankara: Akçağ Yayınları, 1994,s.191. 
12 Mine Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Ankara: Akçağ Yayınları, 2014, s. 170-171. 
13 Ahmet Atilla Şentük- Ahmet Katal, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul: Dergâh Yayınları, 2015, s.202-204. 
14 Şentürk, a.g.e., s.439. 
15 Beyhan Kesik,  Cem'î, Mehmed Cem'î Efendi, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Erişim Tarihi:13 Haziran 2018. 
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Cevrî
16

 

 Mevlevi  şairlerden  olan  Cevri  17. yüzyılın  ilk  yarısında  yaşamıştır. Çok  yönlü  

bir  şair  olup  daha  çok  hattatlığıyla  ün  kazanmıştır. Sanatçı, Mevlana’ya  bağlılığı  ile  

tanınır.  

 Cevri’nin  Divan’ı  hacimli  olup, Divan’da  bulunan  kaside  ve  gazellerde  Nef’i’nin  

etkisi  görülür. Ancak,  şairlik  yeteneği  sınırlı  olan Cevri’nin  kaside  ve  gazelleri  

Nef’ininkilere  göre  daha  gösterişsiz, daha  az  ahenklidir. Dili  ağır  olup, zincirleme  

tamlamaları  sık  kullanmıştır. 

Emrî
17

 

 Asıl adı Emrullah olup Edirne’de dünyaya geldi. Eğitim hayatıyla alakalı pek bilgi 

yoktur. Şiirlerinde kullanmış olduğu hayal gücü ve yaptığı teşbihler ile ön plana çıktı. 

Özellikle de genç yaşta muammaya ilgi gösterip bu türün kendisinden sonrada devam 

etmesini sağladı. Tarih düşürmede de ustadır. Divan’ını hazırlayan Yekta Saraç’tır. 

Fasîh  Çelebi
18

 

 17. yüzyılda  yetişen  ve  Mevlevî  şairler  arasında  mümtaz  bir  yeri  olan  Fasîh  

Ahmed  Dede  İstanbul’da  doğmuştur. Asıl  adı  Ahmed’dir. Dukakinzâde  lâkabıyla  

tanınmıştır. Köprülü  Fazıl  Ahmet  Paşa’nın  divan  kâtipliği  yaparak  iltifat  ve  himayesini  

kazanmıştır. Sonrasında  ise  görevinden  ayrılarak  tasavvufa  meyletmiş  ve  Galata  

Mevlevîhânesi’nin  onuncu  Şeyhi  Gavsî  Dede’ye  intisab  etmiştir. Ölüm  tarihi  Beyanî, 

Beliğ, Esrar  Dede’de  1111/1699, Safayî ve  Sâlim’de  ise  1112/1700  olarak  geçer. Türkçe  

Divanı’nın  yanında  Farsça  Divançesi, Münşe’at, Münâzara-i  Rûz  u  Şeb,  Tenbâkû-nâme, 

Kalem  Makalesi  adlı  eserleri  mevcuttur. 

Fehîm  Çelebi
19

 

 17. yüzyıl  Osmanlı  sahası  Türk  edebiyatının  gazel  ustaları  arasında  zikredilmesi  

gereken  başka  bir  sanatçı  da  Fehîm’dir. Yüzyılın  ilk  yarısında  yaşamıştır. Fehîm-i  

Kadîm  olarak  da  tanınır. Böyle  tanınmasının  nedeni  bir  yüzyıl  sonra  yaşamış  olan  

Fehîm’le  karıştırılmaması  içindir. Küçük  yaşında  iken  İran  şiirine  merak  saran  Fehîm, 

İranlı  şair  Şirazlı  Urfî’yi  beğenerek  onun  etkisinde  kalmış, hatta  şiirlerinde  kendinden  

“Urfî-i Rum” yani  Anadolu’nun  Urfî’si  diye  söz  etmiştir. 

 Fehîm’in  elde  bulunan  en  önemli  eseri  Divan’ıdır. Söz  konusu  eser  üzerinde  

çalışmalar  yapılmış ve  yayımlanmıştır. 

 

 

                                                           
16 Mengi, a.g.e., s.189. 
17 M. A. Yekta Saraç, Emrî, Emrullah, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Erişim Tarihi: 13 Haziran 2018. 
18 Mustafa Çıpan,Fasîh Ahmed Dede Hayatı,Edebî Kişiliği,Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkidli Metni (Cilt:1),Doktora 

Tezi,Selçuk Üniversitesi  Sosyal Bilimler Enstitüsü,Konya 1991,s.5. 
19 Mengi, a.g.e., s. 209. 
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Fuzûlî
20

 

 Asıl adı Mehmed, babasının adı ise Süleyman’dır. Başkalarının tercih etmeyeceğini 

düşündüğü ve olumlu anlamıyla kendisini tanımlayıcı bulduğu için “fuzûlî” sözcüğünü 

mahlas olarak almıştır. Selçuklular zamanında Kerkük ve Bağdat çevresindeki geniş alana 

yerleşen Türkmenlerin Bayat boyundandır. Kaynakların bir kısmı, Fuzûlî-i Bağdadî diye 

anılmasından ötürü onu Bağdatlı gösterirken Necef, Hille veya Kerbelalı olduğunu 

söyleyenler de vardır. 

 Fuzûlî, Türk edebiyatının zirvesindeki ustalardandır. Müstesna bir şair ve usta bir nesir 

yazarıdır. Üç dillidir. Eserlerinden anladığımız kadarıyla musiki, tıp, tefsir, hadis ve kelam 

ilminde söyleyecek sözü vardır. Çok yönlü ve üretken bir sanatkârdır. Türk edebiyatının en 

lirik ve etki alanı en geniş şairidir. Öyle ki hayat hikâyesi hakkında ayrıntıya girmeyen 

Osmanlı biyografi yazarlarının kültürel mirasını devralan Türk aydınları eski şiire yüzlerini 

çevirdiklerinde Fuzûlî’nin eserleriyle gözleri kamaşmıştır. 

 Fuzûlî, çocukluk yıllarından itibaren şiire ilgi duymuş, âşıkane gazeller yazarak 

edebiyat dünyasına adım atmıştır. Türkçe ve Farsça divanındaki şiirleri onun öncelikle bir 

gazel şairi olarak kendini gerçekleştirme arzusu taşıdığını gösterir. Farsça Dîvânı’nda 410 

gazel, Türkçe Dîvânı’nda 302 gazel olmak üzere divanlarında yer alan 712 gazeliyle Fuzûlî, 

Türk edebiyatının en çok gazel söyleyen şairlerindendir. Fuzûlî divanlarındaki dil ayrılığı, 

sanki duyuş ve deyiş düzeyini etkilemeksizin farklı okur kitlelerine ulaşma amacına 

yönelmiştir. Türkçe ve Farsça şiirlerindeki ortak redif ve kafiye kullanımının sıklığı da 

bulduğu mazmun ve istiarelerin ne denli iç içe olduğunu gösterir. 

Ganîzâde  Nâdirî
21

 

 16. yüzyılın  ikinci  yarısı  ile  17. yüzyılın  ilk  çeyreğinde  yaşamış  olan  Nâdirî, 

müderris, kadı  ve  kazasker  olarak  devlet  görevlerinde  bulunmuştur. Manzum  ve  mensur  

eserleri  bulunan  Ganîzâde  Nâdirî  Miraciye ve  Şeh-nâme’siyle  tanınmıştır. Şairin  ayrıca  

Mahzen-i  Bahr  adlı  bir  mesnevisi  vardır. Ganîzâde  Nâdirî  Şeh-nâme’sini  Firdevsî’nin  

Şeh-nâmesi’ni örnek  alarak  yazmıştır. Eserde  padişah II. Osman’ın  tahta  çıkışından  

başlayarak  İran  padişahın  da  katıldığı  Hotin  seferi  ve  İstanbul’a  dönüşünde  oğlunun  

dünyaya  gelmesi  dolayısıyla  yapılan  şenlikler  anlatılır. Nâdirî  ayrıca  divan  ve  münşeat  

sahibidir. 

Gencî 

 Türk  Edebiyatı  İsimler  Sözlüğünde  Gencî  mahlaslı  ( bk. Köksal 2014, Yıldız 2015, 

Aksoyak 2014) üç şairden bahsedilmektedir. Mecmuadaki Gencî mahlaslı şiirlerin hangisine 

ait olduğu tespit edilemediği için biyografik bilgi verilmemiştir. 

 

 

                                                           
20 Muhsin Macit, Fuzûlî, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Erişim Tarihi: 13 Haziran 2018. 
21 Mengi, a.g.e., s.221. 
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Güftî
22

 

 17. yüzyıl Osmanlı şair ve tezkirecilerinden Güftî, Edirne’de doğmuştur. Asıl adı 

Ali’dir. Güftî yaşamının büyük bir bölümünü Rumeli’de geçirmiş, Rumeli’nin çeşitli 

vilayetlerinde kadılık yapmıştır. 1088/1677 yılında Edirne’de vefat eden şair, edebiyatımızda 

Teşrîfâtü’ş-Şu’arâ adlı şairler tezkiresi ile ün kazanmıştır. Tezkiresinin yanı sıra, Güftî’nin 

belli başlı eserleri arasında Dîvân’ını, Hilye’sini ve Gam-nâme, Zafer-nâme ve Şâh u Dervîş 

adlı mesnevilerini saymak mümkündür. 

 Tezkiresindeki ifadelerinden Güftî’nin nüktedan bir kişiliğe sahip olduğunu, kendisini 

güçlü bir şair olarak gördüğünü ve şiir söylemede iddialı olduğunu anlamaktayız. Bilindiği 

üzere, 17. yüzyıl divan şairleri, 15. ve 16. yüzyıl şairlerine oranla, Farsça ve Arapça 

kelimeleri daha çok kullanmış ve uzun, karmaşık tamlamaları tercih etmiştir. Bu yüzyılda 

yetişen Güftî’nin şiir dili de yüzyılın ağır şiirsel dilinin özelliklerini yansıtmaktadır. Özellikle 

Farsça kelimelerin yoğun olduğu, uzun tamlamalarla örülü, süslü ve ağır bir şiir dilini tercih 

eden Güftî’nin üslubunun Sebk-i Hindî üslubuna yaklaştığı görülmektedir. Eserlerinin genel 

bir değerlendirmesinden hareketle, Güftî’nin özellikle gazel ve rubaide başarılı, Farsçaya 

hâkim, İran edebiyatını yakından izleyen, ağır ancak işlenmiş ve sağlam bir nazım diline sahip  

şair olduğunu söylemek mümkündür. 

Hisâlî 

 Türk  Edebiyatı  İsimler  Sözlüğünde  Hisâlî mahlaslı (bk. Kılıç 2014, Kaplan 2014, 

Aksoyak 2014, Kalyon- Kaya 2013) dört  şairden  bahsedilmektedir. Mecmuadaki Hisâlî 

mahlaslı şiirlerin hangisine ait olduğu tespit edilemediği için biyografik bilgi verilmemiştir. 

İsmetî
23

 

 İsmetî, şairliğinin  yanı  sıra  bilim  adamlığıyla  da  tanınmış, dedesi Birgivi  Mehmed  

Efendi’nin  Arapça  olarak  yazdığı, Tarikat-ı  Muhammediye  adlı  dini  eseri  Türkçeye  

çevirmiştir. Şiirlerinde  tasavvufa  ilgisi, düşkünlüğü de  görülen  İsmetî, Mevlevi  tarikatına  

intisap  etmiştir. İsmetî’nin  Divançe’si  vardır. Eser  basılmıştır. Sebk-i  Hindî etkisinde  kalıp  

Nâ’ilî  tarzını  benimsemekle  birlikte  İsmetî, şiirde  Nâ’ilî  kadar  başarı  sağlayamamıştır. 

Kabûlî
24

 

 Türk edebiyatında Kabûlî mahlasını kullanarak Türkçe şiir söyleyen sekiz civarında 

şairin en meşhurudur. Kabûlî’nin asıl adı İbrahim’dir. Şairin adı bazı kaynaklarda Ahmed 

olarak geçmekle birlikte, Kabûlî’nin Divan’ından ve Riyâzî Tezkiresi  gibi kaynaklardan 

bunun yanlış olduğu anlaşılmaktadır. Kabûlî’nin doğum tarihi konusunda kaynaklarda hiçbir  

bilgi yoktur. Divan’ındaki bazı ipuçlarından hareketle şairin 1523 yılı civarında doğduğu 

tahmin edilmektedir. Kabûlî, Kütahya’nın Gediz ilçesinde doğmuş ve büyümüştür. Bu husus, 

biyografik kaynaklarda belirtildiği gibi, yer yer şairin eserinde de ifade edilmiştir. 

                                                           
22 Murat Umut İnan, Güftî, Ali, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Erişim Tarihi: 13 Haziran 2018. 
23 Mengi, a.g.e., s. 211. 
24 Mustafa Erdoğan, Kabûlî, Gedizli, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Erişim Tarihi: 13 Haziran 2018. 
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 Tevhid ehli, bir müslüman olan Kabûlî’nin dikkat çeken özelliklerinden biri de Hz. Ali 

ve yakınlarını sevmekle birlikte, Şii ve kızılbaşlara düşman olmasıdır. Kabûlî şiirlerinde 

zaman zaman bu hususu dile getirmiştir. Kimi zaman şiirlerinde vahdet-i vücûdu dile 

getirmekle birlikte, Kabûlî’nin tasavvufla alakası şüpheli ve sınırlıdır. Şair bir taraftan şeyhle 

dervişle ilgisi olmadığını söylerken, bazı yerlerde ise kendini derviş olarak tanıtmakta ve bir 

gerçek erin kendini irşad ettiğini söylemektedir. Bu birbirine zıt gibi görünen ifadeler şiir 

icabı söylenmiş olabileceği gibi, mürettep ve hacimli sayılabilecek bir divanın uzun bir ömrün 

meyvesi olduğu göz önünde tutulursa, şâirin yaşadığı fizikî, sosyal, kültürel, rûhî pek çok 

değişme ve gelişmenin delili de olabilir. Kabûlî’nin Divan’ında iki tarikatle ilgili işaretler 

bulunmaktadır. Bunlar “Bektaşîlik” ve “Mevlevîlik”tir. 

 Kabûlî İbrahim Efendi’nin şimdilik bilinen tek eseri Divan’ıdır. Yapılan araştırmalar 

neticesinde; Kabûlî Divanı’nın İzmir, Berlin ve Londra’da olmak üzere üç yazma nüshasının 

bulunduğu tespit edilmiştir. Bunlardan ilk ikisi, mürettep ve üçüncüsüne göre çok daha 

hacimli nüshalardır. 3. sırada gösterilen nüsha ise Divan’dan seçmeler hükmünde ve eksik 

olan bir nüshadır. Bu nüshaların dışında pek çok şiir mecmuasında da Kabûlî’nin şiirleri 

geçmektedir. 

Kafzâde Fâ’izî
25

 

 XVII. yüzyılın tanınmış, asil bir ailesine mensup olan Kafzâde Fâizî’nin asıl adı 

Abülhaydır. Fâizî hem ana tarafından hem de baba tarafından âlim ve fâzıl bir ailenin 

evladıdır. Fâizi’nin doğum yeri İstanbul’dur. Doğum tarihiyle ilgili biyografik kaynaklarda 

ihtilaf görülmektedir. Bazı kaynaklar Fâizî’nin doğum tarihi olarak 980/ 1572 yılını 

gösteririken bazı kaynaklar da 998/ 1589 yılına işaret ederler. 

 Fâizî küçük yaşta babasından ilim tahsiline başlamış sonra çağının önemli 

bilginlerinden devrindeki usûle uygun olarak ders almış, aklî ve naklî ilimlerde yetişmiştir. 

Hem baba hem de anne tarafından kültürlü bir aileye mensup olan şairin eğitim süreci hızlı 

olmuş çok genç denilecek yaşta eğitim kademelerini tamamlamıştır. 

 Kafzâde genç yaşında ölmesine rağmen bu kısa ömrüne birçok eserler sığdırmıştır. 

Elimizde daha çok şairliğini gösteren manzum eserleri vardır. Fakat kaynaklarda şaire ait 

münşeat örneklerinden söz edilmekte, nesir yönünün kuvvetli olduğu belirtilmektedir. 

Fâizî’nin nesir örneği olarak elimizde üç mektubu vardır. Fâizî’nin elimizde bulunan eserleri 

dört adettir: 1. Divan, 2. Zübtetü’l-Eşâr, 3. Leylâ vü Mecnun, 4. Sâkînâme. 

Kemâlpaşazâde
26

 

 16. yüzyıl  Osmanlı  sahası  Türk  edebiyatının  tanınmış  başka  bir  şairi  de; Kemal 

Paşazâde’dir. Edirne’de  doğan  İbn-i  Kemal’in asıl  adı  Ahmed  olup  Fatih  dönemi  

vezirlerinden  Kemal Paşa’nın  torunu  olduğu  için  Kemal Paşazâde  ya  da  İbn-i  Kemal  

adıyla  tanınmıştır. 

                                                           
25 Halil İbrahim Okatan, Fâizî, Kafzade Faizî, Abdülhay, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Erişim Tarihi: 19 Haziran 2018. 
26 Mengi, a.g.e., s. 179. 
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 Sanatçının  şairliğinin  yanı  sıra  alimliği  de  vardır. Medrese  hocalığı, kadılık, 

kazaskerlik  gibi  çeşitli  devlet  memuriyetlerinde  görev  aldıktan  sonra  şeyhülislâmlığa 

kadar  yükselmiştir. Çok  sayıda  eseri  olan  Kemal Paşazâde, Arapça  ve  Farsçayı  iyi  bilen  

ve  eserlerinin  çoğunu  Arapça  yazan  bir  santçıdır. Tarihi, edebi ve  dini  konularda  yazmış  

olan  İbn-i Kemal’in  şair  olarak  hacimsiz  bir  Divân’ı  ile  Yusuf  u  Züleyha  mesnevisi  

bulunmaktadır. 

Mezâkî
27

 

 Asıl adı Süleyman’dır. Doğum yeri, ondan bahseden 17.yüzyıl bibliyografik 

kaynaklarının bazılarında Bosna-Hersek veya Bosna-Hersek’in Çaynişe kasabası olarak 

gösterilmiştir. Mezâkî, gençliğinde İstanbul’a gelerek Enderun’a girmiştir. Sarayda çeşitli 

ilimler tahsil eden Mezâkî, ayrıca kimya ile de ilgilenmiştir. 

 Şair, IV. Murad ve IV. Mehmed ve Fâzıl Ahmed Paşa gibi devrin vezirlerine sunduğu 

kasidelerinde Nef‘î’nin tesirinde kalmıştır. Nazım şekli olarak en fazla gazele rağbet eden 

şairin en önemli özelliklerinden biri çok sayıda müzeyyel gazel yazmış olmasıdır. Birer küçük 

kasideyi andıran bu şiirlerin zeyil kısmında IV. Murad, Fâzıl Ahmed Paşa gibi devlet 

büyüklerine, katıldığı meclislere ve kendisi için övgüye dayalı unsurlara yer vermiştir. Mezâkî 

divanında Vecdî, Neşâtî, Nâilî-i Kadîm, Fehîm-i Kadîm, Cevrî, Yahyâ, Güftî ve Sükkerî’nin 

ortak redifle yazdıkları nazire gazeller dikkat çekmektedir. 

 Şairin kaynaklarda belirtilen tek eseri Divan’ıdır. Divan’da 29 kaside, 441 gazel, 1 

müseddes, 9 tarih kıt’ası, 1 kıt’a, 1 rubâî ve 12 müfred vardır. Çeşitli kütüphanelerde yazma 

nüshaları mevcut olan divan üzerine Ahmet Mermer tarafından bir doktora tezi hazırlanmış ve 

de kitap olarak yayımlanmıştır. 

Nâ’ilî
28

 

 17. yüzyılın  ilk  yarısında  yaşamış  olan  Nâ’ilî’nin  asıl  adı  Mustafa  olup, Nâ’ilî-i  

Kadîm  diye  de tanınır. Hayatı  hakkında  bilinenler  sınırlıdır. İstanbullu  olan  şairin  zayıf  

ve  hastalıklı  bir  bünyeye  sahip  olduğu, ömrünü  maddi ve  manevi sıkıntılarla  geçirdiği, 

hakkındaki  bilinenler  arasındadır. Şiirlerinden, iyi  tahsil  gördüğü  ve  Farsça’yı  iyi  bildiği  

anlaşılmaktadır. Katiplik  yapmış, ömrünün  son  yıllarını  doğup  büyüdüğü  İstanbul’dan  

uzakta, sürgüne  gönderildiği  Edirne’de  sıkıntı  içinde geçirmiştir. Şiirlerinden,  iyi  yetişmiş, 

kültürlü, olgun  bir  kişi  olduğu  anlaşılmaktadır. Nâ’ilî, tasavvufun  etkisinde  kalarak, 

Halvetiye  tarikatına  girmiştir. 

 Bilinen  tek  eseri  Divân’ıdır. İlki  eski  harflerle  olmak  üzere  Divan  değişik  

tarihlerde  üç  kez  basılmıştır. 

 

 

                                                           
27 Neslihan İlknur Keskin, Mezâkî, Süleyman, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Erişim Tarihi: 19 Haziran 2018. 
28 Mengi, a.g.e., s. 206. 
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Nef’î
29

 

 Nef’î, 17. Yüzyıl  Osmanlı  sahası  Türk  edebiyatının  ilk  yarısında  yaşamış  olup, 

Divan  şiirinin  önde  gelen  şairlerindendir. Erzurum (Hasankale)  doğumlu  olan  Nef’î’nin  

doğum  tarihi  kesin  olarak  bilinmemekle birlikte  1570  yılı  dolayında  olduğu  

sanılmaktadır. Çocukluğu  ve  gençliğinde  sağlam  bir  medrese  öğrenimi  görerek, Arapça  

ve  Farsçayı  çok  iyi  öğrenen  sanatçı, şairliğe  de  oldukça  erken  yaşlarda  başlamıştır. Asıl  

adı  Ömer  olan  Nef’î’nin  mahlas  olarak  önce  zararla  ilgili  anlamına  gelen “Zarri”yi  

kullandığı, daha  sonra  tarihçi  Gelibolulu  Âlî’nin  verdiği  ve  yararla  ilgili  olan  yararlı  

anlamına  gelen  “Nef’î” yi  kullanmaya  başladığı, kendisi  hakkında  bilgi  veren  

kaynaklarda  kaydedilmektedir. 

Nef’î  övgü  ve  yergi  şairidir. Övgü  ve  yergiyle  birlikte  mübalağa, Nef’î’nin  

geçmişte  ve  günümüzde  yayımlanmış  olan  kaynakların  görüş  birliği  ettiği  ana  

özelliğidir. Övgü  dendiği  zaman da  öncelikle  usta  şairin  fahriyeciliğini, kendi  sanatını  

övmeye  düşkünlüğünü  hemen  belirtmek  gerekir. Nef’î’nin  sanatında  göze  çarpan  önemli  

bir  özellik de  onun  şiir  dilinde  ve  şiir  dilinin  kullanımında  gösterdiği  başarıdır. 

Kelimelerle  rahatça  oynayabilen, vezni  başarıyla  kullanan, kafiyelere  zahmet  çekmeden  

hakim  görünen  Nef’î, gür, tok  ve  kendinden  emin  bir  üsluba  sahiptir. 

 Nef’î’nin  bilinen  başlıca  üç  eseri  bulunmaktadır. Bunlar: Türkçe  Dîvân, Farsça 

Dîvân ve  Sihâm-ı  Kaza’dır. 

Nüvidî 

 Türk  Edebiyatı  İsimler  Sözlüğünde  Nüvidî  mahlaslı  ( bk. Aksoyak 2014, Kaplan 

2014) iki şairden  bahsedilmektedir.  Mecmuadaki Nüvidî mahlaslı şiirlerin hangisine ait 

olduğu tespit edilemediği için biyografik bilgi verilmemiştir. 

Nev’îzâde  Atâyî
30

 

 17. yüzyılın  önde  gelen  mesnevicilerindendir. Hamse  sahibidir. Hamse’sinde  yer  

alan  Nefhatü’l- Ezhar  ile  Sohbetü’l- Ebkar  didaktik, tasavvufi  mesnevilerdir.Atâyî’nin  

Hamse’si  içinde  ayrıca  Heft- Han  ve  Hilyetü’l- Efkar  mesnevileri  bulunmaktadır. Heft- 

Han’da  tasavvufi  hikayelerden  ibaret  olup  İstanbul’un  tasvirine  yer  vermesi  açısından  

önemlidir. Eser, Nizami’nin Saki-name’sinin  mükemmel  olmadığı  ve  ondan  daha  

güzelinin  yazılabileceği  iddiasıyla  kaleme  alınmıştır. 

 Atâyî, mesnevilerinde  tahkiye  ve  tasvirde  başarılıdır. Yukarıda  belirtildiği  gibi  

sanatçı  bazı  mesnevilerinde  özellikle  İstanbul’la  ilgili  motiflere, yani  mahalli  renklere  

yer  verir. Bu  olumlu  niteliklerinin  yanı  sıra  Atâyî’nin  mesnevi  dili, genel  olarak  

mesnevilerin  alışılmış  dillerine  göre  daha  süslü  ve  daha  ağırdır. 

 

                                                           
29 Mengi, a.g.e., s. 200- 201- 202. 
30 Mengi, a.g.e., s. 197. 
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Revânî
31

 

 Asıl adı  İlyas  Şücâ  Çelebi  olup  aslen  Edirneli’dir. Kaynaklarda  çocukluğunda  

evlerinin  Tunca  ırmağı  kıyısında  bulunmasından  dolayı  nehrin  akışından  dolayı “Revânî” 

mahlasını  aldığı  ileri  sürülmektedir. Sultan  II. Bayezid  zamanında  İstanbul’a  geldi  ve  

zamanın  şairleri  arasında  seçkin  bir  yer  kazandı. Devlet  tarafından  her  yıl  gerek  hacca  

giden  Müslümanların  ihtiyaçları  için  harcanmak, gerekse  Mekke  fakirlerine  dağıtılmak 

üzere  gönderilen  paralar  kendisine  emanet  edilmiş  yani  “Sürre  Emini” olarak  

görevlendirilmişti. 

 Kaynaklardan  edinilen  bilgiye  göre  gençliğinde  işret  ve  eğlenceye  çok  düşkün  

imiş. Zekâ  ve  sanatı  sayesinde  padişahlara  kolayca  yakınlaşarak  refah  içinde  yaşamayı  

başaran  şairlerdendir. Eğitim  derecesi  hakkında  bir  bilgi  bulunmamakla  birlikte  

şiirlerindeki  kudret  iyi  bir  tahsil  gördüğünü  göstermektedir. Dîvân’ı  ve  İşret-nâme  

adında  işret  ve  eğlence  meclislerinden  bahseden  bir  mesnevisi  vardır. 

Riyâzî
32

 

 Asıl adı Mehmed’dir. 980/1572’de dedesi Samsunîzâde Mahmûd Efendi’nin Mekke 

kadılığı sırasında Mekke’de doğdu. Babası 3. Murad  devri âlim ve kadılarından Birgili 

Mustafa Efendi’dir. Anne tarafından bilginleri ile ünlü köklü bir aileye mensuptur. Riyâzî, 

ilmiye sınıfına mensup bir ailede yetişmenin de etkisiyle iyi bir eğitim görerek, Müeyyedzâde 

Abdülkâdir Efendi’den mülazım olmuş müderrislik ve kadılık yapmıştır. 1033/1623’de tayin 

edildiği Kahire kadılığı sırasında işitme probleminin artması sebebiyle 1034/1624’te emekliye 

ayrılmıştır. İlerleyen yaşlarında kulağı ağır işittiği için “el- esamm” ya da “el-utrûş” lakabıyla 

anılan Riyâzî’nin ölüm tarihi 1054/1644’tür. İstanbul’da ölen Riyâzî’nin mezarının yeri 

bilinmemektedir. 

 Riyâzî, nüfuzlu bir aileden gelmesi dolayısıyla çocukluk yıllarından itibaren babasının 

görev yaptığı yerlerde ilim ve şiir meclislerinde bulunarak devrinin entelektüellerini doğrudan 

tanıma fırsatı bulmuştur. Riyâzî’nin Kafzâde Fâizî, Azmîzâde Hâletî, Şeyhülislâm Yahyâ ve 

Nev’îzâde Atâyî ile yakın dostluklar kurduğu ve birbirlerine nazireler yazdığı; Nef’î ve Tıflî 

ile aralarında husumet olduğu ve Sihâm-ı Kazâ’da Nef’î’nin hiciv kıt’alarından birine konu 

edildiği bilinmektedir. En önemli eseri Riyâzü’ş-Şu’arâ isimli şairler tezkiresidir. 

Tezkiresi’nin yanı sıra Dîvân, Sâkînâme ve Düstûru’l-Amel isimli eserleri bulunmaktadır. 

 

 

 

 

 

                                                           
31 Şentürk, a.g.e., s.161. 
32 Ayşe Yıldız, Riyâzî, Mehmed Riyâzî Efendi, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Erişim Tarihi: 22 Haziran 2018. 
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Sabrî
33

 

 XVII. yüzyıl şairlerinden Sabrî Edirne’de doğmuştur. Şairin adı “Sabrî-i Şâkir” olarak 

da bilinir; özellikle 19. yüzyıldan itibaren yayımlanan bazı edebî eserlerde şairin adının bu 

şekilde geçtiği görülür. Sabrî, Edirneli bir kadı ailesinin çocuğudur. Babası İlmî-i Nâzik 

Ahmed Çelebi kadı ve şairdir. Dedesi Lutfî Çelebi de bir kadıdır. Sabrî, eğitimini Edirne’de 

tamamlayarak ilmiye sınıfına dâhil olur. Şiirlerinin yanısıra Rızâ’nın âlim, fâzıl ve her fennin 

neticesine vâsıl fadeleriyle de iyi bir eğitim aldığı anlaşılan Sabrî, Rumeli sadareti görevini 

yürüten Yahya Efendi’nin mülazımı olarak çalışır. 

 Kaynaklara göre Sabrî, benzersiz mazmunlar oluşturmada maharetli, şiirleri mana ve 

fesahat yönünden kuvvetlidir. Belagatte üstad kabul edilen şairin üslubu zariftir. Bilgili ve 

hoşsohbet biri olarak tanınan Sabrî, Evliya Çelebi’nin Sultan IV. Murad asrının edipleri 

arasında zikrettiği şairlerdendir. 

 Şairlik kudreti Nef’î tarafından takdir edilen Sabrî’nin sanatında Nef’î ve Şeyhülislam 

Yahya’nın etkisi görülür. Ancak şairin orijinal bir üslubu vardır. Kaside sahasında adı Nef’î 

ile birlikte anılır. Sabrî’nin bir mısraını tazmin eden Nef’î, onun tanınmasına vesile olmuş; 

belki de yine Nef’î aracılığıyla IV. Murad nedimleri arasına dahil olmuştur. Bazı tumturaklı 

kasidelerinin yanında âşıkane ve rindane edalı gazellerinin dili külfetsiz ve sadedir. Şiir 

geleneği iyi bilen Sabrî, klasik şiir dilini ustalıkla kullanmanın yanında, divan şiirinin 

klasikleşen mazmunlarını kullanmak suretiyle yeni mazmunlar oluşturma peşindedir. Sanatçı 

kişiliğiyle döneminde iyi tanınan Sabrî, edebî eserlerde adı anılan kıymetli şairlerdendir. 

Sehâbî
34

 

 Kimi kaynaklar, asıl adının Hüsameddin Hüseyin olduğunu bildirirken kimileri de 

kendisinin Hüsameddin Hasan, babasının adının Hüseyin olduğunu belirtirler. Bazı 

kaynaklara göre Hemedanlı, bazı kaynaklara göre ise Dergezinlidir. Kardeşi Bîdârî de şairdir. 

Irakeyn seferi sırasında Tebriz’de, kendisini yetenekli ve başarılı bulan Kadrî Çelebi 

vasıtasıyla Kanunî ile tanışınca onun daveti üzerine 942/ 1535/36 senesinde kardeşi Bîdârî ile 

birlikte İstanbul’a geldi. Burada devrin meşhur âlim ve şairleriyle bir arada olma imkânını 

bulan şair, Seyyid Muhammed Nûrbahşî tarikatine intisap etti. Tarikata girdikten sonra vaktini 

nefsini terbiye, ahlâkını yüceltmeye gayretle ve türlü kitapları okuyup incelemekle geçirdi. 

Bazı kaynaklara göre Divan’ı ve Kimyâ-yı Saâdet tercümesini padişaha sunduğu yıl, bazı 

kaynaklara göre 970/ 1562/63, bazılarına göre 971/ 1563'de İstanbul’da öldü. Sicill-i 

Osmanî’de ise tam yıl belirtilmeksizin 970’den sonra öldüğü kayıtlıdır. İstanbul’da 

medfundur. Nail Tuman, Hasan Çelebi Tezkiresi ile Kâmûsü’l-a’lâm’daki 970 tarihinin yanlış 

olduğunu belirtir. Selmân’ın “Didi Selmân vefâtına târîh / Rûh-ı pâk-i Sehâbî’ye rahmet” 

beyti ölümüne tarihtir. 

 Tezkirelerde Sehâbî’nin sanatıyla ilgili olarak Arapça ve Farsça’ya tamamıyla hâkim 

olduğu, nesir sahsında da kalem oynattığı bildirilmekte, ayrıca muamma konusunda bilgili 

olduğu kaydedilmektedir. 

                                                           
33 Mehmet Korkut Çeçen, Sabrî Mehmed Şerîf, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Erişim Tarihi: 22 Haziran 2018. 
34 M. Fatih Köksal, Sehâbî, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Erişim Tarihi: 22 Haziran 2018. 
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Şeyhülislâm  Bahâyî
35

 

 Bahâyî, sade  ve  samimi  gazelleriyle  tanınmıştır. Şiirlerinde  Baki  ve  Yahya  tarzını  

benimseyerek  rindane  ve  aşıkane  tarzda  yazan  Bahayi’nin  hacimli  olmayan  ufak  bir  

divanı  vardır. Bahayi, sayıca  fazla  şiir  yazmamış  olmakla  birlikte  ona  büyük  şair  

dedirtecek  kadar  güzel  şiirlere  sahiptir. Divan’ı  Sadettin  Nüzhet  Ergun  tarafından  

İstanbul’da  1933  tarihinde  yayımlanmıştır. 

 Gerek  devrinde  gerekse  kendinden  sonra  saygı  görmüş  olan  Şeyhülislâm  Bahâyî, 

kendi  yüzyılının  şairlerinden  Neşati, Na’ili, Güfti  ve  Cevri  tarafından  övülmüştür. Bu  

şairlerin  Bahayi’ye  nazireleri  de  vardır. Nabi  de  onun  ünlü  “Bülbül” redifli  gazelini  

tahmis  etmiştir. 

Şeyhülislâm  Yahya
36

 

 16. yüzyılın  ikinci  yarısıyla  17. yüzyılın  ilk yarısında  1553-1644  yılları  arasında  

yaşamış  olan  Şeyhülislâm  Yahya  17. yüzyılın  önde  gelen  şairlerindendir. Kaynakların  

verdikleri  bilgiye  göre  iyi  öğrenim  görmüş, medrese  hocalığı  yapmış  ve  şeyhülislâmlığa  

kadar  yükselmiştir. 

 Gerek  kişiliği  gerekse  şiirde  gösterdiği  ustalıkla  başta  dönemin  padişahı  IV. 

Murad  olmak  üzere  çevresinden  büyük  saygı  görmüştür. Bâkî’nin  zirveye  ulaştırdığı  

aşıkâne- rindane  şiir  tarzını  ustaca  sürdürmüştür. Yahya, gazel  şairidir  ve  

edebiyatımızdaki  yerini  gazelleriyle  yapmıştır. Yazdığı  müzeyyel  gazellerle  de  bu  tarzın  

edebiyatımızda  yaygınlaşmasına  katkı  sağlamıştır. 

 Bir  gazel  şairi  olarak  şiirlerinin  konusu  çoğunlukla  aşk, doğa  ve  rintliktir. 

Şeyhülislâm  olmasına  karşın  şaraptan  meyhaneden  sıkça  söz  açması  tutucu  çevrelerce  

hoş  karşılanmamış  hatta  küfürle  suçlanmıştır. Yahya  ise  şiirlerinde  her  zaman, riyakâr  

din  adamlarına  karşı  meyhanenin  hoşgörüsüne  sığınmayı, alçakgönüllülüğü, içtenliği, 

gerçek  rint  doğruluğunu  savunmuştur. 

 Şeyhülislâm  Yahya’nın  elde  bulunan  önemli  eseri  Dîvân’ıdır. Dîvân, ilk  önce, 

Yahya’yı  tanıtan  bir  önsöz  ilavesiyle  İbnülemin  Mahmud  Kemal  İnal  tarafından  1918  

tarihinde  İstanbul’da  yayımlanmıştır. Ayrıca  fetvaları, küçük  bir  Sâkî-nâme’si, Muhsin  

Kayseri’nin  Ferâiz  adlı  eserine  yaptığı  şerhi  bulunan  Yahya, Kemal Paşazâde’nin  

Nigâristân’ının  tercümesini de  yapmıştır.   

 

 

 

 

                                                           
35 Mengi, a.g.e., s.185. 
36 Mengi, a.g.e., s. 203-204. 
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Şeyhülislâm  Ebû  Sa’îd
37

 

 1003 yılı sonlarında (1594) İstanbul’da doğdu. Asıl adı Ebû Saîd Mehmed’dir. Esad 

Efendizâde Ebû Saîd Mehmed Efendi olarak tanındı. Hoca Sadeddin Efendizâde Şeyhülislâm 

Esad Efendi’nin oğludur. Medrese tahsilini tamamladıktan sonra amcası Şeyhülislâm 

Hocazâde Mehmed Efendi’den (Çelebi Müftü) mülâzım oldu. Zilhicce 1022/Ocak Şubat 

1614’te Rüstem Paşa Medresesi’ne müderris olarak atandı. Üsküdar Mihrimah Sultan 

Medresesi, Sahn-ı Semân medreselerinden birinde, Şehzade Medresesi’nde ve Süleymaniye 

medreselerinden birinde müderrislik yaptı. 18 Zilhicce 1053/27 Şubat 1644’te Şeyhülislâm 

Zekeriyyâzâde Yahyâ Efendi’nin ölümü üzerine şeyhülislamlık makamına getirildi. Bu 

duruma Cevrî tarafından “Ola sadr-ı câh-ı fetvâda mü’ebbed Bû Sa‘îd” mısraı ile tarih 

düşürüldü. İki yıl kadar bu görevde kaldıktan sonra 29 Zilkade 1055/16 Ocak 1646 tarihinde 

azledildi. 17 Ramazan 1061/3 Eylül 1651’de Karaçelebizâde Abdülaziz Efendi’nin yerine 

ikinci defa şeyhülislâm oldu. 

 Ebû Saîd Efendi, Saîd mahlası ile Arapça, Farsça ve Türkçe şiirler söylemiştir. Âsım 

Tezkiresi (vr. 8a)’ne göre Mecmû‘a-i Eş‘âr adlı eseri bulunmaktadır. 

Taşlıcalı Yahya
38

 

 16. yüzyılda mesnevi alanında tanınmış şairlerden biridir. Rumeli’de Taşlıca’dandır. 

Orada yetişmiştir. Aslen asker olan Yahya kendini sanat yanıyla da yetiştirmiş alim bir şairdir. 

Rüstem Paşa’nın sadrazamlığı sırasında yeniçerilik yapmış, Paşa’nın teveccühünü 

kazanmıştır. Kanuni’nin Bağdat seferine katıldığı ve Fuzuli ile Bağdat’ta tanıştığı kaynaklarca 

kaydedilmektedir. Taşlıcalı Yahya’nın hamsesinde bulunan mesneviler şunlardır: Gencine-i 

Raz, Kitab-ı Usul, Gülşen-i Envar, Yusuf u Züleyha, Şah u Geda. Bu eserlerden Gencine-i 

Raz, Taşlıcalı Yahya’nın ilk mesnevisidir. Kitab-ı Usul ve Gülşen-i Envar ile birlikte din, 

ahlak, tasavvuf ve aşk konularında yazılmış küçük hikayelerden oluşmaktadır. Yahya’nın 

mesnevilerinden Şah u Geda, konusu İstanbul’da geçen te’lif bir hikayedir. Kendisi de 

eserinin çeviri olmadığını belirtir. Şah u Geda’da İstanbul’un bazı yerlerinin Ayasofya, Sultan 

Ahmed Camii gibi tarihi eserlerin tasvirlerinin bulunması mesnevinin önemini artırmaktadır. 

Hamsesi’ni Kanuni döneminde yazmış olan Taşlıcalı Yahya mesnevilerinin hepsinde onu 

övmüştür. Yahya Bey, aynı zamanda Divan sahibidir ve Divan’ındaki şiirleriyle de 

tanınmıştır. Divan’ı yayımlanmıştır. Ayrıca, Kanuni’nin büyük şehzadesi Mustafa’nın 

boğdurulması üzerine yazdığı mersiyesi de ünlüdür. 

Topkapılı  Feyzî
39

 

 Topkapılı  Feyzî  İstanbul’da  doğmuştur. Ailesi  hakkında  herhangi  bir  bilgi  

bulunmamaktadır. Asıl  adı  Mustafa’dır. Safâyî  Tezkiresi’nde  ve  Güftî’nin  Teşrifâtü’ş- 

Şu’arâ’sında  Topkapılı  Feyzî, Yümnî  Tezkiresi’nde  ise  Topkapılı-zâde  lakabıyla  şöhret  

olduğu  belirtilir. Ölüm  tarihi  kaynaklarda  çelişkilidir: Belîğ  1068/1057, Safâyî  ise  

1099/1688  olarak  vermiştir.  
                                                           
37 Beyhan Kesik, Sa‘îd, Ebû Saîd Mehmed Efendi, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Erişim Tarihi: 22 Haziran 2018. 
38 Mengi, a.g.e., s. 167-168. 
39 Nazmi Özerol,Topkapılı Feyzî Hayatı Edebî Kişiliği ve Dîvânı’nın Tenkidli Metni,Yüksek Lisans Tezi,Fırat 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü,Elazığ 1996,s. 6-14. 
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 Feyzî’nin  şahsiyetinde  tasavvuf  ne  derece  etkin  bir  role  sahipse, şâirliğinde  de  o  

kadar  etkilidir.  Cevrî’nin  talebesi  olması  hasebiyle  Feyzî’nin  hayatında  tasavvufun  geniş  

bir  yer  aldığını  görüyoruz. Coşkulu  ve  lirik  anlatım  sayesinde, gayet  rahat  söylenmiş, 

okuyanı  cezbeden  şiirler  ortaya  koymuştur. Onun  şiirlerinde  fikrî  bir  derinlik  vardır.  Bu  

fikrî  derinlik  mesaj  olarak  verilirken  duyguyla  beslenmiştir. Feyzî’ye  göre  ömür  çok  

kısadır, bu  kısa  ömrü  iyi  bir  şekilde  değerlendirmek  için  Allah’ın  veli  kullarıyla  birlikte  

olmak  ve  dünya  hayatına  fazla  itibar  etmemek  gerekir. 

Vecîhî
40

    

 Osmanlı tarihiyle ilgili meşhur eserinin başında adının Hasan olduğunu ifade 

etmektedir. Buna karşın Babinger adının Hüseyin olduğunu söylemektedir. Kırım’ın 

Bahçesaray şehrinde doğmuştur. Bazı kaynaklarda İstanbul’da doğduğu yazılıysa da bu bilgi 

doğru değildir. Babasının adı Abdullah Ârif’tir. İyi bir eğitim aldığı anlaşılan Vecîhî, 

İstanbul’a geldikten sonra Kemankeş Kara Mustafa Paşa'nın mühürdarlığı görevinde 

bulunmuştur. Şair, Kemankeş Kara Mustafa Paşanın idamının ardından Divan-ı Hümâyûn 

kâtipliğine atanmıştır. Tarihini İtalyanca’ya tercüme eden Giacomo Tarsia’ya göre 1071/1660 

yılında verem hastalığı sebebiyle vefat etti.  

 Dönemin önemli şairlerinden Nâ’ilî’yi örnek alan Vecîhî, Sebk-i Hindî akımının 

etkisinde kalmıştır. Yaşadığı dönemin padişahlarına kaside yazmadığı gibi divanında tevhid 

ve münâcât türünde şiir yoktur. Kasidelerindeki ustalığıyla bir bakıma Nedîm’in habercisi 

olmuştur. Ayrıca hikemî tarzda söylemiş olduğu gazelleriyle Nâbî için bir zemin 

oluşturmuştur. Şairin  Dîvân-ı  Vecîhî  ve  Târîh-i  Vecîhî  adlı  iki  eseri  bulunmaktadır. 

Veysî
41

 

 969/1561 yılında, -1922'ye kadar Aydın'ın, şimdi ise Manisa'nın bir ilçesi olan- 

Alaşehir'de doğan Veysî'nin asıl adı Üveys olup kaynaklarda Üveys Çelebi ve Üveys b. 

Mehmed diye geçer. Alaşehirli şair Makâlî Mustafa Bey'in kız kardeşinin oğludur. Alaşehir'de 

başladığı eğitimini, İstanbul'da Salih Molla Efendi'nin yanında tamamladı ve ondan 

mülâzemet aldı. 

  Veysî, şiirlerinden çok mensur eserleriyle bilinmektedir. Belagat kitaplarında "üslûb-ı 

müzeyyen" diye tanımlanan sanatlı nesrin en güzel örneklerini ortaya koyan Veysî, aynı 

zamanda, duygu ve düşünceyi estetik bir dil ile ortaya koymadaki başarısıyla bu sahanın en 

büyük ustası kabul edilen Nergisî'ye de model olmuştur. Hatta nesrinin daha sade olması 

bakımından Veysî'yi, Nergisî'den üstün gören eleştirmenler de bulunmaktadır. Veysî, daha 

çok bir münşî ve nâsir olarak tanınmıştır, ancak o, aynı zamanda bütün şuara tezkirelerinde 

kendisine yer bulabilecek dirayette bir şairdir. Klasik edebiyatın geleneksel imkân ve 

teknikleri çerçevesinde, genellikle aşk ve güzellik temalarını işleyen şair, edebi sanatları 

kullanmadaki becerisi ve söz varlığındaki seçiciliği ile akıcı bir dil geliştirebilmiştir. Sosyal 

fayda prensibi doğrultusunda kaleme aldığı şiirlerinde atasözü ve deyimleri kullanması, onun 

hikemî tarza yatkınlığını göstermektedir. Şiirlerinde kullandığı dil, şiir estetiğinin geleneksel 

                                                           
40 Hakan Yekbaş, Vecîhî, Hasan, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Erişim Tarihi: 22 Haziran 2018. 
41 Süleyman Çaldak, Veysî, Üveys Çelebi, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Erişim Tarihi: 22 Haziran 2018. 
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çerçevesini zorlayan bir özgünlüğü barındırmaz. Şiirinin nesrinden daha sade olması divan 

edebiyatının doğasının bir sonucudur. 

 

Zâtî
42

 

 Balıkesirli olup 15. yüzyılın sonları ile 16. yüzyılın ilk yarısında yaşamıştır. Belli bir 

öğrenim görmediği halde çok yazmış ve çok sayıda eser vermiştir. Kaynakların verdiği 

bilgilere göre para karşılığı şiirler yazmıştır. Başkalarının şiirlerini çaldığı da iddia 

edilmiştir.
43

  

Şiirleri genellikle aşıkanedir. Bazı şiirlerinde rindâne eda görülmektedir. Yalnızca 

gazellerinin bir araya getirilmesinden oluşan I. ve II. cilt Ali Nihat Tarlan, III. cilt ise M. 

Çavuşoğlu- M. Ali Tanyeri tarafından yayımlanan Dîvân’ı en önemli eseridir. 

  

Azmî, Hilmî, Hisâlî, Hulûsî, Hüsâmî, Hüseynî, Hüsrev, Nâlî, Nâzikî, Sûzî, Sâbit, Zârî  

adlı  şairler  Türk  Edebiyatı  İsimler  Sözlüğünde  beşten  fazla  olduğundan  bunlar  hakkında  

biyografik  bilgi  verilmedi ve  bunlara  dair  kaynak  da  gösterilmedi. Ayrıca  Enva’a, 

Nehhârî, Udkî   adlı  şairler  hakkında  Türk  Edebiyatı  İsimler  Sözlüğünde  biyografik  

bilgiye  ulaşılamamıştır. 

  

  

  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
42 Şentürk- Kartal, a.g.e., s.198-200. 
43 Mengi, a.g.e., s.166-167. 
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DÖRDÜNCÜ  BÖLÜM 

                           MECMÛADA  KULLANILAN TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

 

 Metinde Arapça ve Farsça kelimelerdeki uzun ünlüler  و ,ی ,ا, sırasıyla ā, į, ū, ō 

şeklinde gösterilmiştir. 

 Arap alfabesinde bulunup da yeni alfabemizde bulunmayan işaretler şu şekilde 

gösterilmiştir: 

 

      
 

 Farsçadaki “vâv-ı ma’dûle” ile yazılan kelimelerde hı’dan sonra “ˇ” işareti 

kullanılmıştır. 
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                 MECMÛA METNİ  HAZIRLANIRKEN  İZLENİLEN  YÖNTEMLER 

 

 Metin içerisinde okunamayan kısımlar “….”  dört nokta konularak  gösterilmiştir. 

 

 Mecmû‘a transkribe edilirken “Times Turkish Transcription” yazı tipi  kullanılmıştır. 

 

 Mecmû‘a içerisindeki Arapça ve Farsça bölümler okunmamıştır. Küçük bölümler 

halinde yer alan  Arapça ve Farsça bölümlerin fotoğrafları mecmû‘a içerisindeki 

yerine uygun olarak çalışmaya eklenmiştir. 

 

 Mecmû‘a içerisindeki şiirler numaralandırılmış olup şiirlerin önüne eklenmiştir. 

 

 Mecmû‘a içerisindeki Türkçe şiirlerin vezinleri şiirlerin önlerine eklenmiştir. Vezin 

bulunamamışsa dipnotlarda belirtilmiştir. 

 

 Şiirlerin vezinleri tutmadığı durumlarda dipnotlarda “Vezin kusurlu.” notu 

düşülmüştür. 

 

 Mecmû‘a içerisindeki şiirlerde vezni uydurmak için metne yapılan eklemeler “[]” 

köşeli parantez ile gösterilmiştir. 

 

 MESTAP Projesi dahilinde şair adı, vezni, matla beyiti, sayfa/varak numarası, redifi 

ve açıklamalarıya birlikte tablo haline dönüştürülmüştür.Metin içinde yer alan tarihler 

de tablo halinde gösterilmiştir. 

 

 Mecmû‘a içerisinde geçen şairler hakkında kısa biyografiler verilmiştir. 

 

 Mecmû‘a içerisinde geçen şiirler için Dîvân taraması yapıldı. Divanlarda ve diğer 

kaynaklarda bulunabilen şiirler dipnotlarda gösterildi. 

 

 Mecmû‘a içerisinde bazı şiirlerin şairleri hakkında bilgi bulunamamıştır. Bu şiirlerin 

başlıkları dört nokta halinde gösterilmiş “….” dipnotlarda şairlerin belirlenemediği 

belirtilmiştir. 

 

 Mecmû‘a içerisinde geçen bazı şiirler divanda ve çeşitli kaynaklarda  bulunamadığı 

durumlarda kısa notlar ile dipnotlarda belirtilmiştir. 

 

 Mecmû‘a içerisinde eksik ve silik olan bölümler okunamamış ve okunamayan yerler 

dipnotlarda ifade edilmiştir. 
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METİN 

 

229 b 

-1- 

Ĥarfü’l – Hā 

Yaĥyā Efendi
44

 

Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Dāġlar  dāne elifler  dām sįnem  dāmgāh 

 Śayd olunmaz hümā fikriyle ‘ömrüm geçdi āh 

 

2 Ħāk-pā  yine yüzüm  sürmek  muķarrer  añlasam
45

 

 Çoķdan  eylerdüm  bu  cān-ı  nā-tüvānı  rū-be-rāh 

 

3 Birbirine  uymuş  esbāb-ı  cemāl-i  dil-rübā 

 Kākül-i  ħoş-būyı  miski çeşm  ü ebrūlar siyāh 

 

4 Şu‘lesinden  şevķimuñ  pür-şevķ  śaĥn-ı  meykede 

 Lem‘asından  ‘aşķımuñ  pür-nūr  künc-i  ħānķāh 

 

5 Tįrine  Yaĥyā  nişān  eylerse  olma  münĥarif 

 Göz ucıyla  yārdan  bir  kerre baķmaz mı  nigāh 

 

 
                                                           
44 Hasan Kavruk, Şeyhülislâm Yahyâ Dîvânı, Kültür Ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel    

Müdürlüğü,Ankara y.t.y., s.337.  
45 Kavruk,a.g.e.,s.337.  “ Reh-güzārına yüzüm sürmek mukarrer añlasam 

                                         Çokdan eylerdüm bu cān-ı nā-tüvānı rū-be-rāh” şeklinde geçmektedir. 
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-2- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
46

 

Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Sevdā-yı  ser-i  zülfüñi  elden  ķomam  ey  māh 

 Ser- rişte-i  ‘aşķ  eldedür  el-minetülil’lāh 

 

2 ‘Aşķuñ  nice  düşvār  idügin  her  kişi bilmez 

 Bir ben  bilürüm  çekdigimi  bir de bir  Allāh 

 

3 Her  gice  neler  çekdigimi  künc-i  belāda 

 Dünyālara  her  śubĥ  yayar  āh-ı  sehergāh 

 

4 İncinmez  idüm  çıķduġına  ħāne-i  tenden 

 Cān  olsa  eger  nāvek-i  cānān   ile  hem-rāh   

 

5 Hem  āh iderüm  ķaçduġına  benden  o māhum 

 Hem  ħavf  iderüm  kim  ŧuta  Yaĥyā  anı  ol  āh 

-3- 

Riyāżį  Efendi
47

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘lātün  Fā‘ilün 

 

1 Śalıcaķ  ‘aks-i  ruħın  sāġar-ı  raħşānımuza
48

 

 Girdi  ol  gözleri  ħūnį  bir  avuç  ķanımuza 

                                                           
46 Kavruk, a.g.e.,306.gazel,s.331. 
47 Namık Açıkgöz, Riyâzî, hayatı, eserleri ve edebî kişiliği: Dîvân, Sâkînâme ve Düstûru'l-Amel'in tenkitli metni, 

Doktora Tezi (yayınlanmamış),Fırat Üniversitesi  Sosyal Bilimler Enstitüsü, Elazığ 1986, s.529.  
48 Açıkgöz,a.g.e.,s.529. “ ‘ Aks-i ruh-sār-ı düşer sāgar-ı rahşānumuza 

               Girür ol gözleri hūnį bir avuç kānumuza” şeklinde geçmektedir. 
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2 Şevķ-ı  müheyyā  ile  śıġmaz  oluruz  kendimüze 

 Mest  olınca  nažar  it  çāk-ı  girįbānımuza 

 

3 Dutuşur  şįşe-i  mey  gibi  zebānuñ  nāśiĥ 

 Dil  uzatma  ĥazer  it  cām-ı  dıraħşānımuza 

 

4 Yārla  ‘ahdi  dürüst  eyledüñ  olmaya  şikest 

 İrse  biñ  seng-i  sitem  şįşe-i  peymānımuza 

 

5 Ey  Riyāżį  dil-i  serkeşte  ġamın  bildirelüm 

 ‘Arż-ı  ĥāl  eyleyelüm  ol  şeh-i  ħūbānımuza 

 

229 a 

-4- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
49

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fa‘ūlün 

 

1 Ārām  idemem  būs  u kenār  eylemeyince 

 Sįnemde  gelüp  yār  ķarār  eylemeyince 

 

2 Fāriġ  olamam  deşt-i  ŧalebde  tek  ü pūdan 

 Ol  gözleri  āhūyı  şikâr  eylemeyince 

 

3 ‘Ayb  eylemeñüz her  gice  feryād  u  fiġānum 

 Rāĥat  bulamam  nāle  vü  zār  eylemeyince 

                                                           
49 Kavruk,a.g.e.,324.gazel,s.350. 
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4 Bāzār-ı  maĥabbetde  ruħ-ı  zerde  bakılmaz 

 Tā sırma-keş-i ‘aşkı ‘ayār eylemeyince  

 

5 Ķan  aġlamaġa  başladı  zaħm-ı  dil-i  Yaĥyā 

 Açılmadı  çaķ  cānına  kār  eylemeyince 

 

-5- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
50

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Gülmedük  devrinde  rāĥat  virmedi  devrān  bize 

 Çoķ  ŧolaşdı  çoķ  cefālar  eyledi  her  an  bize 

 

2 Ŧoymaz  eglersen  nigāh-ı  luŧfuñı  bį-gāneye
51

 

 Çoķ  mıdur  ey  çeşmi  fettān  ol  ķadar  iz‘ān  bize 

 

3 Dāmen-i  ‘Įsā’ya  el  irmez  görinmez  āb-ı  Ħıżr 

 Senden  olur  ey  ŧabįb-i  cān  u  dil  dermān bize 

 

4 Ey  ecel  sen de  teķāżā  itme  alma  cānımuz 

 Lāzım  olur  virmege  cānāna  naķd-i  cān  bize 

 

5 Biz  o  Cem‘üz  şi‘rimüz  şi‘rāya  feyż-i  nūr  ider 

 Reşk  ider  Yaĥyā  felekde  encüm-i  raħşān  bize 

 

                                                           
50 Kavruk,a.g.e., 326. gazel,s.352. 
51 Kavruk,a.g.e.,s.352. “ Turmaz eglersen nigāh-ı lutfunı bį-gāneye” şeklinde geçmektedir. 
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Riyāżį  Efendi
52

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Beni   uġratdı  derd-i  ‘aşķa  bir  dil bir  de  cānāne 

 Felek de  bir  ŧarafdan  cevre  mā’il  bir  de  cānāne 

 

2 Düşüp  bir  zümre-i  pür-zaħma  dil-zār  u  zebūn  oldı
53

 

 İki  ġamze  ile  iki  çeşm-i  ķātil  bir de  cānāne 

 

3 Dem-i  vuślatda  cān  cāna  olurdı  n’eylesün  ammā 

 Viśāle  ‘āşıķuñ  bir  kendi  ĥā’il  bir de  cānāne 

 

4 N’ola  meyħāne-i  āyine-i  dil  olsalar  dā’im 

 Aña  bir  śūret-i  cāndur  muķābil  bir de  cānāne 

 

5 Riyāżį  bį-sütūn-ı  nažma  bir  naķş  itdi  ħāmeñ  kim 

 Göreydi  anı  żarar  ola  ķā’il  bir de cānāne 

230 b 
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Velehū  Yaĥyā  Efendi
54

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Ķanlu peykānı  ki  bu  sįne-i  ‘üryāna  çıķa 

 Beñzer  ol  ġonca-i  nev-resteye  dükkāna  çıķa  

                                                           
52 Açıkgöz,a.g.e.,525.gazel,s.558-559. 
53 Açıkgöz,a.g.e,s.558-559. “ Düşüp bir zümre-i bį-rahma dil ü zār u zebūn” şeklinde geçmektedir.     
54 Kavruk,a.g.e.,330.gazel,s.356. 
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2 Bir  oķuñ  sįneye  degdi  birisi  dāħı  dile
55

 

 Umarın  pādişehüm  birisi  de  cāna çıķa 

 

3 Ne  ķıyāmet  ķopar  ol  ķāmet-i  mevzūnuñ  içün 

 Ne  temāşa  ola  şāhum  hele  seyrāna  çıķa   

 

4 ‘Āşıķ-ı  ħaste-i  hicrüñ  nice  çıķmaz  cānı 

 Ħançer-i  yār  ki  ķaśd-ı  dil-i  nālāna  çıķa 

 

5 Reh-i  ‘aşķuñdayuz   ol  serv-ķaddüñ  ey  Yaĥyā 

 Ķorķaruz  kim  bulunmaz  vādį-i  hicrāna  çıķa  

-8- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
56

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Çeşm-i  pür- ħūna  ħayāl-i  la‘li  hem-demdür  hele 

 Ġayra  ĥācet  yoķ  göñül  hem  cām  hem Cem’dür  hele 

 

2 Ādeme  olur  peri-rūlar  görünmez  bir  belā 

 Cevr  iderse  ķā’ilüz  ol  şūħ  ādemdür  hele 

 

3 Vā‘ižā  çaķ  böyle  źemm  itmek  olur  mı  bādeyi 

 Her  ne  deñlü  zaħm  olursa  dilde  merhemdür  hele 

 

 

                                                           
55 Kavruk,a.g.e.,s.356. “Okunun sįneye degdi birisi biri dile” şeklindedir. 
56 Kavruk,a.g.e.,340.gazel,s.367. 



77 
 

 

4 Ĥor  baķma  gel  ħarābātuñ  ķadeĥ-cerrārına  

 Ġam  degül  desti  tehį  olduysa  bį-ġamdur  hele  

 

5 Gör  ķuśūr  eyler  mi  Yaĥyā  vaśf-ı  la‘lüñ  itmede 

 Leblerüñ  bir  kerre  ol  leb-teşneye  emdür  hele 

-9- 

Riyāžį  Efendi
57

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fa‘ūlün 

 

1 Hep  bā‘iŝ  olan  hecrüñ  imiş  dildeki  sūza 

 ‘Aşķ  ehlinüñ  elbette  gelür  śavmı  temmūza   

 

2 Hecrüñde  görinmezse  n’ola  ol  leb-i  mey-gūn 

 Zįrā  ki  ķomaz  kimseyi  mey  görmege  rūza 

 

3 Ol  yāri  görüp  derdümi  biñ  zār  ile  yansam 

 Rūze  gidicek  ruħśat  olur  sāz  ile  söze 

 

4 Bādeyle  olur  tāb-ı  temmūz-ı  ġama  çāre 

 Āb-ı  yaħ  ile  niçeye  dek  pür  ola  kūze 

 

5 ‘Iyd  olsa  Riyāżį  yine  görsek  mey-i  nābı 

 Sį-rūze  ġama  olsa  bedel  ‘ıyş-ı  se-rūze 

 

 

                                                           
57 Açıkgöz,a.g.e.,479.gazel,s.533. 
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Velehū  Yaĥyā  Efendi
58

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Dįdeden  śu  sepdigüm  bu  sįne-i  sūzānuma 

 Ķorķarum  sūz-ı  dilüm  te’ŝįr  ide  cānānuma 

 

2 Ķurś-ı  dāġum  tįġ-i  ħūn-rįz  ile eyler  çāk  çāk 

 Ŧurmaz  etmek  ŧoġrar  ol  bį-raĥm  žālim  ķanuma  

 

3 Ġayrdan  dil ħānesin  dil-dār  içün   ķıldum  tehį 

 Yer  ider  ķalbümde  ol  dil-ber  gelürse  yanuma 

 

4 Seyre  gitse  her  ķaçan  śatmaķ  diler  ben  bendesin 

 Ķul  gerekmez mi  ‘aceb  ol  ħusrev  ü  ħūbānuma 

 

5 Söyle  elbette  kime  ‘āşıķsın  ey  Yaĥyā  diseñ 

 Biñ  ĥicāb  ile  cevabını  disem  sulŧānuma   

-11- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
59

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Yār  açılsa  biraz  bāde-i  nāb  olsa  bize 

 Gelse  bari
60

  sebeb-i  ref‘-i  ĥicāb  olsa  bize 

                                                           
58 Kavruk,a.g.e.,350.gazel,s.377. 
59 Kavruk,a.g.e.,307.gazel,s.332. 



79 
 

 

2 Tāc-ı  Dārā’da  olan  cevheri  biz  n’eyleyelüm  

 Cām-ı  Cem’dür  ķonılan  la‘l-i  müźāb  olsa  bize 

 

3 Bāde-i  ħum-ı  mecāzį  bize  te‘ŝįr  itmez 

 Eski  mey-ħārelerüz  köhne  şarāb  olsa  bize 

 

4 Ehl-i  dil  düşmeni  ĥussāda  ‘aceb  n’itdük  biz 

 Şād  olur  her  biri  bir  gūne  ‘aźāb  olsa  bize 

 

5 Ķandadur  tāze  güzel  diyü  śorardıķ  Yaĥyā 

 Śoñra  tenhā  bulıcaķ  yārı  cevāb  olsa  bize 

-12- 

Riyāżį  Efendi
61

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ķan  içüp  dįde  ile  dilden  dil-rübānuñ  ‘aşķına 

 Ŧolular  çekdüm  o  şāh-ı  bį-vefānuñ  ‘aşķına 

 

2 Biz  mecāz-ı  ‘aşķı  rū-pūş-ı  ĥaķiķat  eyledük
62

 

 Bilmeyüp  ŧa‘n  eyleme  zāhid  Ħudānuñ  ‘aşķına 

 

3 Özgedür  gör  maĥabbet  demler  olur  bunda  kim 

 Reşk  ider  sulŧān-ı  ‘ālem  bir  gedānuñ  ‘aşķına 

 

                                                                                                                                                                                     
60 Kavruk,a.g.e.,s.332. “sākį” şeklindedir. 
61 Açıkgöz,a.g.e.,534.gazel,s.563. 
62 Açıkgöz,a.g.e.,s.563. “Yārı sūret itmişüzdür ‘aşkumuz yārıyadur” şeklindedir. 
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4 Rāyet-i  sulŧān-ı  ‘aşķı  bu  dil-i  şeydā  çeker
63

 

 Āh  çekmekdür  işüm  bir  meh-liķānuñ  ‘aşķına 

 

5 Ey  Riyāżį  mestler  çāk-ı  girįbān  itdiler 

 Şem‘-i  bezmüñ  şevķuna  cām-ı  śafānuñ  ‘aşķına 

 

231 b 

-13- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
64

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ney  gibi  bir  ‘āşıķ-ı  dem-sāz  buldum kendüme 

 Sırr-ı  ‘aşķı  söylerüm  hem-rāz  buldum kendüme 

 

2 Ārzū  eylerdi  bir  maĥbūb-ı  müstesnāyı  dil 

 Bir  münāsib  dil-ber-i  mümtāz  buldum  kendüme 

 

3 Her  kişi  kebg-reftārı  şikār  itmek  diler 

 Ben de  bir  śayd  idicek  şeh-bāz  buldum  kendüme 

 

4 Çoķ  görürler  bir  iki  peymāne  mey-nūş  eylemek 

 Ben  bu  ne  ħumuñ  şarābın  az  buldum  kendüme 

 

5 Künc-i  ġamda  eglenilmez  gördüm  ey  Yaĥyā  bu  şeb 

 Nālemi  taĥrįk  idüp  bir  sāz  buldum  kendüme 

 

                                                           
63 Açıkgöz,a.g.e.,s.563. “Şāh-ı ‘aşkuñ rāyetin şimdi dil-i şeydā çeker” şeklindedir.  
64 Kavruk,a.g.e.,321.gazel,s.347. 
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Velehū  Yaĥyā  Efendi
65

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Belā-yı  hicri  bį-cān  eyledi  cānānımuz  gelse 

 Muĥaśśal  görsek  ol  rūĥ-ı  revānı  cānımuz  gelse 

 

2 Ķoyup  üftādesin  aġyār  ile  niçün  gider  bilsek 

 Bizi  aġlatmasa  el  ġonce-i  ħandānımuz  gelse 

 

3 Kebāb  itdi  dil-i  sūzān-ı  tāb-ı  nār-ı  hicrānı 

 Hemān  şimden  girü  luŧf  eylese  mihmānımuz  gelse 

 

4 Nažardan  dūr  olaldan  mülk-i  dil  ġāyet  ħarāb  oldı 

 Yapılsa  göñlümüz  ol  şāh-ı  ‘ ālį-şānımuz  gelse 

 

5 Gözime  teng  ü  tār  oldı  cihān  yıllardur  ey  Yaĥyā 

 Gözüñ  aydın  dise  ‘ālem  meh-i  tābānımuz  gelse 

-15- 

Riyāżį  Efendi
66

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Gösterse  ruħın  sāġar-ı  raħşān  elimüzde 

 Olsa  yine  ol  āfet-i  devrān  elimüzde 

 

 

                                                           
65 Kavruk,a.g.e.,348.gazel,s.375. 
66 Açıkgöz,a.g.e.,521.gazel,s.556. 
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2 Ol  Yūsuf-ı  hüsnüñ  ne  idi  vaśluna  irmek 

 Olsaydı  ger  ol  gūşe-i  dāmān  elimüzde 

 

3 Göstermez  idi  ellere  rūy-ı  dil-i  iĥsān
67

 

 Olsaydı  ger  ol  āyįne-i  cān  elimüzde 

 

4 Bulsaydı  göz  ile  yer  idi  düşmen-i  bed-ħˇāh 

 İster  ki  bizim  olmaya  bir nān  elimüzde 

 

5 Muŧrib  oķuyup  dönse  ķadeĥ  şimdi  Riyāżį 

 Derdiyle  yine  sübĥa-i  mercān  elimüzde    

 

231 a 
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Velehū  Yaĥyā  Efendi
68

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Reşkimüz  ķalmadı  hiç  eski  zamān  ‘ālemine 

 Cāmını  gördüñ  a  irişmedüñ  ise  Cemine 

 

2 Başa  çıķdı  ķatı  yüz  buldı  yuķardanlıġı  var 

 Bu  göñül  baġlanalı  ol  güzelüñ  perçemine  

 

3 Ne  śafālar  sürer  ādem  ne  çeker  derd  ü  elem 

 ‘Ālemüñ  bir  baķıcaķ  sūrı  ile  mātemine  

 

                                                           
67Bu beyit dîvânda yer almamaktadır. 
68 Kavruk,a.g.e.,349.gazel,s.376. 
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4 Gel  berü  meykede  ser-ħoşlarını  seyr  eyle 

 Ħānkāhuñ  ne  baķarsın  bir  iki  sersemine 

 

5 Gūşe-i  meykedede  tekyelenüp  ey  Yaĥyā 

 Geliñüz  hū  diyelüm  pįr-i  muġānuñ  demine 

 

-17- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
69

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Dil-i  şeydā  n’ola  meyl  eylemezse  vaśl-ı  cānāne 

 Ne  zaĥmetler  çeküpdür  alışınca  derd-i  hicrāne 

 

2 Niçün  cām-ı  muśaffāyı  getürmez  sāķį-i  meclis 

 Bizümle  ‘ahd  ü  peymān  eyledi  ŧurmaz  mı  peymāne   

 

3 Nihāl-i  bānı  ķadd-i  yāre  beñzetmişdüm  incinmiş 

 Anı  nice  yetişdirmişler  ol  şāh-ı  cihan-bāne 

 

4 Gice  pervānelerle  bezmi  germ-ā-germ  idi  şem‘üñ 

 Seĥer  baķduķ  ne  şem‘-i  meclis-ārā  var  ne  pervāne 

 

5 Bu  meclisden  hemān  ‘uzlet-güzįn  olmaķ  gerek  Yaĥyā 

 Taĥammül  eylemez  ‘āķil  olan  evżā‘-ı  mestāne   

 

 

                                                           
69 Kavruk,a.g.e.,355.gazel,s.382. 
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-18- 

Riyāżį  Efendi
70

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Seng-dil-i  cānānı  añmak  ‘āşıķ-ı  mestāneye 

 Aġladursız  anı  ŧaş  atdurmañuz  dįvāneye 

 

2 Rāh-ı  ‘aşķuñda  göñül  ŧutuldı  bārān-ı  ġama
71

 

 İlticā  itsem  ‘aceb mi  gūşe-i  meyħāneye 

 

3 Bir  maĥabbetnāmedür  dil  kim  olup  mażmūn-ı  ‘aşķ 

 Dest-i  şevķ  ile  anı  göndermişüz  cānāneye 

 

4 Uġramaz  ol  bezme  kim  şem‘  ile  pür-şevķ  olmaya 

 Şenlik  oġlanı  disem  ey  dil  n’ola  pervāneye 

 

5 Sįne-i  pür-yāzeye  düşdi  ħayāl-i  ‘ārıżı
72

 

 Mihr-i  ‘ālem-tāb-ı  pertev  śaldı  bir  vįrāneye 

 

6 Ķadr-i  nažm-ı  pākümi  bil  dāstān-ı  ‘aşķdur
73

 

 Ey  Riyāżį  ‘ārif  ol  gūş  urma  her  efsāneye  

 

 

 
                                                           
70 Açıkgöz,a.g.e.,463.gazel,s.524. 
71 Açıkgöz,a.g.e.,463.gazel,s.524. “Menzilüm sahrā-yı  mihnet yagmada  bārān-ı gam” şeklindedir. 
72 Açıkgöz,a.g.e.,463.gazel,s.524. “ Sįne-i pür-yāreden geldi hayālüñ gönlüme 

              Mihr-i ‘ālem-tāb pertev saldı bir virāneye” şeklinde geçmektedir. 
73 Açıkgöz,a.g.e.,463.gazel,s.524. “ Kadrini bil nazmumun mihr ü vefā destānıdur” şeklindedir. 
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Velehū  Yaĥyā  Efendi
74

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Ŧolaşup  kākül-i  ‘anber-şiken-i  cānāne 

 Ne  ķadar  ħāŧır-ı  maĥzūna  ŧoķandı  şāne 

 

2 Bu  ķadar  dilleri  mecrūĥ  u  perįşān  itme 

 Degme  ey  şāne  o  gįsū-yı  ‘abįr-efşāne 

 

3 İşigin  bekleyelüm  ey  dil-i  şeydā  yārüñ 

 Ķays  yetmez mi  bize  gitmeyelüm  yābāne 

 

4 Çünki  geldüñ  hele  bir  pāre  ŧur  ey  nāvek-i  yār 

 Aşinā  olmadın  olmaķ  ne  revā  bį-gāne    

 

5 Dil-i  Yaĥyāya  nice  śıġsa  gerek  bunca  ġumūm 

 Yār  bilmez mi  ‘aceb  teng  idügin  ġam-ħāne    

-20- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
75

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Yüz  urdum  ħāk-i  tenhā  añlayup  dil-dār  yanında 

 Ħaŧā  itdüm  yire  düşdi  yüzüm  aġyār  yanında 

                                                           
74 Kavruk,a.g.e.,354.gazel,s.381. 
75 Kavruk,a.g.e.,342.gazel,s.369. 
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2 Dili  çalar  daħı  bir  hindį  iken  tįġ-ı  ħūn-rįzi 

 Neden  çaķ  böyle  maķbūl  olmaķ  ol  ħūn-ħār  yanında 

 

3 Bu  gülşende  şu  ādem  şād  olup  gül  gibi  açılsun 

 Ki  sen  gül-çehreveş  bir  ġonce-i  ter  var  yanında 

 

4 Yanuñdan  nice  olur  ayırmasañ  ben  ‘āşıķ-ı  zārı 

 Geh  olur  bir  gedā  maķbūl  olur  ħünkār  yanında 

 

5 Zamāne  tāzesi  Ķays  olsa  Yaĥyā  i‘tibār  itmez 

 O  ‘āşıķ  kim  bulunmaz  dirhem  ü  dįnār  yanında 

 

-21- 

Riyāżį  Efendi
76

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Cāna  iletmiş
77

  metā‘-ı  vaślunı  aġyār ile 

 Almasun  cānum  Ħudā  alışmayınca  yār ile 

 

2 Ĥalķa-i  źikre  girüp  ellerle  olur  el ele 

 Giremez  vardur  semā‘a  ‘āķıbet  dil-dār ile 

 

3 Neye
78

  varur  ĥālimüz  kim  serv-ķadd-i  maĥbūblar 

 Göñlümüz  alup  giderler  şįve-i  reftār ile 

                                                           
76 Açıkgöz,a.g.e.,542.gazel,s.569. 
77 Açıkgöz,a.g.e.,s.569. “elleşmiş” şeklindedir. 
78 Açıkgöz,a.g.e.,s.569. “yine” şeklindedir. 
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4 Yoġ ise  ger  çāre  yārı  kesmege  aġyārdan 

 Ġam  degül  kim  ŧutılur  maķbūl  güller  ħār ile 

 

5 Ey  Riyāżį  sįnesi  śan  merhem-i  kāfūrdur 

 Bu  dil-i  mecrūĥumuz   ister ki  yāra  śarıla 

 

232 a 
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Velehū  Yaĥyā  Efendi
79

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Şikār  itmek  dilerseñ  ‘āşıķ-ı  nā-şāddan  ķaçma 

 Seni  şeh-bāzum  el  üzre  ŧutan  śayyāddan  ķaçma 

 

2 Tek  itsün  āzmāyiş  ħançer-i  ser-tįz-i  ħūn-rįzin 

 Gögüs  ger  ķarşu  ŧur  ol  ġamze-i  cellāddan  ķaçma 

 

3 Çıķarma  pāy-ı  dilden  ķayd-ı  bend-i  miĥnet-i  ‘aşķın 

 Ķul  olduk  cān  ile  ol  şāha  çün   bį-dāddan  ķaçma 

 

4 Ŧutarsa  gül  gibi  gūş-ı  ķabūli  nāle-i  ‘aşķa 

 İşiginde  varup  bülbül  gibi  feryāddan  ķaçma 

 

5 Eger  pākįze-gūlıķ  ŧarzını  ögrenmek  isterseñ 

 İşit  cān  ile  Yaĥyānuñ  sözin  üstāddan  ķaçma 

                                                           
79 Kavruk,a.g.e.,334.gazel,s.360. 
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-23- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
80

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Dil  mā’il  oldı  sā‘idinüñ  tāze  dāġına 

 Bülbül  gibi  diler  ki  ķona  gül  budaġına 

 

2 Açıldı  itdi  bülbül-i  şeydāya  iltifāt 

 Bilmem  śabā  ne  söyledi  verdüñ  ķulaġına 

 

3 Śandum  öpüşdi  birbiriyle  iki  cevān 

 Yārüñ  degince  lebleri  cāmuñ  dudaġına 

 

4 Gülzāra  raġbet  eyleseler  n’ola  beñzedi 

 Ġonce  dehān-ı  dil-bere  güller  yañaġına 

 

5 Ehl-i  meźāķa  feyżi  çü  sāķį-i  bezm  ider 

 Yaĥyā  ‘aceb  mi  her  biri  düşse  ayaġına 

-24- 

Riyāżį  Efendi
81

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Dimezler  saña  zāhid  gūşe-i  ĥalvet-güzįn  olma 

 Hemān  mey-ħˇāreye  söz  almaġiçün  der-kemįn  olma
82

 

 

                                                           
80 Kavruk,a.g.e.,362.gazel,s.389. 
81 Açıkgöz,a.g.e.,486.gazel,s.537. 
82 Açıkgöz,a.g.e.,s.537. “Hemān tek ta‘ne-i erbāb-ı ‘aşka der-kemįn olma” şeklindedir. 
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2 Görüp  mey  içdügin  ŧa‘n  itme  rind  bāde-āşāma
83

 

 Gör  ey  zāhid  mey-i  nābı  hemān  teg  ‘ayb-bįn  olma 

 

3 Güler  yüz  gösterüp  şād  eylemezsen  de  anı  ey  gül 

 Hele  bari  hezāra  ser-be-ser  çįn-i  cebįn  olma 

 

4 Düşürme  cāmı elden  ŧutagör  ‘izzetle  baş  üzre 

 Gedā-yı  Cem-ħiśāl  ol  ŧālib-i  tāc  u  nigįn  olma 

 

5 Riyāżį  baġrı  yanmışlarla  dā’im  ķayna  bir  yirde 

 Hemān  n’eylerseñ  it  nā-puħtelerle  hem-nişįn  olma       

 

233 b 

-25- 

Bahāyį  Efendi
84

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Tįġ  der-kār  olmasa  ceyş-i  ħaŧ-ı  ruħsārda 

 Fitneler  peydā  olur  ser-ĥadd-i  ĥüsn-i  yārda 

 

2 Śan‘atın  göstermek  ister  kāse-bāz-ı  nev-bahār 

 Gülbün  üzre  kāsedür  güller  firāz-ı  ħārda 

 

3 Tār-ı  zülf-i  yāre  şāyān  fedā  olmaz  yine 

 Günde  biñ  Manśūr  cevlān  itse  zįr-i  dārda 

                                                           
83 Bu beyit dîvânda yer almamaktadır. 
84 Muhbet Toprak,Şeyhülislâm Bahâyî Dîvânı Şerhi,Yüksek Lisans Tezi,Pamukkale Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü,Denizli 2006,s.281-283. 
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4 Bįm-i  hecr  ü  ārzū-yı  vuślatı  farķ  eylemez 

 Kendüzin  nā-būd  eden  germiyyet-i  dįdārda 

 

5 Ey  Bahāyį  şāhid-i  bāzāra  meyl  itmez  göñül 

 Ŧursa  biñ  Yūsuf- melāĥat  her  ser-i  bāzārda 

-26- 

Bahāyį  Efendi
85

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Çıķar  gerd-i  belā  eflāke  inmezse  başum  ħāke 

 Göz  açdurmaz  felek  bir  dem  dil-i  maĥzūn  u  ġam-nāke 

 

2 Ħayāl-i  ħançeründen  dįde  vü  dil  ġarķ-ı  āb  oldı 

 Rek-i  dil  beñzedi  bir  ser-bürįde  tāk-i  nem-nāke 

 

3 Ne lāzım  şu‘le-i  şemşįr-i  himmet  bir şerer  besdür 

 Ser-i  rāhumda  dāmen-gįr  olan her  ħār  ü  ħāşāke 

 

4 Eŝer  ümmįdin  itme  nāleden  ey  nev-niyāz-ı  ‘aşķ 

 Hüveydādur  anuñ  keyfiyyeti  heb  ehl-i  idrāke 

 

5 Bahāyį  bu  zemįn-i  dil-keşüñ  te‘ŝįr-i  pür-sūzı 

 Neşāŧ-ı  tāze  baħş  oldı  semend-i  tab‘-ı  çālāke 

 

 

                                                           
85 Toprak,a.g.e.,36. gazel,s.284. 
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-27- 

Sūzį 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Serv-i  ķaddüñ  degmesidür  şāħ-ı  gül-i  gülzārda 

 Eşkimüñ  perverdesidür  lāleler  kūhsārda 

 

2 Vaśl-ı  dilberdür  hemįn  dünyā  metā‘ından  ġaraż 

 Yoħsa  ‘aşķ  ehli  ne  aldı  śatdı  bu  bāzārda 

 

3 Çįn  ü  mā-çįne  gidenler  geldiler  śaġ  u  esen 

 Bu  benüm  āvāre  göñlüm  ķaldı  zülf-i  yārda 

 

4 Ya  göñül  sįnemde  mihrüñ  gizledi  aġyārdan 

 Ya  örümcek  perde  çekdi  Aĥmed  üzre  ġārda 

 

5 Göz  yaşından  bülbülüñ  śaĥn-ı  çemen  oldı  ħazān 

 Gālibā  bilmiş  ki  yoķ  būy-ı  vefā  gülzārda 

 

6 Sūzįnüñ  ma‘nįde  rūşendür  güneşden  her  sözi 

 Gerçi  kimse  śūretā  kim  zerreden  miķdārda 
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-28- 

Bāķį  Efendi
86

 

  Müfte‘ilün  Mefā‘ilün  Müfte‘ilün  Mefā‘ilün 

 

1 Müşkįl  imiş  ki  dil-rübā  ŧıfl  ola  dil-sitān  ola 

 ‘Āşıķ-ı  zār  u  mübtelā  pįr  ola  nā-tüvān  ola 

 

2 Yaşuma  baķmaz  ol  perį  bilmedi  ķadr-i  gevheri 

 Ŧālib  ola  bu  demleri  bulmaya  bir  zamān  ola 

 

3 Gūş  ŧutup  münāfıķa  cevri  ķo  yār-ı  śādıķa 

 Dil-ber  odur  ki  ‘āşıķa  müşfįķ  ü  mihrbān  ola 

 

4 Ħayl-i  şirār-ı  nār-ı  dil  cünd-i  nücūma  muttaśıl 

 Böyle  ķalursa  şöyle  bil  gökde  nice  ķırān  ola 

 

5 Bāķįye  sāķiyā  ferāh  vir  ki  fenā  bula  teraĥ 

 Şol  meyi  śun  ki  bir  ķadeh  pįr  içe  nev-cevān  ola 

-29- 

Velehū  Bāķį  Efendi
87

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Nesįm-i  śubĥ  eser  cān-baħş  olup  āheste  āheste 

 Cihānda  böyle  cān  virmiş  degüldür  daħı  bir  ħaste 

                                                           
86 Sabahattin Küçük,Bâkî Dîvânı, Kültür Ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü, Ankara 

y.t.y.,s.252. 
87 Küçük,a.g.e.,445.gazel,s.270-271. 
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2 Ayaġı  elde  ‘ayş  eyler  çemende  baş  ķaldurmaz 

 Śunılmış  sāġar-ı  ‘işret  ezelden  nergis-i  meste 

 

3 Ŧolaşmaķdan  degül  fāriġ  kemend-i  kāküli  dā’im 

 Ulaşmaķdan  degül  ħālį  kemān  ebrūsı  peyveste 

 

4 Temāşāgāh-ı  ĥüsnüñde  cihānı  ĥayret  almışdur 

 Ġanįnüñ  gözleri  ĥayrān  faķįrüñ  çeşmi  dem-beste 

 

5 Bir  elde  Bāķįyā  gül  gibi  sāġar  var  iken  geldi 

 Ħayāl-i  kākül-i  müşgįni  sünbül  śundı  bir  deste 

-30- 

Nālį   

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ĥadd  ü  ķaddüñden  nişāndur  serv-i  gül  gülzārda 

 ‘Ayn-ı  çeşm-i  ħūn-feşāndur  lāleler  kūhsārda 

 

2 Vir  metā‘ı  vaśl-ı  cānāna  dil  ü  cān  naķdini 

 Sūd  idem  dirseñ  eger  ħˇāce  bu  bāzārda 

 

3 Misk  içün  miskįn  ħaŧādur  eyleme  ‘azm-i  Ħoten 

 Bu  ise  ķaśdüñ  bulınur  çįn-i  zülf-i  yārda 

 

4  Ġayra  göstermez  ħayālüñ  dilde  müjgān  nitekim 

  Ĥā‘il  oldı  Aĥmede  tār-ı  örümcek  ġārda   
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5 Mihr-i  ‘ālem-tāba  ķarşu  raķś  urursın  şevķle 

 Nālį  kendüñ  kim  ŧutarsın  źerreden  miķdārda 

 

234 b 
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Velehū  Bāķį  Efendi
88

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Metā‘-ı  bāde-i  gül-reng  şimdi  ayaķda 

 Ķumāş-ı  zühd  ü  riyā  ŧurmayup  śatılmaķda 

 

2 Kenār-ı  ‘ayş  u  śafāya  geçilse  ŧolmış  ile 

 Yine  pür  olsa  mey-i  ħoş-güvār  zevraķda 

 

3 Şarābı  zevraķ  ile  içmenüñ  zamānı  degül 

 Efendi  keştįyi  kāġıdda  śuyı  bardaķda 

 

4 Bihişt  şevķına  şādįliķ  eyleyüp  vā‘iž 

 Miyān-ı  meclise  atıldı  yek  mu‘allaķda 

 

5 Semend-i  tab‘a  süvār  oldı  ‘azm  ider  Bāķį 

 Belāġat  ehline  yā  Hū  göñüller  alçaķda 

 

 

 

                                                           
88 Küçük,a.g.e.,444.gazel,s.270. 
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Velehū  Bāķį  Efendi
89

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Ħāk-i  ķademüñ  küĥli  gelürse  gözüm  üzre 

 Kūyuñ  yolınuñ  ħidmeti  başum  yüzüm  üzre 

 

2 Rūşen  ķılalı  meş‘ale-i  āh-ı  derūnum 

 Ġālib  görinür  gicelerüm  gündüzüm  üzre 

 

3 Güller  bitüre  gülşen  ola  ħāk-i  mezārum 

 Peykānuñ  eger  śu  sepelerse  tozum  üzre 

 

4 Gözden  śaķınur  ħāk-i  derin  beñzer  o  māhuñ   

 Āhum  dütüni  perde  çeker  yılduzum  üzre 

 

5 Bāķį  gibi  nažm  eyler  iken  dür  dişi  vaśfın 

 Dāmān-ı  müjem  dökdi  cevāhir  sözüm  üzre 

-33- 

Emrį 
90

   

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün  

 

1 Bülbül-i  şeydā  nice  āh itmesün  gülzārda
91

 

 Yılda  bir  gül  açılur  ol  da  miyān-ı  ħārda 

 

                                                           
89 Küçük,a.g.e.,462.gazel,s.277. 
90 M.A.Yekta Saraç,Emrî Dîvânı, Kültür Ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü,Ankara 

y.t.y.,s.229-230. 
91 Saraç,a.g.e.,s.229. “Bülbül-i şeydā nice zār olmasun gülzārda” şeklindedir. 
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2 Bāġrumuñ  üstindeki  bu  ķanlu  ķanlu
92

  dāġlar 

 Lālelerdür  baş  çıkarmışlar  durer-i
93

  kūhsārda 

 

3 Sįnede  çekdüm  elifler  ķāmetüñ  yād  eyleyüp 

 Serv  ü  ‘ar‘ar  şeklini  naķş  eyledüm  dįvārda 

 

4 Kirpügüm  üstinde  bu  ķaŧre  ķaŧre  yaşlar 

 Śanki  lü’lü’dür  dizilmiş  dāne  dāne  tārda 

 

5 Emrįyā  sermāye-i  ‘ömrinde  sūd  olur  ziyān 

 Her  ki  cānın  śatup  alur  ‘ışķı  bu  bāzārda 

 

234 a  
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 Velehū  Bāķį  Efendi
94

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Nem-i  eşkümle  göñül  dāġı  dem-ā-dem  tāze 

 Gül-i  ruħsāruñ  ile  gül-şen-i  ‘ālem  tāze 

 

2 Tāzeler  derd-i  dili  miĥnet-i  eyyām-ı  firaķ 

 Dāġın  abdāluñ  ider  māh-ı  Muĥarrem  tāze 

 

3 Rūz-ı  hecrinde  güler  dāne-i  eşküm  göricek 

 Berg-i  güldür  ki  ŧutar  ķaŧre-i  şebnem  tāze 

                                                           
92 Saraç,a.g.e.,s.229. “kara kara” şeklindedir. 
93 Saraç,a.g.e.,s.229. “kulle-i” şeklindedir. 
94 Küçük,a.g.e.,454.gazel,s.274. 
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4 Sįneden  ķan  bulaşıķ  penbe-i  dāġum  ķopıcaķ 

 Şimdi  ķopmuş  gül-i  rengįne  döner  tam  tāze 

 

5 Olıcaķ  ħūb  göñül  virmege  ‘irfān  ehli 

 Şi‘r-i  Bāķį  gibi  hem  şūħ  gerek  hem  tāze 

 

-35- 

Velehū  Bāķį  Efendi
95

     

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Mestāne  düşmişem
96

  bu  gice  sāġar  üstine 

 Sāķį-i  bezm  didi  yüzüñ  güller  üstine 

 

2 Peykān-ı  dūst  ķala  diyü  zaħm-ı  sįnede 

 Görseñ  nihāl-i  tįri  nice  ditrer  üstine 

 

3 Ŧurrañdan  indi  ġamzeñe  cān-bāz-ı  dil  yine 

 Çenberden  atdı  kendüsini  ħançer  üstine 

 

4 Lāyıķ  budur  ki  vaśf-ı  ruħuñ  mihr-i  āsmān   

 Altun  ķalemle  yaza  meh-i  enver  üstine 

 

5 Nūşįn  lebinde  ħaŧŧını  kim  görse  Bāķįyā 

 Şįrįnlik  yazıldı  śanur  şekker  üstine 

 

                                                           
95 Küçük,a.g.e.,428.gazel,s.264. 
96 Küçük,a.g.e.,428.gazel,s.264. “düşmişin” şeklindedir. 
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Ma‘lūmį 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ġonca-i  gül  gördükde  bülbül  ol  miyānı  ħārda 

 Göz  yaşın  aġlar  döker  dürrler  gibi  gülzārda 

 

2 Gūş-ı  gülde  aśılan  śanmañ  siĥrüñe  jāledür 

 Çeşm-i  bülbüldür  döker  şebnem  degül  ezhārda 

 

3 Śandum  ol  şāh-ruħ  besdür  mülk  ü  Rūm  içre  durur 

 ‘ Anberįn  ħāli  o  yāruñ  śafĥa-i  ruħsārda 

 

4 Ĥüsnüñi  cānā  śanemler  gördüler  büt-ħānede 

 Ķaldılar  bį-ĥūş  olup  hep  śūret-i  dįvārda 

 

5 Ķulzüm-i  şi‘r  içre  Ma‘lūmį  şināversin  bugün 

 Dürr-i  meknūndur  kelāmuñ    ma‘na-i  ebkārda 

 

6 Ħāl-i  ‘anber  śanma  ey  dil  ‘ ārıż-ı  dildārda 

 Ħˇāba  varmış  bir  Ĥabeş  maĥbūbdur  gülzārda 
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Velehū  Bāķį  Efendi
97

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Bend-i  ķabā  çözilmeye  tā  cāme  çıķmaya 

 Naķd-i  viśāl  ‘ āşıķ-ı  nā-kāma  çıķmaya 

 

2 Berr-i  Ĥicāza  şemme-i  zülfüñ  yitürse  bād 

 Ĥuccāc  ķala  bādiyede  Şāma  çıķmaya 

 

3 Vā‘iž  çıķarsa  kürsįye  her  cum‘a  ġam  degül 

 Ammā  bolayki  luŧf  ide  bayrama  çıķmaya 

 

4 Bāmuñda  pāsbānlıġuñ  itmezse  māh-ı  nev 

 Şāma  irişmeye  dilerin  bāma  çıķmaya 

 

5 Ķaldı  ħayāl-i  ħançeri  śad-pāre  sįnede 

 Māhįye  beñzer  ol  ki  düşe  dāma  çıķmaya 

 

6 Bāķį  ĥarįr-i  zülfi  gibi  şöyle  añların 

 Sā’ir  ķumāş  serv-i  gül-endāma  çıķmaya   

 

 

 

 

                                                           
97 Küçük,a.g.e.,474.gazel,s.283. 
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Velehū  Bāķį  Efendi
98

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilatün  Fe‘ilün    

 

1 Beñzemiş  ‘ aks-i  ruħuñ  gördi  bir  içim  śuya 

 Güvleyüp  düşdi  śabā  bāġda  āb-ı  cūya 

 

2 ‘ Acebā  bād-ı  suħān-çįn  ne  ħaŧā  gördi  geçer 

   Dil-i  āşüfteyi  ol  ŧurra-i  müşgįn-būya 

 

3 Aśdı  ĥallāc-śıfat   ‘ aşķ  u  maĥabbet  yayın 

 Atılup  penbe  gibi  dil  o  kemān-ebrūya 

 

4 Ne  ‘ aceb  meyl-i  kenār  eylemez  ol  serv-i  revān 

 Cūy-ı  dil  ŧurmaz  aķar  ħod  o  ķad-i  dil-cūya 

 

5 Bir  devā  śor  dil-i  bįmāra  lebinden  Bāķį 

 Hele  śabr  eyle  biraz  varsun  o  yār  uyħuya 

-39- 

Ŝābit 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Dil  midür  ser-i  ĥalķa-i  zülf-i  siyāh-ı  yārda 

 Yoħsa  Şeyħu’l-‘Ārif Śan‘ān  mıdur  zünnārda 

 

 

                                                           
98 Küçük,a.g.e.,479.gazel,s.285. 
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2 Sende  zāhid  beste-i  zülf  ol  da  gör  Manśūr-dil 

 Anda  ne  çenberde  Ĥallāc  oldı  evc-dārda 

 

3 Ķorķum  üzre  dūd-ı  āh  pür-şerārımdur  benüm 

 Bir  zer-efşān-ı  sünbül  müşgįn  ħam-ı  destārda 

 

4 Şem‘ i  bezm-efrūz-ı  ‘ aşķuñ  ķalb-i  āgehdür  yeri 

 Şeb-çerāġı  Hinde  ķo  ķulzüm-i  zaħħārda 

 

5 Ĥüsn-i  cānānı  ħaŧŧ-ı  ruħsārı  rengin  gösterür 

 Başķa  ‘ ālemdār  begüm  mir’āt-ı  cevherdārda 

 

6 ….  senc-i  ‘ālem  olduķ  ‘ibret-i  beyn  ile 

 Şāhid-i  iķbāli  gördük  śūret-i  edbārda 

 

7 Ŝābitā  śāĥib-i  bed  ….  ‘irfānsın  bugün 

 Berķ  urur  nūr-ı  ħod  nažmum  …. eş‘ārda 

 

235 a 
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Kafzāde  Efendi
99

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Baña  yā  Rab  fenā  meyħānesin  dā’im  maķām  eyle 

 Ölürsem  rūĥımuñ  menzil-gehin  ķandįl-i  cām  eyle 

 

                                                           
99 Halil İbrahim Okatan,Kafzâde Fâ’izî Hayatı Eserleri Sanatı-Tenkitli Divan Metni, Doktora Tezi,Ege Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, İzmir 1995, s.240. 
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2 Ne  rif‘atler  görüpdür  rüzgārıla  oda  śorsañ 

 Dilā  ħāk  üzre  pest  olmış  ġubāre  iħtirām  eyle 

 

3 Göñül  girdāb-ı  ġamda  ķaldı  ey  mevc-i  belā  bizden 

 Varırsañ  sāĥile  sen  bāri  yārāne  selām  eyle 

 

4 Nihāl-i  serv-i  gülşen  ķande  ķalur  bāġbān  görsün 

 Ne  var  ey  naħl-i  gülzār-ı  letāfet  bir  ħırām  eyle 

 

5 Gel  öldür  Fā’iżį-i  zārı  bir  çįn-i cebįn  göster 

 Belā  ġarķābınuñ  bir  mevcile  kārın  temām  eyle 

-41- 

Velehū  Ķafzāde  Efendi
100

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Ben  gördügüm  cefālara  Ya‘ķūb  döymeye 

 Ben  çekdügüm  belālara  Eyyub  döymeye 

 

2 Yaķup  siyāh  eyleye  ŧoķındıġı  yeri 

 Elfāž-ı  āteşįnüme  mektūb  döymeye    

 

3 Yazduķda  nāme  eşkile  söyindir  āteşin 

 Şāyet  alursa  destine  maĥbūb  döymeye 

 

4 Eylerse  ħançerile  tenin  yār  rįz  rįz 

 Bu  iltifāta  ‘āşıķ-ı  maĥcūb  döymeye 

                                                           
100 Okatan,a.g.e.,125.gazel,s.233-234. 
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5 Ey  Fā’iżį  ferāħ  gerek  vādį-i  firāķ 

 Şerĥ-i  belā-yı  hicre  bu  üslūb  döymeye 

-42- 

Tetimme
101

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Kātib-i  dįvān-ı  Ķudsį  sāķ-ı  ‘arşa  ŝebt  ider 

 Her  ne  dirseñ  vaśf-ı  pāşā-yı  felek  miķdārda 

 

2 Rüstem-i  destān-ı  merdi  ya‘ni seydį-zāde  kim 

 Cā-nişįn  ķahramāndur  ‘arśa-i  peykārda 

 

3 Ol  ki  śāĥib-dest  tūla-yı  ser-āmeddür  bugün 

 Hem  hünerde  hem  dilāverlikde  hem  i‘tibārda 

 

4 Ol  ki  daħı  gelmemişdür  miŝlį  śaħn-ı  ‘āleme 

 Ne  kemān-keşlükde  ne şemşįr-i  āteşbārda    

 

5 Naġme-perdāz  açar  Allāh  olur  bį-iħtįyār 

 Seyr  iden  peykārını  miżmār-ı  gįr ü dārda    

 

6 Ĥaķ  te‘ālā  zūr-ı   dest  taħtın  efsūndan  eylesün 

Bu  du‘ā  vird-i  zebānımdur  ĥarem-i  enĥārda 

 

 

                                                           
101 Şair ismi verilmemiştir. 
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236 b   

-43- 

Velehū  Ķafzāde  Efendi
102

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Şöyle  meftūndur  güzeller  dil-rübānuñ  aġzına 

 Kim  baķarlar  cümle  ol  şįrįn-zebānuñ  aġzına 

 

2 Şāħ-ı  gülden  iĥtirāz  it  ġonceye  olma  yaķın 

 Göz  göre  atılma  bülbül  ejdahānuñ  aġzına 

 

3 Küşteler  ŧolu  bir  çāh-ı  mu‘aŧŧaldür  cihān 

 Meh  degül  bir  seng  ķomışlardur  anuñ  aġzına 

 

4 Kār  u  bārı  ‘ āķıbet  bozulmaķ  eyler  iķtiżā 

 Her  kim  uġrarsa  bu  derbend-i  fenānuñ  aġzına 

 

5 Rāz-ı  pinhān-ı  ġam-ı  ‘ aşķı  duyurdı  ‘ āleme 

 Düşdi  şi‘rüñ  Fā’izį  ħalķ-ı  cihānuñ  aġzına 

-44- 

Velehū  Ķafzāde  Efendi
103

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Şitāb  itmiş  Züleyĥā  bir  hümā  pervāzuñ  ardunca 

 Segirdür  resmidür  śayyādlar  şehbāzuñ  ardunca 

 

                                                           
102 Okatan,a.g.e.,126.gazel,s.234. 
103 Okatan,a.g.e.,127.gazel,s.235. 
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2 Śabā-veş  düşürürsün  anı  bir  gün  ey  dil-i  şeydā 

 Eger  olursañ  ol  gül-berg-i  bāġ-ı  nāzuñ  ardunca 

 

3 Düşerler  pāyuña  aġyār  ‘ azmetdükçe  seyrāne 

 Neler  dirler  velį  sen  dilber-i  mümtāzuñ  ardunca 

 

4 Benem  rāh-ı  belāda  pey-revi  Mecnūn-ı  nā-şāduñ
104

 

 Dil-i  zārı  añarlar  şimdi  ol  ser-bāzuñ  ardunca 

 

5 ‘ Azįmet  ķıldı  rāh-ı  ‘ışķa  ŧoymaz  Fā’iżį  hergiz 

   Siz  ey  bį-ruĥlar  biñ  kerre  ķūyı  ķāzuñ  ardunca 

 

-45- 

Emrį  Çelebi
105

       

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Dil  yaķaldan  āteş-i  sevdā-yı  zülf-i  yārda 

 Görinür  dūd-ı  siyāhum  ĥalķa  şekl-i  mārda 

 

2 Şem‘  şevķ-ı  ķāmetüñle  yanmasa  dūd-ı  dili 

 Serv  şeklin  baġlamazdı  śafĥa-i  dįvārda 

 

3 Ŧıfl-ı  eşk  ise  delüķanlu  yenilmez  n’eyleyin 

 Bir  mizācı  āteşį  bu  āh-ı  āteş-bārda 

 

 

                                                           
104 Okatan,a.g.e.,127.gazel,s.235. “şeydānuñ” şeklindedir.   
105 Saraç,a.g.e.,432.gazel,s.230. 
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4 Ġamze-i  ħūn-rįzinüñ  bįmārıyım  luŧf  eyle  yaz
106

 

 Tįġ-şeklin  luŧfla  boynumdaġı  ŧūmārda 

 

5 Ben  bu  devr  içre  nažīrin  görmedüm  luŧf  ile  āh
107

 

 Emriyā  ‘aksin  görür  āyįne-i  devvārda 

 

236 a 

-46- 

Velehū  Ķafzāde  Efendi
108

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Ķo  ey  bülbül  fiġānı  ‘āşıķa  feryādın  añdurma 

 Ferāmuş  eylesün  derdin  biraz  mu‘tādın  añdurma 

 

2 Dil-i  zāruñ  getürme  yāde  eski  demlerin  luŧf  it 

 O  murġ-ı  rişte- per-pāye  ķad-i  şimşādın  añdurma 

 

3 Dilā  kūh  eylesen  śaĥrāları  seng-i melāmetle 

 Belā  kūhsārınuñ  şimden  girü  Ferhād’ın  añdurma  

 

4 Yeter  cevr  ile  kendüñ  eyledüñ  ‘ālemlere  rüsvā 

 Felek  şerm  eyle  yārüñ  ġamze-i  cellādın  añdurma  

 

5 Yanında  ġamzesin  ey  Fā’iżį  vaśf  eyleme  yārüñ 

 O  mest-i  fitne-cūya  ħançer-i  bį-dadın  añdurma   

                                                           
106 Bu beyit dîvânda yer almamaktadır. 
107 Saraç,a.g.e.,432.gazel,s.230. “Hāzır olun siz gelür diyü o gül-ruh  bāgbān” şeklinde geçmektedir. 
108 Okatan,a.g.e.,132.gazel,s.237-238. 



107 
 

-47- 

Velehū  Ķafzāde  Efendi
109

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Ħūn-āb-ı  eşk-i  dįdeñe  böyle  revān  ola 

 Tābūtum  öldügümde  benüm  nāvdān  ola 

 

2 Ey  ħār  müjde  saña  ķala  śaĥn-ı  gül-sitān 

 Bülbül  de  gül  de  hep  gide  bir  gün  ħazān  ola 

 

3 ‘ Āşıķ  odur  ki  virmeye  ŝıķlet  nigārına 

 Mānend-i  źerre  geh  görine  geh  nihān  ola 

 

4 Cįbi-tehį  ķalursa  ķayırmaz  o  rind  kim 

 Dā’im  yanında  sįm-beden  bir  cuvān  ola 

 

5 Ol  nev-bahār-ı  ‘işret  olur  mı  ki  Fā’iżį 

 Ellerde  gül  yerine  mey-i  erġuvān  ola 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
109   Okatan,a.g.e.,135.gazel,s.239. 
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-48- 

Faśįĥ  Çelebi
110

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ĥalķa  ĥalķa  kākül-i  dil-ber  degül  ruħsārda 

 Tūde  tūde  sünbül-i  terdür  yatur  gül-zārda 

 

2 Murġ-ı  cānum  ħalķa-i  zülfinde  yāruñ  seyr  iden 

 Beççe-i  bülbül  ķıyās  eyler  dehān-ı  mārda 

 

3 Kām-ı  erbāb-ı  dile  degmez  yine  būy-ı  neşāŧ 

 Feyż-ı  faśl-ı  nev-bahārı  gül  bitürse  ħārda 

 

4 N’eyleyem  çeşmüñ  teġāfül  gösterüp  inkārını 

 Va‘de-i  vaśluñ  raķįbe  ġamzeler  iķrārda 

 

5 Her  sözinde  derc  idüp  evśāf-ı  ĥüsnin  ol  mehe 

 Rāz-ı  ‘aşķın  şi‘r  ile  ma‘nen  Faśįĥ  eş‘ārda   

237 b  

-49- 

Velehū  Ķafzāde  Efendi
111

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Śabāya  la‘lüñi  vaśf  eyledükçe  her  seĥer  ġonca 

 Degül  jāle  dehānından  o  dem  dürler  döker  ġonca 

                                                           
110 Mustafa Çıpan,Fasîh Ahmed Dede Hayatı,Edebî Kişiliği,Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkidli Metni (Cilt:1),Doktora 

Tezi,Selçuk Üniversitesi  Sosyal Bilimler Enstitüsü,Konya 1991,s.254-255. 
111 Okatan,a.g.e.,136.gazel,s.240. 
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2 Cihānda  jāleyi  alur  mıydı  aġzına  bir  daħı 

 İşitse  vaśf-ı  dendānuñ  eger  ey  verd-i  ter-ġonca 

 

3 Degülken  bir  söze  ķādir  leb-i  dildār  yanında 

 Bu  aġızla  dehān-ı  yāre  öykünmek  diler  ġonca   

 

4 Cihānuñ
112

  āĥiri  luŧf  oldıġın  iş‘ār  ider  ħalķa 

 Muķaddem  nevk-i  ħūn-ālūd  olur  śoñra  biter  ġonca 

 

5 Tereşşuĥ  itmiş  ābile  ŧolu  bir  kūzedür  gūyā 

 Seĥer-geh  Fā’iżį  üstündeki  jāleyle  her  ġonca 

-50- 

Velehū  Ķafzāde  Efendi
113

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Girer  tevĥįde  eyler  iltifāt  aġyār-ı  nādāne 

 Dönüp  bir  kerre  baķmaz  ‘āşıķ-ı  bį-śabr  u  sāmāne 

 

2 Belā-yı  intižār  öldürdi  ‘uşşāķ-ı  dil-efkārı 

 Meded  iĥyāya  gelsün  söyleñ  ol  āşūb-ı  devrāne 

 

3 Daħı  çoķ  ŧolaşur  ‘uşşāķ-ı  ser-gerdān  bu  meydānı 

 Eli  bir  kez  irince  sā‘id-i  sįmįn-i  cānāne 

 

 

                                                           
112 Okatan,a.g.e.,136.gazel,s.240-241. “cefânuñ” şeklindedir. 
113 Okatan,a.g.e.,136.gazel,s.240-241. 
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4 Döner  zārį  ile  dolāb  gibi  ĥalķa-i  tevĥįd 

 Bir  içim  śudur  anda  gūyiyā  ol  dürr-i  yek-dāne 

 

5 Düşerler
114

  ŧurmayup  ey  Fā’iżį  ‘uşşāķ-ı  ser-geşte 

 Mey-i  ‘aşķıyla  yārüñ  oldılar  şol  deñlü  mestāne  

-51- 

Velehū  Faśįĥ  Çelebi
115

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 La‘li  ol  şūħuñ  miyān-ı  ħaŧŧ-ı  ‘anber-bārda 

 Gūyiyā  bir  ġonçe-i  terdür  benefşe-zārda 

 

2 Raġbet  eylerdüñ  göñül  bāġ  u  bahār-ı  ‘āleme 

 Reng  ü  būy-ı  bį-vefayı  ŧuymasaķ  aġyārda 

 

3 ‘Ārife  her  berg-i  eşcār-ı  çemen-zār-ı  fenā 

 Bir  zebān-ı  ĥāl-i  Manśūr  oldı  gūyā  dārda  

 

4 Śalmada  mir‘ātına  ‘aksin  ‘arūsān-ı  çemen 

 Cūşiş-i  şevķ  olmamaķ  mümkin  mi  hiç  enhārda 

 

5 ‘Andelįb-i  ħāme  bir  ĥāl  ile  taķrįr  idemez 

 Bulduġum  keyfiyyet-i  feyżi  Faśįĥ  esĥārda 

 

 

 

                                                           
114 Okatan,a.g.e.,137.gazel,s.240-241. “dönerler” şeklindedir. 
115 Çıpan,a.g.e.,398.gazel,s.255. 
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237 a 

-52- 

Veysį  Efendi 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Naħl-i emel  sebz  olmadın  geldüñ  bu  dehrüñ  bāġına 

 Bu  rūzgāruñ  degdük  biz  bir  yeşil  yapraġına 

 

2 Cismin  ħilāle  döndürüp  ŧurmaz  fiġān  eyler  raķįb
116

 

 Minnet  Ħudāya  ol  gülüñ  girmez  hele  ķulaġına   

 

3 ‘ Uşşāķ  cām-ı  vaśl  umar  ben  derd-i   hicrānını
117

 

  Eller  ayaġına  düşer  ben  ayaġı  ŧopraġına     

 

4 Tār-ı  sįyāh  kāküli  düşmiş  zemįne  görmedüñ 

 Bu  cürmümüz  ‘afv  eylemez  ŧurmaz  ŧolar  bir  bāġına 

 

5 Bir  āftāba  źerreyüz  Veysį  ki  çıķsa  taĥtına 

 Mihr-i  cihān-tāb  irmeye  yüz sürmege  ayaġına 

 

 

 

 

 

 

                                                           
116 Fadıl Hoca,Veysî Dîvânı Tahlili,Yüksek Lisans Tezi,İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü,İstanbul 2002,s.171. 
117 Hoca,a.g.e.,s.186. 
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Velehū  Veysį  Efendi 

Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Devr-i  ruħuñda  žāhir  olaldan  ħaŧŧ-ı  siyāh 

 Peyveste  oldı  mihr-i  cihān-tāba  dūd-ı  āh 

 

2 Ŧurmaz  fürūġ-ı  āteş-i  ĥüsnüñ  füzūn  ider 

 Ŧarf-i  ruħuñda  cünbüş-i  şeh-per-i   şeb-külāh 

 

3 Şāha  ķul  olmazın  meh-i  gerdūne  baķmazın 

 Sensiz  gerekmez  ey  yüzi  gül  baña  şāh  u  māh 

 

4 ‘Uşşāķ   birbirine  düşer  görmese seni 

  Olur  hemįşe  ġıybet-i  şeh  fitne-i  sipāh 

 

5 Erbāb-ı  ‘aşķ-ı  āh  n’idem  çekse  duymaya 

  ….  şerār-ı  āhına  śad  ħırmen-i  günāh 

 

6 Deryā-yı  raĥmeti  ŧaşırır  mevc-rįz  ider
118

 

 Seylāb-ı  eşk-i  nįm-şeb  ü  āh  śub-gāh  

 

7 Āh-ı şerer-feşānla  Veysį  benüm  bu  gün
119

 

 Mülk-i  fenāda  Ħüsrev-i  zer-beft-i  bārgāh   

 

 

                                                           
118 Hoca,a.g.e.,s.177. 
119 Hoca,a.g.e.,s.90. 
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-54- 

Ĥilmį
120

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fa‘ūlün 

 

 

1 Şeb-tāba  siħr-i  nālemi  gūş  itmedüñ  ey  şāh 

 Raĥm  eyledüñ  ĥāl-i  dil-i  zārıma  eyvāh 

 

2 Dil-i  murġın  esįr  eyledi  ol  kāfir  zülfüñ 

 Ol  dām-ı  belādan  anı  āh  ķurtara  Allāh 

 

3 Rüsvā-yı  cihān  eyledi  ‘aşķuñ  beni  ĥālā 

 Ķalmadı  ķamū  ins  ü  melek  olmaya  āgāh 

 

4 Mālik  iken  ol  demde  ki  sim-i  zerre  elde 

 Virdüm  saña  ey  şūħ  cefa-pįşe  ki  her  gāh  

 

5 ‘Abdi  ķulunuñ  mā-melikisin  …. 

  El-‘abd  ü  mā-meleke  kān-ı  …. 

 

6 Bį- ĥabbe  ķalınca  ŧarĥ  eyledüñ  āħir 

 ‘Āciz  mi  niye  virmege  ĥaķ  māl  u  eger  cāh 

 

7 Bir  tesįrdür  aña  kim  siper  ol  mürįd-i  eflāk 

 Ħavf  ile  gözüm nūrı  emān  āh  irdüm  āh 

 

                                                           
120 Şairin mahlası makta beyitine bakılarak bulunmuştur. 
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8 Virsüñ  ne  belādur  bu  sįm-i  yaşuma  amma 

 Ĥilmį  gibi  birine  bulınmaz  saña  vallāh  

 

238 b 

-55- 

Meźāķį  Efendi
121

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Yār  n’eylerdi  dile  çeşm-i  siyāhı  olmasa 

 Dil-rübā  olmazdı  düzdįde-nigāhı  olmasa 

 

2 Böyle  pā-māl  eylemezdi  dilleri  ol  şeh-levend 

 Leşker-i  müjgān  gibi  žālim  sipāhı  olmasa 

 

3 Ġamze  ķan  dökmezdi  çeşmi  aña  ruħśat  virmese 

 Fitne  yir  bulmazdı  ger  ŧarf-ı  külāhı  olmasa 

 

4 Çeşm-i  ħışm-ālūdına  ĥaķķa  taĥammül  güç  idi 

 Luŧf-ı  la‘l-i  nūş-ħand-ı  ‘öźr-ħˇāhı  olmasa 

 

5 Ŧab‘uñ  itmezdi  Meźāķi  ‘ālemi  sįr-āb-ı  dil 

 Menba‘-ı  ser-çeşme-i  feyż-i  ilāhį  olmasa 

 

 

 

 

                                                           
121 Ahmet Mermer,Mezâkî Hayatı,Edebî Kişiliği ve Dîvânı’nın Tenkidli Metni, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek 

Kurumu Atatürk Kültür Merkezi Yayını,Ankara 1991,s.516-517. 
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Velehū  Meźāķį
122

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Başlasun  yār  cefā  itmege  aġyār  hele 

 Göresin  mihrini  ‘uşşāķ-ı  dil-efkāra  hele 

 

2 Süħān-ı  ŧūŧį-i  ħoş-lehçeye  raġbet  mi  ķalur 

 Gelsün  ol  ġonca-dehen  nāz  ile  güftāra  hele 

 

3 Ŧuyar  ‘uşşāķ-ı  sitem-dįdelerüñ  çekdügini 

 ‘Āşıķ  olsun  o  da  bir  şūħ-ı  cefā-kāra  hele 

 

4 Ey  śaçı  Leylį  nedür  şöhre-i  ‘ālem  olmaķ 

 Düşeyin  Ķays-ı  belā-keş  gibi  kūh-sāra  hele 

 

5 Ne  ķadar  dil-keş  olur  nažm-ı  Meźāķi  göresin 

 Başlasun  vaśf-ı  śafā-baħş-ı  leb-i  yāra  hele 

 

238 a 
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Velehū  Meźāķį  Efendi
123

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Bahār  tāze  o  gül  tāze  reng  ü  bū  tāze 

 Çemen  çemen  gül-i  şāħ-ı  emel  ter  ü  tāze 

                                                           
122 Mermer,a.g.e.,385.gazel,s.521. 
123 Mermer,a.g.e.,367.gazel,s.510. 
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2 Zihį  ŧarāvet-i  ter-destį-i  nesįm-i  bahār 

 Çemende  zülf-i  nigār  oldı  mū-be-mū  tāze 

 

3 Ħayāl-i  ħaŧŧ-ı  ruħın  eşk-i  dįde  sebz  eyler 

 Olur  hemįşe  çemen-zār-ı  ŧarf-ı  cū  tāze 

 

4 Bu  demde  feyż-i  hevā  ile  dem-be-dem  görinür 

 Füsürde-ħūn-ı  şehįdān-ı  ārzū  tāze 

 

5 Ne  deñlü  pür  ise  de  şevķ-i  nev-civānlar  ile 

 Olur  edā-yı  Meźāķi-i  tāze-gū  tāze 

-58- 

Velehū  Meźāķį  Efendi
124

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Ele  alduķça  cānā  şevķ  ile  mestāne  peymāne 

 Döner  ‘aks-i  cemālüñden  gül-i  ħandāna  peymāne 

 

2 Ħayālüñle  göñül  bir  śoĥbet-i  rūĥānı  eyler  kim 

 Śanur  şevķ-i  lebüñle  cān  dile  dil  cāna  peymāne 

 

3 Miŝāl-i  cām-ı  śahbā  tuĥfe-i  gencįne-i  Cemdür 

 Düşüp  elden  ele  degmiş  kef-i  rindāne  peymāne 

 

 

                                                           
124 Mermer,a.g.e.,372.gazel,s.513. 
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4 Ne  siĥr  eyler  ‘aceb  sāķį  ki  dest-i  siĥr-sāzında 

 Döner  gāhį  hilāle  geh  meh-i  tābāna  peymāne 

 

5 Ĥarem-gāh-ı  muġānda  cilve-i  mestāne  eylerdi 

 Olaydı  neşve-baħş-ı  śūret-i  büt-ħāne  peymāne 

 

6 Ħıbābı  dāne  vü  mevc-i  şarābı  dām-ı  dil-keşdür 

 Yeter  murġ-ı  ŧarab  śaydına  dām  ü  dāne  peymāne 

 

7 Mey-i  gül-reng  ile  cām-ı  şarāb-ı  nev-civānıdur 

 Meźāķi  düşmesün  elden  meded  pįrāne  peymāne 

 

239  b 

-59- 

Cevrį
125

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Şem‘-i  bezm  eyleyüp  ol  māh-liķāyı  bu  gice 

 Şevķ  ile  nūş  idelüm  cām-ı  śafāyı  bu  gice 

 

2 Tāb-ı  mey  āyine-i  sāġara  pertev  śalsun 

 Çarħ  farķ  eylemesün  māh  ü  Sühāyı  bu  gice 

 

3 Cem‘  idüp  bir  yere  ħūbānı  Ŝüreyyā  gibi  hep 

 Kevkebe  baśduralum  çarħ-ı  dütāyı  bu  gice 

 

                                                           
125 Hüseyin Ayan,Cevrî Hayatı,Edebî Kişiliği,Eserleri ve Dîvânı’nın Tenkidli Metni,Atatürk Üniversitesi 

Basımevi,Erzurum 1981,s.261. 
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4 Şu‘le-i  cām-ı  śafā  bezmümüzi  rūşen  ider 

 Māhdan  istemezüz  nūr  u  żiyāyı  bu  gice 

 

5 Yeter  itdi  ġam-ı  hicrān  ile  rūzın  şeb-i  tār 

 Cevrįye  itmesün  ol  māh  cefāyı  bu  gice 

 

-60- 

Velehū  Cevrį
126

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Bir  dil  ki  hemįşe  sürinür  ħāk-i  rehüñde 

 Elbette  yer  eyler  ser-i  zülf-i  siyehüñde 

 

2 Reşk  eylememek  dillere  mümkin  mi  melāyik 

 Gördükçe  ħam-ı  zülfüñi  ŧarf-ı  külehüñde 

 

3 Çıķduķça  temāşāya  o  mestāne  nigehle 

 Rüstem  ŧuramaz  ķarşuña  nažžāre-gehüñde 

 

4 Cāndan  keser  ümmįdini  ‘ālem  baķışuñdan 

 Şemşįr-i  ķażā  var  gibi  dest-i  nigehüñde 

 

5 Mest-i  mey-i  ‘aşķam  dü  cihāndan  ħaberüm  yoķ 

 Cevrį  bu  ķadar  luŧfı  olurmış  günehüñde 

 

 

                                                           
126 Ayan,a.g.e.,219.gazel,s.262. 
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239  a 

-61- 

Velehū  Cevrį
127

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Ķaddüñ  ki  ķıyāmet  ķoparur  cilve-ger  olsa 

 Āhum  n’ola  yādıyla  ķıyāmet-eŝer  olsa 

 

2 Āheste  ħırāmuñdan  olur  dil  yine  āgāh 

 Āşūb-ı  cihāndan  ne  ķadar  bį-ħaber  olsa 

 

3 Reftāruñ  ider  ‘ālemi  mahşer-geh-i  fitne 

 Milk-i  dil-i  ‘āşıķ  n’ola  pür-şūr  u  şer  olsa 

 

4 Śalınsa  olup  ol  naħl-i  gül-i  ‘işve  o  ķāmet 

 Üftādesinüñ  āhı  nesįm-i  seĥer  olsa 

 

5 Cūy  itmez  idi  yād-ı  nihālüñle  sirişkin 

 Cevrįde  eger  seyl-i  belādan  ĥaźer  olsa 

-62- 

Velehū  Cevrį
128

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Sevdā-yı  ser-i  zülfine  başuñda  yer  eyle 

 Āşufte-dimāġ  ol  dili  āzāde-ser  eyle 

 

                                                           
127 Ayan,a.g.e.,228.gazel,s.265. 
128 Ayan,a.g.e.,233.gazel,s.267. 
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2 Yaķ  sūz-ı  derūnuñla  çerāġ-ı  dil-i  ‘aşķı 

 ‘Uşşāķ-pesend  olmaġa  lāyıķ  eŝer  eyle 

 

3 Āh  itmez  o  āhen-dile  te’ŝįr  gerekse 

 Āmiħte-i  şu‘le-i  dāġ-ı  ciger  eyle 

 

4 Çek  sürme-i  şevķ-ı  ŧalebi  dįde-i  cāna 

 Gör  ħāśıyetin  bir  dil-i  pāke  nažar  eyle 

 

5 Cevrį  gibi  itdüñse  dili  dil-bere  vāśıl   

 Var  ‘aşķ  ile  giryān  olana  ħandeler  eyle 

240 b 

-63- 

Velehū  Cevrį
129

     

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Çeşmüñe  nāz  itmegi  her  demde  ķānūn  eyleme 

 Naġme-i  sāz-ı  niyāzı  perde-bįrūn  eyleme 

 

2 Gāh  luŧf  u  geh  ‘itāb  ile  nigāh  itme  dile 

 Dem-be-dem  bį- çārenüñ  ĥālin  diger-gūn  eyleme 

 

3 Şāne  urma  zülfüñe  śad  çāk  idersin  dilleri 

 Bir  bölük  cem‘-i  perįşāna  şebįħūn  eyleme 

 

 

                                                           
129 Ayan,a.g.e.,236.gazel,s.268. 
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4 ‘İşvelerle  ‘āşıķı  cān  virmede  bį-tāb  ķıl 

 Derdin  efzūn  eyleme  ammā  śabrın  efzūn  eyleme 

 

5 ‘Aķla  şāgird  itme  ey  Cevrį  dil-i  dįvāneñi 

 Ķābil-i  irşādı  muĥtāc-ı  Felāŧūn  eyleme 

 

-64- 

Velehū  Cevrį
130

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ŧurresi  olduķça  peyveste  ser-i  müjgānına 

 Yüz  sürür  ĥasretle  diller  fitnenüñ  dāmānına 

 

2 Bir  nažarda  nāvek-i  müjgānı  biñ  dilden  geçer 

 Var  ise  berķ-ı  nigehden  śu  virür  peykānına 

 

3 ‘İşve  mā’ildür  dil-i  ‘uşşāķı  meftūn  itmege 

 N’ola  siĥr-āmūz  olursa  ġamze-i  fettānına 

 

4 Bir  nigehle  nāzı  siĥr  ü  şįveyi  efsūn  ider 

 Āferįn  ol  çeşm-i  şūħuñ  mekrine  destānına 

 

5 Şi‘r-i  Cevrį  nükte-i  mażmūn-ı  ķudsį  olmasa 

 Rūy-māl  itmezdi  ma‘nį  śafĥa-i  dįvānına 

 

 

                                                           
130 Ayan,a.g.e.,238.gazel,s.269. 
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240  a 

-65- 

Velehū  Cevrį
131

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Çarħa  baş  egmem  eger  pāy-gehüm  źillet  ise 

 Baħta  yalvarmam  eger  vāsıŧa-i  ‘izzet  ise 

 

2 İltifāt  eylemezin  devlete  de  źerre  ķadar 

 Zümre-i  ehl-i  dile  şįve  iden  devlet  ise 

 

3 Ne  ķadar  alçak  isem  himmete  de  nāz  iderin 

 Esfeli  pāye-i  a‘lāya  çeken  himmet  ise 

 

4 İ‘tibār  eyler  isem  şöhrete  güm-nām  olayım 

 Merdüm-i  bį-hünere  şān  viren  şöhret  ise 

 

5 İmtinān  üzre  der-i  aĥbāb  yine  ey  Cevrį 

 Ne  ķadar  luŧf  u  mürüvvetleri  bį-minnet  ise 

-66- 

Velehū  Cevrį
132

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Yoķ  minnet-i  iķbāli  sipihrüñ  üzerümde 

 Pest  olsa  n’ola  pāye-i  ‘ālem  nažarumda 

 

                                                           
131 Ayan,a.g.e.,241.gazel,s.270. 
132 Ayan,a.g.e.,244.gazel,s.271. 
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2 Pā-māl  ideli  ‘aşķ  ile  kām-ı  dil  ü  cānı 

 Sevdā-yı  ümįd  olmadı  pāyende  serümde 

 

3 Ol  ħāk-i  reh-i  vādį-i  ma‘nāyı  dilem  kim 

 Śad  çeşme-i  pür-feyż-ı  śafā  var  kederümde 

 

4 Ol  sālik-i  ser-menzil-i  nā-kāmį-i  ‘aşķam 

 Bitmez  ħas  ü  ħāşāk-i  heves  reh-güźerümde 

 

5 Cevrį  gibi  itsem  n’ola  endįşeyi  ħayrān 

 Hep  śūret-i  ma‘nį  görinür  nüktelerümde 

 

241  b 

-67- 

Śabrį  Efendi
133

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 ‘Aşķuñ  şarābıdur  ķonulan  sāġar-ı  dile 

 Mihrüñdür  āb  u  tāb  veren  gevher-i  dile 

 

2 Tār-ı  şü‘ā‘-ı  cām  ile  sāķį  açar  anı 

 Ķufl-ı  ġam  urduġunca  zamāne  der-i  dile 

 

3 Bāzār-ı  germ-i  ‘aşķda  ol  ħˇāce-i  cemāl 

 Śardı  ĥarįr-i  zülfini  sūdā-ger-i  dile 

 

                                                           
133 Hasan Kasır,Sabrî Mehmed Şerif Dîvânı (İnceleme-Karşılaştırmalı Metin),Yüksek Lisans Tezi,Atatürk Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü,Erzurum 1990,s.275. 
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4 Bilseñ  nuķūd-ı  derdümi  görseñ  ĥisābını 

 Etseñ  efendi  gāhi  nažar  defter-i  dile 

 

5 Dellāl-i  nāle  eyledi  Śabrį  seĥer  nidā 

 Şāh  oldı  ‘aşķ-ı  yār  deyü  ki  kişver-i  dile 

-68- 

Velehū  Śabrį  Efendi
134

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Śafā  etdi  ġam-ı  hicrānla  göñlüm  ülfet  etdükçe 

 Ne  idi  derdi  evvel  ārzū-yı  vuślāt  etdükçe 

 

2 Gelür  sāķįliķ  eyler  fikr-i  la‘lüñ  aña  luŧfından 

 Ġam-ı  ‘aşķuñla  dil  genc-i  belāda  śoĥbet  etdükçe 

 

3 Çıķup  bād-ı  ĥavādiŝ  ķarşular  zevraķçe-i  cāmı 

 Çeküp  erbāb-ı  ġam  ‘azm-i  kenār-ı  ‘işret  etdükçe 

 

4 Olurlar  behre-yāb  esbāb-ı  ‘ayş-i  kāmrānįden 

 Gedālar  dergeh-i  pįr-i  muġāna  ħidmet  etdükçe 

 

5 Niyāzum  ŧāli‘ümde  yārı  bį-raĥm  eyledi  Śabrį 

 O cevrin  arturur  oldı  ben  aña  minnet  etdükçe 

 

 

 

                                                           
134 Kasır,a.g.e.,158.gazel,s.271. 
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241  a 

-69- 

Velehū  Śabrį  Efendi
135

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Geç  o  meclisden  ki  anda  feyże  imkān  olmaya 

 Luŧf-ı  sāķį  neşve
136

  baħş-ı  ŧab‘-ı  yārān  olmaya 

 

2 Geç  o  naħlüñ  sāyesinden  kim  meşām-ı  ārzū 

 Behredār-ı  nefĥa-i  gülberg-i  iĥsān  olmaya 

 

3 Tengdür  şem‘-i  şeb-i  hicre  varaķ  fānūs-ı  dil 

 Añlamam  kim  nįm-rāh-ı  ġamda  sūzān  olmaya 

 

4 Kār-zār-ı  cevrden  gelmez  o  şeh  tā  dāmeni 

 Mevce-i  deryā-yı  ħūn-ı  nā-tüvānān  olmaya 

 

5 Çekmem  ey  Śabrį  sipihre  ben  o  tįġ-i  āhı  kim   

 Berķi  ħirmen-sūz-ı  ħurşįd-i  dıraħşān  olmaya 

 

 

 

 

 

 

                                                           
135 Kasır,a.g.e.,154.gazel,s.267. 
136 Kasır,a.g.e.,154. gazel,s.267. “neş’e” şeklindedir. 
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-70- 

  Velehū  Śabrį  Efendi
137

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 ‘Ūd-veş  bir  ‘āşıķ-ı  dem-sāz  buldum  kendüme 

 Sūz-i  dilden  yanarın   hem-rāz  buldum  kendüme 

 

2 Ġayri  ‘āşıķ  buldı  çünkim  yār  terk  etdi  beni 

 Ben  daħi  bir  dilber-i  mümtāz  buldum  kendüme 

 

3 ‘Andelibi  diñledüm  gülşende  eglendüm  hele 

 Bir  muśāhib-yār-ı  ħoş-āvāz  buldum  kendüme 

 

4 Şāhbāz-ı  burc-i  ‘aşķum  kim  dilā  ‘anķāyı  ben 

 Evc-i  istiġnāda  hem-pervāz  buldum  kendüme 

 

5 Śan‘atumda  gördüm  ey  Śabrį  ķusūrum  var  daħi 

 Ben  bir  üstād-ı  süħen-perdāz  buldum  kendüme 

242  b   

-71- 

Velehū  Śabrį  Efendi
138

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Murġ-ı  cān-ı  ‘āşıķı  almaķda  biñ  nāz  eylese 

 Ol  melek  eflāk-i  istiġnāda  pervāz  eylese 

 

                                                           
137 Kasır,a.g.e.,160.gazel,s.273. 
138 Kasır,a.g.e.,153.gazel,s.266. 
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2 Derdine  ħāś  eyledi  mülk-i  dili  sulŧān-ı  ‘aşķ 

 N’ola  iķlįm-i  śafādan  anı  ifrāz  eylese 

 

3 Lāne-i  murġı  düşürmezdi  başından  Ķays-ı  zār 

 Her  ne  deñlü  ‘aşķ  anı  mest-i  ser-endāz  eylese 

 

4 Dil  ħarįdār-ı  metā‘-ı  nāzdur  n’ola  aña 

 Çeşm-i  fettānuñ  dükān-ı  ‘işveyi  bāz  eylese 

 

5 Aġladur  ĥüssādı  Śabrį  kilk-i  ħōş-taĥrįrimüz 

 Ney  gibi  bir  naġme-i  rengįne  āġāz  eylese 

 

-72- 

Velehū  Śabrį  Efendi
139

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Nā-kām-ı  ‘aşķı  bir  gün  ola  dehr  şād  ede 

 Ser-cūş-i  nūş-ı  bāde-i  ħumm-ı  murād  ede 

 

2 Vermez  o  sįne  üzre  düşen  zülf-ĥāletin 

 Üstād  eger  ki  levĥa-i  sįme  sevād  ede 

 

3 Zencįr-i  cevrini  dile  çekdürse  n’ola  yār 

 Kisrā-i  mülk-i  ‘işvedür  ister  ki  dād  ede 

 

 

                                                           
139 Kasır,a.g.e.,156.gazel,s.269. 



128 
 

4 Teslįm  eder  o  ġamze-i  cellāda  kendisin 

 Ĥükm-i  ķażāya  kim  ki  dilā  inķiyād  ede 

 

5 Śabrį  göñülde  alışa  mı  hiç  neşāŧ  ü  ‘aşķ 

 Mümkin  mi  āb  āteş  ile  ittihād  ede 

 

242  a 

-73- 

Velehū  Śabrį  Efendi
140

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Zebān-ı  dil  ķalup  ol  şįvekār  vaśfında 

 Söz  āħir  oldı  ħaŧ-ı  müşg-bār  vaśfında 

 

2 Feżā-yı  ġaybda  ŧab‘um  zülāl-i  Ħıżrı  bulup 

 Sebū-yı  fikre  ķodı  çeşme-sār  vaśfında 

 

3 Ķo  vaśf-ı  Leyli  vü  Mecnūnı  ey  dil-i  şeydā 

 Biraz  da  ĥālüni  vaśf
141

  eyle  yār-vaśfında 

 

4 Degül  ħaŧ-ı  lebi  bir  beyt-i  ħūb  yazmışlar 

 Kenār-ı  cāme  mey-i  ħōş-güvār  vaśfında 

 

5 Nesįm-i  feyż  ile  Śabrį  bu  deñlü  cünbiş  eder 

 Kemįne  ķaŧre  yem-i  dür-niŝār  vaśfında 

 

                                                           
140 Kasır,a.g.e.,164.gazel,s.277. 
141 Kasır,a.g.e.,164.gazel,s.277. “nazm” şeklindedir. 



129 
 

-74- 

Velehū  Śabrį  Efendi
142

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Çeküp  tįġ-i  ħuśūmet  cān  dile  dil  cāne  mestāne 

 Ħayālüñ  üzre  cenk  etdi  iki  hem-ħāne  mestāne 

 

2 Yed-i  ŧūlā-yı  luŧf  ile  götürmüş  ħākden  zülfüñ 

 Düşüp  ķalmışdı  kūyuñda  dil-i  dįvāne  mestāne 

 

3 Miŝāl-i  murġ-ı  peykān-ħorde  pervāz  etmeden  ķaldı 

 Yüz  urdı  pāy-i  şem‘e  ‘āķibet  pervāne  mestāne 

 

4 Gine  sāķį-i  nāzükdür  göñül  tertįb-i  ĥükm  etme 

 Ne  vaż‘  eylerse  saña  ġamze-i  cānāne  mestāne 

 

5 N’ola  germ  olsa  bezm-i  fikr-i  vuślat  dilde  ey  Śabrį 

 Gözümde  mey  yanumda  şāhid-i  kāşāne  mestāne 

  

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
142 Kasır,a.g.e.,165.gazel,s.278. 
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243  b 

-75- 

Cem‘į  Efendi
143

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Gice  çāk-i  girįbān  eylese  cānāne  mestāne 

 Benüm  çāk-i  girįbānum  iner  dāmāne  mestāne 

 

2 Şikest  eylerdi  bir  āh  ile  mįnā  ĥücre-i  şem‘i 

 Olaydı  bāde-i  ‘aşķumla  ger  pervāne  mestāne 

 

3 Eger  meclis  yazarken  la‘lüñi  yād  itse  śūretger 

 Gelürdi  raķśa  her  naķş  itdügi  peymāne  mestāne 

 

4 Ķıyāmet  ķopdı  hep  gencįne-i  Cem  çıķdı  meydāne 

 Varınca  ol  sehį-ķad  meclise  mestāne  mestāne 

 

5 Ķoyup  çeng-i  hilāli  Zühre  āheng-i  gürįz  eyler 

 Fiġāna  başlasa  Cem‘į  dil-i  dįvāne  mestāne 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
143 Birgül Koparan,Cem’î Hayatı,Edebî Şahsiyeti ve Dîvânı’nın Tenkîdli Metni,Yüksek Lisans Tezi,Selçuk Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü,Konya 1995,s.331. 
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-76- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
144

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Yārüñ  yanında  serv-i  ħırāmānı  añmaya 

 Ādem  śanup  o  zįver-i  bustānı  añmaya 

 

2 Cāmuñ  ķulaġı  çıñlasa  gāhį  ‘aceb  midür 

 Bir  dem  mi  var  ki  ehl-i  śafā  anı  añmaya 

 

3 Pįrāhen-i  vücūdı  dikiş  ŧutmadan  ķalur 

 Sermest-i  ‘ışķa  çāk-i  girįbānı  añmaya 

 

4 Źikri  teselsüle  irişür  çün  ĥadįŝ-i  mār 

 Meclisinde  va‘ż-ı  zāhid-i  nādānı  añmaya 

 

5 Lāyıķ  mı  meclisinde  o  şeh  ġayrı  yād  idüp 

 Bir  kerre  nām-ı  Cem‘į-i  nālānı  añmaya 

243  a 

-77- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
145

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Göz  yumup  açınca  duramaz  yār  yerinde 

 Bilmem  śu  mı  çıķdı  o  sitemkār  yerinde 

 

                                                           
144 Koparan,a.g.e.,113.gazel,s.332. 
145 Koparan,a.g.e.,117.gazel,s.336. 
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2 Şemşįrine  dest  urdı  yine  Rüstem-i  ġamze 

 Ne  fitne  ķopa  gör  hele  peykār  yerinde 

 

3 Kūyında  o  şeh  cilve  ider  bezmde  naġme 

 Ĥaķķā  ki  o  reftār  u  o  güftār  yerinde 

 

4 Śatsun  śatabildügi  ķadar  kendini  vā‘iž 

 Germ  olmada  bāzārı  ħarįdār  yerinde 

 

5 Cām-ı  meyi  meyħānede  gūş
146

  eyle  ki  Cem‘į 

Zįbā  görilür  ol  gül-i  bį-ħār  yerinde 

 

6 Taķlįd  idemez  ħāme-i  üstāde  egerçi 

 Söyler  sözi  ŧūŧį-i  şekerħˇār  yerinde 

 

7 Ŧurduķça  cihān  mesned-i  fetvāyı  ķılup  cāy 

 Ŧursun  o  Ħudāvendger-i  mekkār  yerinde 

-78- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
147

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Ħūnāb-ı  dįde  bāde-i  ĥamrā  yeter  bize 

 Endūh-ı  ġuśśa  keyf-i  dü-bālā  yeter  bize 

 

                                                           
146 Koparan,a.g.e.,117.gazel,s.336. “nūş” şeklindedir. 
147 Koparan,a.g.e.,116.gazel,s.335. 
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2 Nuķl-ı  mükerrer  olmasa  meclisde  ġam  degül 

 Ķurś-ı  ĥabāb-ı  mey  baŧ-ı  śahbā  yeter  bize 

 

3 Taśvįr-i  fikr-i  her  büt-i  Yūsuf-likā ile 

 Dükkān-ı  sįne  ķaśr-ı  Züleyħā  yeter  bize 

 

4 Ķaçsaķ  ne  deñlü  gūşe-be-gūşe  bu  ‘arśada 

 Ceyş-i  dü-esbe-i  ġam-ı  dünyā  yeter  bize 

 

5 Ġılmān  u  Kevŝeri  n’idelüm  Cem‘į  mā-ĥażar 

 Bir  şįşe  bāde  bir  büt-i  ra‘nā  yeter  bize 

 

244  b 

-79- 

Ŧopķapılı  Feyżį  Çelebi
148

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Ruħuñ  pertev-fiken  olsa  şarāb-ı  āteşin  üzre 

 Nesįm-i  ħaclet  eyler  mevc-i  cāmı  çįn  çįn  üzre 

 

2 Piyāde  her  saĥrā-yı  sįmten  gülgeşte-i  bāġ  itme 

 Figār  eyler  o  nāzik  pāyı  baśma  yāsemįn  üzre 

 

3 Nigāh-endāz-ı  dāġ-ı  sįnedir  ĥaķķa  ne  mu‘cizdür 

 Ki  güller  fer  vire  bir  gülşen-i  aħker-i  zemįn  üzre 

 

                                                           
148 Nazmi Özerol,Topkapılı Feyzî Hayatı Edebî Kişiliği ve Dîvânı’nın Tenkidli Metni,Yüksek Lisans Tezi,Fırat 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü,Elazığ 1996,s.82. 
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4 Zırıh-pūş  oldı  ‘aks-i  ŧurresinden  āyine  zįrā 

 Şikest  eyler  ħadeng-i  ġamzesi  ger  baķsa  kįn  üzre 

 

5 Çemende  hˇāb-ı  nāza  varmasun  mecrūĥ  ider  Feyżį 

 Düşerse  sāye-i  gül  ger  o  cism-i  nāzenin  üzre 

 

-80- 

Nāilį  Efendi
149

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Nigāhın  eyleyen  cānsūz  tāb-ı  ebruvān  śanma 

 O  tįr-i  śā‘iķa-peykānı  muĥtāc-ı  kemān  śanma 

 

2 İden  Mirrįħi  dil-nerm  ol  ħırām-ı  pür-tevāżudur 

 Nigāh-ı  bį-teraĥĥum  ġamze-i  nā-mihribān  śanma 

 

3 Nigāh-ı  şuħun  ey  cān  maĥrem-i  rāz-ı  derūn  itme 

 O  fettān-ı  cihān  cāsūs-ı  dildir  mihmān  śanma 

 

4 Maĥabbet  dilnişįn-i  cāme-kārān-ı  riyā  olmaz 

 O  mey  her  ħumda  cūş  itmez  o  feyżį  rāyegān  śanma 

 

5 Gülāb-ı  feyże  ķābil  ħūn  olan  śad  pāre  dillerdür 

 Gül-i  ħōdrūy-ı  śaĥrā  gibi  bįħār  u  ħazān  śanma 

 

 

                                                           
149 Haluk İpekten,Nâ’ilî Divânı,Akçağ Yayınları,Ankara 1990,s.294. 
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6 Ŧuranlar  cān  be-leb  bismilgehiñde  Nā‘ilį-āsā 

 Śaf-ı  kerrūbiyān-ı  ‘arşdur  ķurbāniyān  śanma 

 

244  a 

-81- 

‘İśmetį  Efendi
150

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Bahār-ı  ĥüsnüñüñ  bil  ķadrin  ey  meh  cāvidān  śanma 

 O  gevher  degme  bir  kānda  bulunmaz  rāyegān  śanma 

 

2 Meyānuñ  naķşı  çıķmaz  bir  dem  āġūş-ı  ħayālimden 

 Beni  ey  bį-vefā  kendüñ  gibi  nā- mihribān  śanma 

 

3 Iraķdan  eyle  pervāz  ey  teźerv-i  bāġ-ı  āzādī 

 Göñül  ser-pençe-i  şāhįn-i  ġamdır  āşiyān  śanma 

 

4 Düşer  furśat  nigāhe  ġamzesi  ser-mest  iken  yāruñ 

 O  tįri  her  zamān  ey  cān-ı  şeydā  der-kemān  śanma 

 

5 Mey-i  dūşįne  vermiş  yāre  dārūy-ı  ferāmūşī 

 Gece  mestāne  nāleñ  ‘İśmetį  ħaŧır-nişān  śanma 

 

 

 

 

                                                           
150 Haluk İpekten,İsmetî Dîvânı Edisyon Kritik,Atatürk Üniversitesi Yayınları No:129,Erzurum 1974,s.95-96. 
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-82- 

Vecįhį  Efendi
151

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Dem-i  ķatlümde  cāna  ıżŧırāb-ı  bįm-i  cān  śanma 

 Ġaraż  ižhār-ı  luŧfuñdur  fiġānum  el-amān  śanma 

 

2 Dilüm  itme  remįde  çįn-i  zülf-i  ‘anberinüñden 

 O  mürġ-i  lā-mekān  pervāzı  sen  bį-āşiyān  śanma 

 

3 Žuhūr  ħaŧŧ-ı  la‘lüñ  bā‘iŝ-i  ‘arż-ı  tažallümdür 

 Girifterān-ı  hecre  nüsħa-i  ‘uķad  lisān  śanma 

 

4 Siyeh-tāb  iki  şemşįr-i  ŧılsım  itmiş  yed-i  ķudret 

 Ser-i  gencįne-i  ĥüsnünde  yārüñ  ebruvān  śanma 

 

5 Ġaraż  şehr-i  dile  bir  vechile  āteş  bıraķmaķdur 

 Görüp  gāhį  nigāh-ı  ilŧifatın  mihr-bān  śanma 

 

6 Hemān  ol  tünd-ħūnuñ  ķatl-i  ‘uşşāķ  itmedür  kārı 

 Teġāfülden  murādı  ey  Vecįhį  imtiĥān  śanma 

 

 

 

 

                                                           
151 Gazanfer Aslantaş,Vecîhî Hayatı,Eserleri ve Divânı’nın Tenkidli Metni,Yüksek Lisans Tezi,Selçuk Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü,Konya 1994,s.222. 
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245  b 

-83- 

Şeyhülislām  Ebu  Sa‘įd  Efendi 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Ehl-i  dilüñ  o meh  ŧutılur  bir  gün  āhına 

 Bir  gün  taĥammül  eylemedi  bir  günāhına 

 

2 Bir  sāyedür  hemān  ĥazer  itsün  zevālden 

 Ol  şāh-ı   ĥüsn  olursa da  maġrūr  cāhına 

 

3 Zu‘m-ı  raķįb  bu  ki  göz  açdurmaya  dile 

 Seyl-i  sirişki  n’eyleye  gör  seng-i  rāhına 

 

4 Bįhūde  yüz  çevirmedi  zerden  o  nāzenin 

 Zįrā  taĥammül  itmedi  ‘āşıķ  nigāhına 

 

5 Śabr  it  ħuśūmet  itdi  Sa‘įd  ayįne-i  raķįb 

 Bir  müdde‘įdür  ol  sözi  uymaz  güvāhına 

-84- 

Güftį  Efendi  Edirnevį
152

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün 

 

1 Bahār  irişse  dil-i  ġoncanuñ  küşādı  görülse 

 Çemende  şāh-ı  bahāruñ  biraz  da  dādı  görülse 

                                                           
152 Kâşif Yılmaz,Güftî Hayatı,Eserleri,Edebî Kişiliği,Tezkireciliği İle Dîvânı,Zafernâmesi Ve Teşrifâtü’ş-Şuarâsının 

Tenkidli Metni,Doktora Tezi,Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzurum 1983,s.360. 
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2 Fesānedür  dinilür  miydi  cūd-ı  Ħātem-i  Ŧāyį 

 Bu  ‘ālemüñ  hele  bir  merdüm-i  cevādı  görülse 

 

3 Kesilse  rişte-i  zünnāra  daħli  zāhid-i  şehrüñ 

 Şikenc-i  kūşe-i  tesbįĥ-i  i‘tiķādı  görülse 

 

4 Ĥabāb-ı  ‘işini  görseñ  bu  lücce-gāh-ı  fenānuñ 

 Bu  kişverüñ  yine  bir  ķaśrı  Key-kubādı  görülse 

 

5 Kim  ıżŧırāb  çekerdi  ġam-ı  ħumārına  Güftį 

 Bu  meclisüñ  hele  bir  sāġar-ı  murādı  görülse 

 

245  a 

-85- 

Cem‘į  Efendi
153

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Naķd-i  śafā-yı  çarħı  virüp  rū-nümāsına 

 Baġışladı  ‘aŧā-yı  le’įmi
154

  liķāsına 

 

2 Emvāc-ı  kūh  kūh-ı  ĥased  der-miyān  iken 

 Baĥr- āşinā-yı  ġam  baķa  mı  āşināsına 

 

3 Dilħˇāhum  üzre  ben  daħı  bir  ‘ıyd  eyledüm 

 El  virdi  muġbeçe  Rum  ili  merĥabāsına 

                                                           
153 Koparan,a.g.e.,119.gazel,s.338. 
154 Koparan,a.g.e.,119.gazel,s.338. “sipihri” şeklindedir. 
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4 Bāzārı  germ  idüp  bu  gice  baśdı  meyfürūş 

 Peymāne-i  munaśśafı  ŧolu  bahāsına 

 

5 Telħ  eyler  idi  bezmümüz  aġyār-ı  bed-nefes 

 Ey  Cem‘į  yine  uymadı  muŧrib  hevāsına 

 

-86- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
155

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Gel  ey  muŧrib  nevā-yı  ‘aşķı  dūr-ā-dūrdan  başla 

 Serāġāz  eyle  ammā  naġme-i  manśūrdan  başla 

 

2 Ķo  ma‘lūmātı  zāhid  mekteb-i  ‘irfāna  gel  sen  de 

 Kitāb-ı  fenn-i  ‘aşķı  ‘āşıķ-ı  mehcūrdan  başla 

 

3 Anı  fehm  itmede  ammā  ki  isti‘dād  lāzımdur 

 Gel  evvel  nüsħa-i  cām-ı  Cem-i  meşhūrdan  başla 

 

4 Zamān-ı  sünbül  ü  hengām-ı  güldür  bāġa  gel  vā‘iž 

 Maĥal-perdāz  ol  āyāt-ı  Duħān  u  Nūr’dan  başla 

 

5 Yine  kürsį-nişįn-i  çarħ  olup  ey  nāle-i  Cem‘į 

 Ĥadįs-i  ĥayret-efzā-yı  Kelįm  ü  Ŧūr’dan  başla 

 

                                                           
155 Koparan,a.g.e.,118.gazel,s.337. 
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246 b 

-87- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
156

   

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Ķaśįde  söyleyüp  ol  şehsüvār  vaśfında 

 Dili  de  yād  idebilsem  şikār  vaśfında 

 

2 Bir  iki  beyit  ile  yād  eylesek  münāsibdür 

 Kümeyt-i  bādeyi  şāh-ı  bahār  vaśfında 

 

3 Ħayāl-i  tāze  vü  mażmūn-ı  ħaśdur  suħanum 

 O  şūħ-ı  ġonca-leb  ü  gül-‘iźār  vaśfında 

 

4 Çü  nefĥ-i  śūr  olur  rūĥ-baħş-ı  mürde-i  ġam 

 Terāne-i  ķalemüm  la‘l-i  yār  vaśfında 

 

5 Śafā-yı  cūy  virür  ehl-i  ŧab‘a  ey  Cem‘į 

 Selāset-i  suħanum  sebzezār  vaśfında 

-88- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
157

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātün  Mef‘ūlü  Fā‘ilātün 

 

1 ‘ Arż  itdi  yine  rūyın  gül  i‘tiyādı  üzre 

 Toġdı  güni  hezāruñ  vefķ-i  murādı  üzre 

 

                                                           
156 Koparan,a.g.e.,122.gazel,s.341. 
157 Koparan,a.g.e.,124.gazel,s.343. 
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2 Ressām-ı  nevbahārį  śad-ŧarĥ-ı  tāze  śaldı 

 Ser-levĥ-i  gülsitānda  sünbül  sevādı  üzre 

 

3 Fülk-i  çemen  donandı  demdür  ki  yāsemenden 

 Sįmįn  ‘alem  dikilsün  servüñ  ‘imādı  üzre 

 

4  Dönmez  reh-i  çemenden  her  ħār  çekse  bir  tįġ 

 Baş  kesdürür  o  yolda  bülbül  ‘inādı  üzre 

 

5 Ey  Cem‘į  şāh-ı  ħāver  her  n’eylediyse  itdi 

 El  ķoydı  mülk-i  bāġa   kendi  ictihādı  üzre 

 

246  a 

-89- 

Nef‘į  Efendi
158

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Fikr-i  zülfüñ  dilde  tāb-ı  sūz-ı  ‘aşķuñ  sįnede 

 Nārdur  külĥanda  gūyā  mārdur  gencįnede 

 

2 ‘Āşıķuñ  göñline  baķ  mir’āta  baķmaķsa  ġaraż 

 Yoķdur  ey  meh  ol  śafā  ma’źūr  ŧut  āyįnede 

 

3 Aŧlas-ı  çarħa  degişmezdük  anı  ey  ħˇāce  sen 

 Ger  bulaydın  bulduġum  ben  ħırķa  vü  peşmįnede 

 

                                                           
158 Metin Akkuş,Nef’î Dîvânı,Akçağ Yayınları,Ankara 1993,s.330. 
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4 Ġam  feraĥ  gibi  degül  her  dem  gelür  yoķlar  beni 

 Olur  elbette  ĥaķįķat  hemdem-i  dįrįnede 

 

5 Ķorķum  oldur  bir  gün  ey  Nef‘į  yaķar  dünyāyı  hep 

 Böyle  ķalursa  eger  sūz-ı  maĥabbet  sįnede 

 

-90- 

Velehū  Nef‘į  Efendi
159

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Derdimüz  çoķ  ‘āşıķuz  saña  giriftāruz  hele 

 N’ola  tįmar  itmeseñ  derdüñle  bįmāruz  hele 

 

2 Şevķimüz  yoķ  dilde  gerçi  mübtelā-yı  firķatüz 

 Źevķimüz  var  leźźet-i  ġamdan  ħaberdāruz  hele 

 

3 N’ola  gitdiyse  ķarār  u  śabr  u  ‘aķl  u  fikrimüz 

 Ġam  degül  nā-çār  isek  ‘aşķuñla  nāçāruz  hele 

 

4 Ķıysa  başdan  ser-ber  olmuş  rāh-ı  ġamda  āşiyān 

 Terk-i  ser  ķılduķ  o  yolda  biz  sebük-bāruz  hele 

 

5 Bizde  ey  Nef‘į  n’ola  tertįb-i  dįvān  eylesek 

 Az  ise  eş‘ārımuz  pākįze-güftāruz  hele 

 

                                                           
159 Akkuş,a.g.e.,102.gazel,s.330. 
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247  b 

-91- 

Velehū  Nef‘į  Efendi
160

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Şūħ  olsa  güzel  ġāyet  ile  pür-nemek  olsa 

 Sevmem  nemegįn  olmayanı  ger  melek  olsa 

 

2 Ħūbāna  ‘acep  lāzımedür  cāzibe-i  dil 

Ansız  baķamam  ĥüsn  ile  mihr-i  felek  olsa 

 

3 ‘Uşşāķı  ķosa  her  nigehi  ħavf  ü  recāda 

 Her  ġamzede  luŧf  u  ġażabı  müşterek  olsa 

 

4 ‘Āşıķlarınuñ  bilse  ‘ayār-ı  zer-i  rūyun 

 Ħārā-yı  dil-i  saħt-ı  nihādı  miĥek  olsa 

 

5 Dilber  ķatı  mümtāz  u  müsellem  gerek  ammā 

 Nef‘į  hele  şūħ  olsa  güzel  pür-nemek  olsa 

-92- 

Velehū  Nef‘į  Efendi
161

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Biñ  nāfe  mi  var  her  ħam-ı  zülf-i  siyehüñde 

 Bu  būy-ı  dil-āvįz  nedür  ħāk-i  rehüñde 

 

                                                           
160 Akkuş,a.g.e.,104.gazel,s.331. 
161 Akkuş,a.g.e.,109.gazel,s.333. 
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2 Olmazdı  dil  ol  kākül-i  fettāna  giriftār 

 Biñ  fitne  nihān  olmasa  zįr-i  külehüñde 

 

3 Sensin  yine  ĥüsnile  ser-efrāz  ger  olsa 

 Cem‘iyyet-i  ħūbān-ı  cihān  cilvegehüñde 

 

4 Her  kime  nažar  itseñ  olur  saña  giriftār 

 Bir  cāźibe-i  hūş-rübā  var  nigehüñde 

 

5 Nef‘į  gibi  elden  ķoma  dergāh-ı  Ħudāyı 

 Var  ise  baġışlar  saña  az-çoķ  günehüñde 

 

247  a 

-93- 

Velehū  Nef‘į  Efendi
162

 

  Mef‘ūlü  Mefāįlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Ķalmazsa  ger  ol  kūşe-i  dāmān  elimüzde 

 Elden  ne  gelür  çāk-ı  girįbān  elimüzde 

 

2 Biz  nice  ŧoyunca  ķanalum  cām-ı  murāda 

 Bir  laħža  ķomaz  sāķį-i  devrān  elimüzde 

 

3 Dil  teşne  beden  ‘aşķ  ile  bir  mertebe  pür-tāb 

 Yaħpāre  olur  aħker-i  sūzān  elimüzde 

 

                                                           
162 Akkuş,a.g.e.,110.gazel,s.334. 



145 
 

 

4 Ruħśār-ı  ‘araķ-rįzi  yeter  yaķmaġa  yārüñ 

 N’eyler  reşeĥāt  ile  gülistān  elimüzde 

 

5 Bir  sünbüle  beñzer  ki  ola  şebnemi  vāfir 

 Nef‘į  yine  bu  kilk-i  dür-efşān  elimüzde 

-94- 

Velehū  Nef‘į  Efendi
163

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Düşmedi  görmek  o  bį-mihr  ü  vefāyı  bu  gice 

 Ne  görür  dil  yine  gör  düşde  belāyı  bu  gice 

 

2 Zāhidā  kevŝeri  yarın  kim  içermiş  görelüm 

 Hele  biz  nūş  idelüm  cām-ı  śafāyı  bu  gice 

 

3 Zühdi  ķo  gel  berü  yek-reng  olalum  ey  nāśiĥ 

 Ber-ŧaraf  eyleyelüm  ħavf  ü  recāyı  bu  gice 

 

4 Bir  bölük  bāde-keşiz  bāde-furūşuñ  ķuluyuz 

 Ne  alur  var  ne  śatar  zühd  ü  riyāyı  bu  gice 

 

5 Bāde  bu  gūne  śafā  virmez  idi  meclise  ger 

 Bulmasaķ  Nef‘į-i  pākįze-edāyı  bu  gice 

 

 

                                                           
163 Akkuş,a.g.e.,112.gazel,s.335. 
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248  b 

-95- 

Velehū  Nef‘į  Efendi
164

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Bir  ŧolu  nūş  it  şarāb-ı  nāb  gelsün  çeşmüñe 

 Mest  olursañ  nāza  başla  ħˇāb  gelsün  çeşmüñe 

 

2 Ġamzene  pür-tāb  iken  ŧāķat  getürmez  āfitāb 

 Bāde  ‘aķlı  var  ise  bį-tāb  gelsün  çeşmüñe 

 

3 Ĥüsnüñü  bilmek  dilerseñ  bir nažar  mir’āta  baķ 

 Āfitābuñ  pertevi  mehtāb  gelsün  çeşmüñe 

 

4 ‘Āşıķ  iseñ  aġlamaķla  bitmez  iş  bir  çāre  gör 

 Sen  gerek  yaş  dök  gerek  ħūn-āb  gelsün  çeşmüñe 

 

5 Rind  iseñ  Nef‘į  ħumār-ı  bādeden  açma  gözüñ 

 ‘Ālemüñ  ĥāli  ħayāl-i  ħˇāb  gelsün  çeşmüñe 

-96- 

Velehū  Nef‘į  Efendi
165

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Cānān  odur  ki  serkeş  ola  mübtelāsına 

 ‘Āşıķ  odur  ki  nāzı  geçe  dilrübāsına 

 

                                                           
164 Akkuş,a.g.e.,113.gazel,s.335. 
165 Akkuş,a.g.e.,114.gazel,s.335-336. 
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2 Bir  güft  ü  gūda  yüz  nigeh-i  çeşm-i  yār
166

  ile 

 ‘Aşķ  olsun  ol  mu‘āmelenüñ  āşināsına 

 

3 Ne  tercümān-ı  ġamze  gerek  ‘āşıķa  ne  nāz 

 Dilber  muķayyed  olmayıcaķ  müdde‘āsına 

 

4 Ne  eşk-i  dįde  lāzım  olur  dilbere  ne  āh 

 ‘Āşıķ  taĥammül  eylemeyince  cefāsına 

 

5 Nef‘į  bize  ne  ġamze  gerek  ne  nigāh-ı  dost 

 Biz mā‘ilüz  güzellerüñ  eñ  bį-vefāsına 

 

248  a 

-97- 

Velehū  Nef‘į  Efendi
167

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Nigeh  maħmūr  u  ġamze  mest-i  nāz  u  nāz  mestāne 

 N’ola  itse  dil-i  şūrįde  keşf-i  rāz  mestāne 

 

2 Degül  pervāne  bir  sermest-i  bülbüldür ki  meclisde 

 İder  gül  žannedüp  şem‘  üstine  pervāz  mestāne 

 

3 Benim  ol  ‘āşıķ-ı  şūrįde  kim  Cibrįl  raķś  eyler 

 Nevā-yı  nāleme  ney  olsa  ger  demsāz  mestāne 

 

                                                           
166 Akkuş,a.g.e.,114.gazel,s.335-336. “çār” şeklindedir. 
167 Akkuş,a.g.e.,115.gazel,s.336. 



148 
 

4 Mü’eŝŝirdür  muĥabbet  ol  ķadar  kim  reşk  ider  bāde 

 Lebin  öpdürse  ger  bir  dilber-i  mümtāz  mestāne 

 

5 Meded  tįġ-ı  zebānından  śaķınsun  ġamze-i  sāķį 

 Söze  geldükçe  Nef‘į-i  suħan-perdāz  mestāne 

-98- 

Velehū  Nef‘į  Efendi
168

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Nev-bahār  irdi  hevā  ġāliye-sāy  oldı   yine 

 Nefes-i  bād-ı  śabā  nāfe-güşāy  oldı   yine 

 

2 Tāze  cān  buldı  cihān  esdi  nesįm-i  nevrūz 

 Feyż-i  enfās-ı  seĥer  rūĥ-fezāy  oldı  yine 

 

3 Başladı  cilveye  nāz  ile  ‘arūsān-ı  bahār 

 Perdeden  şāhid-i  gül  çehre-nümāy  oldı  yine 

 

4 Gün  gibi  başı  n’ola  irse  sipihre  şimdi
169

 

 Mažhar-ı  ‘āŧıfet-i  žıll-ı  Ħudāy  oldı  yine 

 

5 Ħān  Murād  ol  şeh-i  źį-şān-ı  kerįmü’ş-şān  kim 

 Devr-i  cūdunda  cihān  kām-revāy  oldı  yine 

 

 

 

                                                           
168 Akkuş,a.g.e.,107.gazel,s.332-333. 
169 Akkuş,a.g.e.,107.gazel,s.332-333. “Gün gibi başı göğe erse acep mi şimdi” şeklindedir. 
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249  b 

-99- 

Ķabūlį
170

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Dil  alsa  gördügüñ  demde  dil-ārāda  kemāl  olsa 

 Murāduñ  añlasa  ‘ālemde  dil-dār  ehl-i  ĥāl  olsa 

 

2 ‘Adū  kām  almasa  rām  olmasa  dünyāda  her  güle 

 Aña  sevmek  sevilmek  mā-ĥaśal  emr-i  muĥāl  olsa 

 

3 Elüñe  lāleāsā  kāse  alsañ  gülle  germ  olsañ 

 Dem-ā-dem  al  sevsek  gül  gül  olsañ  elüñ  al  olsa 

 

4 Kemāl-i  ‘ilm  ile  ma‘lūm-ı  ‘ālem  olsañ  el-ĥāśıl 

 Dilā  ehl-i  kemāl  olsañ  kelāmuñda  me’āl  olsa 

 

5 Ķabūlį  māh-rūlarda  viśāle  va‘de  olmasa 

 Dem-i  vaśl-ı  dil-ārā  her  dem  ü  her  māh  u  sāl  olsa 

-100- 

Źātį
171

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Maĥall-i  diķķat  olmaz  sen  nigāruñ  mū-miyānınca 

 Anuñ  evśāfını  ķılmak  gerek  ey  mū-miyân  ince 

                                                           
170 Mustafa Erdoğan,Kabûlî İbrahim Efendi,Hayatı,Edebî Kişiliği ve Dîvânı(İnceleme-Tenkitli Metin-Dizin)(Cilt 

1),Doktora Tezi,Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü,Ankara 2008,s.709-710. 
171 Mehmed Çavuşoğlu,M.Ali Tanyeri,Zatî Dîvânı (Edisyon Kritik ve Transkripsiyon) (Cilt 3),İstanbul Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Yayınları,İstanbul 1987,s.282. 
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2 Cemālüñ  şem‘i  şevķ  ile  benem  pervāne-veş  cānā 

 İşüm  her  gice
172

  yanmaķ  mihr-i  śubĥuñ  mūmı  yanınca 

 

3 Ĥarāretlü  sözin  diñle  kerem  ķıl  bir  dem  ārām  it 

 Nigārā  nār-ı  hecrüñden  göñüller  mūmı  yanınca 

 

4 N’ola  ol  şāh-ı  rūşen-dil  olursa  şem‘-veş  pür-şevķ 

 Bile  her  ķanda  kim  gitse  du‘ālar  mūmı  yanınca 

 

5 Senüñ  bezmüñde  yanan  şem‘e  reşk  itdi  didi  Źātį 

 N’olaydı  ben  olaydum  vāy  o  bezmüñ  mūmı  yanınca 

 

249  a 

-101- 

Gencį 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Zülfüñ  daġıdup  gezme  begüm  cilvegehüñde 

 Pāyuña  düşen  dillere  baķ  ħāk-i  rehüñde 

 

2 Ķılmış  tutuķ  şerm-i  nihān  rūy-ı  kelāmın 

 Hiç  söz  yiri  var  mı  dehen-kām-ı  dehüñde 

 

3 Hep  saña  baķar  ceyş  ķılup  ey  şeh-i  ħūbān 

 Bir  dil  ķapar  olmaz  mı  o  deñlü  sipehüñde 

                                                           
172 Dîvânda “şām” şeklindedir. 
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4 Ki  ġamzesi  āşūb  cihān-gāh-ı  gūşuma 

 Biñ  fitne  nihān  gūşe-i  çeşm-i  siyehüñde 

 

5 ‘Uşşāķ-ı  nažar-gerde-i  luŧfuñ  olur  ammā 

 Gencįye  nažar  var  hele  luŧf-ı  nigehüñde 

  -102-    

Yaĥyā  Beg
173

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Cān  mı  vardur  ārzū-mend-i  viśālüñ  olmaya 

 Dil  mi  vardur  teşne-i  āb-ı  zülālüñ  olmaya 

 

2 Bir  göñül  var  mı  ser-i  kūyuñda  ārām  itmeyüp 

 Nāz  ile  reftāra  gelse  pāy-mālüñ  olmaya 

 

3 Dāmdur  zülf-i  siyāhuñ  dānedür  ħāl-i  ruħuñ 

 Ķanġı  ādemdür  ki  śayd-ı  zülf  ü  ħālüñ  olmaya 

 

4 Gökde  uçarsa  hümāveş  murġ-i  dil  bį-ķadrdur 

 Şevķ  ile  pervāne-i  şem‘-i  cemālüñ  olmaya 

 

5 Dirsün  āġūş  eyledüm  yārüñ  miyānın  ħastekin
174

 

 ‘Aķlı  bāver  eylemez  Yaĥyā  ħayālüñ  olmaya 

 

 

                                                           
173 Kavruk,a.g.e,303.gazel,s.328. 
174 Kavruk,a.g.e,303.gazel,s.328. “Dirsün āgūş eyledüm yārün miyān-ı nāzükin” şeklindedir. 
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250  b 

-103- 

Fehįm  Çelebi
175

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Rūyumı  ħāk  eyledüm  ol  ħāk-i  pāyı  görmege 

 Ya‘ni  rūy-ı  ħāk-i  pāy-ı  dilrübāyı  görmege 

 

2 Ĥırś  ile  itdüm  vücūdum  pāy-tā-ser  āyįne 

 Sįr-çeşm  olmaķ  içün  ol  pür-cefāyı  görmege 

 

3 Ol  ķadar  cevr-i  felek  itdi  mükedder  ķalbümi 

 Pür-kederdür  ħāŧırum  rūy-ı  śafāyı  görmege 

 

4 Āfitāba  hem-nişįn  ü  māha  oldum  hem-civār 

 Kevkeb-i  baħtum  gibi  ol  bį-vefāyı  görmege 

 

5 Bister-i  ġam  üzre  ol  bįmār-ı  bed-ĥālem  Fehįm 

 Ħavf  ider  gelmez  ecel  ben  mübtelāyı  görmege 

 

 

 

 

 

 

                                                           
175 Tahir Üzgör,Fehîm-i Kadîm Hayatı Sanatı, Dîvân’ı ve Metnin Bugünkü Türkçesi,Atatürk Kültür Merkezi 

Yayını,Ankara 1991,s.648. 



153 
 

 

-104- 

Emrį  Efendi
176

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Ħaŧŧı  sevdāsını  śor  semt-i
177

  çemenden  gelene 

 Nāfe-i  ħālini  añ  deşt-i  Ħotenden  gelene 

 

2 Gözinüñ  yaşlarını  dür  gibi  dökdi  önüme 

 Yār  dendānını  añdumdı  ‘Adenden  gelene 

 

3 Ķızarup  gözlerinüñ  rengi  ‘aķįķa  döndi
178

 

 Añıcaķ  la‘l-i  leb-i  yārı  Yemenden  gelene 

 

4 Gerçi  kim  ‘ayn-ı  ķażādur  ħaŧŧuñ  ey  ‘ārıż-ı  dōst 

 Śabr  ider
179

  ‘āşıķ-ı  dil-şifte  senden  gelene 

 

5 Dehen-i  yār  içün  Emrį  müjeden  ķanlar  akıt 

 Rāżı  ol  ġonca  içün  sen  de  dikenden  gelene 

 

 

 

 

 

 

                                                           
176 Saraç,a.g.e.,465.gazel,s.246-247. 
177 Dîvânda “geşt-i” şeklindedir. 
178 Dîvânda “Aglayup gözlerinün yaşı ‘akįka döndi” şeklindedir. 
179 Dîvânda “rāzıdur” şeklindedir. 
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250  a 

-105- 

Fehįm  Çelebi
180

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Varur  zāhid  ‘ibādet-gāhına  meyħāneden  śoñra 

 Gelür  mestāne  başı  secdeye  ammā  neden  śoñra 

 

2 Benem  ol  rūĥ-meşreb  nuŧķ-ı  sāķįdür  ġıdā  cāna 

 Baña  lāzım  degül  śunmaķ  meze  peymāneden  śoñra 

 

3 Ölürdüm  ĥasret-i  zencįr-i  zülfiyle  budur  ħavfum 

 Yetim  olur  cünūn  fevt-i  dil-i  dįvāneden  śoñra 

 

4 Ķalan  ħākisteridür  ehl-i  sūz-ı  māteme  miraŝ 

 Benüm  şem‘-i  mezārumda  yanan  pervāneden  śoñra 

 

5 Dürūġ-ālūde  ‘ahd  ile  helāk  etdi  beni  āħir 

 Olur  maġlūb-ı  ħˇāb  elbetde  çeşm  efsāneden  śoñra 

 

6 Nedür  şimdi  bu  pinhān  āşināyı  bendeñ  olsun  dil 

 O  eŧvār-ı  ġarįb  ol  cünbiş-i  mestāneden  śoñra 

 

7 Bu  bezm-i  dehre  gelmez  bir  daħı  mey-nūş-ı  feyż-i  hoş
181

 

 Fehįm-i  şā‘ir-i  mestāne-i  ferzāneden  śoñra 

 

                                                           
180 Üzgör,a.g.e.,s.634-636. 
181 Dîvânda “‘akl” şeklindedir. 



155 
 

-106- 

Aĥmed  Pāşā
182

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Ebr  aġlamazdı  dįde-i  giryānum
183

 olmasa 

 Gülmezdi  gül  bahār-ı  ruħ-i  yārum  olmasa 

 

2 Ma‘şūķuñ  alnı  ŧāķına  irmezdi  dūd-ı
184

  dil 

 Ger  nerdübān-ı  kākül-i  dil-dārum  olmasa 

 

3 Almazdı  adım  aġzına  ol  maŧla‘ı  cemāl 

 Mecmū‘asında  maħlaś-ı  eş‘ārum  olmasa 

 

4 Dedim  ki  gül  çeküp  yaķasın  eylemezdi  çāk 

 Bülbül  dilinde  naġme-i  güftārum  olmasa 

 

5 Dedi  ederdi  Aĥmed’i  ef‘i  śaçum  helāk 

 Tiryāk-i  ħande-i  leb-i  dür-bārum  olmasa 

251  b 

-107- 

Ħulūsį 

 Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Beñzedür  ķāmetin  ol  serv-i  revānuñ  boyına 

 Serv-i   yek-pāyı  görüñ  kendi nedür  yā  boyı ne 

                                                           
182Ali Nihat Tarlan,Ahmet Paşa Dîvânı,Akçağ Yayınları,Ankara 1992,s.256. 
183 Dîvânda “hūn-bārım” şeklindedir. 
184 Dîvânda “düzd-i” şeklindedir. 
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2 Niçe  bir  ħˇān-ı  viśālüñ  yeye  aġyār-ı  köpek 

 Ķuzıcaġum  gele  ķoc  başuñiçün  gir  ķoyına 

 

3 Leb-i  cān-baħşını  śun  nār-ı  ġam  öldürdi  beni 

 Tā  ki bir  pāre  ġamuñ  āteşi  dilde  söyine 

 

4 Ne  mu‘allaķlar  atup  şādılıķ  eyler  aġyār 

 O  perį  raķś  iderek  nāz  ile  girse  oyına   

 

5 Tįġ-ı  zehrābı  Ħulūśį  o  şehüñ  virmez  emān 

 Var  ise  cevr  ü  cefā  zehri  ķatılmış  śuyına 

-108- 

Yaĥyā  Beg
185

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Ümįd-i  vaślın  eylerdüm  viśāle  iĥtimāl  olsa 

 Benüm  maķśūdum  oldur  ķanda  bir  emr-i  muĥāl  olsa 

 

2 Senüñ  şāyed  ki  göñlüñden  geçer  ey  ŧab‘ı  mevzūnum 

 Revādur  incelüp  cism-i  ża‘įfüm  bir  ħayāl  olsa 

 

3 Ben  ol  mestāne-i  ‘aşķam  ki  gelmez  ‘aynuma  hergiz 

 Dil-i  ‘āşıķ  gibi  ‘ālem  yıķılsa  pāymāl  olsa 

 

 

                                                           
185 Mehmed Çavuşoğlu,Yahyâ Bey Dîvân Tenkidli Basım,İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları,İstanbul 

1977,s.517-518. 
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4 Bizümle  merĥabā  ķılmaz  geçersin  şimdi  ey  žālim 

 Elüñden  āh  u  efġān  itmek  olurdı  mecāl  olsa 

 

5 Bu  şi‘r-i  ĥālet-engįzüñ  bize  kār  itdi  ey  Yaĥyā 

 Ġazel  olınca  böyle  sūznāk  u  ĥasb-i  ĥāl  olsa 

 

251  a 

-109- 

Ĥarfü’l – Yā 

Yaĥyā  Efendi
186

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Bāde-i  ‘aşķ  ile  medhūş  olmayan  bilmez  beni 

 Bezm-i  miĥnetde  ķadeĥ-nūş  olmayan  bilmez  beni 

 

2 Ĥālüm  añlar  var  ise  Mecnūn  ile  Ferhād’dur 

 Ĥāśılı  bį-‘aķl  u  bį-hūş  olmayan  bilmez  beni 

 

3 Ben  ol  abdālum  ki  oldum  maĥzen-i  esrār-ı  ‘aşķ 

 Tekye-i  ġamda  ‘abā-pūş  olmayan  bilmez  beni 

 

4 Ber-ķarār  olmaduġum  ‘ayb  itmegiz  deryā  gibi 

 Gāh  ħoş  u  gāh   ser-ħōş
187

  olmayan  bilmez  beni 

 

 

 

                                                           
186 Kavruk,a.g.e.,446.gazel,s.474. 
187 Kavruk,a.g.e.,446.gazel,s.474. “pür-cūş” şeklindedir. 
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5 Şimdi  ey  Yaĥyā  benüm  baĥr-i  zülāl-i
188

  ma‘rifet 

 Sözlerüm  gūşında  mengūş  olmayan  bilmez  beni 

 

-110- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
189

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fa‘ūlün 

 

1 Tįġ-i  ġam  ile  sįnede  kim  yāre  açıldı 

 Śaķlayamadı  zaħmını  dil  yāre  açıldı 

 

2 Śad  pāre  göñül  biñde  birin  yārelerinden 

 Şerĥ  eyledi  dil-dārına  bir  pāre  açıldı 

 

3 Gül  gibi  ele  sāġar  alınca  bu  ne  sırdur 

 Ol  ġonce-dehen  başladı  güftāre  açıldı 

 

4 Ķaldırdı  yüzinden  ol  perį  zülf-i  niķābın 

 Baħt-ı  siyeh-i  ‘āşıķ-ı  bį-çāre  açıldı 

 

5 Yaĥyāya  kerem  bābını  yār  eyledi  dįvār 

 Ħayfā  ki  der-i  himmeti  aġyāre  açıldı 

 

 

 

 

 

                                                           
188 Kavruk,a.g.e.,446.gazel,s.474. “le’āl-i” şeklindedir. 
189 Kavruk,a.g.e.,386.gazel,s.413. 
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-111- 

‘Udķį  Efendi 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Cihānda  görmeyenler  gūşe  gūşe  naķş-ı  Behzād’ı   

 Temāşā  eylesünler  nevbahārında Belġrad’ı 

 

2 Virür  ger  mest  ü  sūziş  dil-i  insāna  senüñ  özü[n] 

 Seĥerde  ‘andelįbüñ  āteşin  te‘ŝįr-i  feryādı 

 

3 Kunūz-ı  ‘arża  mālikdür  ħamr  şehrinde  gūyā  kim 

 Şeh-i  nevrūzuñ  olmış  mıśr …. artuķ ….   

 

4 ‘Aceb  mi  ġonca-śāĥib keşf  olursa  künc-i  ĥalvetde 

 Nesįm-i  ehl-i  nefesdür  kim  fütūĥ  olmışdur  irşādı 

 

5 Śuyuñ  bir  ķaŧresin  biñ    …. 

 Bahāruñ  ĥükmidür tebdįl  iden  …. 

 

6 Rumūz-ı  ĥaşre  ‘ārif şimdi vāķıfdur ĥaķįķatde 

 Görür  ‘ālemde  re’yü’l- ‘ayn  ĥarf…. 

 

7 Bu mevsimde görünmez dime ħūbān-ı şehri ‘Adeni 

 ….
190

 

 

 

                                                           
190Metinde  geçen  kelimeler  silik  ve  eksik  olduğu  için  okunamadı. 
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252  b 

-112- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
191

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Göñül  efkār-ı  pįç-ā-pįç-i  zülfüñle  zebūn  oldı 

 Belā  bu  eñ  iyü  tedbįri  zencįr-i  cünūn  oldı 

 

2 Ne  ķanlar  yutdı  gör  raġbet  bulınca  nāfe-i  miskįn 

 Śaçuñ  hep  zāyi‘  itdi  daħı  şimdi  baġrı  ħūn  oldı   

 

3 Ne  sırr  olsun  bu  kim  bir  noķŧa  düşdi  kilk-i  ķudretden 

 Ruħ-ı  ħūbāna  ziynet  lāleye  dāġ-ı  derūn  oldı 

 

4 İrişür  Ka‘be-i  maķśūda  ķalmaz  rāh-ı  miĥnetde 

 Aña  kim  pertev-i  nūr-ı  cemālüñ  reh-nümūn  oldı 

 

5 Bilenler  fenn-i  ‘aşķı  bilmemekle  faħr  ider  Yaĥyā 

 ‘Aceb  dįvānedür  zu‘mınca  ol  kim  źū-fünūn  oldı 

-113- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
192

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Benümle  ĥaşre  ol  ķaddi  ķıyāmet  māyil   olmaz  mı 

 Ķıyāmet  var  dimez  mi  yoħsa  ĥaşre  ķāyil  olmaz  mı 

 

                                                           
191 Kavruk,a.g.e.,392.gazel,s.420. 
192 Kavruk,a.g.e.,394.gazel,s.422. 
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2 Vefā  toĥmı  ekilmez  mi  maĥabbet-i   kiştzārında 

 Śafālar  kesb  olunmaz  mı  feraĥlar  ĥāśıl  olmaz  mı 

 

3 Viśālüñ  mihri  ŧoġmaz  mı  žalām-ı  hicr  gitmez  mi 

 Sa‘ādet  śubĥı  irmez  mi  şeb-i  ġam  zāyil  olmaz  mı 

 

4 Ümįd-i  vaśl  idersin  cismüñi  śad-pāre
193

  ķılmazsın 

 Viśāl-i  yāre  ey  dil  cāme-i  ten  ĥāyil  olmaz  mı 

 

5 Feleklerde  melekler  āh  u  zārumdan  oturmazken 

 O  serve  kār  ķılmaz  yoħsa  Yaĥyā  vāśıl  olmaz  mı 

 

252  a 

-114- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
194

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Bir  niyāz  ile  lebin  öpdürdi
195

  çoķ   nāz  itmedi 

 Luŧf  u  iĥsānı  baña  çoķ  sevdigüm  āz  itmedi 

 

2 Eyledi  ķānūn-ı  ‘uşşāķa  münāsib
196

  naġmeler 

 Muŧrib-i  bezme  hezār  ahsent  nā-sāz  itmedi 

 

3 Cān  u  dilden  śaķladı  āşıķ  ġamuñ  efkārını 

 Aşināyān-ı  ķadįmi  maĥrem-i  rāz  itmedi 

                                                           
193 Kavruk,a.g.e.,394.gazel,s.422. “sad çāk” şeklindedir. 
194 Kavruk,a.g.e.,395.gazel,s.423. 
195 Kavruk,a.g.e.,395.gazel,s.423. “emdirdi” şeklindedir. 
196 Kavruk,a.g.e.,395.gazel,s.423. “mülāyim” şeklindedir. 
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4 Śayd-ı  murġ-i  cāhdan  bir  laĥža  fāriġ-bāl  olup 

 Çeşm-i  bāzi
197

 ķanı  bir  şeh-bāz  kim  bāz  itmedi 

 

5 Evc-i  istiġnādan  ey  Yaĥyā  tenezzül  eyleyüp 

 Himmetüm  şeh-bāzı  alçaķlarda  pervāz  itmedi 

 

-115- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
198

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fa‘ūlün 

 

1 Ol  māh-liķā  zülf-i  siyehkārını  çözdi 

 Śan  Çįn  ü  Ħıŧā  tāciridür  bārını  çözdi 

 

2 Bir  aķ  güli  eyledi  bir  ŧıfl  perįşān 

 Dil-ber  ki  alup  destine  destārını  çözdi 

 

3 Encüm  ŧaġılup  śanma  ŧulū‘  eyledi  ħūrşįd 

 Ol  sįm-beden  tügme-i  zer-tārını  çözdi 

 

4 Müjde  idicek  ey  gül-i  ter  bād-ı  ķudūmuñ 

 Her  ġonce  hemān  kįse-i  dįnārını  çözdi 

 

5 Yaĥyā  diledi  śarıla  yāre  kim   āsā
199

 

 Ol  ķāfir-i  bed-kįş  aña  zünnārını  çözdi 

                                                           
197 Kavruk,a.g.e.,395.gazel,s.423. “āzi” şeklindedir. 
198 Kavruk,a.g.e.,426.gazel,s.454. 
199 Kavruk,a.g.e.,426.gazel,s.454. “Yahyā diledi sarıla ana kemer-āsā”şeklindedir. 
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253  b 

-116- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
200

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Zülfüñe  baġlandı  dil  zencįre  ĥācet  ķalmadı 

 Ķaldı  ol  uślanmadan  tedbįre  ĥācet  ķalmadı 

 

2 Ķarşu  vardum  şol  ķadar  şemşįrüñe  nāz  eyledüñ 

 Nāzuñ  öldürdi  beni  şemşįre  ĥācet  ķalmadı 

 

3 Derd-i  ‘aşķuñ  bir  dükenmez  genc  imiş  ey  şāh-ı  ĥüsn 

 Aña  vāśıl  olalı  iksįre  ĥācet  ķalmadı 

 

4 Ķaşlaruñ  ķavs-i  ķażā  her  bir  müjeñ  tįr-i  belā 

 Devr-i  ĥüsnüñde  kemān  u  tįre  ĥācet  ķalmadı 

 

5 Heybet-i  ‘aşķ  urdı  Yaĥyā  aġzıña  mühr-i  sükūt 

 Yār  bildi  ĥāliñi  taķrįre  ĥācet  ķalmadı 

-117- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
201

 

Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fā‘ūlün 

 

1 Şeb-nem  gibi  dil  ġonce-i  ħandānuña  düşdi 

 Yūsuf  gibi  cān  çāh-ı  zenaħdānuña  düşdi 

 

                                                           
200 Kavruk,a.g.e.,398.gazel,s.426. 
201 Kavruk,a.g.e.,425.gazel,s.453. 
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2 Yüksekde  uçardı  ķatı  şeh-bāz-ı  dil  āħir 

 Dām-ı  ser-i  gįsū-yı  perįşānuña  düşdi 

 

3 Her  nire  ki  ‘azm  eyledüñ  ey  serv-i  revānum 

 Sāyeñ  gibi  üftāde  göñül  yanuña  düşdi 

 

4 Śarķar  etegüñ  öpmege  ol  kākül-i  miskįn 

 Luŧf  it  ķoma  ayaķda  ki  dāmānuña  düşdi 

 

5 Yaĥyāyı  n’ola  eyleseñ  ey  şāh  ‘iyādet 

 Bį-tāb  yatur  pister-i  hicrānuña  düşdi 

-118- 

‘Azmį  Efendi 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün   Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Dehānı  yādına  kūy-ı  dil-ārādan  güźer  düşdi 

 ‘Adem  iķlįmine  şimden  girü  bildüm  sefer  düşdi 

 

2 Gel  saķf-ı  semāda  žāhir  olan  cā-be-cā  encüm 

 Şerār-ı  āteş-i  dilden  çıķup  bir  ķaç  şerer  düşdi 

 

3 ….
202

  ol  kişver-i  güşā-yı  pādişāh  kişver-i  ‘aşķum 

 Maĥbūb-ı  serden  öñümde  niçe  mecnūn  gibi  er düşdi 

 

4 ….  bu  gün  meclisde  yāruñ  būsesin  aldum 

 Ĥicābından  ‘araķ-rįz  oldı  ammā  ħaylį  ter  düşdi   

                                                           
202 Metinde kelimeler eksik yer aldığı için transkribe edilemedi. 
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5 …. ħandeyi  vaķtinde  yāruñ  śanma  dendānı 

 Dehān-ı  ġoncaya  gülüşle  ‘Azmį  jāleler  düşdi   

 

253  a 

-119- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
203

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Ol  ġonce  tāb-ı  bāde-i  gül-fāma  döymedi 

 Çāk  itdi  cāmesin  bir  iki  cāma  döymedi 

 

2 Ħūn-ı  dili  düketdi  o  ħūn-ħār  ġamzeler 

 Bir  şįşe  iki  mest-i  mey-āşāma  döymedi 

 

3 Telħ  itmedi  raķįbe  uyup  yār  bezmimüz 

 Ķaldı  bizümle  bir  gice  ibrāma  döymedi 

 

4 Leylā  ġam  ile  virdi  fenāya  vücūdını 

 Bį-çāre  Ķays  miĥnet-i  eyyāma  döymedi 

 

5 Yaĥyā  o  şāha  sūz-ı  dilüm  yazmaķ  istedüm 

 Yandı  ŧutuşdı  nāme-i  ġam  ħāme  döymedi 

 

 

 

                                                           
203 Kavruk,a.g.e.,403.gazel,s.431. 
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-120- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
204

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Şevķ  bir  meydür  neşāŧ-efzā  benüm  mestānesi 

 ‘Aşķ  bir  gencįnedür  göñlüm  anuñ  vįrānesi 

 

2 ‘Aşķ  ol  mey-ħānedür  kim  bādesidür  ħūn-ı  dil 

 Sāġar-ı  çeşmümdür  ol  mey-ħānenüñ  peymānesi 

 

3 Zülf-i  pįç-ā-pįçi  diller  bend  ider  zencįrdür 

 Uślı  oldur  kim  o  zencįrüñ  olur  dįvānesi 

 

4 Şāh-rāh-ı  ‘aşķda  cāna  ķonardı  derd  ü  ġam 

 Daħı  bünyād  olmamışdı  dehr  mihmān-ħānesi 

 

5 Dūd-ı  āhın  seyr  idüp  Yaĥyānuñ  ol  āfet  dimiş 

 Yanmış  ol  bezm-i  maĥabbet  şem‘inüñ  pervānesi 

-121- 

Ĥaletį  Efendi
205

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Tenhā  diyü  dil  ħāk-i  der-i  dilbere  düşdi 

 Aġyār  gelüp  gördi  yüzüm  yerlere  düşdi 

 

                                                           
204 Kavruk,a.g.e.,438.gazel,s.466. 
205 Bayram Ali Kaya,Azmîzâde Hâletî Hayatı,Edebi Kişiliği,Eserleri ve Dîvânının Tenkidli Metni,Doktora Tezi,Trakya 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü,Edirne 1996,s.813-814. 
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2 La‘linden  olup  ġamze-i  ħūn-rįzine  mā’il 

 Cāndan  uśanup  ĥaste  göñül  ħançere  düşdi 

 

3 Esbāb-ı  śafā  ķısmet  olunduķda  ezelde 

 Ol  çehre  saña  āyįne  İskender’e  düşdi 

 

4 Aġyār  der-āġūş  ideli  ħˇāb-gehüñde 

 Bįmār-ı  ġamuñ  miĥnetile  pistere  düşdi 

 

5 Başlarsa  n’ola  Ĥāletįye  cevr  ü  cefāya 

 Bilmezligile  dāġ-ı  ġamın  küstere  düşdi 

 

254  b 

-122- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
206

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 ‘Aşķuñ  śafāsı  degme  cefāyı  ŧuyurmadı 

 Germiyyet-i  şarāb-ı  şitāyı  ŧuyurmadı 

 

2 Mecnūna  fikr-i  sūzen-i  müjgān-ı  dil-rübā 

 Azār-ı  ħār-ı  deşt-i  belāyı  ŧuyurmadı   

 

3 Hiç  yoķ  degüldi  bezm-i  cihānuñ  da  ‘ālemi 

 Nā-dān  mükedder  itdi  śafāyı  ŧuyurmadı 

 

                                                           
206 Kavruk,a.g.e.,424.gazel,s.452. 
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4 Müjgānı  tįr  ile  dile  bildürdi  ķıśśayı 

 Śanmañ  ki  aña  sırr-ı  ķażāyı  ŧuyurmadı 

 

5 Dā‘vā-yı  zühdi  gösterelüm  biz  de  vā‘iže 

 Nā-dān  śanur  ki  zerķ  u  riyāyı  ŧuyurmadı 

 

6 Teşrįf  itdi  ħāne-i  Yaĥyāyı  gerçi  yār 

 Zevķ-i  viśāli  bįm-i  cüdāyı  ŧuyurmadı 

 

-123- 

 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
207

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Dilā  bār-ı  viśāle  dest-i  himmetle  irilmez  mi 

 Nesįm-i  luŧf  esmez  mi  o  naħl-i  nāz  egilmez  mi 

 

2 Tebessüm  itdügince  ġoncenüñ  meftūn  olur  bülbül 

 Derūnı  ķat  ķat  olduġın  daħı  bį-çāre  bilmez  mi 

 

3 Göñül  senden  kesilmez  sen  cefādan  vaz  gelmezsin 

 Yine  incinme  dirsin  cān  u  dilden  incinilmez  mi 

 

4 Gül-i  bāġuñ  elinde  dest-māli  n’ola  al  olsa 

 Hezārān  bülbülüñ  her  dem  gözi  yaşı  silinmez  mi 

 

                                                           
207 Kavruk,a.g.e,408.gazel,s.436. 
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5 Ķayurmaz  seyl-i  ġam  ŧaşsun  gerekse  başdan  aşsun 

 Kümeyt-i  bāde-i  gül-gūn  ile  Yaĥyā  geçilmez  mi 

-124- 

Riyāżį  Efendi
208

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 İtmedi  bir  merĥabā  ol  gül-‘iźār  el  virmedi 

 Dest-būse  olmadı  bir  çāre  yār  el  virmedi 

 

2 Vir  elüñ  cān  ile  bāzāra  idelüm  vaśluñ  didüm 

 Ķāyil  olmadı  o  şūħ-ı  şįve-kār  el  virmedi 

 

3 Öpdürürken  destini  ben  ‘āşıķ-ı  zāra  didi 

 Böyle  devlet  kimseye  ey  dil-figār  el  virmedi 

 

4 Çāh-ı  ĥırman  içre  ķaldum  çıķmaġa  bir  çāre  yoķ 

 N’eyleyin  bu  ŧāli‘-i  nā-sāz-kār  el  virmedi 

 

5 Bād-ı  şurŧa  esmedi  mevc-i  ‘ināyet  ķopmadı 

 Lücce-i  ĥayretde  ķalduķ  rūz-gār  el  virmedi 

 

6 Ey  Rįyāżį  olmadı  üftādesine  dest-gįr 

 Yalvarup  ayaġına  düşdüm  nigār  el  virmedi 

 

 

 

                                                           
208 Açıkgöz,a.g.e.,568.gazel,s.585. 
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254  a 

-125- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
209

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Çoķ  zamāndur  miĥnet-i  hicrüñden  aġlar  ey  perį 

 Yaşlıdur  n’ola  aġardıysa  gözüm  merdümleri 

 

2 Dil-berįdür  ‘aybdan  ‘aşķından  ammā  n’eylesün 

 Ehl-i  ‘aşķuñ  ķadrini  bilmez  zamāne  dil-beri 

 

3  Bülbülüñ  cānını  yaķdı  nār-ı  hicrüñ  odlara 

 Zār  zār  aġlatduñ  ey  gül  bir  avuç  ħākisteri 

 

4 Baĥŝi  ķo  tāb-ı  cemāl  ile  zebānuñ  kūteh  it 

 Bezm-i  şehdür  ķıl  ĥaźer  ey  şem‘  virmekden  seri 

 

5 Şi‘r-i  şįrįnüñde  ħüsrevlikler  itdüñ  şöyle
210

  kim 

 Aferįnler  saña  Yaĥyā  sözüñüñ  olduñ  eri 

-126- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
211

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlün  Mef‘ūlü  Mefā‘įlün 

 

1 Asįb-i  ħazān  bilmez  ‘aşķuñ  gül-i  gülzārı 

 Bülbülleri  bu  bāġuñ  her  demde  ider  zārı 

                                                           
209 Kavruk,a.g.e.,411.gazel,s.439. 
210 Kavruk,a.g.e.’de “hak bu” şeklindedir. 
211 Kavruk,a.g.e.,413.gazel,s.441. 
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2 Pervāneleri  bezmüñ  cān  naķdini  yandırdı 

 Ol  şem‘-i  şeb-ārānuñ  germ  olmada  bāzārı 

 

3 Cān  rāh-ı  maĥabbetde  bir  būy-ı  śafā  aldı 

 Ol  rāyiĥadan  bildüm  ben  ħāne-i  ħammārı 

 

4 Cismümdeki  her  bir  reg  feryād  u  enįn  eyler 

 ‘Aşķ  ola  saña  muŧrib  söyletdüñ  evtārı
212

 

 

5 Yaĥyāda  reh-i  ‘aşķuñ  bārına  taĥammül  yoķ 

 Ser-menzile  irişdür  ey  ĥikmeti
213

  çoķ  Bārį 

-127- 

Rįyāżį  Efendi
214

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Bu  ħāke  sāye-i  serv-i  ħırāmānuñ  ŧoķınmaz  mı 

 Yoluñda  can  viren  şeydāya  iĥsānuñ  ŧoķınmaz mı 

 

2 Beni  bir  cür‘adan  da  behre-dār
215

  itmez  misin  sāķi 

 Bu  ħāke  pertev-i  ħurşįd-i  raħşānuñ  ŧoķınmaz  mı 

 

3 Hilāle  irdi  āhuñ  cevr  ider  daħı  felek  ey  dil 

 Meger  gūşına  śıyt-ı   āh  u  efġānuñ  ŧoķınmaz  mı 

 

                                                           
212 Kavruk,a.g.e.,413.gazel,s.441. “Aşk ola sana mutrib söyletdün a evtārı” şeklindedir. 
213 Kavruk,a.g.e.’de “kudreti” şeklindedir. 
214 Açıkgöz,a.g.e.,574.gazel,s.588-589. 
215 Açıkgöz,a.g.e.,574.gazel,s.588-589. “hisse-dār” şeklindedir. 
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4 Dime  sende  nedendür  döndügi  gerdūn-ı  gerdānuñ 

 Yaşum  seylābı  her  gün  çarħına  anuñ  ŧoķınmaz  mı
216

 

 

5 Riyāżį-veş  dem  urduķça  śabā  vaśf-ı  ‘iźāruñda 

 Meger  üstine  şem‘-i  meclis-ārānuñ  ŧoķınmaz  mı 

 

255  b 

-128- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
217

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 İrişsün  ‘ıyd  olsun  bādeye  ruħśat  da  gör  seyri 

 Ķalur  mı  bir  tehį  sāġar  hilāl-i  ‘ıyddan  ġayri 

 

2 Niçün  terk  eylesün  mey-ħāne  küncin  rind-i  mey-ħāre 

 Ne  zāhiddür  ne  rāhib  n’eylesün  ol  mescid  ü  deyri 

 

3 Śunar  dergāhına  kim  varsa  bir  cām-ı  ĥayāt-efzā 

 ‘Aceb  devletlüdür  pįr-i  muġān  mebźūldür  ħayrı 

 

4 Mey-i  cān-baħş  ile  sāġardaki  her  murġ  naķşından 

 İşitdür  sāķiyā  kūy-ı  meźāķa  manŧıķu’ŧ-ŧayrı 

 

5 Görüp  cām  u  ĥabābı  bezm-i  meyde  añla  ey  Yaĥyā 

 Tehį  olmaz  felekler  cünbişi  seyyāreler  seyri 

 

                                                           
216 Açıkgöz,a.g.e.,574.gazel,s.588-589. “Meger seyl-āb-ı eşküm çarhına anun tokınmaz mı” şeklindedir. 
217 Kavruk,a.g.e.,417.gazel,s.445. 
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-129- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
218

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Gül  ġurūr-ı  ĥüsn  ile  aldı  ele  bį-dādını 

 Diñleñüz  bülbüllerüñ  şimden  girü  feryādını 

 

2 Söyleşürdi  ol  dehān-ı  teng-i  şekker-bār  ile 

 Alabilse  ġonce  şįrįn  lebleründen  dādını 

 

3 ‘Andelįb-i  ħoş-śadā  bir  gülşenį  dervįşdür 

 Muśĥaf-ı  gülden  oķur  śubĥ  u  mesā  evrādını 

 

4 Nāśıĥā  pendüñ  ķabūl  olmaya  şāyed  diyesin 

 Ħayf  kim  pįr-i  muġānuñ  ŧutmadum  irşādını 

 

5 Devr-i  gülde  bādeden  Yaĥyāyı  vā‘iž  men‘  ider 

 Tek  anuñla  eglesün  ādem  dil-i  nā-şādını 

 

-130- 

Riyāżį  Efendi
219

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Dāħil  iderdi  bezmine  evvel  bu  kemterį 

 Uġratmaz  oldı  dā‘įreye  şimdi  ol  perį 

 

                                                           
218 Kavruk,a.g.e.,433.gazel,s.461. 
219 Açıkgöz,a.g.e.,s.590-591. 
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2 Zįbā  bilür  yolın  boġaza  śu  aķıtmanuñ 

 Sāķį  ki  oldı  ‘ālem-i  ābuñ  Sikenderi 

 

3 Virür  şarāb  ile  ‘ araķa  naķdį  rind  olan 

 Ya‘nį  içer  ķoyup  ķadeĥe  sįm  ile  zeri 

 

4 Hep  reh-güźār-ı  mey-kededen  buldılar  vuśūl 

 Ser-i  menzil-i  murāda  ħarābāt  erenleri 

 

5 ‘Āşıķ  odur  ki  istemeye  būs  ile  kenār 

 Mecnūn  zen  pereste  dimez  kimse  ‘aşķ  eri 

 

6 Gitmezdi  yoķ  bahāya  metā‘ı  vücūdımuz 

 Bāzār-ı  ‘aşķ  olmasa  ey  dil  ölüm  yiri 

 

7  İşletme başlı  yārañı  pür-dāġ-ı  sįnede 

 Sen  ey  Riyāżį  baş ile  oyına  bu  şeş-deri 

     

255  a 

-131- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
220

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Mescidde  riyā-pįşeler  itsün  ķo  riyāyı 

 Mey-ħāneye  gel  sen  ne  riyā  var  ne  mürāyi 

 

                                                           
220 Kavruk,a.g.e.,432.gazel,s.460. 
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2 Ey  cām-ı  śafā  ŧālibi  bį-hūde  uzanma 

 Cümle  bile  defn  eylediler  cām-ı  śafāyı 

 

3 Redd  itmiş  iken  yār  raķįbi  işiginden 

 Gelmiş  o  siyeh-rū  yine  gördüñ  mi  belāyı 

 

4 Def‘  idemedüķ  ceyş-i  ġamı  sa‘y  ile  gördük 

 Tedbįr  ne  mümkin  boza  taķdįr-i  Ħudāyı 

 

5 Yaĥyā  nice  āvāre-i  ‘aşķ    olmayayım  ben 

 Dil-berse  güzel  dil  ise  ġāyetde  hevāyį 

-132- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
221

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Ķomadı  bezmi  teşrįf  itmege  teb  ŧutdı  cānānı 

 Ķoñuz  bį-tāb  ‘āşıķ  iñlesün  kim  ħastedür  cānı 

 

2 Ķoy  a  ey  teb  ķoy  a  bį-raĥm  imişsin  ķanı  inśāfuñ 

 Revā  mıdur  perįşān  eylemeñ  ol  verd-i  ħandānı 

 

3 ‘Āceb  bir  başına  dermānı  yoķ  bį-çāredür  ‘āşıķ 

 Ħalāś  eylerdi  cānın  derdmendüñ  olsa  dermānı 

 

 

 

                                                           
221 Kavruk,a.g.e.,428.gazel,s.456. 
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4 ‘Araķ-rįz  olduġın  gül-berg-i  ra‘nāyı  görüp  bildüm 

 Gül-āb  ile  devā  eyler  ŧabįb-i  luŧf-ı  Yezdānį 

 

5 Girihler  oldı  peydā  rişte-i  cānında  Yaĥyānuñ 

 Görince  tāb-ı  tebden  mużŧarib  ol  necm-i  raħşānı 

 

-133- 

Riyāżį  Efendi
222

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Pür-şevķ  özge  teşne  imiş  Cem  didükleri 

 Bilmez  ĥarįf-i  bāde  nedür  ġam  didükleri 

 

2 Bih-būd-ı  daġ-ı  sįne  içün  eylesem  ‘ilāc 

Daġ  üzre  daġ  olur  baña  merhem  didükleri 

 

3 Hecrüñde  ŧabl-ı  sįne  dögüp  dest-i  şevķ  ile 

 Sūr-ı  śafā  gelür  bize  mātem  didükleri 

 

4 Śorduķlarınca  dil-bere  ben  mübtelāyı  āh 

 Evvel  bilür  geçüp  yine  bilmem  didükleri 

 

5 Dünyānuñ  adı  ġam  gerek  idi  velį  hemān 

 Bir  ıśŧılāĥ  imiş  aña  ‘ālem  didükleri 

 

 

                                                           
222 Açıkgöz,a.g.e.,579.gazel,s.591-592. 
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6 Dirlerdi  tįr-i  cevrį  gelür  žaħm-ı  sįneye 

 Geldi  Riyāżį  başumuza  hem  didükleri 

 

256  b 

-134- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
223

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

1 Sūz-ı  dilden  bį-ħaberdür  śanmañuz  cānāneyi 

 Şem‘i  yaķmaz  mı  ol  āteş  kim  yaķar  pervāneyi 

 

2 Sāf-meşreblerle  pür  bir  cāy-ı  ĥālet-baħşdur 

 Zāhid-i  nā-dān  velį  ħālį  śanur  mey-ħāneyi 

 

3 Düşmesün  elden  iñen  nāzükdür  olur  münkesir 

 Billāh  ey  sāķį  gözet  el  üzre  ŧut  peymāneyi 

 

4 Mülk-i  dilde  ķomadı  ceyş-i  sitem  ŧaş  üzre  ŧaş 

 Kimse  ma‘mūr  idemez  bir  daħı  bu  vįrāneyi 

 

5 Virdi  Yaĥyāya  tevāżu‘la  selām  ol  şāh-ı  ĥüsn 

 Hep  pesend  itdi  gören  bu  vaż‘-ı  dervįşāneyi 

 

 

 

 

 

                                                           
223 Kavruk,a.g.e,435.gazel,s.463. 
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-135- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
224

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Pey-ā-pey  śun  baña  luŧf  eyle  sāķį  cām-ı  gerdānı 

 Yeter  aġırladuñ  rıŧl-ı  girānla  ġayrı  yārānı 

 

2 Ne  ‘izzet  buldı  ise  şemme-i  zülfüñle
225

  bulmuşdur 

 Bu  gülzāruñ  eger  verdi  eger  nesrįn  ü  reyĥānı 

 

3 Biri  āşüfte-i  būyuñ  biri  ser-geşte-i  rūyuñ 

 Zemįnüñ  verd-i  ħandānı  sipihrüñ  māh-ı  tābānı 

 

4 Niçün  uyup  hevā-yı  ġayra  ser-keşlik  ider  dāim   

 Leŧāfet  bāġınuñ  her  ķad  çeken  serv-i  ħırāmanı 

 

5 Meger  sūz-ı  dilümden  aña  Yaĥyā  bir  şerer  degdi 

 Śabāh  olınca  yandı  meclisüñ  şem‘-i  şebistānı 

-136- 

Riyāżį  Efendi
226

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Leb-i  mey-gūnuñı  seyr  eyleyen  mestāne  olmaz  mı 

 Görenler  sen  perį-rū  dil-beri  dįvāne  olmaz  mı 

 

                                                           
224 Kavruk,a.g.e.,430.gazel,s.458. 
225 Kavruk,a.g.e.,430.gazel,s.458. “lütfunla” şeklindedir. 
226 Açıkgöz,a.g.e.,583.gazel,s.594. 
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2 Ħayālüñ  ķalb-i  nā-şādumdadur  sen  de  kerem  ķılsañ 

 Ķadem  baśśañ  ne  var  bu  külbe-i  aħzāna  olmaz mı 

 

3 Maĥabbet  ŧoġru  yoldur  śanma  deşt  ü  kūha  düşmekdür 

 Çıķup  gitmek  o  rāh-ı  rastdan  yabāna  olmaz  mı 

 

4 Hemān  tek  aña  can  virmek  buyur  ey  şem‘-i  bezm-ārā 

 Dil-i  ser-geşteyi  gör  ħidmete  pervāne  olmaz  mı 

 

5 Ġam  ile  söyleşilmez  dirler  erbāb-ı  ħıred  ammā 

 Anuñ  sāķį  cevābı  bir  iki  peymāne  olmaz  mı 

 

6 Dil-i  ‘āşıķ  gibi  aña  nedendür  çākler  düşmek 

 Ķabā-yı  tengi  yoħsa  ġonce-i  ħandāna  olmaz  mı 

 

7 Tamām  itmiş  dil-i  zāruñ  işin  ol  ġamze-i  ħūn-rįz 

 Ya  şimden  śoñra  ķaśdı  ey  Riyāżį  cāna  olmaz  mı 

 

256  a 

-137- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
227

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Gözüm  ıśırdı  görince  o  la‘l-i  ħandānı 

 Nişānladum  lebinüñ  yāresiyle  cānānı 

 

                                                           
227 Kavruk,a.g.e.,431.gazel,s.459. 
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2 Kim  ola  ķarşu  ŧura  ħūblar  içinde
228

  aña 

 Meger  ki  āyįnede  mihr-i
229

  rūy-ı  rahşānı 

 

3 Taśavvur  itmedi  mi  bį-miŝāl  taśvįrüñ 

 Ne  śūret  ile  çıķardı  ki  naķşını  Māni 

 

4 Cebįni  çįn  ile  mısŧarlı  safħadur  yazmış 

 Derbįr-i  ĥüsn  aña  dįbāce-i  gülistānı 

 

5 Ġazelde  ol  mehi  Yaĥyā  lebiyle  vaśf  itsün 

 Şekerle  beslesün  ol  ŧuŧį-i  suħan-dānı 

 

-138- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
230

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlün  Mef‘ūlü  Mefā‘įlün 

 

1 Vaśl-ı  gül  ile  bülbül  şād  olmaġa  yaķlaşdı 

 Mehcūr-ı  sitem-dįde  yād  olmaġa  yaķlaşdı 

 

2 Sulŧān-ı  bahār  itdi  mülk-i  çemeni  tesħįr 

 Maĥkūmı  Süleymānveş  bād  olmaġa  yaķlaşdı 

 

3 Feryādını  bülbüller  şimden  girü  diñletsün 

 Dįvān-ı   şeh-i  gülde  dād  olmaġa  yaķlaşdı 

 

                                                           
228 Kavruk,a.g.e.,431.gazel,s.459. “hūb-rūlar  içre”şeklindedir. 
229 Kavruk,a.g.e.,431.gazel,s.459. “aks-ı” şeklindedir. 
230 Kavruk,a.g.e,385.gazel,s.412. 
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4 Şeh-bāz-ı  ħadeng-i  yār  āġāz-ı  şikār  itdi 

 Murġ-i  dil-i  zār  aña  zād  olmaġa  yaķlaşdı 

 

5 Yād  itmez  olaldan  yār  Yaĥyā  dil-i  şeydāyı 

 Hicrān  ile  düşdi  yād  olmaġa  yaķlaşdı 

 

-139- 

Riyāżį  Efendi
231

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Bahār  oldı  yine  her  lāle  bir  peymānedür  şimdi 

 Müzeyyen  gül  ŧabaķlarla  çemen  mey-ħānedür  şimdi 

 

2 Cünūn  ehli  düşerdi  ŧaġlara  olmasa  zenciri 

 Muķįm-i  gūşe-i  beytü’l-ĥazen  dįvānedür  şimdi 

 

3 Çemen  üstine  düşmiş  yāsemen  bir  gül  temāşa  ķıl 

 Hemān  şol  rįşe-i  sebz  üzre  ķonmış  şānedür  şimdi 

 

4 Maķāmum  künc-i  vįrāne  göñül  anda  ħarāb  ammā 

 Dil-i  zārum  benüm  vįrāneden  vįrānedür  şimdi 

 

5  Riyāżį  ŧūŧį-i  şįrįn-kelām-ı  Mıśr-ı  ‘irfāndur
232

 

 Bizüm  taķlįdümüz  güftārda  Selmān’adur  şimdi 

 

 

                                                           
231 Açıkgöz,a.g.e.,596.gazel,s.601-602. 
232 Açıkgöz,a.g.e.,596.gazel,s.601-602. “ma’nadur” şeklindedir. 
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257  b 

-140- 

Şeyħülislām  Bahāyį  Efendi
233

 

    Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Dil-i  pür-āteş-i  ‘uşşāķdur  çünkim  ħarįdārı 

 N’ola  ol  Yūsuf-ı  ĥüsnüñ  olursa  germ  bāzārı 

 

2 Bitürmez  şūre-zār-ı  sįnesinde  ‘āşıķ-ı  zāruñ 

 Gül-i  dāġ-ı  belādan  ġayrı  eşk-i  çeşm-i  ħūn-bārı 

 

3 ‘Aceb  mi  şerĥalardan  sįnem  üzre   śalsa  ger  regler
234

 

 Dıraħt-ı  ġam  ki  ħūn-āb-ı  ciger  nūşetmedür  kārı 

 

4 Śadasın  kūh  dinlerdi  figān  etdükçe  iñlerdi  

 Benüm  gibi  degüldi  kūh-ken  var  idi  ġam-ħˇārı 

 

5 Ruħ-ı  rengįn  ü  la‘l-i  şekkerįnin  vaśf eder  dāim 

 Bahāyįnüñ  n’ola  rengįn  ü  şįrįn  olsa  eş‘ārı 

-141- 

Ħiśālį  Çelebi 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Beyhūde  fiġān  itme  terk  eyle  dilā zārı 

 Sevdüñ  ise  ĥaķķuñdur  ol  şūħ-ı  dil-āzārı 

 

                                                           
233 Toprak,a.g.e.,40.gazel,s.295-297. 
234 Toprak,a.g.e.,40.gazel,s.295-297. “daller salsa” şeklindedir. 
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2 Pervāneleri  her  şeb  yandurma  cān  naķdįn 

 Germ  olmaz  idi  şem‘üñ  günden  güne  bāzārı 

 

3 Ne  vechle  beñzetmiş  ĥüsn  ile  iden  teşbįh 

 Āyā  meh-i  tābāna  gün  gibi  ruħ-ı  yārı 

 

4 Şehr-i  dile  varınca  açılsa  yeñi  yollar 

 Çāk  itse  ten-i  zārum  ol  ġamze-i  ħūn-ħˇārı 

 

5 Yükletme  cefā-bārın  luŧf  eyle  Ħiśālįye 

 Ey  şūħ-ı  sitem-pįşe  mihr  itmez  iseñ  bārį 

-142- 

Riyāżį  Efendi
235

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Baķma  ayįneye  olur  bir  iken  müşkil  iki 

 Dil-rübālar  daħı  olmaġa  gerekdür  dil  iki 

 

2 Cān  fedā  eyledüm  ol  ġamzeleri  ħūn-rįze 

 Şimdi  mi  oldı  ki  küşte  bir  ola  ķātil  iki 

 

3 ‘Āşıķı  iki  gerek  her  güzelüñ  dirseñ  eger 

 Bį-tevaķķuf  beni  ey  şūħ-ı  cihānum  dil  iki 

 

4 Olmaya  iki  ‘adem  gibi  melāmet  yaķası 

 Olsa  deryā-yı  vücūda  ne  ‘aceb  sāĥil  iki 

                                                           
235 Açıkgöz,a.g.e.,597.gazel,s.602. 
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5 Götürür  ‘aşķ  gehį  Ka‘beye  geh  mey-gedeye 

 Rāhbir  gerçi  Riyāżį  varacaķ  menzil  iki 

 

257  a 

-143- 

Bāķį  Efendi
236

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 ‘Aşķuñ  hevāsı  esdi  nesįm-i  seĥer  gibi 

 Eşküm  dökildi  pāyüñe  gül-berg-i  ter  gibi 

 

2 Bend-i  belā-yı  zülfüñ  ile  künc-i  ġamda  dil 

 Zencįrlerle  baġlu  yatur  şįr-i  ner  gibi 

 

3 Ħaŧŧ-ı  ‘iźārı
237

  geh  görinür  geh  nihān  olur 

 Çıķmaz  beyāża  baĥŝ-i  ķażā  vü  ķader  gibi 

 

4 Ser-rişte-i  viśāl  daħı  girmedi  ele 

 Baġrum  delindi  hecr  ile  dürr  ü  güher  gibi 

 

5 Bāķį  ‘acūz-ı  dehre  zebūn  olma  key  śaķın 

 Merdāne  baś  ayaġuñı  meydāne  er  gibi 

 

 

                                                           
236 Küçük,a.g.e.,503.gazel,s.295. 
237 Küçük,a.g.e.,503.gazel,s.295. “işārı” şeklindedir. 
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-144- 

Veleĥu  Bāķį  Efendi
238

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Terk  itdi  ben  ża‘įfini  gitdi  revān  gibi 

 Gelmek  müyesser  olmadı  bir  daħı  cān  gibi 

 

2 Ser-keşlik  eylemezse  o  servüñ  ayaġına 

 Yüzler  süriyü  varayın  āb-ı  revān  gibi 

 

3 Devr  içre  gerçi  sende  ser-āmedsin  ey  güneş 

 Olmayasın  ol  āfet-i  devr-i  zamān  gibi 

 

4 Ey  āh  o  māhuñ  irişemezsin  ķulaġına 

 Başuñ  gerekse  göklere  irsün  fiġān  gibi 

 

5 Tįr-i  ġamuñ  nişānesidir  diyü  Bāķįyi 

 Allāh  ki  ħalķ  çekdi  çevürdi  kemān  gibi 

-145- 

Riyāżį  Efendi
239

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Bir  nažar  salmaġ  ile  göñlümüzi  āla  gibi 

 Gözi  şeh-bāzını  naĥcįr-i  dile  śāla  gibi 

 

 

                                                           
238 Küçük,a.g.e.,526.gazel,s.304. 
239 Açıkgöz,a.g.e.,623.gazel,s.616-617. 
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2 Şimdi  bir  gözleri  mestüñ  ser-i  kūyında  göñül 

 Bāde-i  ‘aşķ  ile  mestāne  düşüp  ķāla  gibi 

 

3 Der-miyān  eyleyelüm  sāġarı  çün  bedr-i  münįr 

 Olalum  ĥalķa  śafā  meclisine  nāle  gibi 

 

4 Oldı  eglence  yine  ŧıfl-ı  hezār-ı  zāra 

 Baġda  her  gül  olup  şu‘le-i  cevvāle  gibi 

 

5 Ħāk-sār  olur  Riyāżį  gibi  rāh-ı  ġamda 

 Bir  yüzi  gülden  o  kim  ayru  düşe  jāle  gibi 

 

258  b 

-146- 

Velehū  Bāķį  Efendi
240

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Gül-şende  kūyuñ  işideli  serv  oturmadı 

 Zencįrlerle  baġladılar  āb  ŧurmadı 

 

2 Öykündi  gerçi  çeşmüme  çoķ  çeşme  lūlesi 

 Ammā  ķulaġın  iller  anuñ  az  burmadı 

 

3 Cem‘  oldı  eşķiyā  ile  bir  gün  raķįb-i  ħar 

 Ehl-i  şeķādan   üstine  kimse  oturmadı 

 

                                                           
240 Küçük,a.g.e.,521.gazel,s.302. 
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4 Bir  dil  mi  var   ki  zülfine  dįvāne  ķılmayup 

 Dārü’ş-şifā-yı  ‘aşķda  zencįre  urmadı 

 

5 Bāķį  lebinden  oldı  bize  ħayf  o  žālimüñ 

 Ammā  ne  çāre  n’eyleyelüm  kimse  śormadı 

-147- 

Velehū  Bāķį  Efendi
241

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Eŧrāf-ı  çemen-zārı  yine  āb  ŧolandı 

 Gül-zāra  girüp  her  yaña  śalındı  bulandı 

 

2 Beñzetdi  dehānuñda  olan  ĥabb-i  nebāta 

 Şeb-nem  göricek  ġonca  hemān  aġzı  śulandı 

 

3 Baġlarsañ  eger  deste-i  reyĥān  ile  ŧurmaz 

 Tā  rişte-i  cān  ŧurrası  tārına  ulandı 

 

4 Ārām-geh-i  murġ  idi  dirler  ser-i  Mecnūn 

 Meydān-ı  maĥabbetde  ne  başlar  yuvalandı 

 

5 Bāķįyi  mey-i  nāba  yemįn  itdi  demişler 

 Gül  gibi  ele  sāġar  alup  içmez  ol  andı 

 

 

 

                                                           
241 Küçük,a.g.e.,524.gazel,s.303. 
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-148- 

Riyāżį  Efendi
242

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlün  Fā‘ilün 

 

1 İrdüm  śabaĥ-ı  vaśluña  sūzānuñam  daħı 

 Bezm-i  ġamuñda  şem‘-i  şeb-istānuñam  daħı 

 

2 İrdi  ħazān  egerçi  ki  gül-zār-ı  ĥüsnüñe 

 Ben  gül-şenüñde  murġ-ı  ħoş-elĥānuñam  daħı 

 

3 Cān  çıķdı  derd-i  hecrüñ  ile  gerçi  sįneden 

 Ben  çeşm-i  bāz-mānde-i  ĥayrānuñam  daħı 

 

4 Tįġ-ı  müjeñ  behāya  kesüp  aldı  cānumı 

 Bendeñ  esįr-i  zülf-i  perįşānuñam  daħı 

 

5 İtdüm  vücūdumı  çü  Riyāżį  yoluñda  ħāk 

 Ben  cür‘a-ħˇāh-ı  cām-ı  dıraħşānuñam  daħı 

258  a 

-149- 

Velehū  Bāķį  Efendi
243

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Yār  olup  aġyāra  ādemler  begenmez  ol  perį 

 Kendüye  hem-rāz  idinmiş  ya‘ni  bizden  yigleri 

 

                                                           
242 Açıkgöz,a.g.e.,626.gazel,s.618. 
243 Küçük,a.g.e.,515.gazel,s.300. 
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2 İtlerüñden  ġayriyi  görmez  raķįbüñ  gözleri 

 Böyle  ħōd-bįn  eyleyen  hep  sensin  anı  ey  peri 

 

3 Şām-ı  ġamda  meskenüm  bir  künc-i  žulmetdür  velį 

 Şū‘le-i  āhum  yaķar  her  śubĥ  şem‘-i  ħāveri 

 

4 Bezm-i  meyde  būse-i  la‘l-i  nigāra  ķaśd  ider 

 Gögsine  ursa  n’ola  cāmuñ  śurāħį  ħançeri 

 

5 Almaz  oldum  Bāķįyā  küĥl-i  cilāyı  ‘aynuma 

 Tūtįyā-yı  çeşm  idelden  ħāk-pāy-ı  dil-beri 

-150- 

Velehū  Bāķį  Efendi
244

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Çıķsa  eflāke  n’ola  āteş-i  āhum  şereri 

 Çarħdur  encüm-i  seyyārenüñ  ey  māh  yiri 

 

2 Şem‘-dan  süfresidür  hāle  degüldür  görinen 

 Ķodılar  encümen-i  ‘aşķa  çerāġ-ı  ķameri 

 

3 Gerçi  şevķ  ehli  geçer  şem‘-i  şeb-efrūz  ammā 

 Şevķ  pervānededür   oda  yaķar  bāl  ü  peri 

 

4 Gözüme  ‘ālemi  göstermez  idüm  nergis-vār 

 Śaĥn-ı  gül-şende  alaydum  elüme  cām-ı  zeri 

                                                           
244 Küçük,a.g.e.,512.gazel,s.299. 
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5 Lebine  öykünür  ol  ħüsrev-i  şįrįn-dehenüñ 

 Bāķįyā  ħalķ  ‘aceb  mi  mezelense  şekeri 

 

-151- 

Riyāżį  Efendi
245

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fa‘ūlün 

 

1 Göñlüm  benüm  ol  zülf-i  girih-gįre  urıldı 

 Mecnūn-ı  maĥabbet  yine  zencįre  urıldı 

 

2 Hep  münkesir  olduġı  budur  cām-ı  Cem’üñ  kim 

 Devr-i  leb-i  la‘lüñde  senüñ  yire  urıldı 

 

3 Gįsūları  evśāfını  uzatmaķ  olurdı 

 Biñ  ‘uķde  dili  rişte-i  taķrįre  urıldı 

 

4 Bir  kez  nažar-ı  luŧf  ile  aldı  dil  ü  cānı 

 Tįri  bir  atumda  iki  naĥcįre  urıldı 

 

5 Cān  ķurtara  mı  murġ-ı  dil-i  zār  Riyāżį 

 Bir  ķaşı  kemān  ġamzeleri  tįre  urıldı 

 

 

 

 

                                                           
245 Açıkgöz,a.g.e.,627.gazel,s.618-619. 
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259  b 

-152- 

Velehū  Bāķį  Efendi
246

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Var  iken  ħançerinüñ  ‘āşıķa  dil-dārlıġı 

 Ġam  degül  eylese  peykānı  dil-āzārlıġı 

 

2 Dili  dil-ber  yapar  aġyār  yıķılsun  gitsün 

 Gelmesün  görmeyelüm  kendüye  mi‘mārlıġı 

 

3 ‘Aşķa  Manśūr  eger  olmasa  fermān-berdār 

 İħtiyār  itmez  idi  kendüye  ber-dārlıġı 

 

4 Ħāl  u  ħaŧ  milket-i  Rūm  üstine  leşker  çekdi 

 Virdiler  kākül-i  müşgįnüñe  ser-dārlıġı 

 

5 Zer-ger-i  kāmilidür  śan‘at-ı  şi‘rüñ  Bāķį 

 Nic’ olur  gel  berü  seyr  eyle  ķalem-kārlıġı 

-153- 

Velehū  Bāķį  Efendi
247

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Cevr  ile  terk  ider  mi  kişi  şehr-i  yārını 

 Lāyıķ  mıdur  ki  terk  ide  ķul  şehr-i  yārını 

 

                                                           
246 Küçük,a.g.e.,495.gazel,s.292. 
247 Küçük,a.g.e.,517.gazel,s.301. 
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2 Şāyed  teraĥĥüm  ide  görüp  ħāk-sārını 

 ‘Ömrüm  geçince  bekleyeyim  reh-güźārını 

 

3 Śarf  itdi  dįde  sįm-i  sirişkin  vefāñ   içün 

 Bilmezlik  ile  yoķ  yire  ħarc  itdi  vārını 

 

4 Ħāric  vecihden  ey  śanem-i  dil-rübā  ħaŧuñ 

 Yazmış  kitāb-ı  ĥüsnüñ  egerçi  kenārını 

 

5 Cān  virdi  şevķ-i  ĥüsnüñe  Bāķį-i  ħaste-dil 

 Pür-nūr  ide  Ħudā-yı  Te‘ālā  mezārını 

-154- 

Riyāżį  Efendi
248

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Çeşm-i  ‘āşıķ  nice  seyr  itsün  cemāl-i  dil-beri 

 Çāre  yoķ  ķaldurmaġa  zānū-yı  ĥayretden  seri 

 

2 Ser  virüp  yolında  başlı  yāreñi  ‘arż  itmege 

 Ey  dil-i  şeydā  o  güldür  ‘aşķ-ı  dil-ber  serseri 

 

3 Bozmadı  mihr-i  ħum-ı  meyħāneyi  pįr-i  muġān 

 N’ola  dirlerse  daħı  mihr  iledür  rez  duħteri 

 

4 Kebkeb-i  mūzeñle  eylersin  dem-ā-dem  pāy-māl 

 Āf-tābum  baśdurursın  kevkebe  bį-dilleri 

                                                           
248 Açıkgöz,a.g.e.,604.gazel,s.606. 
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5 Ey  Riyāżį  böyle  bir  rif‘at  olur  mı  ‘āşıķa 

 Dil-ber-i  ‘alį-cenābuñ  ola  göñlinde  yiri 

 

259  a 

-155- 

Velehū  Bāķį  Efendi
249

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Berfüñ  eritdi  bād-ı  śabā  baġrı  yaġını 

 Yaķdı  çemende  nergisüñ  altun  çerāġını 

 

2 Gülşende  lāle  śanma  ‘araķnāk  olup  çemen 

 Bir  al  dest-māl  ile  sildi  yañaġını 

 

3 Bāġ-ı  ruħuñda  ħaŧŧuñ  irişse  benefşenüñ 

 ‘Ālemde  kimse  manķıra  almazdı  bāġını 

 

4 Ħālüñ  ħaberleriyle  mu‘aŧŧar  ķılur  nesįm 

 Deşt-i  Ħutende  nāfe-i  misküñ  dimāġını 

 

5 Rez  duħterinüñ  adı  çekilse  ‘aceb  degül 

 Ĥınnālar  oldı  illere  ķarşu  ayaġını 

 

6 Mestāne  śoydı  o  mehi  Bāķį  geçen  gice 

 Nāzüklik  ile  çözdi  muķaddem  ķuşaġını 

                                                           
249 Küçük,a.g.e.,487.gazel,s.288-289. 
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-156- 

Velehū  Bāķį  Efendi
250

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Āh  kim  sevdüm  yine  bir  dil-ber-i  ra‘nācuġı 

 Şimdiden  biñ  var  yanınca  ‘āşıķ-ı  şeydācuġı 

 

2 Nice  şįrįn  olmasun  kim  süd  yerine  anası 

 Sükker  ile  beslemiş  ol  ŧūŧį-i  gūyācıġı 

 

3 Ŧaķınur  göz  degmesün  diyü  ĥamā’il  boynına 

 N’eylesün  yavuz  nažardan  śaķınur   anacuġı 

 

4 Yaluñuz  nev-rüstedür  seyr  itmege  ķorķar  daħı 

 Ķanda  gitse  bilesince  śalınur  lālācuġı 

 

5 Dünyede  hiç  öldüġüme   ġam  yimezdüm  Bāķįyā 

 Bir  gice  pehlūya  śarsam  ol  ķamer-sįmācuġı 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
250 Küçük,a.g.e.,534.gazel,s.307-308. 
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-157- 

Riyāżį  Efendi
251

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Güzellerdür  gözümden  aķıdan  eşk-i  firāvānı 

 Ki  dirler  bir  melekdür  indüren  her  ķaŧre  bārānı 

 

2 Çekildi  göklere  āhum  śalındı  yirlere  yaşum 

 Ararlar  ol  melek-sebz  ü  būyı  serv-i  ħırāmānı 

 

3 Śafālar    ĥāśıl  itdüñ  ķalmadı  ayrılmaġa  çāre 

 Ķarışdı  sāķiyā  rez  duħterinüñ  ķanuma  ķanı 

 

4 Şikeste  kāsesin  yeg  ŧutmaz  idi  sāġar-ı  Cem‘den 

 Eger  pįr-i  muġānuñ  olmasaydı  meşrebi  fānį 

 

5 Çıķardılar  Riyāżį  göklere  eş‘ārunı  yārān 

 Debįr-i  ‘ālem-i  bālā  görüp  olsun  ŝenā-ħˇānı 

 

260  b 

-158- 

Ķafzāde  Fā’iżį  Efendi
252

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ĥasretüñle  tįġ-ı  āteş-tāba  urdum  kendümi 

 Leşker-i  ġamdan  ħulāśa  āba  urdum  kendümi 

                                                           
251 Açıkgöz,a.g.e.,631.gazel,620-621. 
252 Okatan,a.g.e.,142.gazel,.244. 
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2 Baĥr-i  ġamdan  itmege  rāh-ı  ümįdi  ber-ŧaraf 

 Mevce  ķāni‘  olmayup  girdāba  urdum  kendümi 

 

3 ‘Aşķa düşdüm  mekr-i  zāl-i  dehrden  oldum  ħalāś 

 Çün  Siyāvuş  āteş-i  pür-tāba  urdum  kendümi 

 

4 Ya  olam  ġālib  ya  ħod  ala  ġam-ı  firķat  beni 

 Rezm- gāh-ı  ġuśśa-i  aĥbāba  urdum  kendümi 

 

5 Seng-i  ser-tįz-i  sitemdür  sāĥili  ey  Fā’iżį 

 Bir  ‘aceb  deryā-yı  pür-girdāba  urdum  kendümi 

-159- 

Velehū  Ķafzāde  Fā’iżį  Efendi
253

 

  Müfte‘ilün  Mefā‘ilün  Müfte‘ilün  Mefā‘ilün 

 

1 Gitdi  ĥamāma  kūyına  lįk  ħaber  belürmedi 

 Olda  miŝāl-i  murġ-ı  dil  ķaldı  eŝer  belürmedi 

 

2 Olmadı  kūy-ı  yārdan  bir  ħaber  almaġa  mecāl 

 Ħayli  žarāfet  eyledi  bād-ı  seĥer  belürmedi 

 

3 Ħār-ı  şikeste-i  firāķ  śoñradan  itdi  cāna  kār 

 Gerçi  ki  urduġunda  zaħm  tā  o  ķadar  belürmedi  

 

 

                                                           
253 Okatan,a.g.e.,143.gazel,s.244-245. 
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4 Geçmedi  serdį-i  hevā  çıķmadı  bāġa  tāzeler 

 Esmedi  bād-ı  nev-bahār  ġonce-i  ter  belürmedi 

 

5 Ancaķ  olur  žuhūr  ise  Fā’iżįyā  bu  ‘arśada 

 Rūm’da  bir  senüñ  gibi  ehl-i  hüner  belürmedi 

 

-160- 

Riyāżį  Efendi
254

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Sen  dü-reng-i  ‘işvesin  ey  ġonce-i  ter  gül  gibi 

 ‘Āşıķ-ı  yek-reng  olanlar  n’eylesün  bülbül  gibi 

 

2 Geçdi  ise  ġam  degül  zevķ  u  śafā-yı  vaķt-i  gül 

 Tek  hemān  olsun  elümde  cām-ı  bāde  gül  gibi 

 

3 Her  ne  dem  kim  zülf-i  pür-tābuñ  gül-āb-ālūd  olur 

 Görinür  ‘uşşāķa  sįm-efşān  olan  sünbül  gibi 

 

4 Ķorķum  oldur  yoluña  bir  gün  gelür  ey  şeh-süvār 

 ‘Aşķ  ile  her  dįdeden  bir  cūy  aķıtdum  pül  gibi 

 

5 Ey  Riyāżį  sāġar-ı  elden  düşürmezseñ  n’ola 

 Def‘-i  sevdā-yı  ġama  bir  şerbet  olmaz  mül  gibi 

 

 

                                                           
254 Açıkgöz,a.g.e.,632.gazel,s.621. 
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260  a 

-161- 

Velehū  Ķafzāde  Fā’iżį  Efendi
255

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Kūh-ı  ġamda  çün  dil-i  nā-şād  feryād  eyledi 

 Ĥāline  raĥm  eyleyüp  feryād  feryād  eyledi 

 

2 Bį-sütūna  eyledüm  rāz-ı  maĥabbetden  sū’āl 

 Ħākdan  her  źerre-i  Ferhād  feryād  eyledi 

 

3 Hiç  degüldür  duydı  esrār-ı  maĥabbetden  ħaber 

 Uġradıķda  ney-sitāna  bād  feryād  eyledi 

 

4 Nāle-i  dil  şöyle  te’ŝįr  itmiş  eczāsına  kim 

 Āh  idince  çarħ-ı  bį-bünyād  feryād  eyledi 

 

5 Künc-i  miĥnetde  görüp  bį-kesligüm  bį-iħtiyār 

 Fā’iżį  yanumca  ĥüzn-ābād  feryād  eyledi 

-162- 

Velehū  Ķafzāde  Fā‘iżį  Efendi
256

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fa‘ūlün 

 

1 ‘Āşıķ  yoluna  cānı  revān  eyleyemez  mi 

 Vuślat  demine  ŧayy-ı  zamān  eyleyemez  mi 

 

                                                           
255 Okatan,a.g.e.,146.gazel,s246-247. 
256 Okatan,a.g.e.,148.gazel,s.247-248. 
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2 ‘Uzletgede-i  ġamda  neler  çekdügini  dil 

 Bir  gūşe  ile  yāre  beyān  eyleyemez  mi 

 

3 Nāśiĥ  ŧutalum  içmemiş  erbāb-ı  maĥabbet 

 ‘Aşķ  anları  rüsvā-yı  cihān  eyleyemez  mi 

 

4 Leylā’yı  ķoyup  n’eyler  ola  Ķays  yabanda 

 Yoħsa  ser-i  kūyında  fiġān  eyleyemez  mi 

 

5 İrşād  ideyin  dirse  bizi  Fā’iżįyā  şeyħ 

 Ol  idecegin  pįr-i  muġān  eyleyemez  mi 

-163- 

Riyāżį  Efendi
257

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fa‘ūlün 

 

1 Debbeste-i  ġam  āh  u  fiġān  eyleyemez  mi 

 Derd-i  dilini  yāre  ‘ayān  eyleyemez  mi 

 

2 Dil  aķduġın  ol  serv-i  revāna  dimez  ise 

 Ol  ħidmeti  bu  eşk-i  revān  eyleyemez  mi 

 

3 Dirseñ  kim  ider  ġamzesi  öldürürken  iĥyā 

 Ol  lebleri  ‘İsį-i  zamān  eyleyemez  mi 

 

4 Dil  düşmegiçün  yanına  ol  naħl-i  revānuñ 

 Derd  ile  tenin  berg-i  ħazān  eyleyemez  mi 

                                                           
257 Açıkgöz,a.g.e.,628.gazel,s.619. 
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5 ‘Aşķuñ  ki  Riyāżį  geçürdi  dü  cihāndan 

 Yoluñda  o  terk-i  dil  ü  cān  eyleyemez  mi 

 

-164- 

Rübā‘į  Riyāżį  Efendi
258

 

Ahreb  

1 Mey-ħˇārlıġ  ile  olmışuz  rüsvāyı 

2 Tā  ki  göricek  mürāyį-i  ħod-rāyı 

3 Ser-pūş  ile  cāmı  çekmezüz  dāmāna 

4 Biz  gizli  ķapaķlı  içmezüz  śahbāyı 

 

261  b 

-165- 

Velehū  Ķafzāde  Fā’iżį  Efendi
259

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Yāri  nārencāt  ile  tesħįre  ĥācet  ķalmadı 

 Kārın  itdi  sūz-ı  ġam  tedbįre  ĥācet  ķalmadı 

 

2 Āsitān-ı  dilbere  kāġıd  uçurdum  āh  ile 

 Vāśıl  oldı  yāre  nāmem  tįre  ĥācet  ķalmadı 

 

3 Mįve-i  ümįdüm  urmışdur  tegerg-i  ġam  benüm 

 Pertev-i  ħurşįd-i  ‘ālem-gįre  ĥācet  ķalmadı 

 

                                                           
258 Açıkgöz,a.g.e.’de bu  rubā‘i  yer  almamaktadır. 
259 Okatan,a.g.e.,149.gazel,s.248. 
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4 Dehre  besdür  rūy-ı  dilber  mihre  minnet  yoķ  didüm 

 Ŝābit  oldı  müdde‘ā  tenvįre  ĥācet  ķalmadı 

 

5 Ħāl-i  dilber  eyler  anuñ  itdügin  ey  Fā’iżį 

 Kevkeb-i  baħt-ı  zuħāl-te’ŝįre  ĥācet  ķalmadı 

-166- 

Velehū  Ķafzāde  Fāiżį  Efendi
260

 

  Mütefā‘ilün  Fa‘ūlün  Mütefā‘ilün  Fa‘ūlün 

 

1 Yine  şevķe  geldi  murġān  seĥeri nevālar  itdi 

 Dem-i  feyż-i  nev-bahārı  ne  güzel  hevālar  itdi 

 

2 N’ola  olsa  cān-ı  şeydā  şeb  ü  rūz  mest-i  rüsvā 

 Nenüñ  ıssı  oldı  zāhid  bu  ķadar  riyālar  itdi 

 

3 Śanemā  śafāda  ol  sen  sitemüñle  ħāk  olup  ten 

 Dil-i  zār  bezm-i  ġamdan  çekilüp  du‘ālar  itdi 

 

4 Hele  semt-i  ‘işvesinden  yine  raħş  añladum  ben 

 Dün  o  şūħ-ı  şįve-kārum  bir  iki  edālar  itdi 

 

5 İdüp  i‘timād  yāre  hem  inandı  rūzgāre 

 Ķoya  Fā’iżį-i  zārı  ķatı  çoķ  ħaŧālar  itdi 

 

 

 

                                                           
260 Okatan,a.g.e.,150.gazel,s.248-249. 
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261  a 

-167- 

Velehū  Ķafzāde  Fā’iżį  Efendi
261

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Baña  dirler  niçün  gülzāra  varmazsun  bahār  oldı 

 Bahārı  n’eyleyin  ben  yārum  aġyār  ile  yār  oldı 

 

2 Gözüme  girse  mihr-i  ‘ālem-ārā  sūd-mend  olmaz 

 Ġam-ı  hecriyle  ‘ālem  çeşmüme  şol  deñlü  tār  oldı 

 

3 Per-i  sįmurġı  sūzān  eyleseñ  bir  yire cem‘  olmaz 

 Kitāb-ı  şevķimüñ  evrāķı  şöyle  tār  u  mār  oldı 

 

4 Yine  nice  mizāc  alışdururlar  aña  ĥayrānum 

 Ki  ġuśśa  kūh-veş  ŝābit-ķadem  dil  bį-ķarār  oldı 

 

5 Felekden  vāyemüz  pest  olduġın  ey  Fā’iżį  āħir 

 Eñ  a‘lā  rūzgārum  rūzgār-ı  inŧižār  oldı 

-168- 

Velehū  Ķafzāde  Fā’iżį  Efendi
262

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Virmez  dil-i  nā-şāduma  ümmįd  tesellį 

 Mātem-źedeyi  eyleyemez  ‘ıyd  tesellį 

 

                                                           
261 Okatan,a.g.e.,151.gazel,s.249. 
262 Okatan,a.g.e.,145.gazel,s.246. 
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2 Āzürde-i  ‘aşķuñ  göre  billāhi  dimāġın 

 Kim  eyleyemez  devlet-i  Cemşįd  tesellį 

 

3 Bir  gūşe  ki  bir  kerre  gire  nevĥa-i  firķat 

 Anı  idemez  naġme-i  nāhįd  tesellį 

 

4 Biz  muķtebes-i  pertev-i  envār-ı  Ħalilüz 

 Virmez  bize  hergiz  meh  ü  ħurşįd  tesellį 

 

5 Bir  kerre  ne  var  Fā’iżį-i  zārį  de  añsañ 

 Ey  şūħ-ı  cihān  bulsa  o  nevmįd  tesellį 

 

262  b 

-169- 

Veysį  Efendi
263

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Bend-i  miĥnetde  esįr   itme  dil-i  nā-şādı 

 Olsun  ey  serv-i  sehį  ķāmetüñüñ  āzādı 

 

2 Kūyuñı  bekler  imiş  ķaddüñe  üftāde  geçüp 

 Keseyim  olmaz  isem  ben  oradan  şimşādı 

 

3 Revnaķ-ı  deyr  dilā  śūret-i  zįbā iledür 

 Yārsuz  n’eylesün  ādem  bu  ħarāb-ābādı 

 

                                                           
263 Zehra Toska,Veysî Divanı,Hayatı,Eserleri,Edebî Kişiliği,Yüksek Lisans Tezi(yayınlanmamış),İstanbul 

Üniversitesi,İstanbul 1985,s.221. 
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4 İtme  ‘uşşāķa  cefā  ĥüsnüñe  maġrūr  olma 

 Śabr-ı  ‘āşıķ  gibidür  ħūblıġuñ  bünyādı 

 

5  Veysįyā  naķş  u  nigār  eylemede  müjgānum 

  Ser-fürū  itdürür  oldı  ķalem-i  Behzādı 

 

-170- 

Velehū  Veysį  Efendi
264

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Dįvāne  çįn-i  ŧurre-i  müşkįnine  perį 

 Mā’il  nihāl-i  ķaddüñe  ķalb-i  śanavberi 

 

2 ‘Uşşāķ   içinde  gelsün  o  kim  başından  geçe 

 Bendeñ  efendi  rāh-ı  ġamuñda  ķodum  seri 

 

3 A‘dā  söziyle  zaħm-ı  zebān  urdı  sįneme 

 Eller  yanında  ħāŧıruma  dikdi
265

  ħançeri 

 

4 Meyħāne-i  belādaķi  rind-i  bürehne-ser 

Tāc-ı  ķabāya  virmeye  bir  köhne  sāġarı 

 

5 Veysį  ħaŧ-ı  siyāh  ile  bu  güfte-i  laŧįf 

 Oldı  riyāż-ı  ma‘rifetüñ  sünbül-i  teri 

 

 

                                                           
264 Toska,a.g.e.,57.gazel,s.222. 
265 Toska,a.g.e.,57.gazel,s.222. “irdi” şeklindedir. 
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Mu‘ammayāt 

-171- 

Hemdem
266

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Gice  dilber  yüzini  ‘arż  idicek  derd  ile  māh 

 Gūşe-i  bām-ı  felek  üzre  ŧururken  didi  āh 

-172- 

Yaĥyā
267

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün 

 

1 Tįr-i  ġamzeñden  bu  cān-ı  nātüvān 

 Ey  kemān-ebrū  emān  ister  emān 

-173- 

Yūnus
268

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün 

 

1 Nažįrüñ  yoķ  çü  gördüñ  āb  ü  gülde 

 Seni  naķş  eyledük  biz  daħı  dilde 

 

 

 

 

 

                                                           
266 M.A.Yekta Saraç,Emrî’nin Muammâları,İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı 

Bölümü,İstanbul y.t.y.,s.177. 
267 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 179). 
268 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 178). 



206 
 

-174- 

Yaĥyā
269

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 O  zįbā  ŧıfl  içün  māhı  si-pāre  eyleyüp  kātib 

 Yazup  zülfi  sevādın  anda  ġayra  olmamış  ŧālib 

 

262  a 

-175- 

Velehū  Veysį  Efendi
270

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Cevrüñi  derdi  bilür  derdine  dermān  seni 

 Degme  bir  derd  ile  terk  eyleyemez  cān  seni 

 

2 Ķaç  meded  ‘āşıķı  nā-ĥaķ  yere  öldürmekden 

 Śaķın  ey  ġonca-i  nev-reste  ŧutar  ķan  seni 

 

3 Firķatüñle  gözümüñ  yaşı  aķar  eglenmez 

 Görmese  eglenmez  dįde-i  giryān  seni 

 

4 İşidürdüm  seni  aġyār  ile  söyleşdigüñi 

 Didilerdi  baña  ey  āfet-i  devrān  seni 

 

5 Veysį-i  ħaste-dili  bülbül-i  nālan  itmiş 

 Eyleyen  gülşen-i  ĥüsne  gül-i  ħandān  seni 

                                                           
269 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 178). 
270 Toska,a.g.e.,58.gazel,222-223. 
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-176- 

Velehū  Veysį  Efendi
271

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Şehā  layıķdur  dirsem  saña  ben  Yūsuf-ı  Ŝānį
272

 

 Senüñ  bendeñ  geçer  zįrā  bu  dehrüñ  cümle  ħūbānı 

 

2 Śaķın  gürg-i  ‘adūdan  ķuzıcaġum  kendüñi  zįrā 

 Ki  çāh-ı  miĥnete  atar  kişiyi  kendi  iħvānı 

 

3 Sirişküm  Nįl’inüñ  yoķdur  ķıyāsı  Mıśr-ı  ‘aşķuñda 

 Firāķuñla  ‘azįzim  baĥr-i  eşküm  itse  ŧuġyānı 

 

4 Ĥayāt-ı  ābını  śun  ħıżruñ  elinden  nūş  ider  ‘āşıķ 

 Ķaçan  ol  nev-civānum  ķahve  ile  śunsa  fincānı 

 

5 Cefā  vü  cevrüñ  efzūn  eyledüñ  ammā  ne  var  cānā 

 Bu  Veysį  bendeñe  şimden  girü  itseydüñ  iĥsānı 

263 b 

-177- 

Meźāķį  Efendi
273

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Hiç  müdārā-yı  dil-i  nālāna  ĥācet  ķalmadı 

 Derd  ile  alışdı  ol  dermāna  ĥācet  ķalmadı 

                                                           
271 Toska,a.g.e.’de bu gazel bulunmamaktadır. 
272 Hoca,a.g.e.’de bu gazel bulunmamaktadır. 
273 Mermer,a.g.e.,412.gazel,s.539. 
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2 Küşte-i  şemşįr-i  müjgānuñ  olaldan  ehl-i  ‘aşķ 

 Sell-i  seyf-i  ġamze-i  fettāna  ĥācet  ķalmadı 

 

3 ‘Ālemi  ķıldı  münevver  pertev-i  mihr-i  ruħuñ 

 Tābiş-i  ħūrşįd-i  nūr-efşāna  ĥācet  ķalmadı 

 

4 Oldı  cān  cānāna  vāśıl  ey  göñül  şimden  girü 

 Bu  ten-i  fersūde-i  bį-cāna  ĥācet  ķalmadı 

 

5 Ey  Meźāķį  elde  iken  cām-ı  la‘lįn-i  şarāb 

 Sübĥa-i  śad-dāne-i  mercāna  ĥācet  ķalmadı 

-178- 

Velehū  Meźāķį  Efendi
274

 

  Mef‘ūlü  Me‘fāįlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Dil  silsile-biksiste-i  tedbįr  degül  mi 

 Dįvāne-i  vāreste-i  zencįr  degül  mi 

 

2 Āvārelere  rābıŧa-i  mihr  ü  maĥabbet   

 Ser-rişte-i  gįsū-yı  girih-gįr  degül  mi 

 

3 ‘Āşıķ  ŧutalum  nāle-i  cān- gāh  idermiş 

 Ya  ġayret-i  ‘aşķ  āfet-i  te‘ŝįr  degül  mi 

 

4 Ben  āh  idicek  çįn-i  ser-ebrū-yı  dil-dār 

 Āmāde-i  śad-şįve-i  ta‘źįr  degül  mi 

                                                           
274 Mermer,a.g.e.,416.gazel,s.542. 



209 
 

 

5 Fikr-i  dehen-i  dil-ber-i  gül-ruħla  Meźāķį 

 Dil  śafĥa-i  pür-ġonca-i  taśvįr  degül  mi 

 

263 a 

-179- 

Velehū  Meźāķį  Efendi
275

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Bezme  ol  Ħüsrev-i  ferħunde-ķadem  gelmez  mi 

 Cām-ı  mey  der-kef  iken  meclise  Cem  gelmez  mi 

 

2 Ķırma  ‘uşşāķuñı  kūyuñda  meded  ħāŧıruña 

 Ĥürmet-i  cilve-geh-i  śayd-ı  ĥarem  gelmez  mi 

 

3 Āb  ü  tāb-ı  ruħ-ı  pür-tābuñı  gördükçe  senüñ 

 Dįde-i  mihr-i  żiyā-küsterenem  gelmez  mi 

 

4 Eşheb-i  nāz  ile  cevlān  idicek  meydānda 

 Yāduña  ħāk-i  reh-i  zįr-i  ķadem  gelmez  mi 

 

5 Ķays-ı  vādį-i  maĥabbet  olalı  ‘ālemde 

 Ser-i  bį-devlete  śad-seng-i  sitem  gelmez  mi 

 

6 Ey  Meźāķį  nice  bir  da‘vį-i  i‘cāz-ı  süħan 

 Dehre  bir  sencileyin  mu‘cize-dem  gelmez  mi 

                                                           
275 Mermer,a.g.e.,417.gazel,s.543. 
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-180- 

Velehū  Meźāķį  Efendi
276

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Ħırāmuñ  cilve-i  serv-i  dil-ārāyı  unutdurdı 

 Kelāmuñ  şįve-i  ŧūŧį-i  gūyāyı  unutdurdı 

 

2 İdelden  nuŧķ  ile  āġāz-ı  cān-baħşı  o  ‘İsā-dem 

 Dem-i  pür-feyż-i  i‘cāz-ı  Mesįĥāyı  unutdurdı 

 

3 ‘Aceb  mi  ‘aşķ  ile  ben  Vāmıķuñ  adın  unutdursam 

 Nigārum  ĥüsn  ile  çün  nām-ı  ‘iźārı  unutdurdı 

 

4 Beni  ol  śaçları  leylį  idelden  böyle  dįvāne 

 Cünūnum  dāsitān-ı  Ķays-ı  şeydāyı  unutdurdı 

 

5 Meźāķį  ol  mehüñ  vaśf-ı  dür-i  dendānı  olmaķla 

 Bu  nažmuñ  şöhret-i  ‘ıķd-ı  Ŝüreyyāyı  unutdurdı 

 

264 b 

-181- 

Velehū  Meźāķį  Efendi
277

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ol  ķadar  ġāret-ger-i  śabr  u  sükūndur  ġamzesi 

 Yād  olunsa  dehşet-endāz-ı  derūndur  ġamzesi 

                                                           
276 Mermer,a.g.e.,418.gazel,s.543. 
277 Mermer,a.g.e.,437.gazel,s.555. 
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2 Mācerā-yı  çeşm-i  Rūĥü’l-ķudse  itmez  iltifāt 

 Ġırre-mest-i  meclis-i  śahbā-yı  ħūndur  ġamzesi 

 

3  İħtirā‘-ı  fitnede  çeşmi  füsūn-perdāz  ise   

 Śan‘atında  siĥr  ider  bir  źū-fünūndur  ġamzesi 

 

4 Her ne  siĥr  itse  şikenc-i  ŧurrede  eyler  nihān 

 Sāĥir-i  sırrdur  girįbān-ı  füsūndur  ġamzesi 

 

5 Āb  ü  tāb-ı  śūret-i  Şįrįni  seyr  it  kim  henüz 

 Cilve-baħş-ı  zįb-i  naķş-ı  bį-sütūndur  ġamzesi 

 

6 Ger  tehį  olsa  n’ola  fitrāk-ı  śayyād-ı  ħayāl 

 Ķayd-ı  imkān-ı  taśavvurdan  maśūndur  ġamzesi 

 

7 Ey  Meźāķį  dil-küşā  itdi  śarįr-i  ħāmemi 

 Ĥālet-efzā-yı  nevā-yı  erganūndur  ġamzesi 

-182- 

Velehū  Meźāķį  Efendi
278

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Ķanı  bir  cāy-ı  śafā  gūşe-i  mey-ħāne  gibi 

 Hem-dem  olmaz  döne  ehl-i  ġama  peymāne  gibi 

 

 

                                                           
278 Mermer,a.g.e.,419.gazel,s.544. 
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2 Āşinālıķ  ezelįdür  aramızda  çün  kim 

 Baķma  ey  şāh-ı  cihān  bendeñe  bį-gāne  gibi 

 

3 Dil-i  śad-pāre  içün  ġam mı  çekerdüm  cānā 

 Dest-res  bulsam  eger  kākülüñe  şāne  gibi 

 

4 Şem‘-i  pertev-fiken-i  ‘ārıż-ı  cānāna  göñül 

 Her  gice  yanmadadur  şevķ  ile   pervāne  gibi 

 

5 Ey  Meźāķį  beni  gördükçe  olur  rū-gerdān 

 Meyli  yārüñ  yine  aġyār-ı  girān-cāna  gibi 

 

264 a 

-183- 

Velehū  Meźāķį  Efendi
279

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Dönsün  hemįşe  sāġar-ı  gerdān-ı  bezm-i  mey 

 Ŧutsun  cihānı  na‘ra-i  mestān-ı  bezm-i  mey 

 

2 Her  şeb  miŝāl-i  meş‘ale-i  māh-ı  tāb-dār 

 Yansun  çerāġ-ı  şem‘-i  şebistān-ı  bezm-i  mey 

 

3 Çıķsun  firāz-ı  ‘arş-ı  berįne  beher  seĥer 

 Śıyt  u  śadā-yı  naġme-serāyān-ı  bezm-i  mey 

 

                                                           
279 Mermer,a.g.e.,419.gazel,s.544. 
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4 Olsun  maşūn  kenk-i  ġubār-ı  zamāneden 

 Āyįne-i  żamįr-i  ĥarįfān-ı  bezm-i  mey 

 

5 Śunsun  yine  Meźāķįye  bir  cām-ı  lāle-fām 

 Sāķį-i  nāz-perver-i  rindān-ı  bezm-i  mey 

 

-184- 

Velehū  Meźāķį  Efendi
280

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Olalum  virseñ  eger  mest-i  ħarāb  ey  sāķį 

 Sürmege  cām-ı  meyi  eyle  şitāb  ey  sāķį 

 

2 Al  sürāĥįyi  ele  sāġar-ı  śahbā-rįz  ol 

 Nice  olur  seyr  idelüm  la‘l-i  müźāb  ey  sāķį 

 

3 Şöyle  mest  it  bizi  kim  nüh-felek-i  mįnā-reng 

 Görine  dįdemüze  hemçü  ĥıbāb  ey  sāķį 

 

4 Def‘-i  şerm  ile  ĥicāb  eyleme  bizden  aślā 

 Oldı  çün  mey  sebeb-i  ref‘-i  ĥicāb  ey  sāķį 

 

5 Çü  Meźāķį  n’ola  meyl  itse  aña  ehl-i  śafā 

 Böyle  dil-keş  olıcaķ  bāde-i  nāb  ey  sāķį 

 

 

                                                           
280 Mermer,a.g.e.,441.gazel,s.557. 
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265 b 

-185- 

Velehū  Meźāķį  Efendi
281

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Śuffa-i  ‘arş-ı  berįndür  ħān-ķāh-ı  mevlevį 

 ‘Arşda  daħi  döner  dirler  külāh-ı  mevlevį 

 

2 Ey  göñül  çün  reh-rev-i  ‘aşķ  olmaġa  ‘azm  eyledüñ 

 Doġrı  yol  isterseñ  işte  şāh-rāh-ı  mevlevį 

 

3 Şevķ-i  Mevlānā  ile  gerdān  olur  dirse  felek 

 Müdde‘āya  mihr  ile  mehdür  güvāh-ı  mevlevį 

 

4 Ķo  ‘avāmü’n-nās  şāh-ı  dehre  itsün  istinād 

 Melce-i  ħāśü’l-ħavāś  imiş  penāh-ı  mevlevį 

 

5 Ķuŧbü’l-aķŧāb-ı  velāyet  Ĥażret-i  Mollā-yı  Rūm 

 Kim  ķul  olmaķdur  derinde  ‘izz  ü  cāh-ı  mevlevį 

 

6 Şevķ-i  medĥiyle  Meźāķį  her  seĥer  cūş  eyle  kim 

 Bādį-i  feyż-i  derūndur  śubĥ-gāh-ı  mevlevį 

 

 

 

 

                                                           
281 Mermer,a.g.e.,421.gazel,s.545. 
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-186- 

  Velehū  Meźāķį  Efendi
282

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Hiç  fetĥ-i  bāb-ı  vuślata  çāre  bulunmadı 

 Gitdi  kilįd-i  ķufl-ı  sitāre  bulunmadı 

 

2 Ol  kebk-i  ħoş-ħırām  ‘aceb  śayd  idi  velį 

 Bir  şāh-bāz  öyle  şikāra  bulunmadı 

 

3 Ĥaķķā  rüfū-ger-i  ġam-ı  ‘ışķ  itmedi  dirįġ 

 Ammā  ki  çāk-i  sįneye  pāre  bulunmadı 

 

4 Geldi  irişdi  şām-ı  ġam  u  cām-ı  bāde  yoķ 

 Bir  şem‘  daħi  bu  şeb-i  tāra  bulunmadı 

 

5 Ķaldı  Meźāķį-veş  o  da  böyle  fütāde  āh 

 Bir  dest-gįr  bu  dil-i  zāra  bulunmadı 

 

265 a 

-187- 

  Velehū  Meźāķį  Efendi
283

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ħayli  demdür  yār  ile  ‘ıyş-ı  nihānı  düşmedi 

 Ŧāli‘üm  el  virmedi  fırśat  zamānı  düşmedi 

                                                           
282 Mermer,a.g.e.,425.gazel,s.548. 
283Mermer,a.g.e.,432.gazel,s.552. 



216 
 

 

2 Çoķ  zamāndur  fikret-i  la‘l-i  lebüñle  sāķiyā 

 Pencden
284

  cām-ı  şarāb-ı  erġüvānį  düşmedi 

 

3 Şöyle  ĥükm-endāzdur  ol  ġamze-i  ebrū-kemān 

 Kim  zemįne  daħi  tįr-i  cān-sitānı  düşmedi 

 

4 Eblaķ-ı  çarħ-ı  berįn  üzre  simāk-i   rāmiĥüñ 

 Gitdi  döşinden  sinān-ı  ħūn-feşānı  düşmedi 

 

5 Ben  de  seng-endāz-ı  sa‘y  oldum  Meźāķį  çoķ  velį 

 Hiç  bu  bāġuñ  mįve-i  leźźet-resānı  düşmedi 

-188- 

Velehū  Meźāķį  Efendi
285

 

  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Yine  esdi  nesįm-i  nev-rūzį 

 Oldı  feyż-i  ‘amįm-i  nev-rūzį 

 

2 Yine  virdi  meşām-ı  cāna  śafā 

 Būy-ı  ‘anber-şemįm-i  nev-rūzį 

 

3 Bād-ı  çehre-küşā-yı  faśl-ı  bahār 

 Açdı  rūy-ı  nesįm-i  nev-rūzį 

 

 

                                                           
284 Mermer,a.g.e.,432.gazel,s.552. “destden” şeklindedir. 
285 Mermer,a.g.e.,428.gazel,s.550. 
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4 Gül  gibi  çıķdı  keşf-i  rāz  itdi 

 Maĥremān-ı  ĥarįm-i  nev-rūzį 

 

5 Ey  Meźāķį  açıldı  baħt-ı  çemen 

 Yine  esdi  nesįm-i  nev-rūzį 

 

266 b 

-189- 

Cevrį  Efendi
286

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Ne deñlü  mest  ü  pür-ħˇāb  olsa  çeşm-i  ‘işve-perdāzı 

 Yine  bir  laĥža  destinden  düşürmez  sāġar-ı  nāzı 

 

2 ‘Aceb  fettāndur  ol  ġamze  ki  çeşm-i  şūħınuñ  her  gāh 

 Olur  hem  maħrem-i  rāzı  ider  hem  yine  ġammāzı 

 

3 Olur  her  dem  ĥarįm-i  fitneden  ol  ġamze-i  şūħuñ 

 Sitem  hem- ħˇābı  şįve  hem-nişįni  nāz  hem-rāzı 

 

4 Nigāh-ı  tündi  ķaśd-ı  ġāret-i  iķlįm-i  cān  itse 

 Teġāfüldür  olan  hem  pįş-vāsı  hem  mihim-sāzı 

 

5 Ne  bįm-i  fitne  var  Cevrįde  ne  endįşe-i  fitne 

 Müsellemdür  dil-i  bį-bākine  āyįn-i  ser-bāzį 

 

                                                           
286 Ayan,a.g.e.,253.gazel,s.274-275. 
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-190- 

Velehū  Cevrį  Efendi
287

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Felek  ‘ālį-cenāb  u  baħt  ser-keş  yār  müstaġnį 

 Tehį-ceyb-i  heves  ol  şāhid-i  bāzār  müstaġnį 

 

2 Fenā  meyħānesinde  cām-ı  kāmı  kimden  istersin 

 Ki  sāķį  mest-i  nāz  ü  naħvet  ü  ħammār  müstaġnį 

 

3 Bize  śahbāsını  medĥ  itme  sāķį  cām-ı  gerdūnuñ 

 Ki  ol  śahbādan  olmışdur  dil-i  hüş-yār  müstaġnį  

 

4 Ŧabįbe  mübtelā-yı  derd-i  ‘aşķuñ  minneti  yoķdur 

 ‘Aceb  ĥikmet  ola  tįmārdan  bįmār  müstaġnį 

 

5 Sipihrüñ  śūret-i  iķbāline  hergiz  nažar  ķılmaz 

 İder  Cevrį  gibi  ehl-i  dili  o  yār  müstaġnį   

266 a 

-191- 

Velehū  Cevrį  Efendi
288

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Nāle  eyler  dil  ġamuñdan  bį-ķarār  olmış  gibi 

 Rāz-ı  pinhān-ı  derūnı  āşikār  olmış  gibi 

                                                           
287 Ayan,a.g.e.,254.gazel,s.275. 
288 Ayan,a.g.e.,255.gazel,s.275. 
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2 Tāze  dāġ-ı  sįnemi  ol  lāle-ruħ  gördi  didi 

 ‘Ālem-i  derd  ü  belāda  nev-bahār  olmış  gibi 

 

3 Keştį-i  dil  sāĥil-i  ġamda  nigūn  olmış  yatur 

 Baĥr-ı  ‘aşķ  içre  muħālif  ruzgār  olmış  gibi 

 

4 Evc-i  istiġnāda  pervāz  itmez  oldı  murġ-ı  dil 

 Nā-gehān  bir  çeşmi  şeh-bāza  şikār  olmış  gibi 

 

5 Silk-i  nažmı  başladı  Cevrį  müzeyyen  ķılmaġa 

 Gevher-i  genc-i  süħandan  ĥiśśe-dār  olmış  gibi 

-192- 

Velehū  Cevrį  Efendi
289

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Śunduķça  bezm-i  ‘işvede  el  cāma  ġamzesi 

 Ħançer-feşān  olur  dil-i  Behrāma  ġamzesi 

 

2 Behrām-ı  Gūra  eylese  mestāne  bir  nigāh 

 Ĥācet  ķomazdı  çeşm-i  dil-ārāma  ġamzesi 

 

3 Şemşįr-bāz-ı  ‘arşa-geh-i  fitnedür  n’ola 

 Olsa  ĥarįş-i  germį-i  hengāme  ġamzesi 

 

 

                                                           
289 Ayan,a.g.e.,258.gazel,s.276. 
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4 Müjgānlarını  derhem  idüp  ħˇāba  varsa  ger 

 Şįrān-ı  ‘ālemi  düşürür  dāma  ġamzesi 

 

5 Cevrį  benümle  ħūn-ı  ciger  źevķin  ideli 

Ŧa‘n  eyler  oldı  rind-i  mey-āşāma  ġamzesi 

 

267 b 

-193- 

Velehū  Cevrį  Efendi
290

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Düşse  ruħında  ĥāl-i  siyeh-fāma  ŧurrası 

 Āşūb   fitneyi  düşürür  dāma  ŧurrası 

 

2 Ħurşįd  ü  māhı  eyler  idi  bir  ħamında  bend 

 Girseydi  dest-i  fitne-i  eyyāma  ŧurrası 

 

3 Görmezdi  śubĥ-ı  maĥşere  dek  gün  yüzin  cihān 

 Peyveste  olsa  silsile-i  şāma  ŧurrası 

 

4 Çeşminden  āhū-yı  Ħutenüñ  baġrı  oldı  ķan 

 Geydürdi  müşk-i  Çįne  siyeh  cāme  ŧurrası 

 

5 Her  bir  şikenci  biñ  dile  cāy-ı  ķarar  iken 

 Cevrį  yine  ķomaz  dili  ārāma  ŧurrası 

 

                                                           
290 Ayan,a.g.e.,259.gazel,s.276-277. 
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-194- 

Velehū  Cevrį  Efendi
291

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Çeşminüñ  görmese  dil  cünbiş-i  mestānesini 

 Rind-i  ‘aşķuñ  ne  bilürdi  reh-i  mey-ħānesini 

 

2 Görmedüm  ġamze-i  mesti  gibi  bir  rind-i  Ħudā 

 Zühde  āyįne  ider  istese  peymānesini 

 

3 Zühd  eger  bezm-nigāhından  alursa  neşve 

 Degişür  bir  ķadeĥe  sübĥa-i  śad-dānesini 

 

4 Zülfini  şevķ-ı  ruħı  ol  ķadar  itmiş  pür-tāb 

 Ki  gören  pençe-i  ħurşįd  śanur  şānesini 

 

5 Dil-i  Cevrį  nigeh-i  şūħana  dem-sāz  olalı 

 Ķudsiyān  māye-i  rāz  eyledi  efsānesini 

267 a 

-195- 

Velehū  Cevrį  Efendi
292

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Dil  mi  var  kim  çeşmi  rind-i  ħāne-ber-dūş  itmedi 

 ‘Aşķ  o  deñlü  dūş-ı  abdālı  nemed-pūş  itmedi 

 

                                                           
291 Ayan,a.g.e.,263.gazel,s.278. 
292 Ayan,a.g.e.,266.gazel,s.279. 



222 
 

2 Źevķin  idrāk  eylemez  ħūn-ı  cigerle  ‘işretüñ 

 Ol  ki  dest-i  gamzesinden  bir  ķadeĥ  nūş  itmedi 

 

3 Dil  nigāh-ı  şūħınuñ  mekrinden  āgāh  olmadı 

 Tā  ħavāś-ı  nüsħa-i  ‘aķlı  ferāmūş  itmedi 

 

4 Āferįn  ol  rind-i  ‘ışķa  kim  dil-i  hüş-yārını 

 Fikr-i  cām-ı  vaśl  ile  ser-mest  ü  medhūş  itmedi 

 

5 Nükte-i  eş‘ārı  Cevrį  fehm  olunmazsa  n’ola 

 Böyle  güftārı  daħı  bir  sāmi‘ā  gūş  itmedi 

-196- 

Velehū  Cevrį  Efendi
293

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Himmetüm  kām-ı  cihānı  lāzım-ı  kār  itmedi 

 Ġayretüm  çarħa  niyāzı  mūcib-i  ‘ār  itmedi 

 

2 Ol  gedā-yı  nāz-perverdem  ki  āvāz-ı  kerem 

 Çeşm-i  ħˇāb-ālūd-ı  istiġnāmı  bįdār  itmedi 

 

3 ‘Ālemüñ  imsāk-i  luŧfından  n’ola  memnūn  isem 

 Gūne  gūne  ārzūlardan  ħaber-dār  itmedi 

 

4 Almadı  dil  cām-ı  ‘ışķ  u  sübĥa-i  zühdi  ele 

 Ķayd-ı  sāmān-ı  vücūdı  kendüye  bār  itmedi 

                                                           
293 Ayan,a.g.e.,267.gazel,s.279-280. 
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5 Kilk-i  Cevrį  olmayınca  ŧūŧį-i  nuŧķa  zebān 

 Śūret-i  mir’āt-ı  ma‘nį  böyle  güftār  itmedi 

 

268 b 

-197- 

Śabrį  Efendi
294

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Etdi  güller  leşkerin  ārāste  şehler  gibi 

 Lāleler  zeyn  itdi  deşti  sürħ  ħar-gehler  gibi 

 

2 Ġonca-i  ra‘nāyı  baħt-ı  ‘işvede  söyletmedi 

 İki  la‘lüñ  iki  şūħ-ı  nükte-āgehler  gibi 

 

3 Mey-perest-i  ‘aşķa  vaśf-ı  kevŝer  u  ĥūr  eyleme 

 Vā‘ižā  beyhūde  güftār  etme  eblehler  gibi 

 

4 Sįnemüz  olsun  yoluñda  na‘l  na‘l  ü  dāġ  dāġ 

 Naķş-yāb-ı  sümm-i  yekrānuñ  olan  rehler  gibi 

 

5 Śabriyā  açsun  gözin  şāh-ı  ‘Acem  kim  Ħān  Murād 

 Aña  ruħśat  mı  virür  ġayri  şehenşehler  gibi 

 

 

 

                                                           
294 Kasır,a.g.e.,183.gazel,s.297. 
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-198- 

Velehū  Śabrį  Efendi
295

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Derd-i  dilden  tā  ki  nālem  ġuśśa-perdāz
296

  olmadı 

 Kimseler  pinhān  ġamumdan  vāķıf-ı  rāz  olmadı 

 

2 Dil  nigāh-ı  luŧfın  ümmįd  etdi  yāruñ  śandı  kim 

 Çeşm-i  mesti  dāħı  ħˇāb-ālūde-i  nāz  olmadı 

 

3  Dil  ki  Eflāŧūn-ı  ĥikmet  āgehān-ı  ‘aşķdur 

 Ġayrden  ħayfā  senüñ  yanuñda  mümtāz  olmadı 

 

4 Serd  sözden  cūy-i  dil  yaħ-beste-i  ġam  olmada 

 Neyyir-i  śubĥ-ı  keremse  pertev-endāz  olmadı 

 

5 Derd-i  cāna  ĥoķķa-i  la‘linde  dermān  var  iken 

 Śabrį-i  bį-çāreye  dilber  devā-sāz  olmadı 

268 a 

-199- 

Velehū  Śabrį  Efendi
297

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Mest-i  ‘aşķuz  cām-ı  ‘ālem-gįre  ĥācet  ķalmadı 

 ‘Aķlı  başdan  śavmaġa  tedbįre  ĥācet  ķalmadı 

                                                           
295 Kasır,a.g.e.,173.gazel,s.286. 
296 Kasır,a.g.e.,173.gazel,s.286. “kıssa-perdāz” şeklindedir. 
297 Kasır,a.g.e.,174.gazel,s.287. 
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2 Ceźbe-i  ‘aşķum  baña  rām  eyledi  cānāneyi 

 Ben  anı  esmā  ile  tesħįre  ĥācet  ķalmadı 

 

3 Ġamze  tįr-i  cān-şikārın  atmasun  murġ-ı  dile 

 Düşdi  dām-ı  zülfüñe  ol  tįre  ĥācet  ķalmadı 

 

4 Ĥālini  ‘arż  eyledi  bir  āh  ile  ol  şāhe  dil 

 Ħāme  lāzım  olmadı  taĥrįre  ĥācet  ķalmadı 

 

5 Etdi  Śabrį  şu‘le-i  āhuñ  dil-i  aġyāre  kār 

 Nevk-i  peykān-ı  ķażā-te‘ŝįre  ĥācet  ķalmadı 

  -200- 

Velehū  Śabrį  Efendi
298

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Ķoçmaz  o  servi  ‘āşıķ  olan  pįrehen  gibi 

 Bir  gömlek  ile  ķalmayıcaķ  yāsemen  gibi 

 

2 Śad-pāre  ķıldı
299

  pįrehenün  ġonca  şevķ  ile 

 Şebnem  girince  ķoynuna  bir  sįm-ten  gibi 

 

3 Bir  kez  açılmaķ  olmadı  bād-ı  niyāz  ile  

 Bir  nā-şüküfte  ġonca  mı  var  ol  dehen  gibi 

 

                                                           
298 Kasır,a.g.e.,182.gazel,s.296. 
299 Kasır,a.g.e.,182.gazel,s.296. “etdi” şeklindedir. 
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4 Etmekde  ceyş-i  ġamla  göñül  ‘āşıķāne  cenk 

 Kūhsār-ı  ‘aşķa  arķa  verüp  kūh-ken  gibi 

 

5 Her  dem  bahār-ı  ĥüsnüñ  eder  nāzikāne  vaśf 

 Bir  bülbülüñ  de  Śabri-i  nāzük-süħen  gibi 

 

-201- 

Nā’ilį  Efendi
300

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

      

1 Cān  esįr-i  nigehüñ  ġamze-i  Nāhid  gibi 

 Dil  hevā-ħˇāh-ı  lebüñ  meşreb-i  Cemşįd  gibi 

 

2 Śa‘y-ı  bāzūsunu  gör  zerre-i  nācįz-i  dilin 

 Almaķ  ister  seni  āgūşuna  ħūrşįd  gibi 

 

3 Sensin  ol  naħl-i  ser-efrāz  ki  üftādelerin 

 Dökülür  ayaġına  berg-i  ħazān-dįd  gibi 

 

4 İntižārım  sañadır  śubĥa  dek  ey  mihr-i  münįr 

 Berg-i  ħāŧırda  olan  şebnem-i  ümmįd  gibi  

 

5 Olmaya  Nā’ilį  tesvįd-i  varaķ-sūzį-i  çarħ 

 Guft-gūy-ı  dil-i  pür-tābıñı  tesvįd  gibi 

 

 

                                                           
300 İpekten,a.g.e.,371.gazel,s.315-316. 
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269 b 

-202- 

Velehū  Śabrį  Efendi
301

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Kimseye  açmam  ġubār-ı  ħaŧŧ-ı  ‘anber-bāruñı 

 Cür‘adān-ı  dilde  pinhān  eylerüm  esrāruñı 

 

2 Ārzū-yı  murġ-ı  dil  bu  kim  şikāruñ  olıcaķ 

 Aña  fitrāk  edesin  zülf-i  mu‘anber-bāruñı 

 

3 Ĥāsidüñ  pür-nūr  olur  çeşmi  ‘acebdür  sen  baña 

 Ķarşu  ŧutsañ  āteşįn  āyine-i  ruħsāruñı 

 

4 Naġme-i  ‘uşşāķdan  meclisde  muŧrib  urma  dem 

 Yār  ĥažžetmez  reg-i  cānum  śanur  evtāruñı 

 

5 Śormaz  olduñ  luŧf  ile  Śabrį-i  zāruñ  ħāŧırın 

 Görmez  olduk  şįve-i  la‘l-i  şeker-güftāruñı 

-203- 

Velehū  Śabrį  Efendi
302

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Yād  edüp  zülfiñi  ŧāvus-i  dil  efġān  etdi 

 Ŧaġıdup  kendüsin  evżā‘-ı  perįşān  etdi 

 

                                                           
301 Kasır,a.g.e.,168.gazel,s.281. 
302 Kasır,a.g.e.,177.gazel,s.290. 
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2 Gördi  dil  tįġ-i  cefā  ile  erişdi  ġamzeñ 

 Kendin  endāħte-i  çāh-ı  zenaħdan  etdi 

 

3 Kūy-ı  dil  n’ola  śafāsından  olursa  ġalŧān 

 Yine  bād-ı  seĥerį  zülfiñi  çevgān  etdi 

 

4 Mār-ı  ġam  aña  güźār  eyleyicek  sāġar-ı  mey 

 Pįşe-zār-ı  dili  bir  berķ  ile  sūzān  etdi 

 

5 Mey-gede  döndi  ŧarab-ħāne-i  sūra  yer  yer 

 Hāven-i  sāġarı  şevķ  ehli  fürūzān  etdi 

 

6 Āferįn  himmetine  pįr-i   muġānuñ  Śabrį 

 Ki  senüñ  gibi  gedāyı  Cem-i  devrān  etdi 

 

Mu‘ammayāt-ı  Emrį 

-204- 

‘Alį
303

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Naķd-i  ķalbini  śanur  baġış  olan  her  şāda 

 ‘Ameli  žāhir  olur  olsa  miĥek  ortāda 

 

 

 

 

                                                           
303 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
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-205- 

‘Alį
304

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Şāh-ı  cihan  ki  ĥükm  ider  baĥr  ile berre  bį-laķab 

 ‘Ālemi  iki  baħş  idüp  kendüye  beste  ķıldı  hep 

 

-206- 

Be-nām-ı  Bedr
305

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Gerçi  geldi  devrüñ  altı  üstine  lįkįn  göñül 

 Kār-ı  ‘aşķa  meşġūl  oldı  kim  aña  degül 

-207- 

Ayāz
306

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Çün  derūnından  ayaġuñ  bį-ħōd   iken  dürdi  ben 

 Dökmişem  tekrār  luŧfından  dimiş  sāķį  ĥasen 

 

 

 

 

 

 

                                                           
304 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
305 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 26). 
306 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 18). 
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-208- 

‘Ömer
307

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Açmam  ol  sįneyi  kim  sįm  gibi  śāfįdür 

 Beni  öldürmek  içün  zer  kemerüñ  kāfįdür 

   

269 a 

-209- 

Velehū  Śabrį  Efendi
308

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Göñül  dest-i  irādetle  muĥabbet  sāġarın  ŧutdı 

 Gidince  Ķays  geçdi  meclis-i  ‘aşķa  yerin  ŧutdı 

 

2 Şererler  žāhir  oldı  yine  andan  ķaŧreler  śanmañ 

 Śürāĥį  çerħ-i  cāme  tįġ-i  āteş-güsterin  ŧutdı 

 

3 Düşürdi  her  birin  dām-ı  firįb-i  va‘de-i  luŧfa 

 O şeh  söyletmedi  erbāb-ı  ‘aşķuñ  dillerin  ŧutdı 

 

4 Bu  meydān  içre  ‘āşıķ  baş  ķaçırmaz  tįġ-i  miĥnetden 

 Belā  ser-tįşesine  kūh-ken  gör  kim  serin  ŧutdı 

 

 

 

                                                           
307 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
308 Kasır,a.g.e.,181.gazel,s.295. 
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5 Ne  mümkin  cām-ı  pür-şūrı  elinden  içmemek  Śabrį 

 O mest-i  nāz  geldi  sįnem  üzre  ħançerin  ŧutdı 

-210- 

Velehū  Śabrį  Efendi
309

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Bülbül  daġıtdı  naķd-i  sirişk-i  sürūrını 

 Güller  de  śatdı  śavdı  metā‘-ı  ġurūrını 

 

2 Dāmān-ı  kūhı  etdi  mu‘aŧŧar  nesįm-i  subĥ 

 Yaķdı  benefşenüñ  yine  minķar-ı  buħūrını 

 

3 Sermāye-i  neşāŧımuzuñ  pįr-i  mey-furūş 

 Tekmįl  etdi  sįm-i  ‘araķla  ķuśūrını 

 

4 ‘Aks-i  ruħuñla  āteşin  āyinedür  ķadeĥ 

 Alursa  çeşm-i  ‘aķlımuzuñ  n’ola  nūrını 

 

5 Śabrį  devātum  üzre  degül  kilk-i  ħōş-niyāz 

 Cāy  eyledi  Kelįm-i  süħen  feyż-i  Ŧūrını 

-211- 

Bekir
310

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Kendüyi  dā‘įre-i  ‘aşķa  şol  kim  vāśıl  ider 

 İki  üç  mertebede  nām-ı  nigū  ĥāśıl  ider 

                                                           
309 Kasır,a.g.e.,169.gazel,s.282. 
310 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
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-212- 

Mu‘ammā-yı  Mācid
311

 

 

1 Ĥamįdüñ  kimle  yerse  içi  yaġın 

 Yidürtürler  aña  baş  ayaġın 

 

-213- 

Ĥüseyin
312

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

1 İki  gözümden  döküldi  olmayan  śāĥib-güher 

 Şimdi  gör  kim  ķalmadı  birinde  gevherden  eŝer 

-214- 

Ħalįl
313

 

  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Şeb-i  tārįkdür  o  zülf-i  siyeh 

 Encüm-i  ħālidür  muķārin-i  meh 

-215- 

Ayāz
314

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Ķuşaġın  çözdi  miyāndan  o  śanem 

 Yine  ķuşandı  idüp  ŧavr-ı  ‘Acem 

 

 

                                                           
311 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
312 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 52). 
313 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 63). 
314 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
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-216- 

Bāķį
315

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Üçüni
316

  da‘vet  ider  cān  ni‘met  ižhār  itdi  çoķ 

 Bir  dil  ü  bir  sįne  biryāndur  begüm  pāyānı  yoķ 

   

270 b 

-217- 

Velehū  Śabrį  Efendi
317

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 O  ŧıfl-ı  şūħ  kitāb-ı  cefāya  başlamadı 

 Ĥurūf-ı  şįveyi  daħı  edāya  başlamadı 

 

2 Getürmedi  daħı  ser-kār-ı  nāza  ġamzelerin 

 Füsūn-ı  ‘işve-i  ŧāķat-rübāya  başlamadı 

 

3 Zebān-ı  şevķ   ile  la‘lin  ķabā-yı  şįşe-i  mey 

 Maĥall-i  cemde  bugün  kim  ĥikāye  başlamadı 

 

4 İşāret  olmadı  mı  ebr-i  sebze-pįrādan 

 Hezāra  n’oldı  ki  daħı  nevāya  başlamadı 

 

 

                                                           
315 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 20). 
316 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 20). “derdüñi” şeklindedir. 
317 Kasır,a.g.e.,178.gazel,s.291. 
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5 Şeh-i  memālik-i  śabr  oldı  gerçi  dil  Śabrį 

 Henüz  ħāme-i  fikrüm  nidāya  başlamadı 

-218- 

Velehū  Śabrį  Efendi
318

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1  Ne  aġlardum  gözüm  yaşın  silen  dāmānuñ  olsaydı 

  Ne  ġam  yerdüm  ser-i  zülfüñde  dil  mihmānuñ  olsaydı 

 

2 O  mest-i  fitne-cūya  rast  gelseydüñ  bu  gün  ey  dil 

 Elinden  ķurtulur  muyduñ  eger  biñ  cānuñ  olsaydı 

 

3  Śabā  irdükçe  şem‘-i  bezme  olmazduñ  perįşān-ĥāl 

 Senüñ  pervāne  kibrįt-i  dil-i  sūzānuñ  olsaydı 

 

4 Çıķarduñ  ey  ġam-ı  ħāŧır-nişįn-i  yār  göñlümden 

 Derūn-ı  dil  gibi  bir  gūşe-i  vįrānuñ  olsaydı 

 

5 Yine  genc-i  viśāl-i  yār  açılmazdı  saña  Śabrį 

 Eger  cismüñde  her  bir  mū  ‘azįmet-ħˇānuñ  olsaydı 

 

 

 

 

 

 

                                                           
318 Kasır,a.g.e.,175.gazel,s.288. 
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-219- 

Receb
319

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Görüp  ‘aksüñle
320

  ser-gerdānlıġum  dirseñ  ne  ĥāl  oldı 

 Ser-i  dil  şem‘-i  sūzān  sįne  fānūs-ı  ħayāl  oldı 

-220- 

Raĥmį
321

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Gerçi  zaħm  urmış  ħadengüñ  yüregüm  başına  āh 

 Eylemiş  anı  belürsiz  görmezem  ķılsam  nigāh 

 

-221- 

Rıđvān
322

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Aġların  ben  ‘aks-i  la‘lin  gözde  arar  yār  ise 

 Nuķlını  yārānda  śuya  düşürüpdür  var  ise 

-222- 

Velehū  Rıđvān
323

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Āteşüñ  ‘aksinde  pinhān  şu‘lesi 

 Bir  civānuñ  ismidür  bu  cümlesi 
                                                           
319 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 73). 
320 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 73). “şevk ile” şeklindedir. 
321 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 76).  
322 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 78). 
323 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır.  
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-223- 

Aĥmed
324

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün 

1 Çekenler  vaĥdet  içre  erba‘įni 

 Bilürler  şübhesiz  ol  nāzişini 

270 a 

-224- 

Velehū  Śabrį  Efendi
325

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Dırāz  etmem  çeh-i  kām-ı  dile  delv-i  temennāyı 

 Çıķardum  ħāŧırumdan  Yūsuf-ı  vaśl-ı  dilārāyı 

 

2 Geçince  taĥt-ı  ĥüsne  bende  icrā  eyledi  ĥükmün 

 Dil-i  maħzūna  çekdi  tįġ-i  nāz-ı  śabr  fersāyı 

 

3 Dil-i  şūrįde  şükr-i  devlet-i  ‘aşķuñ  edā  etmez 

 Pür  etse  sürħ  ile  dāmān-ı  çeşm-i  eşk-peymāyı 

 

4 Şikāyet  çeraħdan  feryād  dilden  dād  dilberden
326

 

 Ser-i  cāne  düşürdi  her  biri  śad  şūr  u  ġavġāyı 

 

5 Eder  müştāķ  berg-i  luŧfa  kūteh  dest-i  ümmįdi 

 Ser-efrāz  eyledükçe  rüzgār  ol  naħl-ı  zįbāyı 

 

                                                           
324 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır.   
325 Kasır,a.g.e.,172.gazel,s.285. 
326 Kasır,a.g.e.,172.gazel,s.285. “gerdūndan” şeklindedir. 
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6 Felekde  kimden  ümmįd-i  vefā  eylersin  ey  Śabrį 

 Meh-i  iķbāl  şehrį  āfitāb-ı  baħt  hercāyį 

-225- 

Velehū  Śabrį  Efendi
327

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ħāk-i  pāy-i  yāre  daħı  mācerā  söylenmedi 

 Ser-güźeşt-i  çeşm-i  ŧūfān  āşinā  söylenmedi 

 

2 ‘Arıż-ı  ĥāle  bulmadı  ruħśat  zebān-ı  ārzū 

 Ol  şeh-i  ĥüsne  daħı  ĥarf-i  recā  söylenmedi 

 

3 Derd-i  dil  nā-güfte  ķaldı  bezm-i  dilberde  yine 

 Nice  söz  söylendi  ammā  müdde‘ā  söylenmedi  

 

4 Gūş-i  dil  sırr-ı  viśāl-i  yāre  nā-maĥrem  henüz 

 Nükte-i  ser-beste-i  mihr  ü  vefā  söylenmedi 

 

5 Ben  zebūn-ı  ġam  ŧabįbüm  leb-be-mihr-i  nāz  āh 

 Derdimüñ  ĥaķķında  bir  ĥarf-i  şifā  söylenmedi 

 

6 Gūş  edince  nažmumı  Śabrį  demiş  ol  şāh-ı  ĥüsn 

 Baña  daħı  böyle  şi‘r-i  dil-küşā  söylenmedi 

 

 

 

                                                           
327 Kasır,a.g.e.,179.gazel,s.292. 
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-226- 

Ādem
328

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Dimesün  saña  ‘adūvv  iki  gözümsün  şāhum 

 Çöz  iki  gözinüñ  birisini  āhum 

 

-227- 

Emrį
329

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Almaduñ  çünki  cānı  yā  Bārį 

 Eyle  gel  derdüme  devā  bārį 

 

-228- 

İmād
330

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Śafĥa-i  ‘ārıż-ı  dildārda  ħaŧŧ-ı  siyehi 

 Eyleyüp  mihri  raķam  yazdı  siyāķatle  mehi 

 

 

 

 

 

                                                           
328 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır.   
329 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır.   
330 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 123).  
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-229- 

İbrāhįm
331

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 N’ola  baķup  görse  kendüsin  eger  her  su  yine  

 Çün  tamām-ı  zülf  ħaŧ  çekdi  miyān-ı  rūyına 

-230- 

Ħayyāmį
332

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Raķam  idüp  aña  naķd-i  ķadeĥi  ‘arż  idicek 

 ‘Ārifānı  kāġıdı  ardından  oķur  didi  baña 

271 b 

-231- 

Cem‘į  Efendi
333

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Berg-i  gül  cemre  ile  ħāke  berāber  düşdi 

 Bülbülüñ  pister-i  ārāmına  aħker  düşdi 

 

2 Devlet-i  dehr  yüz  üstinde  imiş  ķılma  heves 

 Ki  o  yolda  niçe  Dārā  vü  Sikender  düşdi 

 

3 ‘Āleme  derd-i  belā  ķısmet  olunduķda  ezel 

 Sehm-i  ‘uşşāķa  ġam-ı  ġamze-i  dilber  düşdi 

                                                           
331 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 2). 
332  Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
333 Koparan,a.g.e.,126.gazel,s.346. 
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4 Çihre-sāy-ı  ķademüñ  olalı  çün  ŧıfl-ı  sirişk 

 İ‘tibār-ı  nigehüñden  dil-i  kemter  düşdi 

 

5 Cem‘iyā  ol  gözi  şehbāzı  şikār  itdi  ‘adū 

 Ĥayf  dihķān  eline  bāz-ı  hümā-per  düşdi 

 

-232- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
334

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Ħaŧ  gelüp  ‘ārıżuña  ĥüsn  ü  bahālar  gitdi 

 Muŧribā  bildigüñ  evvelki  hevālar  gitdi 

 

2 Bezm-i  mey  āħir  olup  sāķį  götürdi  ayaġı 

 Düşdi  pāyına  anuñ  ‘ayş  u  śafālar  gitdi 

 

3 Ķalmadı  bir  eli  aġzına  uyar  meclisde 

 Biribirine  uyup  naġme-serālar  gitdi 

 

4 Şeyħ-i  rindāne  gice  sāķį-i  Cem-meşreb  ile 

 Ayaķ  üzre  görişüp  itdi  du‘ālar  gitdi 

 

5 Cem‘iyā  herkes  olursa  n’ola  kim  gerde  ŧarįķ 

 Yolı  erkānı  bilen  rāh-nümālar  gitdi 

 

                                                           
334 Koparan,a.g.e.,148.gazel,s.369. 
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-233- 

İlyās
335

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Kendüyi  alçaķ  düşürdi  bāġ  içinde  dildedür 

 Tā  öñinde  ķaddüñüñ  servüñ  ayaġı  güldedür 

-234- 

İsĥāķ
336

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātün  Mef‘ūlü  Fā‘ilātün 

 

1 Görmez  güneş  yüzüni  bir  laĥža  çeşm-i  giryān 

 Āfāķ-ı  ĥüsn  içinde  peyveste  ebr  ü  bārān 

-235- 

Ĥüseyin
337

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Bu  mu‘ammāyı  diler  cānum  ter  ü  rengįn  ide 

 Ol  perį  nāmına  kim  irişse  taĥsįn  ide 

 

-236- 

Zāhid
338

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Döksün  dir  iseñ  dįdelerüm  eşk-i  terini 

 ‘Aynum  döke  her  biri  olanca  güherini 

                                                           
335 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 12). 
336 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 9). 
337 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 53). 
338 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 80). 
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-237- 

Zeyn
339

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Bülbül  dil-i  ġamuñla  zār  oldı 

 Çeşme-i  çeşmi  eşk-bār  oldı 

271 a 

-238- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
340

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Bezmüñ  görüp  ĥabāb  ile  cām-ı  bilūrını 

 Vā‘iž  behişti  añladı  bildi  ķuśūrını 

 

2 Āhum  nücūmı  gökde  ķırān  itse  gösterür 

 İķlįm-i  dilde  fitne-i  ‘aşķuñ  žuhūrını 

 

3 Gice  remād-ı  keff-i  şarāb  ile  düzd-i  cām 

 ‘Aķluñ  rübūde  eyledi  tāc-ı  ġurūrını 

 

4 Genc-i  murād  girmez  ele  yoķ  yire  hemān 

 Ey  dil  der-āteş  itme  süveydā  buħūrını 

 

5 Ey  Cem‘į  meykede  yine  reşk-i  cinān  olup 

 Gösterdi  cām-ı  duħter-i  rez  ķaśr  u  ĥūrını 

 

                                                           
339 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
340 Koparan,a.g.e.,130.gazel,s.351. 
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-239- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
341

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Gördükçe  fiġān  eylemeden  ġayrı  o  şāhı 

 Yoķdur  dil-i  mestānemüzüñ  cürm  ü  günāhı 

 

2 Sūzān  olıcaķ  micmer-i  dil  üstine  anuñ 

 Bir  şāl-ı  duħānį  büridi  dūd-ı  siyāhı 

 

3 Ber-bād  ider  ey  çarħ  śaķın  śarśar-ı  āhum 

 Hem  ħūşe-i  pervįnüñi  hem  ħırmen-i  māhı 

 

4 Bildürdi  şehįd  olduġını  tįġ-i  sitemle 

 Dil  tūde-i  ķabrinde  diküp  bayraķ-ı  āhı 

 

5 Gümgeşte-i  vādį-i  belādur  dil-i  Cem‘į 

 Rehber  ķıl  aña  meş‘ale-i  luŧfuñ  İlāhį 

-240- 

Velehū  Zeyn
342

 

  Müfte‘ilün  Müfte‘ilün  Fā‘ilün 

 

1 Seyr  idüp  ol  ġonca-femüñ  dişlerin 

 Śaldı  yere  dįde  ‘Aden  gevherin 

 

 

                                                           
341 Koparan,a.g.e.,131.gazel,s.352. 
342 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 83). 
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-241- 

Şeyħ
343

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Ħūb  yazmış  ķalem-i  śun‘  anı 

 Görse  resmin  ola  şeydā  Mānį 

-242- 

Sinān
344

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün 

 

1 Çü  nādirsin  didüm  zülfini  açdı 

 Cemālinden  cihāna  nūr  śaçdı 

-243- 

Śādıķ
345

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātün  Mef‘ūlü  Fā‘ilātün 

 

1 Emn  üzre  ķıldı  dehri  şol  resme  ‘adlüñ  ey  cān 

 Kim  oldı  bir  biriyle  śayyād  u  şayd-ı  yārān 

-244- 

Şücā‘
346

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Maĥrem-i  rāzam  bu  bezm-i  ħāśda  bir  ħādimem 

 Mest  iken  şem‘üñ  için  cāna  didümse  nādimem 

 

                                                           
343 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 101). 
344 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 92). 
345 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 102). 
346 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 96). 
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272 b 

-245- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
347

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Ey  dil yeter  itdüñ  felege  ‘arż-ı  gedāyı 

 Der-ceyb-i  ferāġ  eyle  biraz  dest-i  recāyı 

 

2 Aġyāra  başum  üzre  yirüñ  var  dimiş  ol  māh 

 Başına  alup  n’eyler  ola  bunca  belāyı 

 

3 Sāķį  gülerek  nabż-ı  śurāĥįye  el  urdı 

 Bilmiş  gibi  derd-i  dil-i  erbāb-ı  śafāyı 

 

4 Hem-çāşnį-i  neyşeker  itdi  gice  muŧrib 

 Bir  naġme-i  şįrįn  ile  destindeki  nāyı 

 

5 Żabŧ  eyler  ise  zülf-i  bütān  żabŧ  ider  ancaķ 

 Cem‘į  dil-i  sevdā-źede-i  silsile-ħāyı 

-246- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
348

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Aldı  dil  kişverini  ‘aķlumı  tālān  itdi 

 N’eylediyse  baña  ol  ġamze-i  fettān  itdi 

 

                                                           
347 Koparan,a.g.e.,132.gazel,s.353. 
348 Koparan,a.g.e.,133.gazel,s.354. 
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2 Baña  zülf  ü  ruħ-ı  cānānenüñ  itdüklerini 

 Kimseye  daħı  ne  kāfir  ne  müselmān  itdi 

 

3 Gülbün-efrūz-ı  ķażā  ol  gül-i  bāġ-ı  ĥüsne 

 Dil-i  şūrįdemüzi  bülbül-i  nālān  itdi 

 

4 Cur‘adān  ile  ġubārı  n’idelüm  ey  abdāl 

 Dürd-i  sāġar  bizi  mestāne  vü  ĥayrān  itdi 

 

5 Çeşm-i  cānāneyi  bįmār  görüp  Cem‘į-i  zār 

 Yolına  cān-ı  belā  kebşini  ķurbān  itdi 

-247- 

Śādıķ
349

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Lālezār-ı  ġamda  eyler  dirler  ey  ķaşı  kemān 

 Çeşm-i  śayyāduñ  iki  tįr  ile  śayd-ı  dil  nihān 

-248- 

Şa‘bān
350

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Śanma  dürler  ŧaķdı  yār  ucına  tār-ı  zülfinüñ 

 İki  dişi  daħı  bitdi  Emrį  mār-ı  zülfinüñ 

 

 

 

                                                           
349 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 102). 
350 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 97). 
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-249- 

Şu‘ayb
351

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Dimemişdi  ben  ġarįbe  ism-i  pākin  ol  ĥabįb 

 Oldı  ma‘lūmum  ne  dem  kim  geydi  bir  altunlu  sįb 

-250- 

Şems
352

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Bir  mu‘ammā  didüm  iki  haftada 

 Bir  yıl  içre  bilürisen  āferįn 

-251- 

Bektāş
353

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Sįnemüñ  dāġın  gören  atar  melāmet  ŧaşını 

 Gel  gör  ey  şįrįn  dehen  ŧaġ  ile  ŧaşuñ   

272 a 

-252- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
354

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Hezārān  seng-i  ŧa‘n-ı  dil-ħırāş  ursa  riyā  ehli 

 Düşürmez  sāġar-ı  śahbāyı  destinden  śafā  ehli 

                                                           
351 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 98). 
352 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
353 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
354 Koparan,a.g.e.,134.gazel,s.355. 
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2 Cihānda  ħūşe-çįn-i  ħırmen-i  iķbāl-i  çarħ  olmaz 

 Dilā  bir  ĥabbeye  muĥtāc  olursa  ger  fenā  ehli 

 

3 Gice  bezm-i  ‘adūda  mest  idüp  śoyduñ  diyü  yāri 

 Śurāĥįnüñ  boġazın  aldılar  derd  ü  belā  ehli 

 

4 Şarāb-ı  la‘l-i  cānān  üzre  baş  oynatmadan  ķaçmaz 

 Ĥabāb-āsā  olan  meydān-ı  ‘aşķ  içre  hevā  ehli 

 

5 Zer  ü  sįmi  gül  ü  nergisden  alur  cūya  beźl  eyler 

 Śabā  gibi  ķanı  ey  Cem‘į  bir  cūd  u  śafā  ehli 

-253- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
355

 

  Mütefā‘ilün  Fe‘ūlün  Mütefā‘ilün  Fe‘ūlün 

 

1 Yeketāz-ı  ġamze-i  yār  bilemem  ne  ĥālet  itdi 

 Daħı  tįġe  urmadın  el  dil  ü  cānı  ġāret  itdi 

 

2 Seni  sevdigince  zāhid  baña  ŧa‘n  ider  yürürdi 

 Giderek  cünūn-ı  ‘aşķum  aña  da  sirāyet  itdi 

 

3 Ser-i  mū  görince  luŧfın  hep  unutdı  eski  derdin 

 O  civān-ı  nev-ħaŧa  dil  yeñiden  maĥabbet  itdi 

 

 

                                                           
355 Koparan,a.g.e.,145.gazel,s.366. 
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4 N’ola  ķadr-i  şāhid-i  gül  çemen  içre  pest  olursa 

 Yine  uydı  rūzgāra  yine  böyle  ħıffet  itdi 

 

5 Göre  Cem‘į  söz  ŧutar  mı  mey  ü  tāzeden  geçer  mi 

 Aña  ħod  bu  gice  vā‘iž  ne  ķadar  naśįĥat  itdi  

 

-254- 

Muĥammed
356

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Bu  felek  kim  başınuñ  ħūr-ı  tācıdur 

 Mevc-āb-ı  dįdenüñ  muĥtācıdur 

 

-255- 

Memį
357

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün  

 

1 Lebüñe  kim  ki  oldı  üftāde 

 Egledi  merhem-i  dilin  bāde 

-256- 

Naśūĥ
358

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün 

 

1 Geçerdi  Sāmirį  siĥr  içre  māhir 

 Gözinde  kendü  ża‘fın  buldı  āħir 

                                                           
356 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
357 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 162). 
358 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 167). 
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-257- 

Mu‘ammā-i  Ķurd
359

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Urdılar  śūret  gibi  dįvāre  yüz  ħayrān  olup 

 Dil serāyında  görenler  naķş-ı  taśvįrüñ  senüñ 

-258- 

Ĥüsām
360

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Encüm-i  eşküm  dökülse  ŧañ  degül  ol  meh-liķā 

 Gitdi  ilk  aħşamdan  ķopdı  ķıyāmet  Emriyā 

 

273 b 

-259- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
361

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Meydāna  girdi  duħter-i  rez  erlik  eyledi 

 Döndi  ĥabāb  üstine  serverlik  eyledi 

 

2 Raŧl-ı  girānuñ  uymaz  imiş  źātı  nāmına 

 Telħ  itdi  bezmi  gice  sebük-serlik  eyledi 

 

 

                                                           
359 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
360 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 45). 
361 Koparan,a.g.e.,146.gazel,s.367. 
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3 Dil  mülkin  urdı  zülfine  pey-rev  olup  ħaŧı 

 Uydı  o  kāfire  o  da  kāferlik  eyledi 

 

4 Cāy  itdi  fülk-i  dil  yine  girdāb-ı  ĥayreti 

 Beñzer  sitāremüz  aña  rehberlik  eyledi 

 

5 Ĥācet  ķomadı  micmere  meclisde  Cem‘iyā 

 Yandı  yaķıldı  dil  gice  micmerlik  eyledi  

 

-260- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
362

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Vādį-i  ümmįde  baśmaz  pāy-ı  dil  pür-yāre  mi 

 Rįze-seng-i  deşt-i  ĥasret  yoħsa  aħker  pāre  mi 

 

2 Ne  ħadeng-i  ceźbe  ne  şemşįr-i  āhum  kār  ider 

 Bilmem  ey  meh-rū  dilüñ  āhen  mi  seng-i  ħāre  mi 

 

3 Sūy-ı  dildāra  çeken  kimdür  seni  ey  dil  yine 

 Ceźbe-i  ‘aşķuñ  mı  yā  ol  ŧurrra-i  mekkāre  mi 

 

4 Rāh-ı  ġamda  gevher-i  ‘aķlın  yetermiş  bilmezüz 

 Buldı  mı  bį-çāre  dil  yoħsa  daħı  āvāre  mi 

 

 

                                                           
362 Koparan,a.g.e.,135.gazel,s.356. 
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5 Rįz-i  ħākisterde  bir  sūzende  aħkerdür  hemān 

 Cem‘iyā  penbeyle  gör  dāġ-ı  dil-i  ġamħˇāremi 

-261- 

İbrāhim
363

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Bįm-vār  rāhuñda  didüm  āh  kim  ol  serv-ķadd 

 Ne  didümse  ‘aksini  der  hey  müselmānlar  meded 

-262- 

Ġıyāŝ
364

 

  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Emrį  sākin  olursa  gözde  eger 

 Ser  ü  pāyına  sen  de  ķo  gevher 

 

-263- 

Śıdķį
365

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

1 Dil  kim  budur  ey  Ħüdā-yı  Kerįm 

 Kötürüm  ola  raķįb  başı  dü-nįm 

 

 

 

 

 

                                                           
363 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
364 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 132). 
365 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
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-264- 

Mūsā
366

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Nāmınuñ  bir  vechini  didükde  yār 

 Oldı  ol  yüzden  ķamusı  āşikār 

-265- 

Ķubād
367

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Āşinādur  diyü  yüz  gösterür  ol  cānāne 

 Aña  kim  dāġ-ı  belā  irse  olur  bįgāne   

273 a 

-266- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
368

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Baña  görüñ  yarayup  duħter-i  rezüñ  ķademi 

 Dilümde  ķalmadı  dehrüñ  nüĥūset  ü  elemi 

 

2 Śafāya  māni‘  olur  diyü  rind-i  sāġarkeş 

 Boġardı  bulsa  bir  avuç  śuda  ‘adū-yı  ġamı 

 

3 Ķadeĥ  du‘āsına  meşġūl  olup  dil-i  ġamgįn 

 Bu  gice  śubĥa  degin  şād  ķıldı  ruĥ-ı  Cem’i 

                                                           
366 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 164). 
367 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 141). 
368 Koparan,a.g.e.,138.gazel,s.359. 
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4 Göñül  śaķın  gözüñ  aç  kim  nühüfte  itdi  ķażā 

 Ŧarįķ-i  ‘aşķ  u  maĥabbetde  śad  çeh-i  ‘ademi 

 

5 O  şūħa  girye-künān  ĥālüñi  yazup  ey  Cem‘į 

 Nişān-dih  eyle  leb-i  cūya  gülbün-i  ķalemi     

-267- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
369

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Şevķ-i  vaśluñla  gözüm  yaşı  ki  seylāb  oldı 

 Dāġlar  raķśa  girüp  sįnede  girdāb  oldı 

 

2 Tesliyet-baħş-ı  derūn  idi  sirişküm  evvel 

 Şimdi  her  ķaŧresi  gūş-ı  dile  sįmāb  oldı 

 

3 Nüsħa-i  cām  olalı  zįb-i  girįbān-ı  ŧarab 

 Dįv-i  ġam  gümşude-rāh-ı  dil-i  bį-tāb  oldı 

 

4 Ħˇābdan  ‘ālemi  bįdār  iden  mihr-i  seĥer 

 Şimdi  bālįn-i  ser-i  baħt-ı  girān-ħˇāb  oldı 

 

5 Cem‘iyā  şu‘le-i  dil  dest-be-dest-i  ġam  olup 

 Śubĥa  dek  ‘āzim-i  ħırmengeh-i  mehtāb  oldı 

 

 

                                                           
369 Koparan,a.g.e.,139.gazel,s.360. 
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-268- 

Velį
370

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

1 Ħūbluķda  ol  ki  bį-hemtā  imiş 

 Yārumuñ  ruħsārına  şeydā  imiş 

-269- 

Fetĥį
371

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Zülf-i  ‘anber-reng  ü  müşg-efşān  u  ħāl-i  nāfe-bū 

 Rūy-ı  yār  üstindekidür  rūy-ı  yār  üstindeki 

-270- 

Ferruħ
372

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Beni  bį-ħōd  görüp  uyħuda  śanup  olsa  ne  var 

 Dāmen-i  zülfi  mekes-rān-ı  ruħ-ı  ‘āşıķ-ı  zār 

 

-271- 

Ķāsım
373

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün 

 

1 Liķāsına  olur  māni‘  ĥabįbüñ 

 Ķafāsın  görsem  ey  Emrį  raķįbüñ 

 

                                                           
370 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 175). 
371 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 134). 
372 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 135). 
373 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 138). 
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-272- 

Ķaya
374

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Cennet-i  kūyuña  varsam  śanemā 

 Cān  feraĥ  bulup  ider  yād-ı  liķā    

274 b 

-273- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
375

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Ħalvet-kede-i  ‘āşıķ-ı  nālāna  gelür  mi 

 Ol  ġamzesi  kāfir  ‘aceb  įmāna  gelür  mi 

 

2 Yād  illere  düşdüm  niçe  eyyāmdur  āyā 

 Pürsįden-i  dil  ħāŧır-ı  cānāna  gelür  mi 

 

3 Luŧf  eyle  śabā  baña  bir  aġız  ħaber  eyle 

 Ol  ġonca-i ter  seyr-i  gülistāna  gelür  mi 

 

4 Sāķį  ne  dise  cümle  elinden  gelür  ammā 

 Bir  cām  ile  gör  meclis-i  yārāna  gelür  mi 

 

5 Şemşįr-zen-i  ŧab‘uñı  ey   Cem‘į  bilürken 

 A‘dā-yı  cedel-pįşe  bu  meydāna  gelür  mi 

 

                                                           
374 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 143). 
375 Koparan,a.g.e.,147.gazel,s.368. 
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-274- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
376

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Dil  cür‘akeş-i  cām-ı  mey-i  rāz  degül  mi 

 Ol  neşve  ile  mest-i  ser-endāz  degül  mi 

 

2 Dūr  olsa  nažardan  yiridür  ķaŧre-i  eşküm 

 Rāz-ı  dili  fāş  iden  o  ġammāz  degül  mi 

 

3 Ehl-i  dile  nāz  eylemek  olmaz  dir  imişsin 

 Billāh  diye  ey  şūħ  ya  bu  nāz  degül  mi 

 

4 Sāġar  ŧaleb-i  la‘lüñe  düşnām  virürsün 

 Ol  ħˇāhişe  bu  dād  ü  dihiş  az  degül  mi 

 

5 Sedd  olsa  ne  ġam  dergeh-i  erbāb  münāśib 

 Cem‘į  der-i  elŧāf-ı  Ħudābāz  degül  mi 

-275- 

Fuđayl
377

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Peyveste  feżāda  çü  śabā  esdi  śavurdı 

 Lāle  gelüp  öñinde  külāhın  yere  urdı  

 

 

                                                           
376 Koparan,a.g.e.,140.gazel,s.361. 
377 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 136). 
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-276- 

Fażlullāh
378

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ķıśśa-i  ĥüsnüñ  nihāyetsüz  śabā 

 Berg-i  gül  üstine  itdükde  raķam 

 

-277- 

Fażl
379

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Her  birin  bir  dürlü  yazmış  göricek 

 Lāle  evrāķın  ŧaġıtdı  ey  śanem 

-278- 

Mu‘iz
380

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Mihr  ü  māh  üzre  ne  bu  źerre  vü  seyyāre  didüm 

 Biri  femdür  biri  beñdür  didi  ħandeyle  nigār 

-279- 

Münįr
381

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Dil  olup  meftūn  o  çifte  ħālden 

 Sįne-i  dāġın  çift  ider  ol  gül-beden 

                                                           
378 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 135). 
379 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 136). 
380 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 161). 
381 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
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-280- 

Nebį
382

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün 

 

1 Dütādur  ‘ārıż-ı  yār  üzre  ebrū 

 Egilmiş  śan  meh-i  nev  mihre  ķarşu 

 

274 a 

-281- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
383

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ħaller  kim  zįr-i  zülfinde  nihāndur  her  biri 

 Ħırķaya  baş  çekmiş  āşūb-ı  cihāndur  her  biri 

 

2 Ġamzesi  üstinde  seyr  it  cünbiş-i  müjgānların 

 Gūyiyā  tįġ  ile  oynar  pehlivāndur  her  biri 

 

3 Ġamze  tįr  almış  ele  gįsū  kemend-i  cān-şikār 

 Śaydgāh-ı  ‘işvede  naħçįrvāndur  her  biri 

 

4 Şem‘-i  āh-ı  çarħ-ı  fānūs  ile  her  şeb  tā  seĥer 

 Ehl-i  ‘aşķuñ  kūy-ı  ġamda  pāsbāndur  her  biri 

 

5 Ħāme  vü  eş‘āruma  yārān  n’ola  meyl  eylese 

 Cem‘iyā  mevzūn-ķad  bir  nev-civāndur  her  biri 

                                                           
382 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 166). 
383 Koparan,a.g.e.,141.gazel,s.362. 
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-282- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
384

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 O  şāh  luŧf  ile  ŧarĥ-ı  vefāya  başlamadı 

 Ĥiśār-ı  ķalbümi  yıķdı  bināya  başlamadı 

 

2 Helāk-i  tįġ-i  cefā  olmuşam  niçe  demdür 

 Daħı  fiġān-ı  dil  ammā  śalāya  başlamadı 

 

3 Ġubār-ı  dergeh-i  yāri  getürdi  gerçi  ele 

 Henüz  dil  ‘amel-i  kimyāya  başlamadı 

 

4 Sımāŧ-ı  ‘ömr-i  ‘adū  ŧayy  olundı  lįk  daħı 

 Nevāledār-ı  maĥabbet  du‘āya  başlamadı 

 

5 Degül  mi  vaķti  neden  ŧıfl-ı  ħāme  ey  Cem‘į 

 Ġazel-serāyį-i  bezm-i  śafāya  başlamadı 

-283- 

Kāmį
385

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Mir’āt-ı  ķalbe  virür  ise  jeng-i  ġam  gider 

 Gör  kāse-i  Cem’i  saña  ol  āyįne  yeter 

 

 

                                                           
384 Koparan,a.g.e.,142.gazel,s.363. 
385 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 148). 
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-284- 

Kerįm
386

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Kemer-i  yāra  pey-ā-pey  nažar  itmiş  Emrį 

 Görmemiş  ucını  evvel  śoñ  ucı  görmiş  dil 

-285- 

Kelāmį
387

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Yaķmaduķ  dil  ķomaz  ol  māh-ı  cemįl 

 Dāġ-ı  aşķa  zülfin  eylerse  fetįl 

-286- 

Nev‘į
388

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Śorarsañ  meclis-i  vaślı  baña  ey  sāķį-i  devrān 

 Ni‘am  bį-ĥad  degül  ancaķ  ķalanları  da  bį-pāyān 

-287- 

Nāśır
389

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Çeşm  ü  ruħ  üzre  ķaşuñ  nite  yazdı  ey  śanem   

 Śād  u  ķamer  üstine  müşk  ile  Nūn  Ve’l-Ķalem 

 

                                                           
386 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 149). 
387 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 150). 
388 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 172). 
389 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 165). 
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275 b 

-288- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
390

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Meyħāneye  dil  şevķ-i  mey-i  nāb  ile  geldi 

 Ser-menzil-i  maķśūd  ne  mehtāb  ile  geldi 

 

2 Bir  sįne-i  ārām  ķılup  dest-i  fiġānı 

 Dil  meclis-i  cānāneye  ādāb  ile  geldi 

 

3 Zülfüñde  görüp  cān  u  dili  śaġ  u  selāmet 

 Bād-ı  seĥerį  müjde-i  aĥbāb  ile  geldi 

 

4 Gül-geşt-i  cemāl  itdi  meger  yine  ħayālüm 

 Kim  bezm-i  dile  bir  gül-i  sįrāb  ile  geldi 

 

5 Cem‘į  gibi  dāmānum  alup  ŧıfl-ı  sirişküm 

 Ayrılmadı  dergāhuña  cān-āb  ile  geldi 

-289- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
391

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Vā‘iž  de  şarāb  içse  biraz  bį-ġam  olurdı 

 Yarāna  ķarışsa  hele  bir  ādem  olurdı 

 

                                                           
390 Koparan,a.g.e.,143.gazel,s.364.  
391 Koparan,a.g.e.,144.gazel,s.365. 
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2 Her  kārda  sāķį  meded  eyler  dile  yoħsa 

 Gerdūn  ile  ķalsa  işi  ġāyet  kem  olurdı 

 

3 Zaħm-ı  dilümi  sūzān-ı  müjgān  ile  dikseñ 

 Ser-tār-ı  ta‘alluķ  arada  muĥkem  olurdı 

 

4 Dil  āteşin  ižhār  idemez  ħavf  ider  anda 

 Yoħsa  ser-i  zülfüñ  daħı  ħam-der-ħam  olurdı 

 

5 Dįnārį  şarāb  ile  śurāĥįsi  pür  olsa 

 Cem‘į-i  gedā-pįşe  şeh-i  ‘ālem  olurdı 

-290- 

Ġanį
392

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Sā’il  olsañ  levĥ-i  rūyuñda  ne  yazduġın  müjem 

 Şānı  bį-mihr  itmiş  idüm  ķādir  olduġum  raķam 

 

-291- 

Nūr
393

 

  Müstef‘ilün  Müstef‘ilün  Müstef‘ilün  Müstef‘ilün 

 

1 Çāk  itdi  ol  gül  yaķasın  çün  ŧavr-ı  mestān  üstine 

 Ceyb-i  ķabādan  düşdi  iki  tügme  dāmān  üstine 

 

 

                                                           
392 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 132). 
393 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 171). 
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-292- 

Behmen
394

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

1 Śaĥn-ı  bāġın  ĥavżınuñ  her  cānibi  serv-i  sehį 

 Māh  girmiş  śandum  anda  göricek  ‘aks-i  mehį 

 

-293- 

Veys
395

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

1 Bülbülüñ  başı  vü  hem  göñli  döner 

 Jāle  śanmañ  kim  çemende  mey   ider 

-294- 

Vecdį
396

 

  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Diler  idüm  ķurı  cevāb  göñül 

 Görür  olsam  eger  güneş  yüzini 

275 a 

-295- 

Nef‘į  Efendi
397

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Yaķdı  beni  kül  itdi  o  māhuñ  güneş  yüzi 

 Oldı  dil-i  ża‘įf   ü  şikeste  kül  öksüzi 

 

                                                           
394 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
395 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
396 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 173). 
397 Akkuş,a.g.e.,123.gazel,s.340. 
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2 Bir  gice  yoķ  ki  çıķmaya  tā  māh  u  encüme 

 Āhumla  āsumānuñ  alışdı  yüzi  gözi 

 

3 Āşıķ  odur  ki  şu‘le-i  āhıyla  ħoş  geçe 

 Ġam  āleminde  bir  ola  geceyle  gündüzi 

 

4 Rez-duħterine  sübĥa-i  śad-dāneyi  śatup 

 Śūfį  de  yüzsüz  oldı  görünce  o  yüzsüzi 

 

5 Nef‘į  esįr-i  bāde  giriftār-ı  aşķdur 

 Sūz  u  śafādan  olmasa  ħālį  n’ola  sözi   

-296- 

Velehū  Nef‘į  Efendi
398

  

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Tengdür  ġāyet  ile  ol  büt-i  şūħun  deheni 

 Ħande  yol  bulmasa  andan  çıķamazdı  deheni
399

 

 

2 Hey‘et-i  nāfį  degüldür  görinen  buldu  revāc 

 Naķş-ı  damġā-yı  yed-i  ķudret  ile  sįm-teni 

 

3 Cism-i  pākinde  leŧāfet  o  ķadar  kim  śanasın 

 Sįnesi  āyįnedür  āyįnedān  pįreheni 

 

4 Virmez  ol  pįrehen  ü  sįne  śafāsını  yine 

 Dökse  ger  śafĥa-i  āb  üzre  śabā  yāsemeni 

                                                           
398 Akkuş,a.g.e.,127.gazel,s.342. 
399 Akkuş,a.g.e.,127.gazel,s.342. “suhan” şeklindedir. 
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5 Virdi  Nef‘į  yine  bu  nažm  ile  dünyāya  neşāŧ 

 Śanki  bir  cām  ile  germ  itdi  niçe  encümeni 

 

Mu‘ammayāt-ı  Li-Muĥarririhi  …. 

-297- 

Şa‘bān
400

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün 

 

1 İki  artuķ  dişi  bitse  yalānuñ 

 Çıķar  nāmı  o  žālim  nev-civānuñ 

-298- 

Muĥammed
401

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ka‘be-i  kūyuñda  ol  yapmazdı  sed 

 Bilmeyeydi  olduġın  muĥtāc  med 

 

-299- 

Aĥmed
402

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ĥālini  gördün  mi  şeyħ  [ü]  zāhidüñ 

 Başına  urmış  ‘aśāsın  Ĥāmidüñ 

 

                                                           
400 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
401 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
402 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
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-300- 

Hezār
403

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün 

1 ‘Aceb  mi  başlasa gül-ġonca  nāza 

 Fiġān-ı  bülbül  irdi  ‘aks-i  rāza 

-301- 

‘Oŝmān
404

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün   Fā‘ilün 

1 ‘Āşıķ  olduġum çü bildi  didi  baña  bu  sözi 

 Baĥr-i  ‘aşķumda  boġılmış  saña  beñzer  beşyüzi 

 

276 b 

-302- 

Velehū  Nef‘į  Efendi
405

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Dilrübādur  zülfi  ammā  dilnişįndür  ġamzesi 

 Nāz  iderse  yaraşır  pek  nāzenįndür  ġamzesi 

 

2 Çekme  ġam  bir  āfet-i  pā-der-hevādur  ŧurrası 

 Ġāfil  olma  fitne-i  ser-der-kemįndür  ġamzesi 

 

3 Olmasun  kāfir  de  böyle  dilrübāya  mübtelā 

 Āfet-i  cāndur  ġamı  āşūb-ı  dįndür  ġamzesi 

 

                                                           
403 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
404 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
405 Akkuş,a.g.e.,128.gazel,s.342. 
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4 Bir  nigehle  bildirür  dünyāya  luŧf  u  ķahrını 

 Çeşmi  sāhir  gūyiyā  siĥr-i  mübįndür  ġamzesi 

 

5 N’ola  meftūn  olsa  diller  güft  ü  gūy-ı  çeşmine 

 Ŧab‘-ı  Nef‘į  gibi  ma‘nā-āferįndür  ġamzesi 

-303- 

Velehū  Nef‘į  Efendi
406

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Dilnişįndür  ġamze  ammā  dilrübādur  ŧurrası 

 ‘Āşıķ-ı  bį-dillere  ŧurfe  belādur  ŧurrası 

 

2 Ġamze-i  ayyāra  ġālibdür  göñül  śayd  itmede 

 Gerçi  bir  āşüfte-i  ser-der-hevādur  ŧurrası 

 

3 Üstüne  ditrer  ŧurur  ol  mest-i  ħˇāb-ı  nāz  iken 

 Ġamze-i  şūħuna  güyā  mübtelādur  ŧurrası 

 

4 Żabŧı  bir  bend  ile  müşkildür  dil-i  dįvānenüñ 

 İki  zencįr  ister  anıñçün  dütādur  ŧurrası 

 

5 Ŧab‘-ı  Nef‘į  gibi  pervāz-ı  bülend  itse  n’ola 

 Āfitāba  sāye  olmış  bir  Hümādur  ŧurrası 

 

 

 

                                                           
406 Akkuş,a.g.e.,129.gazel,s.343. 
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-304- 

Nūĥ  Balaķ  Mey
407

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

1 Ne  içüp  yersün  ne  nāmuñ  didüm  ey  ‘ālį-cenāb 

 Nām  u  me’kūlüm  didi  ħūn-cįger  deryā  şarāb 

-305- 

‘Ömer
408

 

  Fā‘ilātün  Mefā‘ilün  Fā‘ilün 

 

1 Ħāl-i  ruħsārına  nažar  ķıldum 

 Merdüm-i  dįde  olduġın  bildüm 

-306- 

Hezār
409

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün  

 

1 Öñüne  üç  dāne  ķodum  ol  bülbül-i   ser-gerdānuñ 

 Zįr-i  dendānına  ancaķ  birin  aldı  anuñ 

 

-307- 

Budāġ
410

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Kākülüñ  ey  māh-ı  çār-ebrū  cinān  ŧāvūsı-vār 

 Çār-ŧāķ-ı  bāġ-ı  cennet  üzre  ķılmışdur  ķarār 

 

                                                           
407 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
408 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 126). 
409 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
410 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 22). 
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-308- 

Bālį
411

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 İki  bükdi  ķāmetin  yāy  gibi  itdi  intiķām 

 Emrįye  yāruñ  beli  didi  rūy  [u]  ebrūsı  tamām   

 

276 a 

-309- 

Velehū  Nef‘į  Efendi
412

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Gider  keyf-i  şarābuñ  źevķı  böyle  yāda  gelmez  mi 

 Meger  hįç  mevsim-i  güldevr-i  cām-ı  bāde  gelmez  mi 

 

2 N’olur  yā  ıyd  u  nevrūz  irse  yine  ālemüñ  ĥāli 

 Bu  günler  cām-ı  mey  ġam  def‘ine  imdāda  gelmez  mi 

 

3 Ħarāb  oldı  yıķıldı  ķalb-i  āşıķ  gibi  meyħāne 

 Ħarābāt  ehli  bilmem  n’oldı  kimse  dāda  gelmez  mi 

 

4 Görüp  çarħuñ  bu  žulmün  derd  ile  def  sįne  dögmez  mi 

 Ķadeĥ  ķan  aġlamaz  mı  çeng  ü  ney  feryāda  gelmez  mi 

 

5 Nice  ülfet  ŧutarsın  zühd  ile  bilmem  sen  ey  Nef‘į 

 İçüp  mest  olduġuñ  hįç  ħāŧır-ı  nā-şāda  gelmez  mi  

                                                           
411 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
412 Akkuş,a.g.e.,130.gazel,s.343. 
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-310- 

Velehū  Nef‘į  Efendi
413

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Leşker-i  müjgānı  kim  bir  Ķahramāndur  her  biri 

 Ġamzesiyle  ceng  ider  śāĥib-ķırāndur  her  biri 

 

2 Günde  biñ  ķan  eylemek  çoķ  mı  o  ħūnį  gözlere 

 Gördügüne  raĥmı  yoķ  bir  bį-emāndur  her  biri 

 

3 Ġamzeler  hevāre  çāk  itmekde  ķalb-i  ‘āşıķı 

 Söyleşilmez  ŧut  ki  şemşįr-i  zebāndur  her  biri 

 

4 Āteşįn  dillerle  pür-tāb  ol  ķadar  gįsūları 

 Gūyiyā  bir  ejder-i  āteş-feşāndur  her  biri 

 

5 Āferįn  Nef‘į  yine  ŧab‘ı  ġazel-perdāzına 

 Penc-beytüñ  nüsħa-i  siĥr  ü  beyāndur  her  biri  

-311- 

Süleymān
414

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Dür-i  pāk-i  maĥabbet  baĥr-i  cāndan  çün  ‘ayān  oldı 

 Güneş  kef  meh  hemān  gevher-niŝār-ı  baĥr-i  cān  oldı 

 

 

                                                           
413 Akkuş,a.g.e.,132.gazel,s.344. 
414 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 91). 
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-312- 

Emįn
415

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Çarħa  girmişdür  ruħuñ  şevķ  ile  mihr  ü  meh  şehā 

 Devr  ider  gördüm  pey-ā-pey  biri  birinden  cüdā 

-313- 

İskender
416

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ŧut  dilüñ  ey  ķand  kendüñde  leb-i  dildārı  hem 

 Añma  yoħsa  virür  aġzuñ  dādını  ol  ġonca-fem 

-314- 

Üveys
417

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün 

 

1 Görüp  dil  elinde  oķı  yāsın 

 Olursa  Emrį  niçün  oķı  Yāsįn
418

 

-315- 

Perį
419

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 N’ola  ey  ķaşı  kemān  başına  aġdıysa  perį 

 Gördi  zemįni  oķuñ  birle  ķanadında  perį 

 
                                                           
415 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 13). 
416 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 10). 
417 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 16). 
418 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 16). “Olursa bį-hōd Emrį okı Yāsįn” şeklindedir. 
419 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 32). 
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-316- 

Behrām
420

 

  Müfte‘ilün  Müfte‘ilün  Fā‘ilün 

 

1 Çarħa  ķılıç  çekse  o  Mirrįħ-nām 

 Bį-ser  olur  mihr  ile  meh-i  tamām 

 

277 b 

-317- 

Velehū  Nef‘į  Efendi
421

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Mest  oldı  yār  ġamzeleri  nāza  başladı 

 Her  bir  nigehde  bir  reviş-i  tāze  başladı 

 

2 Bildürdi  bir  nigehle  dile  ġamze  ķaśdını 

 Ne  keşfe  ne  mükāşefe-i  rāza  başladı 

 

3 Ġamze  degül  bu  şu‘bede-bāz-ı  girişmedür 

 Siħri  bitürdi  şįve-i  i‘cāza  başladı 

 

4 Śanmañ  ki  itdi  zülfüni  taĥrįk-i  rūzgār 

 Bāl  açdı  ŧuŧį-i  ħaŧı  pervāza  başladı 

 

5 Nef‘į  nedür  ney-i  ķalemüñde  bu  naġmeler   

 Güyā  ki  her  terānesi  bir  sāza  başladı 

                                                           
420 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 30). 
421 Akkuş,a.g.e.,126.gazel,s.341-342. 
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-318- 

Şeyħülislām  Ebū  Sa‘įd  Efendi 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Ruħ-ı  pür-tābuñ  āteş-i  gerdenüñdür  şem‘-i  kāfūrı 

 Ŧaġıt  zülf-i  siyāhuñ  dūd-veş  efzūn  olur  nūrı 

 

2 Yazılmışdı  yed-i  ķudretle  ruħsāruñda  ĥüsn-i  ħaŧŧ 

 Güzel  gösterdi  şimdi  ol  ħafį  ħaŧt  levĥ-i  mestūrı 

 

3 Dehānuñ  noķŧa-i  sürħ  oldı  gūyā  ħaŧŧ-ı  yāķūta 

 Güzel  vech  üzre  çekdi  ķaşlaruñ  ŧuġrā-yı  menşūrı 

 

4 İñende  cevrile  ‘uşşāķı  pā-māl  itme  sulŧānum 

 Süleymān-ı  zamān  iseñ  de  sen   az  görme  mūrı 

 

5 Sa‘įdā  ħāme-i  gevher-i  niŝāruñ  başlasa  cem‘a 

 Dizerdi  rişte-i  nažma  niçe  lü‘lü‘į  menşūrı 

 

-319- 

Kemāl
422

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün 

 

1 Gülüñ  ortasına  śunulsa  ey  cān 

 Olur  bir  dil-ber  adı  anda  pinhān 

                                                           
422 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 



275 
 

 

-320- 

Ĥasan
423

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Fitne  ķaşuñ  bį-nihāyet  seherle 

 Cigerümi  gāh  deler  gāhį  diler 

 

-321- 

‘Oŝmān
424

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün 

 

1 Felek  bu  eşk-i  bį-pāyān  içinde 

 İçi  yoķ  mįvedür  ‘ummān  içinde 

 

-322- 

Ĥasan
425

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ilün 

 

1 Raķįb  almış  gider  başın  ceybiñ 

 Ķomadum  kim  ki  dutdum  dişimle 

 

 

 

 

                                                           
423 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
424 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 110). 
425 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muammâ bulunmamaktadır. 
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-323- 

‘Įsį
426

 

  Fe‘ūlün  Fe‘ūlün  Fe‘ūlün  Fe‘ūl 

 

1 Dile  geldi  ol  ebrū-yı  müşg-fām   

 Gözüm  gördi  māh-ı  nevi  çün  tamām 

277 a 

-324- 

Ŧopķapılı  Feyżį  Çelebi
427

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Eyledi  efsürde  feryādum  fiġān-ı  bülbüli 

 Külħan  itdi  tāb-ı  āhım  āşiyān-ı  bülbüli 

 

2 Eylemiş  mecmū‘a-i  ĥüsn-i  beyānı  baña  ders 

 Fenn-i  ‘aşķı  verd  iden  vird-i  zebān-ı  bülbüli 

 

3 Nergisi  göge  yā   gülį  ħūrşįd  hem  lāle  şafaķ
428

 

 Bāġum  itmiş  śun‘ ….  āsmān  bülbüli 

 

4 Śad  gül-i  sūrį  tecellį  itmede  her  ķatreden 

 Yoķlasañ  ħūn-āb-ı  çeşm-i  ħūn-feşān-ı  bülbüli 

 

5 ‘Aşķ-ı  gülle  nāleye  āgāz  ider  her  pāresi 

 Pāre  pāre  ķılsalar  ger  üstüħˇān-ı  bülbüli 

                                                           
426 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 130). 
427 Özerol,a.g.e.,96.gazel,s.96 
428 Dîvânda bu beyit yer almamaktadır. 
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6 Eyleyen  insānı  Feyżį  luŧfile  pįrāsine 

 Feyżį-i  nālānı  ķılmış  tercemān-ı  bülbüli 

-325- 

Velehū  Ŧopķapılı  Feyżį  Çelebi
429

     

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fa‘ūlün 

 

1 Eyyām-ı  bahār  oldı  hevā  mu‘tedil  oldı 

 Ŧarf-ı  çemen-ārām  ki  ehl-i  dil  oldı 

 

2 Penç  şecer-i  miĥneti  kesse  n’ola  dilden 

 Çü ħançeri  emvācı  ile  ġam-gusil  oldı 

 

3 Āyįne-i  cū  gibi  yine  farŧı  śafādan 

 Dillerde  keder  ķalmadı  hep  mużmaĥil  oldı 

 

4 Bülbül  naġamātun  n’ola  eylerse  śafāhān 

 Gül  reşk-i  ruħ  gonçe  lebān-ı  çekil  oldı 

 

5 Feyżį  görinen  jāle  degül  vird-i  ter  üzre 

Gördükde  gül  dāġ  mı  güller   ħacl  oldı 

 

 

 

 

 

                                                           
429 Özerol,a.g.e.,105.gazel,s.105.  
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-326- 

 

 

-327- 

 

 

-328- 
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-329- 

 

 

-330- 

 

 

278 b 

-331- 

Ĥüsāmį 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Fitneyle  çatup  ķaşı  cefā  yāyın  oķurdı 

 Bāzūsına  ķuvvet  ki  dile  baħşį  oķ  urdı 

 

2 Gördüm  gice  pervāne  düşüp  bezmde  baĥŝe 

 Ŧutışmaġa  ‘āşıķları  meydāna  oķurdı 
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3 Olmamış  idi  muśĥaf-ı  ĥüsnüñ  daħı  taĥrįr 

 Dil  ŧıflı  sevād-ı  ħaŧŧuñ  ezber  oķurdı 

 

4 Aġyār  sen  aldanma  saña  dilkilenürse 

 Ey  ķuzıcaġum  sen  daħı  bilmezsin  o  ķurdu 

 

5 Şükrüm bu durur  ‘ālem-i  ‘ulvįde  Ĥüsāmį 

 Bir  şāha  ķulum  ħayme-i  gerdūnı  oķurdı 

-332- 

Bahāyį
430

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Dest-i  sitem  yār  ki  ġam  ne  yāyın  oķurdı 

 ‘Uşşāķa  alup  ġamze-i  ħūnrįzi  oķ  urdı 

 

2 Bār-ı  elemi  çekmede  gördüm  dil-i  şeydā 

 Mecnūn-ı  belā-dįdeyi  meydāna  oķ  urdı 

 

3 Hengām-ı  siĥr-i  yār  ķıyāsın  itdi  raķįbi 

 Bu  çeşm-i  ħaŧā-bįn  ķuzı  žann  itdi  o  ķurdı 

 

4 Ferhād  henüz  oķumadın  ebced-i  ‘aşķı 

 Şįrįn  sözin  ey  ħüsrev-i  ħūbān  dil  oķurdı   

 

 

                                                           
430 Şeyhülislâm Bahâyî Dîvânı’nda (bk.Uludağ,1992) bu gazel bulunmamaktadır.  
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5 Cān  virse  Bahāyį  ġam-ı  ‘aşķa  ‘aceb  olmaz 

 Śanmañ  ki  bu  fānį  cihān  içre  oķurdı 

 

-333- 

 

-334- 

 

-335- 

 

 



282 
 

278 a  

-336- 

Revānį  Beg
431

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ĥüsn  ile  afāķı  ŧutmışdur  nigārum  gün  gibi 

 Yalıñuz  yügrük  geçer  ol  şeh-süvārum  gün  gibi 

 

2 Gerdiş-i  gerdūndan  efġān  eylemezdüm  incinüp 

 Ġayrıya  yüz  virmese  hercāyi  yārüm  gün  gibi 

 

3 Dirler  ey  sįmįn-beden  altuna  śayd  olur  seni 

 İşidelden  ķalmadı  hergiz  karārum  gün  gibi 

 

4 Sāķiyā  bir  cür‘a  śunsañ  cām-ı  mihrüñden  baña 

 ‘Iyş  u  ‘işretle  geçerdi  rūzgārum  gün  gibi 

 

5 Yārden  görsem  Revānį  źerre  deñlü  merĥamet 

 ‘Ālem  içinde  olurdı  i‘tibārum  gün  gibi   

-337- 

Seĥābį  Beg
432

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

  

1 Fenā  şālın  ki  dil-i  ‘aşķuñda  ey  gül-pįrehen  giydi 

 Muĥammed  ħırķasıdur  kim  anı  Veyse’l-Ķarān  giydi 

 

                                                           
431 Ziya Avşar,Revânî Dîvânı,Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları,Ankara 2017,s.448-449. 
432 Sehâbî Dîvânı ve Konu İndeksi (bk. Bayak,1998) adlı eserde bu gazel bulunmamaktadır. 
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2 Melāmet  kisvesin  Ķays-belākeş  giymedi  ancaķ 

 Maĥabbet  ehline  ĥayrān  idi  mecnūn  olan  giydi 

 

3 Libāsın  ķıldı  nār-ı  şevk  ile  ħākister  bülbül 

 Gül-i  nāzük-mizāc  ol  dem  ki  gül-gūn  pįrehen  giydi 

 

4 Ĥarįr-i  vaśl-ı  şįrįni  felek  giydürdi  pervįze 

 Velākin  ħil‘at-ı  ħārā-yı  ‘aşķı  kūh-ken  giydi 

 

5 Libās-ı  ‘āriyyetdür  kimse  bilürdi  kim  ķalmaz 

 Seĥābį  rūĥ  bilmem  cāme-i  cismi  neden  giydi 

279 b 

-338- 

Fużūlį
433

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ey  vücūd-i  kāmilüñ  esrār-ı  ĥikmet  maśdarı 

 Maśdarı  źātuñ  senüñ  eşyā  sıfātuñ  mažharı 

 

2 Mažharı  her  ĥikmetüñ  sensiñ  ki  kilk-i  ķudretüñ 

 Śafĥa-i  eflāke  naķş  itmiş  ħuŧūŧ-i  aħteri 

 

3 Aħteri  menħūs  olan  nāķıś  benüm  kim  muttaśıl 

 Kan  döker  çeşmüm  ħayāl  etdikçe  hevl-i  maĥşeri   

 

 

                                                           
433 Kenan Akyüz vd.,Fuzûlî Dîvânı,Akçağ Yayınları,Ankara 1990,s.262. 
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4 Maĥşeri  eşküm  verir  seyl-āba  ger  Rūz-ı  Cezā 

 Olmasa  ger  deryā-yı  luŧfundan  sirişkim  gevheri 

 

5 Gevheridür  baĥr-i  ‘aşķuñ  ey  Fužūlį  āb-ı  çeşm 

 Lįk  bir  gevher  ki  luŧf-ı  Ĥaķdur  aña  müşterį 

-339- 

Ħüsrev 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Kimyā  buldum  görince  ħāk-pāy-ı  dilberi 

 İşüm  altūn  eyledüm  sevdüm  civān-ı  zergeri 

 

2 Rūy-ı  zerdümle  dürr-i  eşküm  görüp  meyl  itdi  yār 

 Ķadr-i  zer  zerger-i  şināsdandur  gevher  gevheri 

 

3 Pūte-i  ‘aşķ-ı  ĥaķįķat …. idüp 

 Ħāliś  ü  muħliś  o  şāh-ı  ĥüsnüñ  oldum  çākeri 

 

4 Ħüsrevā  gördüm  lüġatde  eşkiñüñ  evśāfını 

 Aħteri  kevkeb  dimiş  cevher  śaĥĥāĥ-ı  cevheri 
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-340- 

Ġanizāde  Nādirį  Efendi
434

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Degül  çāh-ı  źeķan  ol  dil-rübānuñ  çeşm-i  maħmūrı 

 İçüp  śahbāsın  itmiş  ser-nigūn  bir  cām-ı  billūrı 

 

2 Ten-i  pür  āb  u  tābuñ  zįr-i  pįrāhende  sulŧānum 

 Güneşdür  kim  beyāż  ebrüñ  içinde  berķ  urur  nūrı 

 

3 Perįşān  itdi  miski  şerĥ  idüp  bād-ı  śabā  zülfüñ 

 Añup  pįr-i  muġān  evśāf-ı  la‘lüñ  śıķdı  engūrı 

 

4 Gören  ol  sā‘id-i  sįmįni  na‘l-i  sürħ  ile  yir  yir 

 Śanur  zerrįn  varaķlarla  müzeyyen  şem‘-i  kāfūrı 

 

5 Aśılsa  Nādirį  ol  zülfe  ŧa‘n  eyler  riyā  ehli 

 Ne  bilsün  pest  olanlar  rütbe-i  ‘ulyā-yı  Manśūrı 

-341- 

Yaĥyā  Beg
435

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Ĥammām  gibi  odlara  yaķup  bu  çākeri 

 Ķanuma  girdi  girmedi  ĥammāma  ol  perį 

                                                           
434 Numan Külekçi,Ganizâde Nâdirî Hayatı,Edebi Kişiliği,Eserleri,Dîvânı ve Şeh-nâmesinin Tenkidli Metni,Doktora 

Tezi,Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü,Erzurum 1985,s.279. 
435 Çavuşoğlu,a.g.e.,474.gazel,s.570. 
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2 Bir  himmet  eyleñ  ola  ki  ĥammāma  gire  yār 

 Ey  başı  ķaba  yalın  ayaķ  Rūm  erenleri 

 

3 Ħalvetde  nūr  görmek  ise  ķaśdı  zāhidüñ 

 Ĥammām  içinde  görsün  o  māh-ı  münevveri 

 

4 Ĥammām  içini  beñzedirüm  cāy-ı  maĥşere 

 Kim  olur  anda  şāh u  gedānuñ  berāberi 

 

5 Yaĥyā  śu  ķoymaġiçün  ayaġına  ol  mehüñ 

 Gūyā  ki  ŧas  idindi  felek  mihr-i  enveri 

 

280 b 

-342- 

Fehįm  Çelebi
436

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Beni  ħāk  itdi  ĥasret  dilber-i  ŧannāz  müstaġnį 

 Gedā  muĥtāc-ı  pā-būs  u  şeh-i  mümtāz  müstaġnį 

 

2 Nigāhı  ħufte  çeşmi  pür-ħumār-ı  cām-ı  istiġnā 

 Göñül  mestāne  keşf-i  rāzda  hem-rāz  müstaġnį 

 

3 Bilüp  ĥāl-i  dilüm  eyler  teġāfül  ġamze-i  şūħı 

 Ne  ŧāli‘dür  ki  rāzumdan  ola  ġammāz  müstaġnį 

                                                           
436 Üzgör,a.g.e.,s.676. 
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4 ‘Aceb  mi  almasa  cānum  nigāh-ı  ħışm  ile  çeşmi 

 Hümā-yı  būm-ı  ŧāli‘den  olur  şehbāz  müstaġnį 

 

5 Fedā  olsun  metā‘-ı  cān  u  dil  müjgān-ı  çeşmine 

 Gerekdür  cān  u  dilden  ‘āşıķ-ı  ser-bāz  müstaġnį 

 

6 Fehįm-i  sāĥirem  ben  eylesün  ġamzeñ  beni  ilzām 

 Olur  gerçi  füsūndan  mālik-i  i‘cāz  müstaġnį 

 

-343- 

Nāzikį  Çelebi 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Nigāh  itmez  dil-i  zāra  o  mest-i  nāz-ı  müstaġnį 

 Cihāna  gelmemişdür  böyle  bir  mümtāz-ı  müstaġnį 

 

2 Elüñden  düşmez  ey  şūħ-ı  cihānum  cām-ı  istiġnā 

 Dem  olur  olur  ammā  ‘āşıķ-ı  serbāz-ı  müstaġnį 

 

3 Teselsül  buldı  feryādum  şeb  u  rūz  eylemem  ārām 

 Fiġān  u  nālemüñ  āhengine  her  sāz   müstaġnį 

 

4   Niçün  ol  ġamzeler  aĥvālümi  aġmāż-ı  ‘ayn  eyler 

 ‘Acebdür  fitne-i  ‘ālem  olan  ġammāz-ı  müstaġnį 
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5 Tekāsül  eylese  śayd-ı  dilüñde  ġamze  ‘ādetdür 

 Şikāre  Nāzikį  gāhį  olur  şehbāz-ı  müstaġnį 

   

280 a 

-344- 

Velehū  Rubā‘iyyāt-ı  Şeyħülislām  Yaĥyā  Efendi
437

 

  Fa’ūlün Fa’ūlün Fa’ūlün Fa’ūlün 

   

1 Şu  dem  kim  çeke  Rüstemāne  kemānın
438

 

2 Varup  gūşına  nāvek-i  cān-sitānı 

3 İder  meşveret  kim  nişānı  ne  olsun 

4 ‘Adūnuñ  dil-i  saħtı  mı  yoħsa  cānı 

 

-345-  

Rubā‘iyyāt-ı  Şeyħülislām  Yaĥyā  Efendi
439

 

Ahreb 

   

1 ‘Ömrüñ  dilerüm  ĥażret-i  Ĥaķdan  ola  biñ  yıl 

2 Biñ  yılda  bir  olur  saña  beñzer  şeh-i  ‘ādil 

3 Ey  pādişeh-i  din-i  penāh  ey  şeh-i  ġāzį 

4 Kimdür  saña  himmetle  şecā‘atle  mu‘ādil 

 

 

 

 

                                                           
437 Kasır,a.g.e.,s.493. 
438 Kasır,a.g.e.’de bu rubâ’i tarihler ve kıt’alar başlığı adı altında ele alınmıştır. 
439 Kasır,a.g.e.’de bu rubâ’i yer almamaktadır. 
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-346- 

Velehū     Rubā‘iyyāt-ı  Şeyħülislām  Yaĥyā  Efendi
440

 

Ahreb 

   

1 Düşmiş  dile  tāb-ı  ‘aşķ-ı  ‘ālem-i  sūzın 

2 Dil  gülşeni  ol  tābla  külħanveş  imiş 

3 Her  ķaŧre  gözimde  bir  şererdür  pür-sūz 

4 Gülzār-ı  muĥabbetüñ  śuyı  āteş  imiş   

 

-347- 

Velehū  Rubā‘iyyāt-ı  Şeyħülislām  Yaĥyā  Efendi
441

 

Ahreb 

   

1 Çün  geçmededür  ‘ayş  u  śafā  hengāmı 

2 ‘Āķil  geçürür  mi  ġam  ile  eyyāmı 

3 Sāķį  ki  bu  dem  cām-ı  leb-ā-leb  śuna  gör 

4 Añma  gelecek  ġāmı  geçen  ālāmı 

-348- 

Mervaĥaya  Yazılmaķ  Münāsibdür 

   

 İl  mervaĥayı  aķçe  ile  śatun  alurlar 

 Ammā  ki  bizüm  ….  bād-ı  hevādur 

 

 Mervaĥa  āhla  ide  gör  āteş-i  ‘aşķı  teskįn 

 Rūzgār  ile  otursın  giderek  yāra  yaķįn 

 

                                                           
440 Kasır,a.g.e.,1.rubâ’i,s.496. 
441 Kasır,a.g.e.,3.rubâ’i,s.496. 
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Merūśa  niçe  ider  āteş-i  ‘aşķı  teskįn 

Rūzgār-ı  āteş  taĥrįk  ider  olduķça  ķarįn 

 

 Almaġiçün  kūy-ı  dilberden  ħaber 

 Mervaĥa  bād-ı  śabāya  el  śallar 

-349- 

Cārį  Efendi  Özgedür   

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

1 Şevķ  ile  ben  mervaĥa  cünbān  olup 

2 Vardı  śafā-ħˇābına  ol  şįvekār 

3 Śanki  Süleymānı  idüm  ‘ālemüñ 

4 Ķabża-i  destümde  idi  rūzgār 

281 b 

-350- 

Yaĥyā  Efendi
442

 

Ahreb 

 

1 Ey  ħāme  yazup  ķadd  u  fem-i  dil-beri  sen 

2 Ĥaķķā  begenildi  eyledüñ  ħūb  u  ĥasen 

3 Zinhār  ki  reftārla  güftārında 

4 Şirįn  ĥarekāt  eyle  vü  nāzük  depren     

 

 

 

 

                                                           
442 Kasır,a.g.e.,2.rubâ’i,s.496. 
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-351- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
443

 

Ahreb 

   

1 Öldürdi  meded  nergis-i  bįmārı  bizi 

2 Kim  saġ  ķalur  eylese  bir  kerre  nigāh 

3 Bu  ża‘file  dünyāyı  zebūn  itdi  gözüñ 

4 Lā  ĥavle  velā  ķuvvete  illā  billāh  

-352- 

Rubā‘iyyāt-ı  Bahāyį  Efendi 

Ahreb 

 

1 İnśāfa  gelüp  o  ġonce-i  sįmįn-ten 

2 Beytü’l-ĥazen-i  ümįdüm  itdi  Rūşen 

3 Teşrįf  etdükçe  pāyine  müjgānum 

4 Gül-berg-i  niyāzı  śaçdı  dāmen  dāmen 

 

-353- 

Velehū  Bahāyį  Efendi
444

 

Ahreb   

1 Ey  dil  reh-i  ‘aşķda  telefden  ķaçma 

2 Nā-dān-reviş  olma  gel  şerefden  ķaçma 

3 Ferhād  yolın  ŧut  saña  lāzımsa  necāt 

4 Taķlįd-i  ŧarįkat-i  selefden  ķaçma 

 

 

                                                           
443 Kasır,a.g.e.,4.rubâ’i,s.496-497. 
444 Toprak,a.g.e.,4.rubâ’i,s.315-316. 
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-354--
445

 

  

 Ħˇāb-ı  nāza  varıcaķ  ġamını  açmaz  ol  şūħ 

 Per-i  Cibrįl  eger  mervaĥa  cünbān  olsa 

 

 Mervaĥa  raķś  iderek  ol  ķadd-i  bālāya  çıķar 

 Bu  hevānuñ  ötesi  belli  belāya  çıķar 

 

 Ħaŧŧ-ı  ‘iźārı  geldi  çekildi  fütādeler 

 Şimdi  o  şūħ  mervaĥa   gibi  següñ  śalar 

 

 Şeh-per-i  Cibrįl  olursa  destimüzde  bādeyiz 

 Yā  verür  maķśūdımuz  ġayruñ  elini  dutmazuz 

 

 Güzeller  çıķdı  seyrāna  kimi  gezer ü  kimi  tāze 

 Hevālar  şimdi  germ  oldı  gerekdür  elde  yelpāze 

 

281 a   

-355- 

Velehū  Bahāyį  Efendi
446

 

Ahreb 

1 Vādį-i  fenāda  reh-revān  olduķ  biz 

2 Faķr  erbābı  ile  hem-zebān  olduķ  biz 

3 Keşkül-i  dili  reh-i  muĥabbetde  ŧutup 

4 Deryūze-gerān-ı  ħˇācegān  olduķ  biz 

 

                                                           
445 Şair ismi verilmemiştir. 
446 Toprak,a.g.e.,7.rubâ’i,s.318. 
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-356- 

Velehū  Bahāyį  Efendi
447

 

Ahreb 

1 Nār-ı  ġam-ı  ‘aşķa  olalı  sįne  vaŧan 

2 Esbāb-ı  neşāŧa  oldum  āteş-efken 

3 Āh  etmege  bir  bahānedür  yoħsa  ele 

4 Alur  mı  idüm  dūħānı  ey  sāķį  ben  

-357- 

Velehū  Bahāyį  Efendi
448

 

Ahreb 

1 Ey  nūr-ı  güher-perver-i  kān-ı  imkān 

2 Bir  źerreye  kim  luŧfuñ  ola  feyż-resān 

3 Deryāya  da  düşse  żāyi‘  olmaz  āħir 

4 Dürdāne  olur  ki  lāyıķ-i  tāc-ı  şehān 

 

-358- 

Velehū  Bahāyį  Efendi
449

 

Ahreb 

   

1 Ey  rahmeti  çoķ  olan  Ħudā-yı  müte‘āl 

2 Mücrimlere  ettigüñde  iśāl-i  nevāl 

3 Dil-sūħtegān-ı  dūzaħ-ı  hicrānuñ 

4 Bir  cennete  irgür  ki  ola  adı  viśāl    

 

 

                                                           
447 Toprak,a.g.e.,8.rubâ’i,s.319. 
448 Toprak,a.g.e.,12.rubâ’i,s.321. 
449 Toprak,a.g.e.,13.rubâ’i,s.321. 
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-359- 

Rubā‘i
450

 

Ahreb 

1 Cihānda  durduġuñca   ey  birāder 

2 Śaķın  olma  sükker  kimseye  dem-sāz 

3 Ĥasūd  u  bį-vefā  nādān  u  ebleh 

4 Baħįl  ü  kāźib  ü  daħħāl  ü  ġammāz 

282 b 

-360- 

Muķaŧŧa‘āt-ı ‘Azmįzāde  Ĥāletį  Efendi
451

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Luŧf-ı  Ĥaķķ’dan  nā-ümįd  olma  śaķın  ey  Ĥāletį 

2 Śanma  te‘ŝįr  itmeye  erbāb-ı  cāha  āhumuz 

3 Variken  Nemrūd-ı  bed-kişüñ  bu  deñlü  ħaşmeti 

4  Peşşeye  maġlūb  iden  Allah’dur  Allah’umuz 

 

-361- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Ĥāletį  Efendi
452

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Ķalurdı  başda  ĥamā’il  gibi  benüm  nažmum 

2 Götürmez  oldı  velį  şimdi  hiç  zamāne  ġazel 

3 Ķanı  ki  bā‘iŝ  olup  śaydına  ġazālānuñ 

4 Olurdı  şaĥlaruñ  luŧfına  bahāne  ġazel 

                                                           
450 Şair ismi verilmemiştir. 
451 Kaya,a.g.e.,37.kıt’a,s.265. 
452 Kaya,a.g.e.,48.kıt’a,s.268. 
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-362- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Ĥāletį  Efendi
453

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Kāruñ  senüñ  şefā‘ate  ķaldıysa  Ĥāletį 

2 ‘Arż  eyle  ĥasb-i  ĥāli  Ħudā’nuñ  ĥabįbine 

3 Girdükde  zįr-i  ħāke  ider  şefķati  žuhūr 

4 Ehl-i  kerem  mürüvvet  ider  yer  ġarįbine    

 

-363- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Ĥāletį  Efendi
454

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Tedennįdür  egerçi  tā  ezelden  ĥāli  dünyānuñ 

2 Velį  ey  Ĥāletį  oldı  zamān  ġāyet  de  kem  şimdi 

3 Ŧaleb-kār-ı  murād  olsañ  śalar  elbette  ferdāya 

4 Muvaķķatdur  ekābir  virdügi  zehr-i  sitem  şimdi 

-364- 

Ĥāletį  Efendi
455

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Eyā  ki  mihr-i  cihān  gibi  źerre-perversin 

2 ‘İnāyetüñ  nažarın  benden  itmeseñ  münfekk 

3 Śalup  zamāneye  pertev  bu  ŧab‘-ı  veķķādum 

4 Gören  diyeydi  olınca  çerāġ  böyle  gerek 

                                                           
453 Kaya,a.g.e.,98.kıt’a,s.283. 
454 Kaya,a.g.e.,115.kıt’a,s.287 
455 Kaya,a.g.e.,39.kıt’a,s.266. 
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-365- 

Velehū   Ĥāletį  Efendi
456

      

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Śad-pāre  ķıldılar  yine  ķalbüm  śadef  gibi 

2 Yetmez  miyidi  tįġ-i  cefā  eylemek  dü-nįm 

3 Dürr  olsa  sözlerüm  yüzine  kimse  baķmaya 

4 Dünyāda  kimse  Ĥāletįyā  olmasun  yetįm 

-366- 

Velehū   Ĥāletį  Efendi
457

      

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Dergeh-i  devlet-me‘ābuñda  ķılınduķça  namāz 

2 Herkes  itdükçe  ŝenā  Ĥaķķ’uñ  cenāb-ı  pākine 

3 Eylerin  anda  imāmetden  śafā  ķaśdum  budur 

4 Yüz  süren  evvel  ben  olam  āsitānuñ  ħākine 

282 a 

-367- 

Velehū   Ĥāletį  Efendi
458

      

  Mefā‘ilün  Mefā‘ilün  Fe‘ūlün 

 

1 Ķanı  kim  ol  perį  bundan  muķaddem 

2 Beni   iĥsānıyle  eylerdi  ħoşnūd 

3 ‘Adūlarla  duħān  içmezdi  evvel 

4 Śanurdum  ben  lebin  ĥalvā-yı  bį-dūd 

                                                           
456 Kaya,a.g.e.,54.kıt’a,s.270.  
457 Kaya,a.g.e.,108.kıt’a,s.285. 
458 Kaya,a.g.e.,15.kıt’a,s.260. 
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-368- 

Velehū   Ĥāletį  Efendi
459

     

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Erbāb-ı  hüner  meyl  ider  eş‘āruma  ĥaķķā 

2 Fehm  itmek  anuñ  mertebesin  ħayli  hünerdür 

3 Her  śāĥib-i  ħamseyle  n’ola  pençeleşürsem 

4  Ey  Ĥāletį  anlarda  benüm  gibi  beşerdür 

-369- 

Velehū   Ĥāletį  Efendi
460

  

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Baķar  her  dem   ekābir  rüşvet  altunına  diķķatle 

2 Yüzine  baķmaġa  el  mi  deger  erbāb-ı  ‘irfānuñ 

3 N’ola  ehl-i  dilüñ  fevvāre-i  ümmįdi  ħuşk  ola 

4 Bozuldı  yolları  āb-ı  revān-ı  luŧf  u  iĥsānuñ 

 

-370- 

Velehū   Ĥāletį  Efendi
461

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün 

 

1 Vefālar  ķıl  ħaŧuñ  gelmezden  evvel 

2 Çıķarma  göklere  dūd-ı  siyāhum 

3 Miyānuñdan  göñül  kām  almaķ  ister 

4 Alan  bir  ķuldan  alur  pādişāhum     

                                                           
459 Kaya,a.g.e.,32.kıt’a,s.264. 
460 Kaya,a.g.e.,42.kıt’a,s.267. 
461 Kaya,a.g.e.,56.kıt’a,s.270. 
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-371- 

Velehū   Ĥāletį  Efendi
462

 

  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 ‘Aceb  olmaz  bu  rūz-ı  mātem  içün 

2 Kerbelādan  eger  dinilse  şedįd 

3 Ne  ‘Alį  ķaldı  ne  Ĥasan  ne  Ĥüseyn 

4 Bir  Yezįd  itdi  cümlesini  şehįd   

-372- 

Velehū   Ĥāletį  Efendi
463

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Ey  Ĥāletį  olurduķ  ola  bizde  behre-gįr 

2 Fażl  olmasaydı  bā‘iŝ-i  ĥarmān-ı  cāvidān 

3 Ser-māyemüz  fażįlet  idi  şimdilik  velį 

4 Döndük  şu  ħˇāceye  ide  ser-māyeden  ziyān 

 

-373- 

Velehū   Ĥāletį  Efendi
464

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Zihį  pāşā-yı  deryā-dil  ķapudān  olalı  baĥre 

2 Olupdur  ġarķa-i  yemm-i  belā  İslām’uñ  a‘dāsı 

3 Cihān  bāġına  fer  virmiş  gül-i  gül-zār-ı  devletdür 

4 Revādur  ger  ŧonanmasına  dirsem  gül  ŧonanması 

                                                           
462 Kaya,a.g.e.,18.kıt’a,s.261. 
463 Kaya,a.g.e.,91.kıt’a,s.281. 
464 Kaya,a.g.e.,113.kıt’a,s.287. 
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283 b 

-374- 

Velehū   Ĥāletį  Efendi
465

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün 

 

1 Nesįmį  ten  libāsından  idüp  ‘ār 

2 Bıraķdı  ser-be-ser  cān  itdi  kendin 

3 Derisin  yüzseler  hergiz  ķayırmaz 

4 O  Ĥaķķ  yolına  ķurbān  itdi  kendin 

-375- 

Velehū   Ĥāletį  Efendi
466

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Śanmañ  ki  duħān  içmek  içün  lüle  ŧutarlar 

2 Her  kūşede  kim  cem‘  olalar  bir  yere  yārān 

3 Ġam  murġı  ķomaz  kim  yetişe  meyve-i  maķśūd 

4 Aġız  tefini  aldı  bugün  destine   iħvān 

-376- 

Velehū   Ĥāletį  Efendi
467

 

  Müfte‘ilün  Müfte‘ilün  Fā‘ilün 

 

1 Ġonçe-i  güldür  deheni  gūyiyā 

2 Ġonçe-i  zanbaķ  gibidür  ol  benān 

3 Ĥaķķ  bu  ki  dünyāda  görülmiş  degül 

4 Böyle  eli  aġzına  uyar  civān 

                                                           
465 Kaya,a.g.e.,82.kıt’a,s.279. 
466 Kaya,a.g.e.,81.kıt’a,s.279. 
467 Kaya,a.g.e.,84.kıt’a,s.279. 
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-377- 

Velehū   Ĥāletį  Efendi
468

 

  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Olıcaķ  rūz-ı  nevbet-i  ĥummā 

2 Başlarum  āh  u  zār  u  efġāne 

3 Pādişāh-ı  memālik-i  derdüm 

4 Nevbetüm  çalunur  emirāne 

-378- 

Muķaŧa‘āt-ı  Riyāżį  Efendi  Bu  Ķıŧ‘ayı  Ķāżaskere  Virmişdür
469

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Eyā  zamānede  mesned-nişįn-i  şer‘-i  Nebį 

2 Kemāl-i  ‘adl-i  şeriĥį  görindi  şānuñda 

3 Ne  cānı  var  ki  ola  sālik-i  reh-i  bį-dād 

4 Terāzūyıla  yürür  muĥtesib  zamānuñda 

 

-379- 

Velehū  Rįyāżį  Efendi
470

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Yapıldı  sįm  şebįke  mezār-ı  Eyyūb’e 

2 O  kim  ser-i  ‘alemį  farķ-ı  çarħa  efserdür 

3 Şebįkesi  ķafes-i  zer-ger  oldı  gūyā  kim 

4 Türāb-ı  merķad-i  pākį  içinde  cevherdür 

                                                           
468 Kaya,a.g.e.,110.kıt’a,s.286. 
469 Açıkgöz,a.g.e.,3.kıt’a,s.636. 
470 Açıkgöz,a.g.e.,1.kıt’a,s.636. 
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-380- 

Velehū  Rįyāżį  Efendi
471

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Böyle  ‘iśyān  ile  yā  Rabb  nice  olur  aĥvālüm 

2 Hiç  yüzüm  ķalmadı  varmaġa  senüñ  ĥażretüñe 

3 Melegüñ  ditrer  eli  bed-‘amelüm  yazduġı  dem 

4 Çıķmayup  ola  bahāne  umarın  raĥmetüñe 

 

283 a 

-381- 

Rubā‘iyyāt-ı  ‘Azmįzāde  Efendi
472

 

Ahreb 

1 Ey  şaĥne-i  ‘aşķ  var  zülfine  ilet 

2 Ben  ‘āşıķı  kim  ġāyet-i  āmāli  budur 

3 Āmmā  ki  desün  o  gece  dellāl-ı  belā 

4 Hercāyįye  ‘āşıķ  olanuñ  ĥāli  budur 

-382- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
473

  

Ahreb 

1 Maħśūśdur  ol  şūħ-ı  cihāna  ‘aşķum 

2 Ġayri  göz  ile  baķmaġa  ĥasret  degilem 

3 Bülbül  gibi  her  bir  gül  içün  eylemem  efġān 

4 Ben  ‘āşıķ-ı  hercāį-ŧabį‘at  degilem 

 

                                                           
471 Açıkgöz,a.g.e.,5.kıt’a,s.637. 
472 Cevat Yerdelen,Azmîzâde Hâletî’nin Rübaileri,Doktora Tezi,Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü,Erzurum 

1991,s.149. 
473 Yerdelen,a.g.e.,392.rübâ’î,s.223. 
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-383- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
474

 

Ahreb 

1 Lāyıķ  mı  ŧabįbi  sen  Mesiĥā-dem  iken 

2 Dil-ħastelerüñ  hicr  ile  çıķmaķ  cānı 

3 Bir  kerre  ne  var  destüñi  būs  etdürseñ 

4 Bįmār-ı  ġamuñ  elüñdedür  dermānı 

-384- 

Rubā‘iyyāt-ı  Riyāżį  Efendi
475

 

Ahreb 

1 Tā  key  bu  hevā-yı  bezm-i  ‘işret  ey  dil 

2 Ol  mest-i  şarāb-ı  cām-ı  maĥabbet  ey  dil 

3 Her  kim  ki  şarāb-ı  ‘aşķ  ile  mest  olmaz 

4 Ŧutmaz  anı  şiĥne-i  miĥnet  ey  dil 

-385- 

Velehū  Riyāżį  Efendi
476

 

Ahreb 

1 Evżā‘-ı  felekden  olmışuzdur  dil-gįr 

2 Bir  ĥālde  mu‘tedil  degül  çarħ-ı  eŝįr 

3 Tennūr-ı  sipihr  içinde  her  tān  ki  pişer 

4 Yanmış  olur  dilāya  nā-puħte  ħamįr 

 

 

 

 

                                                           
474 Yerdelen,a.g.e.,610.rubâ’i,s.276. 
475 Açıkgöz,a.g.e.,75.rubâ’i,s.657. 
476 Açıkgöz,a.g.e.,66.rubâ’i,s.655. 
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-386- 

Velehū  Riyāżį  Efendi
477

 

Ahreb 

1 Her  dem  setr-i  zamāneye  pā-mālem 

2 Derd  ü  ġam  u  ġuśśa  ile  māl-ā-mālem 

3 Düşdi  girih-i  küsūfa  mihr-i  ŧali‘ 

4 Bir  baħtı  açılmaduķ  perįşān-ĥalem 

284 b 

-387- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
478

 

Ahreb 

1 Ŧutdı  reh-i  Ķays’ı  ‘aķl-ı  bį-hencārum 

2 Eŧvārına  uydı  ser-be-ser  eŧvārum 

3 Zįrā  ki  libās-ı  şįvesi  vāfirdür 

4 Bir  geydügini  bir  daħı  geymez  yārum 

 

-388- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
479

 

Ahreb 

1 Göñlüm  ŧarılur  āh  u  fiġān  eylemesem 

2 Cānum  śıķılur  yaşumı  ķan  eylemesem 

3 Bir  dil-bere  dil  baġlayamam  kendümden 

4 Şemşįr-i  cefāsın  imtiĥān  eylemesem 

 

 

                                                           
477 Açıkgöz,a.g.e.,68.rubâ’i,s.655. 
478 Yerdelen,a.g.e.,378.rubâ’i,s.220. 
479 Yerdelen,a.g.e.,386.rubâ’i,s.222. 
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-389- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
480

 

Ahreb 

1 Dil  ħumm-ı  murād  bulmadı  n’eyleyeyüm 

2 Peymāne-i  şevķ  ŧutmadı  n’eyleyeyüm 

3 Tedbįr-i  vaśśālda  ķuśūr  eylemedik 

4 Taķdįr-i  muvāfıķ  olmadı  n’eyleyeyüm 

-390- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
481

 

Ahreb 

1 Ĥayfā  ki  olup  zamān-ı  şādį  güźerān 

2 Ķalmadı  śafā-yı  ķalbden  nām  u  nişān 

3 Zindān-ı  ġam  oldı  dār-ı  dünyā  şimdi 

4 Gündüz  n’ola  şem‘  yaķsa  erbāb-ı  duħān  

 

-391- 

Velehū  Riyāżį  Efendi
482

 

Ahreb 

1 Eflāke  irişse  ne  ‘aceb  nāle  vü  āh 

2 Dehrüñ  sitemi  vücūdumı  itdi  tebāh 

3 Hem-rāhum  olan  sāye  degüldür  dā’įm 

4 Hemvāre
483

  benüm  yanumdadur  baħt-ı  siyāh 

 

 

 

                                                           
480 Yerdelen,a.g.e.,419.rubâ’i,s.229. 
481 Yerdelen,a.g.e.,430.rubâ’i,s.232. 
482 Açıkgöz,a.g.e.,47.rubâ’i,s.650. 
483 Açıkgöz,a.g.e.,47.rubâ’i,s.650. “her demde” şeklindedir. 
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-392- 

Velehū  Riyāżį  Efendi
484

 

Ahreb 

1 Yā  Rabb  getür  yola  dil-i  güm-rāhı 

2 Vir  cānuma  rāz-ı  ‘aşķdan  āgāhı 

3 Şol  ceźbeyi  vir  kāh-rübā-yı  dile  kim 

4 Zūr  ile  çeke  kūhı  degüldür   kāhı 

-393- 

Velehū  Riyāżį  Efendi
485

 

Ahreb 

1 ‘Uķbāya  göñül  dāġ-ı  nihānuñla  gider 

2 Derd  ü  ġam  ‘aşķ-ı  cān-sitānuñla  gider 

3 Ŧıfl-ı  dilüñ  oldı  giryesi  māder-zād 

4 Dünyāya  anuñla  geldi  anuñla  gider 

284 a 

-394- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
486

 

Ahreb 

1 Ey  nāz  semendin  eyleyüp  germ-‘inān 

2 Meydān-ı  cemāle  fer  veren  şūħ-ı  cihān 

3 ‘Āşıķ  mıdur  ol  ki  etmeye  cān  naķdįn 

4 Cādū-yı  ciger-ħˇārıña  müzd-i  dendān 

 

 

 

                                                           
484 Açıkgöz,a.g.e.,55.rubâ’i,s.652. 
485 Açıkgöz,a.g.e.,38.rubâ’i,s.648. 
486 Yerdelen,a.g.e.,442.rubâ’i,s.235. 
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-395- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
487

 

Ahreb 

1 Eflāke  çıķarsa  mevc-i  deryā-yı  miĥen 

2 ‘Aşķından  anuñ  kenāra-gįr  olmam  ben 

3 Ser-cümle  niŝār-ı  pāy-ı  yār  eyler  idüm 

4 Gül-berg-i  ĥayātum  olsa  dāmen-dāmen 

-396- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
488

 

Ahreb 

1 Murġ-ı  dil-i  zāre  verd-i  ra‘nāsın  sen 

2 Pervāne-i  cāna  şem‘-i  bālāsın  sen 

3 Maħśūś-ı  muĥabbetüñdür  eczā-yı  vücūd 

4 Deryā-yı  dilümde  dürr-i  yektāsın  sen 

 

-397- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
489

 

Ahreb 

1 Meclisde  hezār-gūne  āl  eylersin 

2 Her  ‘āşıķ  içün  bir  özge  ħāl  eylersin 

3 Luŧf  ile   idüp  gehį  ser-efkende-i  şerm 

4 Maĥrūm-ı  temāşā-yı  cemāl  eylersin 

 

 

 

                                                           
487 Yerdelen,a.g.e.,454.rubâ’i,s.238. 
488 Yerdelen,a.g.e.,471.rubâ’i,s.242. 
489 Yerdelen,a.g.e.,464.rubâ’i,s.240. 
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-398- 

Riyāżį  Efendi
490

 

Ahreb 

1 Her  demde  gülüñ  ħār  iledür  bāzārı 

2 Hep  bülbüline  cevr  ü  cefādur  kārı 

3 Bį-çareyi  gül  dāįreye  uġratmaz 

4 İrgürse  n’ola  göklere  āh  u  zārı 

-399- 

Velehū  Rįyāżį  Efendi
491

 

Ahreb 

1 Ĥüsn  ile  egerçi  bį-behāsın  güzelüm 

2 Ammā ki  dirįġ-i  bį-vefāsın  güzelüm 

3 Dil  nice  vefā  ümmįd  ider  senden  kim 

4 Gül  gibi   hezār-āşnāsın  güzelüm  

 

-400- 

Velehū  Riyāżį  Efendi
492

 

Ahreb 

1 Dįvāne-i  kūçe-gird-i  vecd  ü  ĥālüz 

2 Bāzįçe-i  ‘aşķ-ı  zümre-i  eŧfālüz 

3 Çalsun  başına  kefşini  ħaffāf-ı  zamān 

4 Biz  pāy-bürehne  baş  açuķ  abdālüz 

 

 

 

                                                           
490 Açıkgöz,a.g.e.,88.rübâ’i,s.660.  
491 Açıkgöz,a.g.e.,23.rübâ’i,s.644. 
492 Açıkgöz,a.g.e.,93.rübâ’i,s.661. 
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285 b 

-401- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
493

 

Ahreb 

1 Her  dem  tenümüzde  dāġ-ber-dāġ  olsun 

2 Feyż-i  ġam  ile  o  gūşeler  bāġ  olsun 

3 Biz  seng-i  cünūna  ŧutmışuzdur  serümüz 

4 Dil-naķdi  giderse  başumuz  śāġ  olsun 

 

-402- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
494

 

Ahreb 

1 Her  gāh  sirişki  dįdemüñ  ķān  olsun 

2 Tek  sįnede  derd-i  ‘aşķ-ı  cānān  olsun 

3 Ġamsuz  ķomaz  ādemi  felek  çün  āħir 

4 Bārį  ġam-ı  cān-fezā-yı  ħūbān  olsun 

 

-403- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
495

  

Ahreb 

1 Etdükçe  ĥavāle  ‘āşıķ-ı  ġam-ħˇāre 

2 Ne  sįne  ne  dil  ķor  etmedük  śad-pāre 

3 Bir  şāh-ı  melāĥat  olmamışdur  mālik 

4 Ol  ġamze  gibi  ġulām-ı  ħançer-dāre 

 

                                                           
493 Yerdelen,a.g.e.,487.rubâ’i,s.246. 
494 Yerdelen,a.g.e.,490.rubâ’i,s.247. 
495 Yerdelen,a.g.e.,525.rubâ’i,s.255. 
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-404- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
496

 

Ahreb 

1 Encām-ı  muĥabbet  olmayup  āġāze 

2 Günden  güne  oldı  dāġ-ı  derdüm  tāze 

3 Cān  riştesini  güsiste  ķıldı  firķat 

4 Eczā-yı  vücūd  ķaldı  bį-şįrāze 

-405- 

Velehū  Riyāżį  Efendi
497

 

Ahreb 

1 Anlar  ki  seri  yoluñda  pā  eylerler 

2 Baĥr-i  ġam-ı  ‘aşķuñda  şinā  eylerler 

3 Dünyāya  ururlar  leked-i  istiġnā 

4 Emvāc-ı  belāya  merĥabā  eylerler 

 

-406- 

 Velehū  Riyāżį  Efendi
498

   

Ahreb 

1 Rāz-ı  felege  irişmek  olmaz  idrāk 

2 Varmaz  bu  nişāna  pāy-ı  ‘aķl-ı  çālāk 

3 Endįşe  kilididür  açılmaz  hergiz 

4 Birbiri  içinde  ĥalķa  ĥalķadur  eflāk 

 

 

 

                                                           
496 Yerdelen,a.g.e.,530.rubâ’i,s.257. 
497 Açıkgöz,a.g.e.,59.rubâ’i,s.653. 
498 Açıkgöz,a.g.e.,60.rubâ’i,s.653. 
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-407- 

Velehū  Riyāżį  Efendi
499

   

Ahreb 

1 Her  māh-liķā  kim  dil-i  nālānum  alur 

2 Cān  virmek  içün  yolına  peymānum  alur 

3 Āvāre  göñül  reh-i  selāmet  ŧutsa 

4 Bir  pençe-i  āf-tāb  dāmānum  alur 

 

285 a 

-408- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
500

 

Ahreb 

1 Ruħśat  verür  olsam  āh-ı  ‘ālem-sūze 

2 Yāķūta  döner  bu  günbed-i  fįrūze 

3 Bir  şāh-ı  cihāna  ‘āşıķam  kim  eyler 

4 Biñ  naķd-i  vücūdı  maśraf-ı  yek-rūze 

 

-409- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
501

 

Ahreb 

1 Her-gāh  düşer  bu  ħāŧır-ı  ġam  pįşe 

2 Bir  saħt-ı  dil-i  sitem-ger-i  büt-kįşe 

3 Ferhād’ı  benümle  nisbet  etmeñ  zįrā 

4 Ol  tįşe  çalardı  ŧaşlara  ben  şįşe 

 

                                                           
499 Açıkgöz,a.g.e.,62.rubâ’i,s.654. 
500 Yerdelen,a.g.e.,533.rubâ’i,s.257. 
501 Yerdelen,a.g.e.,539.rubâ’i,s.259. 
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-410- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
502

 

Ahreb 

1 Döndi  ġam  ile  sirişk-i  çeşmüm  ķāne 

2 Oldı  olacaķ  bu  ‘āşıķ-ı  nālāne 

3 Çün  zehr-i  firāķ  cāna  te‘ŝįr  etdi 

4 Tiryāk-i  viśāl  gitmesün  yābāne 

 

-411- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
503

 

Ahreb 

1 Ermez  ser-i  çarħ-ı  pāye-i  rif‘atuma 

2 Şāhān-ı  zamāne  reşk  eder  devletüme 

3 Ħūrşįd-i  felek  olursa  zerrįn-micmer 

4 Almam  anı  zįr-i  dāmen-i  himmetüme 

-412- 

Riyāżį  Efendi
504

 

Ahreb 

1 Sāķį  yine  bir  bezm-i  śafā  ķurdı  bu  şeb 

2 İrdi  felege  naġme-i  āvāz-ı  ŧarab 

3 Gül  yüzlü  lebi  ġonçe  güzeller  bu  gice 

4 Gül  destesi  gibi  geldiler  bir  yire  heb 

 

 

 

                                                           
502 Yerdelen,a.g.e.,561.rubâ’i,s.264. 
503 Yerdelen,a.g.e.,546.rubâ’i,s.261. 
504 Açıkgöz,a.g.e.,116.rubâ’i,s.667. 
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-413- 

Velehū  Riyāżį  Efendi
505

 

Ahreb 

1 Ey  dil  bunı  söyler  saña  meclisde  sebū 

2 Ālāyiş-i  dehr-i  süfleden  destüñi  yū 

3 Bildüm  ki  nedür  ŝelāŝe-i  ġassāle 

4 Ya‘ni  ki  śalat-ı  ‘aşķ  içün  destüñi  yū 

 

-414- 

Velehū  Riyāżį  Efendi
506

 

Ahreb 

1 Aķıt  çeşmümi  ‘aşķ  ile  cūy-ı  eres  it 

2 İñlet  dilümi  maĥall-i  şevķa  ceres  it 

3 Tā  āyįnemüzde  rū-nümā  olmaya  ġayr 

4 Ey  pįr-i  ŧarįķat  bize  de  bir  nefes  it 

286 b 

-415- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
507

 

Ahreb 

1 İnśāf  ile  olmıyor  eger  nāz  olsa 

2 Meftūĥ  ķalur  derd-i  cefā  bāz  olsa 

3 Eŧfāl-i  zamāne  istirāĥat  virmez 

4 Dil  murġı  felekde  āşiyān-sāz  olsa 

 

 

                                                           
505 Açıkgöz,a.g.e.,123.rubâ’i,s.668. 
506 Açıkgöz,a.g.e.,124.rubâ’i,s.668. 
507 Yerdelen,a.g.e.,536.rubâ’i,s.258. 
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-416- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
508

 

Ahrem 

1 Ey  ħusrev-i  ĥüsn  bār-ı  evbāş  olma 

2 Her  bį- ser  ü  pāy  ile  ayaķdāş  olma 

3 Açma  dehenüñ  ĥoķķasını  her  yerde 

4 Zaħm-ı  dil-i  aġyāra  nemek-pāş  olma  

-417- 

 Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
509

 

Ahreb 

1 Her  bü’l-hevese  fütāde-i  dām  olma 

2 Her  nā-kese  çün  kebūter-i  bām  olma 

3 ‘Uşşāķı  çoġaldup  āħir  ey  şūħ-ı  cihān 

4 Mānend-i  gül-i  dü-rūy-ı  bed-nām  olma 

 

-418- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
510

 

Ahreb 

1 Gel  jende-i  faķrı  geymeden  ‘ār  etme 

2 Ĥācet-ŧalebāne  kendüyi  yār  etme 

3 Dünyāyı  ķoyup  derūnuña  ey  ġāfil 

4 Keştį-yi  vücūdunı  enbār   etme 

 

 

 

                                                           
508 Yerdelen,a.g.e.,556.rubâ’i,s.263. 
509 Yerdelen,a.g.e.,557.rubâ’i,s.263. 
510 Yerdelen,a.g.e.,549.rubâ’i,s.261. 
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-419- 

Velehū  Riyāżį  Efendi
511

 

Ahreb 

1 Mey-ħˇārlıġ  ile  olmışuz  rüsvāyı 

2 Tā  ki  göricek  mürāyį-i  ħōd-rāyı
512

 

3 Ser-pūş  ile  cāmı  çekmezüz  dāmāna 

4 Biz  gizli  ķapaklı  içmezüz  śahbāyı 

-420- 

Velehū  Riyāżį  Efendi
513

 

Ahreb 

1 Ey  kellesi  pür-hevā  olan  hem- çü  ĥabāb 

2 Ġam  çekme  ķabūl-i  tevbe  eyler  Tevvāb 

3 Ĥaķķ  luŧf  idicek  girür  behişt-ābāda 

4 Biñ  peyk-i  ħarābāt  gibi  ħāne  ħarāb 

 

-421- 

Velehū  Riyāżį  Efendi
514

 

Ahreb 

1 Her  mest-i  riyā-pereste  dil  yār  olmaz 

2 Cem-meşreb-i  mey  ĥarįf-i  aġyār  olmaz 

3 Ser-mest-i  fütādeyi  götürmez  zāhid 

4 Anuñ  gibi  ħar-mizāca  ol  bār  olmaz   

 

 

 

                                                           
511 Açıkgöz,a.g.e.,128.rubâ’i,s.669. 
512 Açıkgöz,a.g.e.,128.rubâ’i,s.669. “Ki gidericek mürāyį-i hōd-rāyı” şeklindedir. 
513 Açıkgöz,a.g.e.,129.rubâ’i,s.669. 
514 Açıkgöz,a.g.e.,132.rubâ’i,s.670. 
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286 a 

-422- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
515

 

Ahreb 

1 Ebrūlaruñı  hemįşe  çįn-dār  etme 

2 Cādū  gözüñi  böyle  ciger-ħˇār  etme 

3 Rūyuñdaki  ol  reng-i  Ħudā-dād  yeter 

4 Gül-gūne-zen-i  ‘itābı  der-kār  etme 

-423- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
516

 

Ahreb 

1 Rāĥat  olamaz  nigāhı  ķān  eylemese 

2 Yāķūt-ı  sirişki  rāyġān  eylemese 

3 ‘Uşşāķa  o  ġonce  söylemez  nāzından 

4 Yüz  perdede  ħandesin  nihān  eylemese 

 

-424- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
517

 

Ahreb 

1 Yā Rab  beni  nefsüme  zebūn  gösterme 

2 Sulŧān-ı  muŧā‘-ı  ‘aķlı  dūn  gösterme 

3 Bezm-i  ġamumı  hemįşe  germ-ā-germ  et 

4 Cām-ı  mey-i  ‘aşķumı  nigūn  gösterme   

 

 

                                                           
515 Yerdelen,a.g.e.,548.rubâ’i,s.261. 
516 Yerdelen,a.g.e.,537.rubâ’i,s.258. 
517 Yerdelen,a.g.e.,555.rubâ’i,s.263. 
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-425- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
518

 

Ahreb 

1 Ol  ‘arśa-i  nāz  ü  ‘işvenüñ  cilve-gerį 

2 Terk  itdi  bu  ben  belā-keş-i  der-be-derį 

3 Her-gāh  gelürdi  çeşmesār-ı  vaśla 

4 Şimdi  gözümüzde  uçar  oldı  o  perį 

-426- 

Velehū  Riyāżį  Efendi
519

 

Ahreb 

1 Şol  pįr-i  muġān  ki  ehl-i  irşād  oldı 

2 Rindān  aña  hep  mürįd  ü  münķād  oldı 

3 Bir  mülk-i  ħarāb  iken  ħarābāt  anuñ 

4 Feyż-i  nažarıyla  ‘işret-ābād  oldı  

 

 -427- 

Velehū  Riyāżį  Efendi
520

 

Ahreb 

1 Biz  pįr-i  muġānuñ  sözini  gūş  iderüz 

2 Mest-i  mey-i  şevķ  olmaġla  cūş  iderüz 

3 Ķanlar  yudaruz  dįde  vü  dilden  dā’im 

4 Biz  ‘aşķuña  sāķį  ŧolular  nūş  iderüz 

 

 

 

                                                           
518 Yerdelen,a.g.e.,600.rubâ’i,s.273. 
519 Açıkgöz,a.g.e.,131.rubâ’i,s.670. 
520 Açıkgöz,a.g.e.,133.rubâ’i,s.670. 
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-428- 

Velehū  Riyāżį  Efendi
521

 

Ahreb 

1 Güllerle  idi  letāfeti  gül-zāruñ 

2 Derdį  varaķın  bād-ı  ħazān  ezhāruñ 

3 Esbāb-ı  bahārı  virdi  yaġmaya  zamān 

4 Dükkānına  beñzedi  çemen  ‘aŧŧāruñ     

 

287 b 

-429- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
522

 

Ahreb 

1 Çarħuñ  bilinüp  ħulāśa-i  āĥvālį 

2 Ķaŧ‘  eylemişüz  ‘alāķa-i  āmālį 

3 Ķalmadı  derūn-ı  dilde  illā  ġam-ı  ‘aşķ 

4 Aġyārdan  oldı  şimdi  ‘ālem  ħālį 

 

-430- 

 Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
523

  

Ahreb 

1 Ŧutmam  dem-i  ‘Įśā  ile  bir  bir  demümi 

2 Cām-ı  Cem  ile  değişmezin  ‘ālemümi 

3 Ol  bį-dil-i  sevdā-zedeyem  kim  vermem 

4 Dünyā  ŧolusı  sürūra  ednā  ġamumı   

 

                                                           
521 Açıkgöz,a.g.e.,134.rubâ’i,s.670. 
522 Yerdelen,a.g.e.,605.rubâ’’i,s.275. 
523 Yerdelen,a.g.e.,608.rubâ’i,s.275. 
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-431- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
524

 

Ahreb 

1 Bir  serv  yanınca  sāye-vāruz  şimdi 

2 Dil-ħˇāhumuz  üzre  ħāksāruz  şimdi 

3 Olsaķ  n’ola  raħş-rān-ı  meydān-ı  ġurūr 

4 Nev-devlet-i  iltifāt-ı  yāruz  şimdi 

-432- 

Velehū  ‘Azmįzāde  Efendi
525

   

Ahreb 

1 Her  derde  verüp  vücūd  giryān  olmam 

2 Eŧfāl-śıfat  bahāne-cūyān  olmam 

3 Çaķ  zirve-i  bām-ı  āsmāndan  düşsem 

4 Minnet-keş-i  mūmyā-yı  nā-dān  olmam 

 

Mu‘ammāyāt 

-433- 

Behlül
526

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Beni  kūyında  ser-gerdān  görüp  ey  Emrį  cānāna 

 Hemān  dir  bülbül-i  ser-geşte  geldi  yine  būstāna 

 

 

 

                                                           
524 Yerdelen,a.g.e.,597.rubâ’i,s.273. 
525 Yerdelen,a.g.e.,404.rubâ’i,s.226. 
526 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 31). 
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-434- 

Bilāl
527

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Bezm-i  şevķ  içinde  gördüm  bir  fenā  evbāşını 

 Bal  mūmın  yaķdı  evvel  śoñra  yaķdı  başını 

 

-435- 

Tāceddįn
528

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Şeyħ-i  şehr  olmadı  Emrį  śāĥib-i  ŧabl  u  ‘alem 

 İtmeyince  tāc-ı  dāl  dünyede  kendüyi  kem 

 

-436- 

Tįmūr
529

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

1 Bu  āh-ı  pür-şerārum  cem‘  ider  ġam  eşk-i  dįdemle 

 Dimez  kim  jeng  alur  ķalursa  tįġ-i  zer-nişānumla 

 

 

 

 

 

                                                           
527 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 29). 
528 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 33). 
529 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 33). 
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287 a 

-437- 

Ķıŧ‘a-i  Der- Ta‘rįf-i  Rubā’iyyāt-ı  Ĥāletį  Efendi
530

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Erbāb-ı  ‘aşķ  içinde  rübā‘įlerüm  benüm 

2 Bezm-i  śafāya  Ĥāletįyā  çār-pāredür 

3 Kimdür  anuñla  ķıŧ‘a-i  elmāsı  bir  ŧutan 

4 Noķśānı  ħōd  yanında  anuñ  āşikāredür 

-438- 

Velehū  Ķıŧ‘a
531

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

1 Didi  ol  naħl-i  ħırāmānuñ  gören  bir  maķberin 

2 Dest-i  ķudret  bir  nihāle  işlemiş  bir  ķaç  ķalem 

3 Her  vücūdı  olmayan  çünkim  žuhūr  itmekdedür 

4 Ħāletį  yegdür  baña  şimdi  vücūdumdan  ‘adem     

-439- 

Ķıŧ‘a-i  Kemālpāşā- zāde
532

 

  Fā‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Ķaśr-ı  vaśl-ı  nigāra  ey  ‘āşıķ 

2 Bir  uġurdan  hücūm  iden  yıķılur 

3 Bu  miŝl-i  şöhre-i  cihāndur  kim 

4 Nerdübāna  ayaķ  ayaķ  çıķılur 

                                                           
530 Kaya,a.g.e.,28.kıt’a,s.263. 
531 Kaya,a.g.e.’de bu kıt’a bulunmamaktadır. 
532 Şeyhü’l-İslâm Kemâl Paşazâde ve  Dîvânı (bk. Saraç  y.t.y.) adlı eserde bu kıt’a bulunmamaktadır. 
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-440- 

Ķıŧ‘a-i  Emrį  Efendi 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Śūfį  mecāz  añladı  yāra  maĥabbetüm
533

 

2 ‘Ālemde  kimse  bilmedi  gitdi  haķįķatüm 

3 Bir  gevherüm  ki  ħāk-i  sįyāh  içre  ķalmışam
534

 

4 Śarrāf-ı  dehr  bilmez  ise  n’ola  ķıymetüm 

-441- 

Cāmį
535

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘ilün  Fe‘ūlün 

 

1 La‘lüñden  alur  fütāde  kāmı 

 Çünkim  ola  mı  ziyāde  kāmı 

 

-442- 

Cākį
536

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

1 Yaraşmadı  bį-ĥisāb  atsun  ‘itāb 

 Çeb  olursa  ġāyeti  ide  ĥisāb 

 

 

 

 

                                                           
533 Emrî Dîvânı (bk. Saraç y.t.y.: 370) 300 numaralı kıt’adır. 
534 Emrî Dîvânı (bk. Saraç y.t.y.) bu kıt’a bulunmamaktadır. 
535 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.: 35). 
536 Emrî’nin Muammâları,(bk.Saraç y.t.y.) adlı eserde bu muamma bulunmamaktadır. 
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-443- 

Ġanįzāde  Nādirį  Efendi  Rūm  İli  Ķāżaskeri  Olduķda  Žarįfüñ  Biri  Didigi  Ķıŧ‘adur
537

   

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe ‘ilün 

      

1 Rūm  ili  śadrını  teşrįf  idicek  ibn-i  ġanį 

2 Oldılar  ħalķ-i  cihān  tehniyeye  āmāde 

3 Çįn-i  seĥer  gördüm  ‘araķ-rįz  olaraķ  pįr-i  muġān 

4 Bir  ķoca  destį  ile  geldi  mübārek-bāda 

-444- 

Mevlevį  Şeyħi  ‘Arżį  Dede  El- Merĥūm 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Bu  ĥüsn  ile  kim  nāza  vara  ol  büt-i  Tersā 

2 Dūzaħda  olan  ehl-i  hevā bį-keder  olsun 

3 Mālik  olacaķsın  ol  güher-pāreye  āħir 

4 Ey  nār-ı  cehennem  saña  śad-müjdeler  olsun 

 

-445- 

Sultān  Süleymān  Bāķį’ye  Bir  Ķaç  Ķuzı İrsāl  İtdükde  Dimüşdür
538

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Luŧf  idüp  ol  şeh-i  ferişte-ħiśāl 

2 Ķuzılar  eylemiş  ķulına  ‘aŧā 

3 Dāimā  ķıl  du‘āyı  ey  Bāķį 

4 Ķuzıların  baġışlasun  mevlā 

                                                           
537 Külekçi,a.g.e.’de bu kıt’a bulunmamaktadır. 
538 Küçük,a.g.e.,17.kıt’a,s.317. 
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-446- 

Bu  Ķıŧ‘a  Daħı  Anuñdur
539

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Ne  yaña  ‘azm-i  hümāyūn  iderseñ  ola  şehā 

2 Nesįm-i  śubĥ-ı  sa‘ādet  yoluñda  ferrāşuñ 

3 Öñüñce  peyk-i  hidāyet  delįl  ü  rehber  ola 

4 Yanuñca  Ħıżr  ‘aleyhi’s-selām  yoldaşuñ 

-447- 

Ķıŧ‘a
540

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

      

1 Rāst  geldüm  gice  aġyārla  şaķķu’l-ķamere 

2 Didüm  ey  meh  nedür  ol  ‘ārıżuñ  üstünde  yara 

3 Nāz  ile  ħande  idüp  didi  ol  ħūrşįd  cemāl 

4 Şeh-per-i  rūĥ  emįndür  ki  doķundı  ķamere 

288 a 

-448- 

Rubā’i-i  Nef‘į  Efendi
541

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlün  Fa‘ 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü Mefā‘įlü Fe‘ūl 

   

1 Yā  Rab  dilimi  sehv  ü  ħaŧādan  śaķla 

2 Endįşemi  tezvįr-i  riyādan  śaķla 

 

                                                           
539 Küçük,a.g.e.,4.kıt’a,s.314-315. 
540 Şair ismi verilmemiştir. 
541 Akkuş,a.g.e.,1.rübâ’î,s.203. 
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3 Baśdım  reh-i  vādį-i  rubā’iye  ķadem 

4 Ŧa‘n-ı  ħar-ı  nādān-ı  dü-pādan  śaķla 

 

-449- 

Velehū  Rubā’i
542

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlün  Fa‘ 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü Mefā‘įlü Fe‘ūl 

   

1 Yā  Rab  kerem  it  bendeñe  iĥsān  eyle 

2 Düşvār  olan  aĥvālimi   āsān  eyle 

3 Dünyā  hevesinden  ķoma  göñlümde  eŝer 

4 İstersem  eger  cenneti  zindāñ  eyle   

 

-450- 

Velehū  Rubā’i
543

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlün  Fa‘ 

  

1 Ben  ‘āşıķ-ı  hercāyį  vü  dil-āşüfte 

2 Ol  şūħ  ise  hem  mey-keş  ü  hem  ālüfte 

3 Bilmem  nice  olur  mihr  ü  muĥabbet  ĥāli 

4 Bu  nükte-i  ser-beste  ķalur  nā-güfte 

 

 

 

 

 

                                                           
542 Akkuş,a.g.e.,2.rubâ’i,s.203. 
543 Akkuş,a.g.e.,3.rubâ’i,s.203. 
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-451- 

Velehū  Ķıŧ‘a 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Kimdür  benümle  fenn-i  ma‘ānįde  baĥŝ  iden 

2 Bilsün  ki  aña  cümle  ŧab‘um  bile  yeter 

3 Ol  Rüstem  ….  nažmum  ki  ŧab‘uma 

4 Terkeş  ….  sihām-ı  ķażā  yeter 

 

289b  

-452- 

Rubā’iyyāt-ı  Ķāfzāde  Fā’iżį  Efendi
544

  

   Ahreb   

1 Vaśluñla  dili  ŝebāt-yāb  it  yā  Rab 

2 Kūh-ı  ġamumı  gāh  şitāb  it  yā  Rab 

3 Murġ-ı  heves-i  hevā-gerāy-ı  ‘aşķuñ 

4 Mānend-i  kebūter  ü  seĥāb  it  yā  Rab 

-453- 

Velehū  Ķāfzāde  Fā’iżį  Efendi
545

 

Ahreb    

1 Bünyād-ı  vücūd  ‘āşıķ-ı  süst-binā 

2 Çoķdan  müteveccih-i  fenādur  ĥaķķā 

3 Bir  lem‘a  yeter  berķ-i  cihān-sūzuñdan 

4 Seylābe  ne  iĥtiyāc  ey  ebr-i  belā 

 

 

                                                           
544 Okatan,a.g.e.,2.rubâ’i,s.266. 
545 Okatan,a.g.e.,3.rubâ’i,s.266. 
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-454- 

Velehū  Ķāfzāde  Fā’iżį  Efendi
546

 

Ahreb    

1 Her  gūşeden  irdi  śarśar-ı  cevr-i  sitįz 

2 Keştį-i  vücūda ķalmadı  cāy-ı  gürįz 

3 Besdür  bizi  ġarķ  eylemeye  girdābuñ 

4 Ey  baĥr-ı  ġam  olma  bį- hūde  mevc-engįz 

 

-455- 

Der -Ĥaķ  Tekelü  Merĥūm
547

 

Ahreb  

1 Gitdi  tekelü  o  śafder-i  Rüstem-Şān 

2 Ħayfā  ki  çü  genc  oldı  ħāk  içre  nihān 

3 Ĥaķķā  ķılıç  idi  niçe  biñ  ķan  dökmiş 

4 Defn  eyledi  āħir  anı  cellād-ı  zemān 

289 a 

-456- 

Velehū  Ķāfzāde  Fā’iżį  Efendi
548

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün  

 

 

1 ‘Aceb  mi  Ķays  ile  Ferhād-ı  bį-nevānuñ  eger 

2 Birisi  kūhda  olsa  birisi  śaĥrāda   

3 Žuhūr  eyledi  emvāc-ı  eşki  ‘uşşāķuñ 

4 Kimisi  pestde  ķaldı  kimisi  bālāda 

 

                                                           
546 Okatan,a.g.e.,4.rubâ’i,s.267. 
547 Okatan,a.g.e.,6.rubâ’i,s.267. 
548 Okatan,a.g.e.,11.kıt’a,s.259. 
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-457- 

Ķıŧ‘a-i  Velehū
549

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün 

 

1 Ġafletden  uyansun  ehl-i  manśıb 

2 Şām-ı  ecele  yerāġ  idünsün 

3 Devlet  gününe  ķosun  ġurūrı 

4 Gün  gicelidür  çerāġ  idünsün 

-458- 

Muķaŧa‘āt-ı  Cem‘į  Efendi
550

 

  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Sįm  sā‘idlerin  açup  dilber 

2 Ele  peymāne  alsa  bį-pervā 

3 Sāġar-ı  mey  bu  ĥāletiyle  olur 

4 Necm-i  dünbāledār-ı  çarħ-ı  śafā 

 

-459- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
551

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Bulımaz  keyfiyyet-i  cām  u  sebū-yı  bādeyi 

2 Bunca  yıldur  gerçi  bu  fikr  ile  her  şeb  tā  seĥer 

3 Şįşe-i  ħūrşįd  ile  peymāne-i  māh-ı  nevi 

4 Sāķį-i  eyyām  der-pįş  eyleyüp  ölçer  döker 

                                                           
549 Okatan,a.g.e.,20.kıt’a,s.264. 
550 Koparan,a.g.e.,1.kıt’a,s.383. 
551 Koparan,a.g.e.,2.kıt’a,s.383. 
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-460- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
552

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Tekye-i  meyħāne  içre  Cem‘iyā 

2 Bāzgūne  şįşedür  itme  ħayāl 

3 Ġuśśa-i  dehrüñ  helāki  ķaśdına 

4 Ser-nigūn  mūm  yaķdı  erbāb-ı  melāl   

-461- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
553

 

  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Naķd-ı  cān  u  dilin  ķosa  yolına 

2 Yār  meyl  itmez  ehl-i  ‘irfāna 

3 Śarılur  gerdenine  ammā  kim 

4 Luŧfı  eyler  boyınca  nādāna 

-462- 

Velehū  Cem‘į  Efendi
554

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Bezm-i  zamānede  bir  iki  nā-ķabūl  ile 

2 Sāķį-i  baħt  ķıldı  yine  hem-nefes  beni 

3 Bir  ŧūŧįyem  ki  eyledi  śayyād-ı  rūzgār 

4 Tā  ki  ħilāf-ı  cins  ile  ĥabs-i  ķafes  beni 

                                                           
552   Koparan,a.g.e.,3.kıt’a,s.383. 
553   Koparan,a.g.e.,4.kıt’a,s.384. 
554   Koparan,a.g.e.,5.kıt’a,s.384. 
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-463- 

Rubā’i-i  Faśįĥ  Sellemehu‘l-lāh
555

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fa‘ūl 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fa‘ūl 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlün  Fa‘ 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fa‘ūl 

1 A‘lā  bilürüm  ŧarz-ı  cefā  bildügiñi 

2 Bilmem  reviş-i  semt-i  vefā  bildügiñi 

3 Ben  ‘āşıķ-ı  dįrįne  kim  Allāh  bilür 

4 Mümkin  degül  inkār  Ħudā  bildügiñi 

-464- 

Ķıŧ‘a-i  Ġarrā 

  Feilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

1 ….  mezārum  üstinde 

 Ben  bu  eşcārı  böyle  vaż‘  itdüm 

 

2 Ki  gören  śormadın  bile  ĥālim 

 Ben  bu  ‘ālemde  n’eyledüm  n’itdüm   

 

3 Bir  boyı  serv-i  çeşmi  bādāmuñ 

 Şeftālüsine  doymadum  gitdüm 

 

 

 

 

 

                                                           
555 Çıpan,a.g.e.,143.rubâ’i,s.427. 
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-465- 

Meŧāli‘-i  Ĥażret-i  Yaĥyā  Efendi  El-Müftį
556

 

   

 Ben  kim  ķadeĥ  cerrārıyum  mey-ħānelerde  dā’imā 

 Bir  sāġara  degmez  miyüm  degmez  mi  bir  sāġar  baña    

-466- 

Velehū
557

  

 

 Öpdürürse  kef-i  destin  eger  ol  māh-liķā 

 Aġzuñı  ŧutmak  içündür  saña  āşıķ  bu  vefā 

-467- 

Velehū
558

 

 

 Ķarşumuzda  ġayrile  mey-ħānede  ŧurmaz  içer 

 Yanumuzdan  geçse  teklįf  eylesek  içmez  geçer 

-468- 

Velehū
559

 

 

 Çek  sofra-i  seħāyı  yārāna  gice  gündüz 

 Aħbābla  duħān  iç  olma  śaķın  ŧütünsüz 

 

 

 

 

                                                           
556 Kasır,a.g.e.,s.504. 
557 Kasır,a.g.e.,s.504. 
558 Kasır,a.g.e.,s.504. 
559 Kasır,a.g.e.,s.504. 
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-469- 

Velehū
560

 

 

 Feryādum  irdi  göklere  ey  serv-ķad  yetiş 

 Ķorķum  budur  bu  ġam  beni  alur  meded  yetiş 

-470- 

Velehū
561

 

 

 Dūd-ı  āhı  göklere  irdi  re‘āyānuñ  bu  gün 

 Siz  śafālarda  duħān  içmekde  ‘ālem  gök  tütün 

-471- 

Velehū
562

 

 

 Olmasa  n’ola  duħānsız  dā’imā  ol  dil-sitān 

 Şem‘-i  meclisdür  o  meh-rū  şem‘  olmaz  mı  duħān 

 

-472- 

Velehū
563

 

 

 Duħān  içüp  o  şehle  dimeñüz  kim  rāygāndur  bu 

 Virüñ  bį-çāreler  cān  naķdini  resm-i  duħāndur  bu   

 

 

 

 

                                                           
560 Kasır,a.g.e.,s.504. 
561 Kasır,a.g.e.,s.505. 
562 Kasır,a.g.e.,s.505. 
563 Kasır,a.g.e.,s.506. 
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-473- 

Mu‘ammā  Be-nām-ı  İsmaįl 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Bir  elifle  üç  ‘ayın  gelse  dile 

 Müstaķįm  ‘ārif  gerek  anı  bile 

-474- 

Mu‘ammā  Sā-i  Rüstem 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

     

1 Didüm  ey  dilber-i  ra‘nā  ne  ķadar  ħālüñ  var 

 Didi  var  Rūmuñ   içinde  ‘Arabį  ile  şümār 

-475- 

Mu‘ammā  Sām-i  Bekr  ü  Mezįd 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Yārımuñ  adı  dizim  altındadur 

 Döndiricek  dizimi  ižhār  olur 

 

291 b 

-476- 

Velehū
564

 

 

 Sözi  bu  vā‘ižüñ  maĥbūb  sevme  bāde-nūş  itme 

 İki  ‘ālemde  āgāh  olmayan  nā-dānı  gūş  itme 

 

                                                           
564 Kasır,a.g.e.,s.509. 
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-477- 

Velehū
565

 

 

 Ben  duħān  içdüm  diyü  meclisde  şād  olmam  hele 

 ‘İşret  olsun  mı  o  kim  fi’l-ĥāl  burnundan  gele 

-478- 

Velehū
566

 

 

 Oturmayam  dir  iseñ  ġuśśalarla  ġamlarla 

 Kem  iĥtilāŧ  ola  gör  iĥtilāŧi  kemlerle 

-479- 

Velehū
567

 

 

 Didim  unutma  barmaġuña  bend  it  rişte-i  cānı 

 O  şūħ-ı  dil-sitānum  ŧolamış  barmaġına  anı 

 

-480- 

Velehū
568

 

 

 Gözlerüm  cānā  remedden  baġların  śanma  beni 

 Śaķınur  iki  gözünden  ‘āşıķ-ı  şeydā  seni 

 

 

 

 

                                                           
565 Kasır,a.g.e.,s.506. 
566 Kasır,a.g.e.,s.506. 
567 Kasır,a.g.e.,s.506. 
568 Kasır,a.g.e.,s.508. 
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-481- 

Velehū
569

 

 

 Nice  śabr  eylesün  bir  ħaste  sükker  özleye  cānı 

 Lebüñ  sükker-fürūşı  söylesek  açmaz  mı  dükkānı 

 

-482- 

Velehū
570

 

 

 Bir  dem  mi  vardur  kim  felek  āzürde-ħāŧır  eylemez 

 Baña  sipihrüñ  itdügin  gök  başlu  kāfir  eylemez 

-483- 

Velehū
571

 

 

 Ol  şeh  ĥüsn  ider   sįneme  gelmeden  ‘ār
572

 

 Ħaberi  yoķ  ki  anuñ  cānım  içinde  yeri  var 

 

-484- 

Meŧāli‘-i  Ĥāletį  Efendi
573

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Yürüt  sāķį  pey-ā-pey  zevraķ-ı  āb-ı  muśaffāyı 

 Bugün  erbāb-ı  ‘işret  nic’olur  görsün  ŧonanmayı 

 

 
                                                           
569 Kasır,a.g.e.,s.506. 
570 Kasır,a.g.e.,s.508. 
571 Kasır,a.g.e.,s.508. 
572 Kasır,a.g.e.,s.508. “Gerçi eyler o perį sįneye gelmeden ‘ār” şeklindedir. 
573 Kaya,a.g.e.,314.matla,s.885. 



335 
 

-485- 

Velehū
574

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

 Göñülde  śaķlamaġa  ‘aşķı  ķudretüm  yoķdur 

 Ne  śaķlayın  güzelüm  hecre  ŧāķatüm  yoķdur 

-486- 

Velehū
575

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Ĥalķa  ĥalķa  ŧañ  mı  her  ķaçan  dūdum  benüm 

 Bir  hümānuñ  śaydıdur  ‘ālemde  maķśūdum  benüm 

-487- 

Velehū
576

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Yazmadı  ebrūlaruñla  rūyuña  hergiz  miŝāl 

 Eyleyen  māhı  felekde  gāh  bedr  ü  geh  hilāl 

 

-488- 

Velehū
577

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Yaśdanur  dil-ĥasteler  yārüñ  işigi  ŧaşını 

 Ķanġı  ŧaş  ķatıysa  düşmen  aña  ursun  başını 

                                                           
574 Kaya,a.g.e.,37.matla,s.836. 
575 Kaya,a.g.e.,193.matla,s.864. 
576 Kaya,a.g.e.,174.matla,s.860. 
577 Kaya,a.g.e.,345.matla,s.890. 
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-489- 

Velehū
578

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Giderdi  seyre  dün  yārile  erbāb-ı  ĥased  gördüm 

 ‘Aceb  mi  hiç  muķayyed  olmasam  çoķ  nįk  ü  bed  gördüm 

-490- 

Velehū
579

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Ħudā’dan  isterem  her  derdüñi  cānā  baña  virsün 

 Belā-yı  derd-i  ‘aşķuñdan  ķaçarsam  Ĥaķķ  belā  virsün 

291 a 

-491- 

Velehū  Yaĥyā  Efendi
580

 

 

 Nihāl-i  tāze-i  gülşen  çiçek  çıķardı  meger 

 Ŧabįb-i  cūy  içürdi  şarāb-ı  nįlüfer 

-492- 

Velehū
581

 

 

 Gel  duħān  içmege  meyl  itme  beni  ister  iseñ 

 Hele  endāze  ile  eyle  eger  eyler  iseñ 

 

                                                           
578 Kaya,a.g.e.,198.matla,s.865. 
579 Kaya,a.g.e.,239.matla,s.872. 
580 Kasır,a.g.e.,s.508. 
581 Kasır,a.g.e.,s.511. 
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-493- 

Velehū
582

 

 Ŧarįķ-i  ‘aşķdan  ol  kim  çıķar  yabāna  gider 

 Merāma  irmek  uman  rāh-ı  ‘āşıķāna  gider 

 

-494- 

Velehū
583

   

‘Iydgeh  gülzār  u  her  reh  anda  cūy-ı  revān 

 Her  güzel  dolāba  binmiş  bir  içim  śudur  hemān 

-495- 

Velehū
584

 

 

 Yanuña  alup  raķįbi  eyledüñ  seyr-i  çemen 

 Yanuña  ķalursa  ey  serv-i  sehį  seyr  eyle  sen 

-496- 

Velehū
585

 

 

 Leb-i  yāre  ŧolaşmaġı  ħaŧt-ı  ħodgamdan  gördük 

 Ayāġa  düşmek  ol  zülf-i  mu‘anberfāmdan  gördük 

-497- 

Velehū
586

 

 

 Gözle  kuĥl-i  ħāk-i  pāyuñla  meded  itme  zelįl 

 Gözi  baġlu  bir  ġarįbüñdür  senüñ  çeşm-i  ‘alįl 

 
                                                           
582 Kasır,a.g.e.,s.504. 
583 Kasır,a.g.e.,s.506. 
584 Kasır,a.g.e.,s.509. 
585 Kasır,a.g.e.,s.509. 
586 Kasır,a.g.e.,s.509. 
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-498- 

Velehū
587

 

 

 Ġamuñla  dįde  eger  dil  çeker  belā-yı  firāķ 

 Gören  cemālüni  müştāķ  görmeyen  müştāķ 

-499- 

Velehū  Ĥāletį  Efendi
588

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

 Senüñle  ĥaşr  olalum  gel  disem  cefā  eyler 

 ‘Aceb  o  yār  ķıyāmetde  mi  vefā  eyler 

-500- 

Velehū
589

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Mıśr-ı  ĥüsnüñ  şāhıdur  ol  Yūsuf-ı  gül-pirehen 

 Yaramaz  düş  görmez  anuñ  cāme- ħˇābına  giren 

 

-501- 

Velehū
590

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Günde  biñ  ‘āşıķ  helāk  eylerse  ĥaķķā  azdur 

 Ol  ķul  oġlu  daħı  ķundaķdan  tüfeng-endāzdur 

 

                                                           
587 Kasır,a.g.e.,s.509. 
588 Kaya,a.g.e.,77.matla,s.843. 
589 Kaya,a.g.e.,409.matla,s.903. 
590 Kaya,a.g.e.,364.matla,s.895. 
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-502- 

Velehū
591

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Kevkeb-i  baħtum  ‘adūnuñ  vaślına  māni‘  degül 

 Ey  meh-i  ra‘nā  muĥaśśal  ŧāli‘üm  ŧāli‘  degül 

-503- 

Velehū
592

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

 Pįr-i  ħıred  naśįĥat  idüp  göñlüme  didi 

 Fāş  itme  rāz-ı  ‘aşķı  severseñ  Muĥammed’i 

-504- 

Velehū
593

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

 ‘Uşşāķı  n’ola  istemese  ol  gül-i  ra‘nā 

 Şāmuñ  güli  bülbülsüz  olur  ey  dil-i  şeydā 

292 b 

-505- 

Meŧāli‘-i  Ķafzāde  Efendi
594

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

 Nevrūz  irişdi  ķalmadı  dem-serdį-i  hevā 

 Gülşende  ‘ıyş  ü  nūş  iderüz  yinedür  śafā 

                                                           
591 Kaya,a.g.e.,172.matla,s.860. 
592 Kaya,a.g.e.,351.matla,s.891. 
593 Kaya,a.g.e.,6.matla,s.830. 
594 Okatan,a.g.e.,15.matla,s.271. 
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-506- 

Velehū
595

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Kūze-i  ümmįd  olur  mı  hiç  felekden  behre-yāb 

 Śuya  iltüp  niçeyi  śusuz  getürdi  bu  serāb 

-507- 

Velehū
596

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

        

Der-i  maħlūķa  varup  eyleme  ‘arż-ı  ĥācet 

 Bį-tereddüd  gelecekse  gelür  ey  dil  devlet 

 

-508- 

Velehū
597

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Ķopar  bir  yerden  evrāķ-ı  gül-i  ter  bādile  yekser 

 Ķoşarlar  śanki  at  başı  berāber  tāze  dilberler 

 

 

 

 

 

 

                                                           
595 Okatan,a.g.e.,48.matla,s.279. 
596 Okatan,a.g.e.,21.matla,s.273. 
597 Okatan,a.g.e.,23.matla,s.273. 
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-509- 

Velehū
598

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

     

Geç  gelür  tįz  gider  diyü  śafā  çekme  keder 

 ‘Ālemüñ  ħāli  budur  böyle  gelür  böyle  gider 

-510- 

Velehū
599

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Niçe  dūnı  emįr-i  bezm  ider  niçe  seri  saġar 

 Bu  dünyādur  begüm  başı  ayaķ  ayaġı  baş  eyler 

 

-511- 

Velehū
600

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Yine  bir  tįr  atup  zaħm-ı  dil-i  ħūn-pāşına  urduñ 

 Güzel  bildüñ  murād-ı  ‘āşıķı  çāķ  başına  urduñ 

-512- 

Velehū
601

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

 Mihrüñde  ĥaķ  budur  ki  senüñ  gibi  bį-nemek 

 Çömlek  ķapaġını  ne  güzel  bulmış  ey  felek 

                                                           
598 Okatan,a.g.e.,20.matla,s.272. 
599 Okatan,a.g.e.,66.matla,s.283. 
600 Okatan,a.g.e.,26.matla,s.274. 
601 Okatan,a.g.e.,39.matla,s.277. 
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-513- 

Ĥāletį
602

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

 Ġamuñla  añdururın  ħalķa  Ķays  u  Kūh-ken’i 

 Ululara  ķatup  aġlamalu  degül  mi  beni 

-514- 

Velehū
603

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

 Virsem  n’ola  Ferhād’ile  Mecnūn’ı  görüp  cān 

 Ķor  mı  kişiyi  ĥāline  hiç  ġayret-i  aķrān 

-515- 

Velehū
604

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

 Virmedi  baña  elem  zaħm-ı  dil-i  ħūn-pāşum 

 And  içersem  de  eger  aña  aġırmaz  başum 

-516- 

Velehū
605

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Dilberüñ  būs  u  kināruñ  ŧurma  medĥ  eyler  göñül 

 ‘Aķlı  yoķdur  her  ne  isterse  anı  söyler  göñül 

 

                                                           
602 Kaya,a.g.e.,353.matla,s.892. 
603 Kaya,a.g.e.,249.matla,s.874. 
604 Kaya,a.g.e.,394.matla,s.900. 
605 Kaya,a.g.e.,389.matla,s.899. 
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-517- 

Velehū
606

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 İner  çāh-ı  zeneħdānına  yārüñ  zülf-i  mekkārı 

 Śuya  iltüp  yine  śusuz  getürdi  çoķ  giriftārı 

-518- 

Velehū
607

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Müyesser  olmadı  ĥalvetde  bulmaķ  ol  dil-ārāmı 

 Bu  ĥammāmuñ  egerçi   Śofular  Ĥammāmı’dur  nāmı 

-519- 

Velehū
608

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Gerekdür  yollar  üzre  başa  ŧaş  u ŧaşa  baş  urmaķ 

 Muĥaśśal  ħayli  müşkildür  cihānla  ‘aşķa  baş  urmaķ 

-520- 

Velehū
609

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlün  Mef‘ūlü  Mefā‘įlün 

 

 Didüm  ki  benem  cānā  ‘uşşāķuña  ser-defter 

 Ol  şūħ-ı  cefā-pįşe  didi  varaķ-ı  diger 

 

                                                           
606 Kaya,a.g.e.,322.matla,s.886. 
607 Kaya,a.g.e.,421.matla,s.906. 
608 Kaya,a.g.e.,135.matla,s.853. 
609 Kaya,a.g.e.,75.matla,s.842. 



344 
 

292 a 

-521- 

Velehū  Ķafzāde  Efendi
610

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

 Seyyāĥ-ı  bį-ķarār  idüp  ‘āķıbet  ġamuñ 

 Bildürdi  ķaç  bucāġ  idügin  baña  ‘ālemüñ 

 

-522- 

Velehū
611

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

           

Dil  reh-i  ġamda  gidüp  ķalmışıdı  bir  cānum 

 Oda  anuñ  yoluña  gitdi  benüm  sultānum 

-523- 

Velehū
612

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fa‘ūlün 

 

 Bir  bād-ı  fenā  itdi  vücūdın  gül-i  gülşen 

 Ben  ķorķar  idüm  bülbül-i  zāruñ  nefesinden 

 

 

 

 

 

                                                           
610 Okatan,a.g.e.,75.matla,s.285. 
611 Okatan,a.g.e.,76.matla,s.285. 
612 Okatan,a.g.e.,27.matla,s.274.  
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-524- 

Velehū
613

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Göñlüñe  bir  daħı  fikr-i  kūy-ı  dilber  gelmesün 

 Anda  yir  yoķ  saña  ‘āşıķ  ħāŧıra  yir  gelmesün 

 

-525- 

Velehū
614

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

    

Ummazız  cām-ı  śafā  dehr-i  denį-perverden 

 Bir  içim  śuyı  dirįġ  eyledi  İskenderden 

-526- 

Velehū
615

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Kimdür  ey  meh  śafĥa-i  ruħsāruña  pür-mū  diyen 

 Şübhe  yoķ  aĥvel  gerekdür  saña  çār-ebrū  diyen 

-527- 

Velehū
616

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

 Ķayırmaz  ey  göñül  olduñsa  ġamdan  āzürde 

 Cihānda  şimdi  mi  olduñ  sitemden  āzürde 

                                                           
613 Okatan,a.g.e.,67.matla,s.283. 
614 Okatan,a.g.e.,47.matla,s.278. 
615 Okatan,a.g.e.,77.matla,s.285. 
616 Okatan,a.g.e.,11.matla,s.270. 
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-528- 

Velehū
617

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

 Ķul  oġlı  dil-rübāları  çekdi  sįneye   

 Hemçün  tüfeng  mālik  olanlar  ħazįneye 

 

-529- 

Velehū
618

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Ķo  ey  nāśıĥ  cefāyı  bu  dil-i  maĥzūna  ġam  virme 

 Baña  derdüm  yeter  bir  yanaden  sen  de  elem  virme 

-530- 

Velehū
619

 

  Müstef‘ilün  Fa‘ūlün  Müstef‘ilün  Fa‘ūlün 

 

 Cān  nār-ı  ġamla  beste  dil  cevr  ile  şikeste 

 ‘Aşķa  kepāde  olduķ  biz  de  şikeste-beste 

-531- 

Ĥāletį
620

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Seĥerden  pertev-i  mihr-i  cemālin  gül-şene  śaldı 

 Gül-i  ra‘nālar  anda  kendüsin  devşürmeden  ķaldı 

                                                           
617 Okatan,a.g.e.,53.matla,s.280. 
618 Okatan,a.g.e.,36.matla,s.276. 
619 Okatan,a.g.e.,62.matla,s.282. 
620 Kaya,a.g.e.,326.matla,s.887. 
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-532- 

Velehū
621

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Çaldırur  āħir  metā’-ı  vuślatın  ol  māh-rū 

 Ekşidür  zirā  ki  ġāyetde  raķįb-i  turş-rū 

 

-533- 

Velehū
622

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

 Ĥüsn-i  edeb-i  yār-i  dil-ārā  sebebiyle 

 Naķd-i  dil ü  cān  gitdi  elümden  edebiyle 

-534- 

Velehū
623

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

 Yār  geldükçe  bu  ben  zār-ı  perįşān-ĥāle 

 Dil  degül  cān  daħi  çıķmaķ  diler  istiķbāle 

 

 

 

 

 

 

                                                           
621 Kaya,a.g.e.,254.matla,s.875. 
622 Kaya,a.g.e.,413.matla,s.904. 
623 Kaya,a.g.e.,298.matla,s.882. 
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-535- 

Velehū
624

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Benümle  müdde‘į  beyninde  dün  çoķ  mācerā  düşdi 

 ‘Aceb  mi  şād  u  ħurrem  olsa  dil  şāhid  baña  düşdi 

 

-536- 

Velehū
625

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

 Dil  vuślatuñ  ümįd  idinüp  derd-nāk  olur 

 Bir  ħastedür  ki  śıĥĥat  umarken  helāk  olur 

 

-537- 

Velehū
626

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Şu  deñlü  kelleler  yıġdı  o  şāhuñ  tįġ-i  ħūn-pāşı 

 Ser-i  kūyında  irdi  göklere  ‘āşıķlaruñ  başı 

 

 

 

 

 

                                                           
624 Kaya,a.g.e.,346.matla,s.891. 
625 Kaya,a.g.e.,53.matla,s.839. 
626 Kaya,a.g.e.,344.matla,s.890. 
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-538- 

Velehū  Ķafzāde  Efendi
627

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

 ‘Aşķda  kūhkene  merg  idügin  endįşe 

 Ne  güzel  añladı  çoķ  başına  urdı  tįşe 

 

-539- 

Velehū
628

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātün  Mef‘ūlü  Fā‘ilātün 

 

 Peymāneler  içildi  çün  cür‘alar  śaçıldı 

 Śandum  miyān-ı  bezme  gül-berg-i  ter  śaçıldı 

-540- 

Velehū
629

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Dil-i  güm-geştemüzden  āşinālar  nā-ümįd  oldı 

 Meger  bį-çāre  ceng-i  derd  ü  ġamda  nā-bedįd  oldı 

 

 

 

 

 

                                                           
627 Okatan,a.g.e.,68.matla,s.283. 
628 Okatan,a.g.e.,16.matla,s.271. 
629 Okatan,a.g.e.,57.matla,s.281. 
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-541- 

Velehū
630

 

  Müstef‘ilün  Fa‘ūlün  Müstef‘ilün  Fa‘ūlün 

 

 Ŧayanmadan  cefāña  ehl-i  niyāz  ķaldı 

 Öldüreyazduñ  ey  şūħ  ‘uşşāķuñ  az  ķaldı 

 

-542- 

Meŧāli‘-i  Nev‘į-zāde  ‘Aŧāyį  Efendi  Merĥūm
631

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Hevā-yı  ‘aşķ ile  pürdür  göñül  cām-ı  şerāb-āsā 

 Cüdā  olsa  eger  kim  bir  naķs  çatlar  ĥabāb-āsā 

-543- 

Velehū
632

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Müdde‘į  ol  ħalķa-ı  zülf-i  mu‘anberden  geçer 

 Gūyiyā  gelüp  mu‘allemdür  ki  çenberden  geçer 

 

 

 

 

 

 
                                                           
630 Okatan,a.g.e.,69.matla,s.283. 
631 Saadet Karaköse,Nev’î-zâde Atâyî Dîvânı,Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları,Malatya 1994,s.316.  

“Zer-i surhı döküp saçmakdadur ‘āşık şerāb-āsā 

 Girüp altından üstinden çıkar āhir habāb-āsā” şeklindedir. 
632 Karaköse,a.g.e.,5.matla,s.317. 
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-544- 

Velehū
633

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Virüp  mıķrāś  ile  perdāħt  ħaŧŧına  o  meh-peyker 

 Ŧurāz-ı  cāme-i  ĥüsnini  ārāyişledi  yir  yir 

 

-545- 

Velehū
634

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

 Şarāb-ı  al  ile  gül-gūn-ı  ŧurfadur  sāġar 

 Ķulaġı  dibi  ter  olmaz  sürilse  her  ne  ķadar 

 

-546- 

Āgehį 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 ….  ideli  ĥançer  ile  ol  dilber  miyān-ı  bendi 

 Ķıyāmet  oldı  ey  dil  yine  ortalıķ  közlendi 

 

 

 

 

 

 

                                                           
633 Karaköse,a.g.e.,8.matla,s.317. 
634 Karaköse,a.g.e.,18.matla,s.318. 
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-547- 

Āgehį 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Sırrımı  fāş  eyledi  ol  noķŧa  noķŧa  ħāller 

 Ķumda  oynasın  begüm  şimden  girü  remmāller 

-548- 

Cevherį 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

1 …. māh  ….  iştihārda 

 Ma‘źūr  ŧut  ki  ŧutmadı  bu  yidi  kenārda 

  

-549- 

Nehhārį   

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Śaldın  ayırup  ġoncasın  gülistānuñ 

 Ķoparma  yüregini ‘andelįb-i  nālānuñ 

 

293 a 

-550- 

Velehū  Nev‘į-zāde  ‘Aŧāyį  Efendi
635

   

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

 Bisāŧ-ı  sebzede  defter  açup  döker  ezhār 

 Hezār-ı  zāre  üç  aylıķ  važįfe  virdi bahār 

                                                           
635 Karaköse,a.g.e.,20.matla,s.318. 
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-551- 

Velehū
636

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātün  Mef‘ūlü  Fā‘ilātün 

 

 Tezyįn-i  zülfi  içün  çarħ  eyleyüp  niçe  zer 

 Meşşāŧalar  getürdi  iki  ucın  berāber 

 

-552- 

Velehū
637

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Ri‘āyet  idüñ  aña  bezm-i  ‘işret  yine  ĥāżırdur 

 Hilāl-i  rūze  ayaġı  üzengįde  müsāfirdür 

-553- 

Velehū
638

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

 Gerçi  ol  dil-ber-i  ‘aŧŧār  niyāz  eyler  çoķ 

 Pul  baħūr  isteyene  dir  çeñeye  manķır  yoķ 

 

 

 

 

 

 

                                                           
636 Karaköse,a.g.e.,21.matla,s.319. 
637 Karaköse,a.g.e.,24.matla,s.319. 
638 Karaköse,a.g.e.,34.matla,s.320. 
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-554- 

Velehū
639

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Ne  var  ey  serv-ķad  bezmi  behişt-i  cāvidān  itseñ 

 Ķıyāmet  mi  ķopardı  meclise  gelseñ  duħān  itseñ 

-555- 

Velehū
640

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Āsiyā-veş  döndi  āhumla  murādumca  felek 

 Yār  geldi  ħāneye  bir  ŧaş  döndürmek  gerek 

-556- 

Velehū
641

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

 Virdi  ĥammāma  şeref  ol  śanem-i  sįm-endām 

 O  perį  olmayıcaķ  āteşe  yansun  ĥammām 

-557- 

Velehū
642

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

 Keh-keşān  ile  ābı  çeşme-i  mihr  añlama  sen 

 Yürüdür  śuyı  felek  śarı  śaman  altından 

 

                                                           
639 Karaköse,a.g.e.,41.matla,s.321. 
640 Karaköse,a.g.e.,42.matla,s.321. 
641 Karaköse,a.g.e.,48.matla,s.322. 
642 Karaköse,a.g.e.,59.matla,s.323. 
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-558- 

Müfredāt-ı  Enva‘a 

   

 Emvāc-ı  hüner-ārān  ise  deryā  birdür 

 Sözin  azı  özi  bu  ki  mevlā  birdür 

-559- 

Müfred 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

     

 Çekmeden  yār  ġamın  kākül-i  ‘anber  būyuñ 

 Düşdi  ey  śaçları  sünbül  göbegi  āhūnuñ 

 

-560- 

Müfred 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

  

Virme  gįsū-yı  dilā  dizine  dil-i  cānānuñ 

 Göz  göre  aġzına  atlama  bir   ejderhānuñ 

-561- 

Müfred 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün   

 

 Taķdįr-i  Ħudā  ķuvvet-i  bāzū  ile  dönmez 

 Bir  şem‘į  Ħudā  yaķsa  o  bir  vechle  sönmez 
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-562- 

Müfred 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

 Nireden  bir  ķaşı  miĥrāb  ola  gün  gibi  ‘ayān 

 Döner  ol  yaña  gözüm  ķıble-nümā  gibi  hemān 

-563- 

Müfred 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün 

 

 Ne  fehm  eyler  defüñ  rāz-ı  dilinden 

 Ŧabanca   yemin-i  üstād  elinden 

 

294 b 

-564- 

Velehū  Nev‘į-zāde  ‘Aŧāyį  Efendi
643

   

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Ķaşı  vaśfında  göñül  gitdi  ķad-i  dil-cūsına 

 Egri  söylerken  ‘acebdür  yañılur  ŧoġrusına 

-565- 

Velehū
644

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

 Çemende  ġonca  ser-i  şāħda  śalınmaķda 

 Görince  bülbüli  dirler  göñüller  alçaķda 

                                                           
643 Karaköse,a.g.e.,60.matla,s.323. 
644 Karaköse,a.g.e.,66.matla,s.324. 



357 
 

-566- 

Velehū
645

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

 Ħaŧ-ı  nev-ħįz  ile  yārüñ  źeķan-ı  zįbāsı 

 Oldı  gūyā  ki  ter  ü  tāze  alef  alması 

-567- 

Velehū
646

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

 Bu  şiddet-i  şitāda  bize  keyf  irişmedi 

 Yārān  keselde  ķaldı  ġıdālar  yetişmedi 

 

-568- 

Velehū
647

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

  

Düşdi  dįvāne  dile  bir  şerer-i  nār-efken 

 ‘Aşķ-ı  āhen-geri zencįr-i  cünūn  işlerken 

-569- 

Meŧāli‘-i  Ġarrā-yı  Śabrį  Efendi
648

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Dil  olunca  beste-i  zencįr-i  zülf-i  dil-rübā 

 Çözdi  bendin  luŧf  idüp  ol  şāne-i  müşkil-güşā 

                                                           
645 Karaköse,a.g.e.,79.matla,s.326. 
646 Karaköse,a.g.e.,89.matla,s.327. 
647 Karaköse a.g.e.’de bu matla beyiti yer almamaktadır. 
648 Kasır,a.g.e.,s.332. 
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-570- 

Velehū
649

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

 Pür  olup  zevraķ-ı  mey  ŧoldı  hevā  ile  ĥabāb 

 Yine  yelken  ŧurude  yürüdi  keştį-i  şarāb 

-571- 

Velehū
650

 

    Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün   

 

 Göründi  śanmañuz  zülf  ol  ġazāl-i  ‘anberįn-mūdan 

 O  bir  piçįde  ejderdür  ki  peydā  oldı  āhūdan 

-572- 

Velehū
651

 

    Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün   

 

 Görenler  şerĥalarla  sįne-i  sįmįn-i  dildārı 

 Śanur  üstād  levĥ-i  sįme  etmişdür  ķalem-kārı 

 

-573- 

Müfred 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fa‘ilün 

 

 Sensiz  ey  ruħları  gül  lebleri  mey 

 Ķamış  işkencesidür  ‘āşıķa  ney   

                                                           
649 Kasır,a.g.e.,s.332. 
650 Kasır,a.g.e.,s.334. 
651 Kasır,a.g.e.,s.335.  
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-574- 

Müfred 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Sāz-ı  ‘aşķuñ  perdesin  her  güzįrinden  ayırmazuz 

 Yoķlarız  dā’įm  Uśūlį   arada  tel  ķırmazuz 

-575- 

Murabba‘ 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Cānā  beni  dįdāruña  maĥrūm  itdüñ 

2 Hercā‘iliġüñ  ‘āleme  ma‘lūm  itdüñ 

3 Yandırduñ  eritdüñ  beni  yıldum  şimdi 

4 Bezm-i  ….   ĥasretüñe  mūm  itdüñ 

 

-576- 

Müfred 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Dil-i  miyānuñ  ārzūlar  cān  lebüñ  eyler  ümįd 

 Āh  kim  maķśūd-ı  nā-peydā  vü  maķśad  nā-bedįd 
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-577- 

Müfred 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün  

  

Bir  iki  tāġ  ile  yüri  lāle  geçinme  ‘āşıķ 

 Yalñız  ol  yüzi  gül  sįnede  bįn  dāġ  ister 

-578- 

Müfred 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün  

 

 Yazamaz  ebrūsuñ  rāsına  beñzer  bir  hilāl 

 Bunca  yıllardur  meh-i  tābān  miŝālin  ķazalar 

294 a 

-579- 

Velehū
652

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

 Dil  žulmet-i  ħaŧuñda  ġamdan  necāt  buldı 

 İrdi  o  la‘l-i  nāba  āb-ı  ĥayāt  buldı 

-580- 

Velehū
653

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

 Seyl-i  deşt-i  ġama  dil  ġarķ  olıcaķ  yār  dedi 

 Ĥayf  bundan  imiş  ol  reh-rev-i  ‘aşķuñ  geçidi 

 

                                                           
652 Kasır,a.g.e.,s.335. 
653 Kasır,a.g.e.,s.335. 
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-581- 

Velehū
654

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

   

Śoyunup  ‘aşķuñ  ile  girdi  yine  meydāna 

 Kuştegįr-i  ġama  baş  urdı  dil-i  dįvāne 

-582- 

Velehū
655

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

Beñzer  engüştine  yārüñ  deyü  emmek  dilerin 

 Ney-şeker  destüme  girse  çıķarurdum  şekerin 

-583- 

Velehū
656

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Çāh-ı  Bābildür  o  ħāl  ile  zenaħdānuñ  senüñ 

 Siĥri  andan  ögrenür  gįsū-yı  fettānuñ  senüñ 

-584- 

Velehū
657

 

  Müstef‘iün  Müstef‘ilün  Müstef‘ilün  Müstef‘ilün 

 

 Ķurtulmayam  ellenmeden  ħāk  olsa  cism-i  nātüvān 

 Śaķlar  ġubārumda  yine  ġam  naķdin  eŧfāl-i  zamān 

 

                                                           
654 Kasır,a.g.e.,s.334. 
655 Kasır,a.g.e.,s.334. 
656 Kasır,a.g.e.,s.333. 
657 Kasır,a.g.e.,s.334. 
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-585- 

Velehū
658

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

   

Himmetüñ  bu  ola  destüñde  bu  nüh-cām-ı  felek 

 Yoħsa  ey  mest-i  emel  ‘ālemi  ŧutsañ  mı  gerek 

-586- 

Velehū
659

  

Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

 Miŝāl-i  ġonce  seri  beste  ħāŧırı  ħaste 

 Şikeste-beste  yatur  ol  nihāl-i  nev-reste 

-587- 

Müfred 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Şehā  tįġ-ı  ġamuñ  kesmek  dilermiş  bendeki  senden 

 Beni  ġam  öldürür  şimdeñ-girü  ümmįdi  kes  benden 

-588- 

Müfred 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 Beni  şeş  aķçe  cihetle  felek  incitdi  ķatı 

 ….  idüm  gibi  ĥaśūr  itmekiçün  şeş  ciheti 

 

 

 

                                                           
658 Kasır,a.g.e.,s.333. 
659 Kasır,a.g.e.,s.335. 
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295 b 

-589- 

Velehū
660

 

   

 Tāze-be-tāze  būse-i   raĥler-i  alin  isterüz 

 Biz  o  nihāl-i  tāzenüñ  bār-ı  viśālin  isterüz 

-590- 

Velehū
661

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

   

Her  sözüm  ‘izz-i  ĥużūra  süħen-i  ħāś  iledür 

 Ĥaķ  bilür  saña  ‘ubūdiyetüm  iħlāś  iledür 

-591- 

Velehū
662

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

   

N’ola  açılmasa  dil  ‘ālemüñ  evżā‘ından 

 Bulunur  bizde  metā‘-ı  ġamuñ  envā‘ından 

-592- 

Velehū
663

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

   

‘Āşıķ  olan  saña  Ferhād  ile  hem-derd  olsun 

 Vermeyen  cān  ü  seri  yoluña  nā-merd  olsun   

 

                                                           
660 Kasır,a.g.e.,s.333. 
661 Kasır,a.g.e.,s.332. 
662 Kasır,a.g.e.,s.334. 
663 Kasır,a.g.e.,s.334. 
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-593- 

Meŧāli‘-i  Zįbā-yı  Cem‘į  Efendi
664

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Sürer  meydān-ı  ‘işretde  anı  düşdükçe  bį-pervā 

 Maĥabbet  ehli  ayrılmaz  kümeyt-i  bādeden  cānā 

-594-
665

 

Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Girye-i  bį-hūde  itme  ey  dil-i  miĥnet-sirişt 

 Şüst  ü  şūy-ı  āb-ı  eşk  ile  bozulmaz  ser-nüvişt 

-595-
666

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

 Hezāra  itmede  günden  güne  cefāyı  mezįd 

 Yumurdadan  daħı  dūn  çıķdı  gerçi  derd-i  sefįd 

 

-596-
667

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

 Kendüyi  Kūhken’e  nisbet  idermiş  aġyār 

 Ħayr  gelmez  başına  seyr  idesüz  āħir-kār 

 

 

 

                                                           
664 Koparan,a.g.e.,s.389. 
665 Koparan,a.g.e.,s.389. 
666 Koparan,a.g.e.,s.389. 
667 Koparan,a.g.e.,s.389. 
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-597-
668

  

Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

 Vaķt-i  şitāda  zāhid  anı  pāk  ŧoñdurur 

 Hem  ŧa‘n  ider  şarāba  aña  ķanumuz  ķurur 

 

-598- 

Ĥüseynį 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

1 Gözden  bıraġurduñ  ben  eger  āb  olsam 

 Baķmazduñ  eger  mihr-i  cihān-tāb  olsam 

 

2 Almazduñ  ele  cām-ı  mey-i  nāb  olsam 

 Hiç  ‘aynuña  almazduñ  eger  ħˇāb  olsam  

 

295 a 

-599- 

Velehū
669

 

Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

 Ħalvetlerinde  her  biri  bir  nāzenįn  ŧutar 

 Ehl-i  riyā  muĥaśśılı  hep  gizli  dįn  ŧutar 

 

 

 

 

                                                           
668 Koparan,a.g.e.,s.389. 
669 Koparan,a.g.e.,s.390. 
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-600- 

Velehū
670

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün 

 

 Mey  olsa  sāġar-ı  raħşān  bulınmaz 

 Gehį  at  bulınur  meydān  bulınmaz 

-601- 

Velehū
671

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

 Śahbā  virür  ammā  suħan-ı  bį-bedel  almaz 

 Meyħāneci  ey  şā‘ir-i  pür-gū  ġazel  olmaz 

-602- 

Velehū
672

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Tįġ-ı  ġamzeyle  çalar  dāġın  dil-i  üftādenüñ 

 Elleri  altun  keser  ĥaķķa  ķuyūmcu-zādenüñ 

-603- 

Velehū
673

 

  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

 Oldı  manžūrı  dil  o  sįmberüñ 

 Körlügine  ‘adū-yı  bį-baśaruñ 

 

                                                           
670 Koparan,a.g.e.,s.390. 
671 Koparan,a.g.e.,s.390. 
672 Koparan,a.g.e.,s.391. 
673 Koparan,a.g.e.,s.391. 
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-604- 

Velehū
674

 

  Müfte‘ilün  Mefā‘ilün  Müfte‘ilün  Mefā‘ilün 

 

 Sįneme  şerĥalar  açup  itdi  firār  ey  göñül 

 Ĥāśılı  yār-i  bį-vefā  çizdi  kenār  ey  göñül 

-605- 

Velehū
675

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

 Ālūde-i  ħāk-i  reh  idüp  cism-i  figārum 

 Tozı  toza  ķatmış  gelür  o  şāhsüvārum 

 

-606- 

Velehū
676

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün 

 

 Diye  cürmümüz  nedür  kim  bize  böyle  nāz  idersin 

 Neden  ictināb  idersin  neden  iĥtirāz  idersin 

 

 

 

 

 

 

                                                           
674 Koparan,a.g.e.,s.391. 
675 Koparan,a.g.e.,s.394. 
676 Koparan,a.g.e.,s.394. 
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296 b 

-607- 

Velehū
677

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 İdüp  ķaŧ‘-ı  ta‘alluķ  la‘l-i  nāb-ı  dilrübālardan 

 Çekildüm  cām-ı  ‘işretden  kesildüm  āşinālardan 

 

-608- 

Velehū
678

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün 

 

 Ķurtulurdum  kār-ı  miĥnetden  miŝāl-i  Kūhken 

 Başuma  dermānum  olsa  ey  büt-i  şįrįn-dehen 

-609- 

Velehū
679

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Cilveler  eylerse  zįr-i  ebrū-yı  pür-tābda 

 Vechi  var  çeşm-i  bütānuñ  arķası  miĥrābda 

 

 

 

 

 

                                                           
677 Koparan,a.g.e.,s.394. 
678 Koparan,a.g.e.,s.392. 
679 Koparan,a.g.e.,s.392. 
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-610- 

Velehū
680

 

  Müfte‘ilün  Mefā‘ilün  Müfte‘ilün  Mefā‘ilün 

 

 Geçmedi  naġme  itmeden  muŧrib-i  ħoş-nevāmuza 

 Zāhid-i  bed-nefes  bizüm  uymadı  hiç  hevāmuza 

-611- 

Velehū
681

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

 Yā  Rabb  bu  ben  ħaste-i  cānāndan  ayırma 

 Āħir  nefesümde  beni  imāndan  ayırma 

-612- 

Velehū
682

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Rūz-ı  ferdā  dūzaħı  yād  eyleyüp  gel  ġam  yime 

 Erteye  ķalan  belādan  zāhidā  ĥavf  eyleme 

-613- 

Velehū
683

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

 Gice  seyr  itmege  dergāh-ı  bülend-i  yārı 

 Zįr-i  pā  eyledi  āhum  felek-i  ġaddārı 

 

                                                           
680 Koparan,a.g.e.,s.392. 
681 Koparan,a.g.e.,s.392. 
682 Koparan,a.g.e.,s.393. 
683 Koparan,a.g.e.,s.393. 
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-614- 

Velehū
684

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Açılsun  şerĥa-i  dil  zaħm-bend-i  cānumuz  geldi 

 Sürülsün  merhem-i  mey  sāķįyā  cānānumuz  geldi 

296 a 

-615- 

Meŧāli‘-i  Nef‘į  Efendi
685

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

 Bād-ı  śabā  ki  ŧurraların  tābdār  ider 

 Her  bir  ħamında  biñ  dili  zār  ü  nizār  ider 

-616- 

Velehū
686

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

 Bir  söz  mü  var  ki  şimdi  o  yārān  pesend  ola 

 Var  ise  şi‘r-i  Nef‘į-i  şūħ  u  levend  ola 

-617- 

Velehū
687

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

 

 Çekse  tįġın  ķırılur  birbiri  üzre  ‘ālem 

 Fitne   cellādı  mıdur  ġamze-i  mestüñ  bilmem 

                                                           
684 Koparan,a.g.e.,s.393. 
685 Akkuş,a.g.e.,5.müfred,s.353. 
686 Akkuş,a.g.e.,10.müfred,s.353. 
687 Akkuş,a.g.e.,7.müfred,s.353. 
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-618- 

Velehū
688

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Uyurken  seyr  ideñ  ol  dil-rübāyı  cāme-ħˇāb  içre 

 Hemān   taśvįr-i  Yūsufdur  yazılmışdur  kitāb  içre 

 

-619- 

Velehū
689

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 Ne  ādemler  helāk  eyler  görüñ  ol  çeşm-i  cellādı 

 Añılsa  yine  ammā  nā-tüvān  bir  ħastedür  adı 

-620- 

Velehū
690

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

 Zeyn  itmekiçün  rişte  gibi  dürr  ü  güherle 

 Pür-pįç  iderin  her  müjemi  tāb-ı  nažarla 

 

 

 

 

 

 

                                                           
688 Akkuş,a.g.e.,8.müfred,s.353. 
689 Akkuş,a.g.e.,9.müfred,s.353. 
690 Akkuş,a.g.e.,2.müfred,s.352. 
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-621- 

Velehū  Ķıŧ‘a
691

   

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

   

1 Dehre  bir  āfet  olur  ol  ķadd  ü  ķāmet  göresin 

2 Ķopsa  bir  yirden  o  ķopmazı  ķıyāmet  göresin 

3 Başlasun  ġamzeleri  ġāret-i  įmāna  hele 

4 Ķor  mı  bir  dilde  daħı  esen  ü  selāmet  göresin 

 

297 b 

-622- 

Meŧāli‘-i  Bāķį  Efendi
692

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Kesb  ider  derd  ü  ġamuñ  dil  çeşm-i  giryān  ħarcanur 

 Cem‘  ider  deryā-yı  ‘ummān  ebr-i  bārān  ħarcanur 

-623- 

Velehū
693

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Ŧutdı  gül-şende  yine  bülbül-i  ħōş-ħˇān  menzil 

 Başlasun  devre  ķadeĥ  oldı  müzeyyen  maĥfil 

 

 

 

                                                           
691 Akkuş,a.g.e.,2.nazm,s.349. 
692 Küçük,a.g.e.,2.matla,s.318. 
693 Küçük,a.g.e.,11.matla,s.319. 
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-624- 

Velehū
694

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

 Çehresinde  görinen  śanma  o  ħūnįnüñ  dehān 

 ‘Āşıķın  ķurbān  iderken  śaçar  imiş  ķaŧre  ķān 

 

-625- 

Velehū
695

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  

 

 N’ola  mūdan  eŝer  olmazsa  hįç  ol  serv-ķāmetde 

 Şeb  olmaz  hep  ser-ā-ser  rūz  olur  dirler  ķıyāmetde 

 

-626- 

Velehū
696

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün  

 

 Şimşād  u  serv  yüz  yire  ķorlar  niyāz  ile 

 Sen  kim  çemende  śalmasın  ‘izz  u  nāz  ile 

 

 

 

 

 

                                                           
694 Sadeddin Nüzhet Ergun,Bâkî Hayatı ve Şiirleri Dîvân,Sühulet Kitab Yurdu,İstanbul 1935,1.c.,s.486. 
695 Küçük,a.g.e.,19.matla,s.320. 
696 Küçük,a.g.e.,21.matla,s.320. 
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-627- 

Velehū
697

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün  

 

 Nā-geh  görince  pertev-i  ruħsār-ı  Aĥmedį 

 Bį-iħtiyār  zāhidüñ  įmānı  gevredi 

 

-628- 

Velehū
698

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

   

Berg-i  gülde  göremez  kimse  dehānuñ  nite  śu 

 Ĥaķ  bu  ey  ġonce   dehen  sende  muķarrerdür  bu   

 

-629- 

Velehū
699

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün  

 

 Ben  nā-tüvāna  źerre  ķadar  yoķ  teraĥĥumı 

 Kāfir  teraĥĥum  eyler  eger  görse  ĥālümi    

 

 

 

 

 

                                                           
697 Küçük,a.g.e.,26.matla,s.321. 
698 Küçük,a.g.e.’de bu matla bulunmamaktadır. 
699 Küçük,a.g.e.’de bu matla bulunmamaktadır. 
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297 a  

-630- 

Velehū
700

 

Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

 Sür  ħāk-i  reh-i  yāra  yüzüñ  çehre  toz  olsun 

 Erbāb-ı  vefā  bezmine  varmaġa  yüz  olsun 

 

-631- 

Velehū
701

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün  

 

 La‘lüñle  mürde  dilleri  iĥyāya  başladuñ 

 İĥyā-yı  mu‘cizāt-ı  Mesįĥāya  başladuñ 

-632- 

Velehū
702

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün  

 

 Zaħm-ı  ġamzeñ  ħāŧır-ı  aġyārı  āzār  eylemez 

 Gūyiyā  bir  cānaverdür  tįġlar  kār  eylemez 

 

 

 

 

 

                                                           
700 Küçük,a.g.e.’de bu matla bulunmamaktadır. 
701 Küçük,a.g.e.,6.matla,s.319. 
702 Küçük,a.g.e.’de bu matla bulunmamaktadır. 
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-633- 

Velehū
703

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

 Ħalvetde  enįs  eyleyüp  ol  şūħ-ı  cihānı 

 ‘Ālemde  müyesser  ola  mı  ‘ayş-ı  nihānı 

-634- 

Velehū
704

 

  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilātün  Fe‘ilün 

   

Sāķį-i  bezm  sürer  źevķ  u  śafāsın  ķadeĥüñ 

 Rind-i  meyħˇāre  çeker  cevr  ü  cefāsın  ķadeĥüñ 

-635- 

Velehū
705

 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Firāķuñ  derdi  derya-yı  firāvān  eyledi  yaşum 

 Ħurūş  itdürdi  bād-ı  āhum  anuñ  mevcįdür  ķaşum 

-636- 

Velehū
706

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün  

 

 Medĥ  eyledüm  nigārı  bir  a‘lā  ġazel  didüm 

 Ġāyet  laŧįf  ü  dil-keş  ü  ġāyet  güzel  didüm 

 

                                                           
703 Küçük,a.g.e.,27.matla,s.321. 
704 Küçük,a.g.e.’de bu matla bulunmamaktadır. 
705 Küçük,a.g.e.’de bu matla bulunmamaktadır. 
706 Küçük,a.g.e.,30.matla,s.321. 
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-637- 

Velehū
707

 

    Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün 

 

 Özüñ  ħāl-i  ‘iźār-ı  yāre  beñzetmişsin  ey  aħter 

 Ne  bilsünler  ķarañuda  senüñ  göz  ķırpduġın  iller  

 

298 b-298 a 

-638- 

Tārįħ-i  Nüvidį  Efendi  Berāy-ı  Fetĥ-i  Baġdād 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Āferįn  ey  ‘ālemüñ  śāĥib-ķırān-ı  fātiĥi 

 Yüz  biñ  aĥsente  ey  cihānsālar  tevfįķ-i  ictihād 

 

2 Merĥabā  ey  gevher-i  yekta-yı  iķbāl-i  müdām 

 Cümle  şāhānuñ  metā‘-ı  baħtına  virdün  kesād 

 

3 Bir  ġazā  ķılduñ  ki  ey  śāĥib-ķırān-ı  rūzgār 

 Dāstān-ı  dehr  ola  ‘ālemde  tā  yevm-i  tenād 

 

4 Dāstān  olup  meger  söylenmesün mi  ĥaşre  dek 

 Bu  dilā  dirlikle  dünyāda  ķoduñ  bir  böyle  ād 

 

5 Bir  ħizā  ķılduñ  ki  şāhān-ı  ķavį  iķbālden 

 Aña  ne  reşk  itmedükde  āşinā  ķaldı  ne  yād 

                                                           
707 Küçük,a.g.e.,31.matla,s.322. 
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6 Rüstemāne  şöyle  bir  fetĥ  eyledüñ  Baġdādı  kim 

 Görmedi  düşde  bu  fetĥi  Erdeşįr  ü  Keyķubād 

 

7 Ħavf-i  tįġuñdan  n’ola  tebdįl-i  śūret  eyleyüp 

 Düşse  meymūn-ı   illerine  şāh-ı  fāsid-i  i‘tiķād 

 

8 Leşker-i  śaff  bend-i  cerrārān-ı  hindį  peykeri 

 Oldılar  tiġuñ  zekātından  serāpā  müstefād 

 

9 Māh-ı  himmetsin  saña  lāyıķdı  burc-ı  evliyā 

 Zįr-i  destüñde  gerek  mānend-i  ĥükm-i  her  bilād 

 

10 Dār-ı  İslām  eyledi  Dār-ı  İslām’ı  himmetüñ 

 Āferįn  ey  Ĥaydar-ı  Kerrār  meydān-ı  cihād 

 

11 Fetĥ-i  Baġdāduñ  śadā-yı  müjdesinden  ehl-i dįn 

 Raķśa  girdi  ser-be-ser  çün  mest-i  şevķ-i  neşvezād 

 

12 Çār  yāri  evvelā  şād  itdigüñden  mā-‘adā 

 Rūĥ-ı  pāk-i  Bū  Ĥanife  ne  deñlü  oldı  şād 

 

13 Yād  u  çeşm  faħr-i  ‘ālem  şeh-i  ĥüseyn  ibn-i  ‘alį 

 Şevķ-i  fetĥinden  bu  beyti  oķur  ey  vālā  nihād 

 

14 Merĥabā  ey  ķahramān-ı  dįn  ü  sulŧānü’l-ġuzāt 

 Merĥabā  ey  Ĥażret-i  Ħāķān  Ġāzį  Ħān  Murād 
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15 Añma  rūĥ  bir  fütūĥ  cümle-i  ecdāduñuñ  

 Şād  u  ħandān  olduġın  ey  pādişāh-ı  Cem-nejād 

 

16 İsterin  Ĥaķdan  ki  zūr-ı  baħt  iķbālüñ  gibi 

 Ķuvvet-i  bāzū-yı  baħtuñ  ola  gün günden  zįyād 

 

17 Pādişāhum  öyle  bir  fetĥ-i  ‘ažįmü’l-ķadr  içün   

 Böyle  bir  tārįħ  lāzım  k’olına  dillerde  yād 

 

18 Bir  śafā  virdi  Nüvidįye  bu  fetĥ-i  tāze  kim 

 Āşināyān-ı  ġam  andan  oldı  bi’l-külliyye  yād 

 

19 Ol  śafā-yı  şevķden  bį-ġam  didüm  tārįħini 

 Döge  döge  aldı  Baġdād’ı  Cenāb-ı  Ħān  Murād 

 Sene 2088  

 Sene 1048  Ġam-ı  Üstād 

298 b 

-639- 

Lafžen  ve  Ma‘nen 

Tārįħ-i  Fetĥ-i  İstanbul  İbn-i  ‘Aybį 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ilün 

1 Rebį‘ü’l-Evvel  ayında  alındı 

 Yigirmi  bir  gününde  fetĥ  olundı 

 

2 Düşine  gün  śabāĥ  el  virdi  fırśat 

 Sekiz  yüz  elli  yedide  idi  hicret 

 Sene 857 
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299 b-299 a 

-640- 

Tārįħ-i  Cevrį  Efendi  Berāy-ı  Fetĥ-i  Baġdād
708

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ĥażret-i  Sulŧān  Murād  ol  ħusrev-i  śāĥib-ķırān 

 Kim  ider  rezmin  görenler  Rüstem-i  Destānı  yād 

 

2 Ol  şehenşān-ı  žafer-yāver  ki  manśūr  itdi  Ĥaķ 

 Her  ne  dem  kim  eyledi  ķaśd-ı  ġazā  ‘azm-i  cihād 

 

3 Deşt-i  Baġdāda  irince  şevket  ü  iclāl  ile 

 Ķopdı  gerd-i  leşkerinden  her  ŧarafda  gird-bād 

 

4 Ŧutdı  śaĥrāyı  şerār-ı  nār-ı  esbān-ı  sipāh 

 Oldı  reşk-i  āsumān-ı  pür-kevākib  ol  sipāh
709

 

 

5 Geldi  istiķbāle  ceyş-ı  nuśret  ü  cünd-i  žafer 

 Ķıldılar  fermānına  ĥükm-i  ķaderle  inķıyād    

 

6 Pįş-gāh-ı  ķal‘aya  itdi  śalābetle  nüzūl 

 Başladı  cenge  ķılup  ‘avn-ı  Ħudāya  istinād 

 

7 İrdi  çün  kim  erba’įn-i  kāmile  eyyām-ı  ĥarb 

 Fetĥ-i  bāb  itdi  cenāb-ı  ĥażret-i  Rabbü’l-‘ıbād 

 

                                                           
708 Ayan,a.g.e.,s.288. 
709 Ayan,a.g.e.,s.288. “sevād” şeklindedir. 
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8 Ceng  ile  Baġdād  alınmaz  dirler  iken  ‘āķıbet 

 Żarb  ile  fetĥ  eyledi  şāhenşeh-i  Rüstem-nijād 

 

9 Geçdi  cümle  leşker-i  şāh-ı  ‘Acem  şemşįrden 

 Oldı  Nehr-i  Dicle  ġarķ-ı  ħūn-ı  erbāb-fesād 

 

10 Himmet-i  sırr-ı  İmām-A‘žam  oldı  kār-ger 

 ‘Ālem-i  ma‘nāda  itdükde  bu  emre  ictihād 

 

11 Ķabża-i  tesħįre  girdi  tįġ  ile  mülk-i  ‘Irāķ 

 Dest-i  ĥükm-i  rāfiżįden  çıķdı  yek-bār  ol  bilād 

 

12 Śavlet-i  Sulŧān-ı  Ġāzį  dāyimā  efzūn  olup 

 Ķuvvet-i  baħt-ı  cihān-gįrin  ide  Mevlā  ziyād 

 

13 Ŧoldı  eŧrāf-ı  cihāna  müjde-i  fetĥ  u  žafer 

 N’ola  olsa  ħāś  u  ‘āmuñ  ħāŧırı  mesrūr  u  şād 

 

14 Gūş  idüp  Cevrį  iderken  vech-i  tārįħin  ħayāl 

 Eyledi  hātif  bu  beyti  gevher-i  gūş-i  fü’ād 

 

15 ‘Asker  şāhı  düşünce  fetĥine  tārįħ  olur 

 Aldı  Baġdādı  ‘adūdan  ceng  ile  Sulŧān  Murād 

 Sene  10714-999=1048 
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-641- 

Tārįħ-i  Meźāķį  Efendi  Berāy-ı  Fetĥ-i  Baġdād
710

  

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Eyleyüp  ‘azm-i  ġazā  śāĥib-ķırān-ı  rūzgār 

 Pādişāh-ı  baĥt-yāver  ĥażret-i  Sulŧān  Murād 

 

2 Ķal‘a-i  Baġdādı  ‘avn-i  Ĥaķķ  ile  fetĥ  eyledi 

 Evc-i  burc-ı  evliyāya  dikdi  rāyāt-ı  cihād   

 

3 Bu  ĥurūf-ı  ħāl-dārıyla  didüm  tāriħini 

 Aldı  Baġdādı  bile  ol  sāye-i  rabbü’l-‘ibād 

 Noķŧalı  ĥurūf  ĥisābdadur   Sene  (1048) 

300 b 

-642- 

Tārįħ-i  Cem‘į  Efendi  Berāy-ı  Fetĥ-i  Baġdād
711

 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātün  Mef‘ūlü  Fā‘ilātün 

 

1 Śad  müjde  kim  cenāb-ı  Sulŧān  Murād-ı  Ġāzį 

 ‘Azm-i  cihād  idince  el  virdi  aña  maķśūd 

 

2 Ya‘nį  be-ĥüsn-i  tedbįr  hem  bā-ħadeng  ü  şemşįr 

 Baġdādı  ķıldı  tesħįr  ol  şāh-ı  kişver-i  cūd 

 

3 Dehrüñ  nigāhdārı  žıll-i  Ħudā-yı  Bārį 

 Ceng  ile  ol  ĥiśārı  aldı  ħilāf-ı  ma‘hūd 

                                                           
710 Mermer,a.g.e.,s.560-561. 
711 Koparan,a.g.e.,s.199. 
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4 İķbāl-i  yümn-i  pāyı  tābende  mihr-i  rāyı 

 Ol  burc-ı  evliyāyı  ĥaķķā  ki  ķıldı  mes‘ūd 

 

5 Andan  İmām-ı  A‘žam  hem  çār-yār-ı  Ekrem 

 Sulŧān-ı  Enbiyā  hem  bį-şübhe  oldı  ħoşnūd 

 

6 Ey  Cem‘į  bu  ġazāya  tarĥ  eyle  iki  yüzden 

 Mıśra‘-ı  evvel  oldı  tārįħ-i  şevķ-i  bihbūd 

 

7 Biñ  ķırķ  sekizde  alup  Baġdād’ı  şāh-ı  İslām 

 Hep  ħāricį-i  menĥūs  oldı  içinde  nā-būd 

 Sene 2026-978=1048 

-643- 

Tārįħ-i  Vefāt-ı  Sulŧān  Murād  Ħān
712

 

  Müstef‘ilün  Müstef‘ilün  Müstef‘ilün  Müstef‘ilün 

 

1 Sulŧān  Murād-ı  kām-bįn  ol  fātiĥ-i  Įrān-zemįn 

 O  ħāmį-i  şer‘-i  mübįn  ol  pādişāh-ı  dįn-penāh 

 

2 Her  cānibe  raħşın  sürüp  dünyā  degül  bāķį  görüp 

 Oldı  cihān  terkin  urup  semt-i  beķāya  rū-be-rāh 

 

3 Gerdūnı  hengām-ı  sefer  çetr  itmeyen  vālā-güher 

 Zįr-i  zemįnde  ĥayflar  şimdi  yatur  bį-bargāh 

 

                                                           
712 Koparan,a.g.e.,s.201. 
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4 Ol  pādişāhı  yād  idüp  elŧāfını  ta‘dād  idüp   

 Ħalķ-ı  cihān  feryād  idüp  gerdūna  çıķdı  dūd-ı  āh 

 

5 Ey  çarħ-ı  dūn  u  bį-āmān  ħavfum  odur  bir  gün  hemān 

 Zor  nefes  ile  kehkeşān  ber-bād  ola  çün  berkgāh 

 

6 Bu  mātemi  gūş  eyleyüp  Cem‘į  didi  tārįħini 

Sulŧān  Murād  kām-cūy-ı  firdevsį  ķıldı  cilvegāh 

Sene  (1049) 

300 a 

-644- 

Tārįħ-i  Cem‘į  Berāy-ı  Cülūs-ı  Sulŧān  İbrāhįm  Ħān
713

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Žıll-i  Yezdān  Ĥażret-i  Sulŧān  İbrāhįm  kanuñ 

 Dergehinde  ķulluġa  lāyıķ  degül  Kāvūs-ı  Ŧūs 

 

2 Hicretüñ  biñ  ķırķ  ŧoķuz  sālinde  bā-‘izz  ü  şeref 

 Taħtı  teşrįf  eyleyüp  itdi  ahālį  dest-būs 

 

3 Bu  beşāretle  sarāy-ı  sūra  döndi  kā‘ināt 

 Bu  meserretle  donandı  şehr  çün  beytü’l-‘arūs 

 

4 Ķubbe-i  çarħ-ı  berįni  pür-ŧanįn  itdi  bu  dem 

 Ġulġul-ı  ŧabl-ı  beşāret  bang-ı  rūĥ-efzā-yı  kūs 

 

                                                           
713 Koparan,a.g.e.,s.202. 
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5 Bu  peyām  ile  śabā  ‘azm-i  gülistān  eylese  

 Göklere  atardı  tācın  şevķ  ile  tāc-ı  ħorūs 

 

6 Bu  peyāmı  gūş  idüp  Cem‘į  didi  tārįħini 

 Devlet  ile  eyledi  Sulŧān  İbrāhįm  cülūs 

 Sene  (1049) 

 

-645- 

Tārįħ-i  Cem‘į  Berāy-ı  Fetĥ-i  Revān
714

 

  Müstef‘ilün  Müstef‘ilün  Müstef‘ilün  Müstef‘ilün 

 

1 Minnet  Ħudā’ya  eyledi  Sulŧān  Murād-dāverüñ
715

 

 Kūsın  bülend-āvāze-i  fetĥi  cihānı  pür-śadā 

 

2 Ya‘nį  o  şāh-ı  şįr-ceng  alup  Revān’ı  bį-direng 

 Oldı  ser-i  a‘dāya  teng  bu  günbed-i  vüs‘at-nümā 

 

3 O  ķal‘anuñ  burc  u  dūrın  ŧop  ile  yıķdı  ekŝerin 

 ‘Afv  itdi  cürm-i  leşkerin  şāhenşeh-i  kişver-güşā 

 

4 Bu  fetĥ-i  cān-baħşı  ŧuyup   Cem‘į  didi  tārįħini 

 Aldı  Revān’ı  zor  ile  Sulŧān  Murād  cem-levā 

 Sene  (1045) 

 

 

 

                                                           
714 Koparan,a.g.e.,s.194. 
715 Koparan,a.g.e.,s.194. “Minnet  Hudā’ya  Hazret-i Sultān  Murād’uñ eyledi” şeklindedir. 
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301 b 

-646- 

Tārįħ-i  Cem‘į  Efendi  Berāy-ı  Fetĥ-i  Ĥanya
716

 

  Mefā‘ilün  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 ‘Azįz-i  mıśr-ı  cihān  Ķapudān  Yūsuf  Paşa 

 Ki  itdi  kendüye  iĥsān  ile  cihānı  ‘abįd 

 

2 Vezįr-i  ŝānį  idüp  anı  nāmzed  ķıldı 

 Girid  cezįresini  fetĥe  pādişāh-ı  ferįd 

 

3 Be-himmet-i  şeh-i  ‘ādil  ķarįb  ‘ahd  içre 

 Ele  getürdi  anı  görinürken  emr-i  ba‘įd 

 

4 Śadā-yı  fetĥ  irişüp  çarħ-ı  çāruma  andan 

 Yayıldı  şeş  cihete  hem-çü  pertev-i  ħūrşįd 

 

5 Cenāb-ı  Ĥażret-i  śāĥib-ķırān-ı  devrāna 

 Gelince  müjde-resān  fetĥ-nāme  ile  berįd 

 

6 Donandı  gūşe-be-gūşe  bilād  u  heft  iķlįm 

 Bezendi  sū-be-sū  çārsū  çü  mücemmi‘-i  ‘ıyd 

 

7 ‘Acūz-ı  dehr  yine  eyledi  Züleyħā-veş 

 Bu  devr-i  Yūsuf-ı  ŝānįde  kesb-i  ĥüsn-i  cedįd 

 

                                                           
716 Koparan,a.g.e.,s.211-212. 
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8 Girid  şarābı  ki  memdūĥ  idi  unutdurdı 

 Anuñ  śafā-yı  giriftin  bu  neşve-i  cāvįd 

 

9 Yıķınca  Ĥanya  ĥiśārını  ol  ĥavālį  tamām 

 Yed-ı  taśarrufa  girdi  bi-‘avni  Rabb-i  mecįd 

 

10 Bu  fetĥ  u  bu  žaferüñ   Cem‘į  didi  tārįħin 

 Yıķıldı  ĥıśnı  alındı  bįn  elli  beşde  Girid 

Sene  (1055) 

301 a 

-647- 

Tārįħ-i  Cem‘į  Berāy-ı  Fetĥ-i  Azaķ
717

 

  Müfte‘ilün  Müfte‘ilün  Fā‘ilün 

 

1 Žıll-i  Ħudā  pādişeh-i  baĥr  ü  ber 

 Ma‘delet-ārā  şeh-i  Rüstem-sitįz 

 

2 Fetĥ-i  Azaķ  ķaśdına  ‘asker  śalup 

 Ķopdı  ser-i  ħaśma  yine  rüstaħįz 

 

3 Saŧvet-i  şemşįr-i  şehenşāh  ile 

 Zehresi  a‘dānuñ  olup  rįz  rįz 

 

4 Ķal‘ayı  terk  idüp  o  ħayl-i  gürāz 

 Oldı  gürįzinde  baśd-ı  üft  ü  ħįz 

 

                                                           
717 Koparan,a.g.e.,s.207. 
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5 Cem‘į  bu  fetĥi  işidüp  beyt  içün 

 Deste  alınca  ķalem-i  müşk-bįz 

 

6 Hātif-i  ġaybį  didi  tārįħini 

 İtdi  ‘adüvv-i  ĥıśn-ı  Azaķ‘dan  gürįz 

 Sene  (1052)  Vaķ‘a-i  Ŝānį  Luŧf-ı  Ĥaķ  Oldı  Azaķ  Fetĥ-i  Muĥaķķaķ 

-648- 

Tārįħ-i  Cem‘į  Efendi  Berāy-ı  Cülūs-ı  Sulŧān  Muĥammed  Ħān
718

 

  Müstef‘ilün  Müstef‘ilün  Müstef‘ilün  Müstef‘ilün 

 

1 Şehzāde-i  fürūz-baħt  geçdükde  taħt-ı  şāhįye 

 Erkān-ı  devlet  yüz  sürüp  pāyına  itdi  dest-būs 

 

2 Āgāh  olup  bu  ĥālden  āźįn-i  Yezdān-ı  cihan 

 Her  şehri  tezyįn  itdiler  hem-rāh  hem-çün  nev-‘arūs 

 

3 İndi  zemįne  seyr  içün  bu  zįnet-i  eflākiyān 

 Çıķdı  semāya  dem-be-dem  bu  demde  bāng-ı  ŧabl  u  kūs 

 

4 Bu  müjdeyi  neşr  eylese  ŧarf-ı  gülistāna  śabā 

 Atardı  tācın  göklere  śad  şevķ  ile  tāc-ı  ħorūs 

 

5 Bu  ĥāletį  gūş  eyleyüp  Cem‘į  didi  tārįħini 

 Sulŧān  Muĥammed  eyledi  tevfįķ-i  hādį  ile  cülūs 

 Sene  (1058) 

 

                                                           
718 Koparan,a.g.e.,s.216. 
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302 b-302 a 

-649- 

Tārįħ-i  Cevrį  Bā-Fermān  Berāy-ı  Cirid  Endāħten-i  Sulŧān  Murād  Ħān
719

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Ĥażret-i  Sulŧān  Murād-ı  pür-hüner  kim  śun‘-ı  Ĥaķ 

 Źāt-ı  pākin  eylemiş  śāĥib-kemāl  ü  źū-fünūn 

 

2 Şerĥ  olunmaz  cevher-i  ŧab‘-ı  laŧįfi  ĥaşre  dek 

 Ķılsa  Bercįs-i  felek  vaśfında  taĥrįr-i  mütūn 

 

3 Ol  şehenşāh-ı  ķavį-baħt  u  bülend  iķbāl  kim 

 Ķadr-i  gerdūnı  ‘ulüvv-ı  şānı  eyler  pest  ü  dūn 

 

4 Pādişāh-ı  kām-rān  kim  seyre  çıķduķça  olur 

 Muħtaśar  çetr-i  hümāyūnı  sipihr-i  nįl-gūn 

 

5 ‘Avn-ı  luŧfı  beççe-i  nā-çįze  baħş-ı  zūr  ider 

 Dest-i  ķahrı  Ķahramān  u  Rüstemi  eyler  zebūn 

 

6 Āsumān-ı  cenge  olsa  şu‘le-i  şemşįr-i  berķ 

 Ġarķ  ider  bir  demde  mülk-i  düşmeni  Tūfān-ı  ħūn 

 

7 Ĥalķa-i  bend-i  kemendin  ħalāś  olmaz  ‘adū 

 Pįç  ü  tāb  olsa  idüp  endįşe-i  mekr  ü  füsūn 

 

                                                           
719 Ayan,a.g.e.,s.285-286. 
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8 Ol  cihān-dāver  ki  eyler  ħāk-i  pāyin  rūzgār 

 Pādişāhān-ı  cihāna  dāyimā  küħl-i  ‘uyūn 

 

9 Seyr  içün  geldükde  Begķoz  bāġına  iclāl  ile 

 Pāyına  yüz  sürdi  cūlar  itmeyüp  śabr  u  sükūn 

 

10 Ķurdılar  pįş-i  sarāya  bir  mu‘allā  sāye-bān 

 Eyledi  anda  vücūdın  ŧāb-ı  germādan  maśūn 

 

11 Gāh  ĥışt  ü  geh  cirid  alup  o  meydānda  ele 

 Ķuvvet-i  śāĥib-ķırānįsin  iderken  ‘azmūn 

 

12 Atdı  ol  yerden  ciridin  zūr-ı  bāzū  gösterüp 

 Ķarşusında  oldı  menzil-gāh  aña  mermer  sütūn 

 

13 ‘Add  olundı  bu‘d-ı  meydānı  yüz  otuz  beş  źirā‘ 

 İrmeye  ol  menzile  bād  olsa  tįre  reh-nümūn 

 

14 Perçem-i  tūġı  perįşān  eylesün  her  fitneyi 

 Mehçe-i  rāyātı  olsun  ħaśmına  dāġ-ı  derūn 

 

15 Śıdķ  ile  Cevrį  du‘ā  idüp  didi  tārįħini 

 Ķuvvet-i  bāzū-yı  Sulŧānı  ķıla  Mevlā  füzūn 

 Sene  (1047) 
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-650- 

Tārįħ-i  Beyża  Bā-Fermān  ‘Ālį
720

 

  Fe‘ilātün  Mefā‘ilün  Fe‘ilün 

 

1 Ĥażret-i  Ħān  Murād-ı  źį-şānuñ 

 Her  hünerde  olur  kemāli  ‘ıyān 

 

2 Cümleden  bir  tüfenk  ile  ĥālā 

 Ki  ŧoķuz  dirhem  idi  bį-pāyān 

 

3 Urdı  bir  beyżāyı  sühūlet  ile 

 Oldı  fındıķ  yeri  şikeste  hemān   

 

4 Atdı  ķırķ  dört  źirā‘  yerden  anı 

 Zūr-ı  bāzūsına  yeter  bu  nişān 

 

5 Didi  tārįħini  görüp  Cevrį 

 Āferįn  ey  dilįr-i  Sām-aķrān 

 Sene  (1049)   

303 b 

-651- 

Tārįħ-i  Cevrį  Berāy-ı  Vefāt-ı  Bayram  Paşa
721

 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Geçdi  dünyādan  idüp  Bayram  Paşa  terk-i  cāh 

 Ber-ŧaraf  ķıldı  ķuyūd-ı  mā-sivāyı  bi’t-temām 

                                                           
720 Ayan,a.g.e.,s.289. 
721 Ayan,a.g.e.,s.306. 
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2 Kesb-i  ĥāl  itmişdi  sırr-ı  evliyā‘u’llāhdan 

 Maķ‘ad-ı  śıdķ  itdi  ‘āħir  menzilin  Rabbü’l-enām 

 

3 ‘Ömri  olduķça  li-vechi’llāh  ħayrāt  eyleyüp 

 Cāhid  u  emrinde  hem  gösterdi  sa‘y  u  ihtimām 

 

4 Şübhesiz  buldı  ġazā  ecrįn  şehādet  rütbesin 

 Oldı  eşnā-yı  seferde  ‘āzim-i  dārü’s-selām 

 

5 Didi  Cevrį  Rūħ-ı  Ķudsį  fevtinüñ  tārįħini 

 Eyledi  Bayram  Paşa  ‘Adn-i  a‘lāyı  maķām 

 Sene  (1048) 

-652- 

Tārįħ-i  Maķtūl-i  Şoden  Müśāĥib  Çelebi
722

 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Mūsā  Çelebi  kim  yed-i  beyżā-yı  keremle 

 Ħurşįd  gibi  ‘āleme  iĥsān  idi  kārı 

 

2 Olmışdı  ħulūś  ile  şehenşāh-ı  cihānuñ 

 Hem  bende-i  dil-dādesi  hem  mūnis  ü  yārı 

 

3 Būy-ı  gül-i  aħlāķ-ı  laŧįfiyle  virürdi 

 Eyyām-ı  hayātı  eŝer-i  feyż-ı  bahārı 

 

                                                           
722 Ayan,a.g.e.,s.326. 
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4  Görseydi  eger  ĥüsn-i  dil-ārāsını  Yūsuf 

 ‘Aşķ  ile  Züleyħā  gibi  ķalmazdı  ķarārı 

 

5 Nā-ĥaķ  yere  žulm  ile  şehįd  oldı  mažlūm 

 Menzil-geh  ola  Ĥaķķuñ  aña  ķurb-ı  civārı 

 

6 Cevrį  didi  tārįħin  idüp  Ĥaķķa  münācāt 

 Mūsāya  cemāliyle  tecellį  ķıla  Bārį 

 Sene  (1031)    

-653- 

Zārį 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 ….  āġāzı  ki  paşa-yı  mücāhid  fį’llāh
723

 

 ….  ve’ddįn-i  mu‘įnü’d-dünyā   

 

2 ….  vüzerā-i  Āśaf  u  nişān  ol  kim 

 Eylemiş  re‘yįni  hem-vāre  muvaffaķ  Mevlā 

 

3 ….  ġazā  eyledi  kim  ‘avn-i  Ĥaķ  ile  varsun 

 Eylesün  tįġını  āvįze-i  ‘arş-ı  a‘lā 

 

4 Kelb-i  küffāra  ġuzāt  ile  dilberāne  urup 

 Ķıldı  Rā-Ķoçi  yek-ĥamle  ile  nā-peydā 

 

 

                                                           
723 Metin silik ve eksik olduğu için noktalı yerler  okunamadı. 
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5 ….  başına  teng  olduġı  ol  mel‘ūnuñ 

 ….  çār-ı  cevānibde  śaķındı  a‘dā 

 

6 ….  fesādın  götürüp  ķaŧ‘  itdi 

 ….  fitne  vü  āşūba  ķomadı  bir cā 

 

 

7 ….  dįn-i  mübįn  ise  daħı  ancak  olur 

 ….  dem-sāz  ola  her  kārına  tevfįķ-i  Ħüdā 

 

8 ….  ‘adūnuñ  didi  Zārį  tārįħ 

 ….  śaydı  zūr  ile  Aĥmed  Paşa 

Sene  (1070) 

 

303 a-304 b 

-654- 

Tāriħ-i  Zārį  Efendi Öziçevi Berāy-ı  Fetĥ-i  Ķandiye 

  Mef‘ūlü  Mefā‘įlü  Mefā‘įlü  Fe‘ūlün 

 

1 Bir  gün  getürüp  peyk-i  śabā  nāme-i  fetĥi 

 Āfāķı  pür  itdi  yine  āvāze-i  büşrā 

 

2 Mażmūnı  bu  kim  āśaf-ı  Cem-cāh  mücāhid 

 Bü’l-fetĥ-i  žafer  pįşe-i  cihāndār-ı  mu‘allā 

 

3 Fetĥine  idüp  Ķandiyenüñ  śarf-ı  ‘ināyet 

 Ol  śadr-ı  ġazā  menķıbet  ….  geh-ārā 
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4 Bir  vefķ-i  merām  oldı  müsā‘id-i  kereminden 

 Te’yįd-i  ħudāvend  teķaddes  ü  Te‘ālā 

 

5 Bir  ķal‘a  naśįb  oldı …. muĥaśśal 

 Đarbü’l-meŝel  ‘ālemiyān  şöhre-i  dünyā 

 

6 Taĥķįķ-i  ĥaķiķatde  …. ol  kim  …. 

 Tedķįķ-i  ‘amįķinde  ħıred  vālih  ü  şeydā 

 

7 Bu  ‘uķde-i  ser-beste  bulur  mıydı  güşāyiş 

 Olmasa  eger  sırr-ı  kerāmātı  hüveydā 

 

8 Taĥsįn-i  belįġ  itdi  görüp  bām-ı  felekden 

 Şirāna  bizden  melā-i  ‘ālem  bālā 

 

9 Hem  böyle  ġazā  kim  ola  maķrūn-ı  fütūĥı 

 Āśāf-ı  beşār  anı  virür  şevķ-i  dü-bāy 

 

10 Tā  encümen-i  ĥaşre  dek  esfār-ı  seyrde 

 Dāstānımuz  āfāķ  ola  bu  ġazve-i  kuberā 

 

11 Efrenc  iline  ķara  ħaberlerle  çekilsün 

 Çün  naħl-i  ġazā  rāyet  yā  nekbet-i  a‘dā 

 

12 İż‘āf-ı  …. bulur  ehl-i  cihādı 

 Ervāĥ-ı  şehįdānını  şādān  ide  Mevlā 
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13 Şaħįr  yine  dest  uralı  merdān-ı  muĥāśır 

 Sāl-i  sebū  meyn-i  şāhid  fetĥ  itdi  tecellā 

 

14 Besdür  şeref-i  şānı  kāįde  āyet-i  tenzįl 

 Āġāz  ile  encāmına  vechin  ile  įmā 

 

15 Ser  sūre-i  fetĥe  olup  āġāzı  müśādif 

 Meş‘urdur  anı  naķś-ı  feteĥnālık  fetĥā 

 

16 Āħir  ser-fetĥ  ile  bulup  rütbe-i  tekmįl 

 Dāl  olur  aña  ĥarf-i  taĥteyn-i  feteĥnā     

 

17 Zārį  diyelüm  ķand-i  meksūruñı  tārįħ 

 Fetĥ  oldı  Ĥaķ  ‘avnı  ile  bu  ķal‘a-i  vālā 

 Sene  (1080) 

303 a 

-655- 

Tārįħ-i  İnhizām-ı  Rā-Ķoçi 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

1 Şįr-i  merdān-ı  veġā  ķudve-i  erbāb-ı  ġazā 

 Ķahramān-ı  vüzerā  Ĥażret-i  Aĥmed  Paşa 

 

2 Ya‘nį  rāķi‘-i  ĥayye  miķdārını  bildürmek  içün 

 İtdi  serdārānı  şāhenşeh-i  iķlįm-i  güşā 

 

3 Leşker-i  ser-ĥadd-ı  İslām  ile  himmet  idüben 

 Ceyş-i  küffārı  iki  def‘a  śaydı  bį-pervā 
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4 Ķırdılar  kāfiri  de  kişi  ġazāt-ı  İslām 

 Aldılar  ŧoplarını  tābūrın  idüp  yaġmā 

 

5 ‘Ömri  efzūn  ola  paşa-yı  kerįmü’ş-şānuñ 

 İtdi  ġāzilere  emvāl-i  firāvān  …. 

 

6 Dest-i  cūdį-i  şevķdür  eyledi  beźl  …. 

 Oldı  memnūnı  anuñ  cümle  a‘lā  …. 

 

7 Bu  peyām  ile  cihān  oldı  ser-ā-ser  mesrūr 

 Bu  peyām  ile  zemįn  oldı  neşāŧ-ı  …. 

 

8 Gūş  idicek  bu  ġazāmı  didi  Zārį  …. 

 ‘Avn-i  ĥaķ  ile  śadį  Rā-Ķoçi  Aĥmed  Paşa 

 Sene  (1071) 

304 b 

-656- 

Tārįħ-i  Zārį  Berāy-ı  Fetĥ-i  Çehrin 

  Fāilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Dāver-i  dįn  mehdį-i  sāĥib-zamān 

 Ħān  Muĥammed  şeh-i  rūy-ı  zemįn 

 

2 Śaldı  hüner  bir  ān  žafer-i  şānını 

 Mülket-i  a‘dāya  yesār  u  yemįn 
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3 .Meskūñ-ı  eşrār-ı  şiķā  kār  ne 

 Sā‘id-i  himmetle  çeküp  tįġ-ı  kemįn 

 

4 Śadme-i  zūr-āver  ne  duymadı 

 Ķal‘a-i  Çehrin  gibi  ĥaśn-ı  raşįn 

 

5 Bu  deme  tārįħ  yeter  Zārįyā 

 Naśrun  minellāhi  yenķiĥu  mübįn 

 Sene  (1089) 

 

304 a 

-657- 

Tārįħ-i  Vefāt-ı  Ķapudan  Sinan  Paşa 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Virür  āħir-i  fenāya  felek  teni 

 Nūĥ  daħı  olursa  keştįbān 

 

2 Her  ķaçan  dem  çeke  …. ecel 

 Ķatrece  gelmeye  aña  ‘ummān 

 

3 Yusūf-ı  Ŝānį  idi  aĥbāba 

 Görinürdi  ‘adüvv  gözine  sinān 

 

4 Seĥer  yā  gel  du‘ā-yı  ħaber  idelüm 

 Rūĥ-ı  pākini  şād  ide  sübĥān 
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5 Hātif-i  ġaybį  didi  tārįħin 

 Ŧaldı  raħmet-i  deñizine  ķapudan  

 (981) 

-658- 

 

-659- 

Tārįħ-i  Fetĥ-i  Sāķız 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Sāķızı  ġayret-dįn  ile  Piyāle  Paşa 

 Almaġa  asker-i  İslām  ile  açduķda  aġız 

 

2 Düşmen  aġzından  alup  çekdi  nezāketle  anı 

 İşidenler  didi  şimdi  gird-i  fetĥ  oldı  deñiz 

 

3 Şükr  ider  ħalķ-ı  cihān  fetĥine  tārįħ-i  Nižām 

 Ĥaķķa  ĥamd  oldı  düşdi  femm-i  İslāma  Sāķız 

 Sene  (974) 
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-660- 

Tārįħ-i  ‘Ārifį  Berāy-ı  Çeşme 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 ‘Avn-i  ĥaķ  ile  çü  bir  śāĥib-nažar 

 Yapdı  bir  çeşme  ki  yoķ  aña  ‘adįl 

 

2 Bāġ-ı  firdevs  içre  virsün  Ĥaķ  aña 

 Nehr-i  Kevŝerden  niçe  ecr-i  cezįl 

 

3 ‘Ārifį  didi  anuñ  tārįħini 

 Ķad  bedāeinā  tüsemmā  selsebįl 

Sene  (944) 

-661- 

Vefāt-ı  Sulŧān  Muĥammed 

 Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün  

 

1 Ecel  cāmına  içüp  sulŧān  Muĥammed 

 Ķoyup  tācı  vü  taĥtı  gitdi  maĥmūr 

305 b 

-662- 

Tārįħ-i  Vefāt-ı  Cāmį  La‘lįşįr  Mįr-i  Nevāyį 

  Mef‘ūlü  Fā‘ilātü  Mefā‘įlü  Fā‘ilün 

 

1 Cāmį  ki  būd-ı  mā’il-i  cennet  muķįm  şedd 

 Fi-ravżatihį  mübāreketen  arżuhā’s-semā 
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2 Kilk-i  ķażā  nüvişte-i  revān  birdür  bihişt 

 Tārįħden  daħlekān-ı  imnā 

 Sene  (818) 

-663- 

Tārįħ-i  Vefāt-ı  Sulŧān  Selįm 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Rūĥını  Sulŧān  Selįmüñ  yā  İlāh 

 Ġarķ-ı  raĥmet  ķıl  bi-ĥaķķın  Fātiĥā 

 

2 Kim  vefātına  anuñ  tārįħidür 

 Ehl-i  imān  rūĥı içün  Fātiĥā 

 Sene  (926)   

-664- 

Tārįħ-i  Vefāt-ı  Şeyĥülislām  Sa‘dį  Efendi 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Meh-i  şevvālüñ  ikinci  gününde 

 Ki  molla  gitdi  yād  idüp  be-nāmını 

 

2 Vefātına  dedi  tārįħ  ķandį 

 Beķāya  geçdi  Sa‘deddįn-i  Ŝānį 

 Sene  (945) 
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-665- 

Tārįħ-i  İnhizām-ı  Şāh-ı  ‘Acem 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Deşt-i  Tebrizde  ķızılbaşuñ 

 Ħūnį-i  ser-i hūbunun   fürāt  oldı 

 

2 ‘Āķıbet-i  pāy-ı  taĥt-ı  salŧanatı 

 Meźhebi  gibi  bį-ŝebāt  oldı   

 

3 Yine  bār-ı  girān-ı  miĥnet  ile 

 Buñalup  bili  iki  ķat  oldı 

 

4 Müjde-i  fetĥle  ŧolup  ‘ālem 

 Herkesüñ  aġzı  pür-ŝebāt  oldı 

 

5 Dedi  ‘Aşķį  bu  fetĥ  içün  tārįħ 

 Fili  depdi  o  şāh-māt  oldı 

 Sene  (955) 

 

-666- 

Tārįħ-i  Berş-i  Naķķāş-ı  Ĥaydar 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Bir  niçe  yārān  cem‘iyyet   güni 

 Berş  buyurup  her  biri  oldı  zehr-nāk 
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2 Ey  dirįġā  kim  gülüp  açılmadı 

 Her  biri  gül  gibi  oldı  yine  çāk 

 

3 Bunca  ma‘cūn  olur  ey  ehl-i  dil 

 Eyledi  yārānı  cümle  derd-nāk 

 

4 Didiler  berrāşlar   tārįħini 

 Ĥaydaruñ  bir  şen  bin  oldı  helāk 

 Sene  (971) 

305 a 

-667- 

Tārįħ-i  Vefāt-ı  Revānį 

  Mefā‘įlün  Mefā‘įlün  Fe‘ūlün 

1 Cihānı  ser-be-ser  ŧutmışdı  nāmı 

 Eśįr-i  nažm  ya‘ni  kim  Revānį 

 

2 Kemālin  bulmış idi  ŧarz-ı  şi‘rüñ 

 Gören  dirdi  aña  Selmān-ı  Ŝānį 

 

3 Ecel  cāmına  içüp  bu  devr  elinden 

 Şu  deñlü  mest  oldı  düşdi  anı 

 

4 Dedi  tārįħin  anuñ  rūĥ-ı  ķudsį 

 Cināndan  pāk  cān  atdı  Revānį 

 Sene  (930) 
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-668- 

Tārįħ-i  Vefāt-ı  Lāmi‘į  Efendi 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Yetm-i  fażl  u  derd-i  bay  kemāle 

 Zübde-i  ‘irfān  u  ser  ħayl-i  ‘ibād 

 

2 ‘Azm-i  ‘uķbā  eyledi  iķbāle 

 Fātiĥa  ile  her  dem  idüñ  anı  yād 

 

3 Didi  Ķandį  fevtinüñ  tārįħini 

 Lāmi‘įnüñ  Ĥaķ  ide  rūĥını  şād 

 Sene  (938) 

-669- 

   

-670- 

Tārįħ-i  Çeşme-i  Rüstem  Paşa  Der- Üsküdar 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Śāĥibü’l-Ħayr  Āśaf-ı  rūşen  nihād 

  Ĥażret-i  Rüstem  ‘alem  ħatem  seħā 
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2 Fį  sebįli’llāh  bunı  itdi  sebįl 

 Selsebil  ide  Ħudā  aña  cezā 

 

3 Teşne-i  diller  didiler  tārįħini 

 Çeşme-i  mā‘i  ĥayāt  cānfezā 

  Sene  (953) 

-671- 

Tārįħ-i  Çeşme-i  Ayaśofya 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 Oldı  bu  çeşme  yüzi  śuyı  Ayaśofya’nuñ 

 Ehl-i  śafā  ķılursa  n’ola  Ka‘be-veş-i  ŧavāf 

 

2 Görüp  śafāsını  dedi  tārįħin  ehl-i  dil 

 Mā‘ü’l-ĥayātı  ‘aynına  almaz  bu  āb-ı  śāf 

 Sene  (956) 

 

306 b 

-672- 

Velehū 

Hātifü’l-ġayb  ķāle  fi’l- tārįħ    

…. 
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-673- 

Tārįħ-i  Fetĥ-i  İstanbul 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

1 Fetĥ-i  İstanbul’a  furśat  bulmadılar  evvelūn 

 Fetĥ  idüp  Sulŧān  Muĥammed  yazdı  tārįħ-i  āħirūn 

 Sene (857) 

-674- 

Tārįħ-i  Vefāt-ı  Ħˇāce  ‘İśmet 

Herkes  ki  şinįd-i  güft  Temmet 

 Sene (840) 

-675- 

Tārįħ-i  Vefāt-ı  Emįr  Sulŧān 

Oldı  tārįħi  intiķāl  Emįr   Sene (832) 

  

 Kefe  ħalķına  Ĥaķdan  irdi  devlet 

Ki  oldı  fetĥinüñ  tārįħi  Şefķat   Sene (880) 

-676- 

Tārįħ-i  Binā  Vü  Ĥiśār-ı  Rūm  İli   Sene (856) 

Tārįħ-i  mübāyine  Bünyān-ı  Muĥammed  Ħān 

 

-677- 

Tārįħ-i  Vefāt-ı  Aĥmed  Pāşā 

Geçdi  meded-i  şā‘ir-i  Rūm  Sene (930) 

-678- 

Tārįħ-i  Vefāt-ı  İlāhį 

Be-şod  tārįħ-i  raĥmet  ber-İlāhį   Sene (895) 
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-679- 

Tārįħ-i  Ķatl-i  Molla  Lüŧfi   

Veleķad  māte  şehįd   Sene (910) 

-680- 

Tārįħ-i  Vefāt-ı  Sulŧān  Cem   

 Cām-ı  raĥmetden  eylesün  Cem  nūş   Sene(900) 

-681- 

İnhizām-ı  Uzun  Ĥasan   

Buŧlān-ı  keydü’l  ħāyinįn  Sene(878) 

-682- 

Tārįħ-i  Vefāt-ı  Sulŧān  Ĥüseyin   

 Rūy-ı  emniyyet  ez-cihān  ber-ħˇāst   Sene (911) 

-683- 

Ġaybį 

  Müfte‘ilün  Müfte‘ilün  Fā‘ilün 

1 İtdi  müselmānlara  ħayli  hücūm 

 Leşker-i  bedbaħtla  śūfį-i  şūm 

 

2 ‘Āķibetü’l-emr  olup  münhezim 

 Kendi  ħarāb  ili  de  bā-şerr-i  būm 

 

3 Hātif-i  Ġaybį  didi  tārįħini 

 Aldı  ‘Acem  mülkini  Sulŧān-ı  Rūm 

 Sene (920) 

-684- 

Vefāt-ı  Şeyħ  Cemāl  Efendi 

Māte  zübdetü’l-evliyā   Sene (933) 
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306 a 

-685- 

 

 

 

-686- 

Tārįħ-i  İmāret  Sulŧān  Selįm 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 Livā-yı  ‘adle  şehzāde  virüp  nūr 

 Ķaraman  illerini  ķıldı  aydın 

 Sene (953) 

-687- 

Tārįħ-i  Sefer  …. 

Şāh-ı  şāhān  eyledi  Ŧahmāsa  ‘azm 

Sene (954) 
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-688- 

Vefāt-ı  Ħayālį 

Sözi  dilde  Ħayālį  gözde  ķaldı   

Sene (994) 

-689- 

Vefāt-ı  Sürūrį 

Gitdi  cihān-ı  Sürūrį 

Sene (966) 

- 

Ehl-i  küfrüñ  Sāķız’ın  çekdi  Piyāle  Paşa 

 Sene (972) 

-690- 

Tārįħ-i  ‘Āşıķ  Çelebi 

Gitdi  seyyįd-i  ‘Āşıķ 

Sene (979) 

- 

Aldı  Sulŧān  Murād  Şirvān’ı 

Sene (986) 

-691- 

Tārįħ-i  Binā-yı  Ķaśr-ı  Sinān  Paşa 

Ķıldı  bu  ķaśrı  binā  Sulŧān  Murād  Sene (990) 

 

-692- 

Tārįħ-i  İnhizām-ı  Muĥammed  Girāy 

Ķıldı  İslāmı  bi-‘avnillāh   ķavį  Sulŧān-ı  Rūm  Sene (992) 
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-693- 

Vefāt-ı  ‘Ulvį 

Maķām  olsun  saña  cennetde  ‘Ulvį  Sene (992) 

-694- 

Tārįħ-i  Ķadūm-ı  Mirzā  Ĥaydar 

Geldi  ‘izz  ü  nāz  ile  Rūm’a  ‘Acem  şehzādesi  Sene (998) 

-695- 

Tārįħ-i  Ĥarķ-ı  İstanbūl 

 Dār-ı  İstanbūl  ser-ā-ser  yandı  āh  Sene (978) 

-696- 

Tārįħ-i  Vefāt-ı  Fevrį 

 Revān  oldı  fenā  dārına  Fevrį  Sene (978) 

-697- 

Tārįħ-i  Ķıbrıs-ı  ‘Ulvį 

İki  fātiĥ  Ķıbrıs’ı  fetĥ  itdiler  Sene (978) 

-698- 

Tārįħ-i  Niyāzį 

Aldı  Ķıbrıs  aŧasın  şāh-ı  Selįm  Sene (978) 

-699- 

Tārįħ-i  İnhizām-ı  Tābūr-ı  Küffār 

 Fehzemūhum  bi-iznillāh   Sene (1002) 

-700- 

Tārįħ-i  Fetĥ-i Yanıķ 

‘Adū-yı  dįn  śınup  fetĥ  oldı  Yanıķ Sene (1002) 

-701- 

Tārįħ-i  Serdār  İbrāhim  Pāşā 

Oldı  serdār  vezįr-i  ekrem  Sene (1007) 
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307 b 

-702- 

Tārįħ-i  Ķanije 

Fetĥ  olup  ķal‘a  bozuldı  ŧābur  Sene (1009) 

-703- 

Tārįħ-i  Diger 

Ķanije  ķal‘asın  aldı  serdār  Sene (1009) 

-704- 

Tārįħ-i  Fetĥ-i  Egri 

Nemçeden  Sulŧān  Muĥammed  aldı  Egri  ķal‘asın  Sene (1003) 

-705- 

Tārįħ-i  ‘Azm-i  Edirne 

Cennet-ābād  ola  Sulŧān  Aĥmed  ile  Edirne 

-706- 

Tārįħ-i  ….  Baĥr 

Yol  oldı  Üsküdāra  Aķdeñiz  ŧoñdı  biñ  otuzda  Sene (1030) 

-707- 

Tārįħ-i  Vefāt-ı  Veysį  Efendi 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 Veysį  ki  olmış  idi  taġazzülde  bį-bedel 

 Ta‘yįn-i  sāl-i  nevtine  tārįħįdür  ġazel   Sene (1037) 

-708- 

Tārįħ-i  Ķatl-i  Sulŧān  ‘Oŝmān 

Oldı  şehįd  Oŝmān  Sene (1031) 

-709- 

Tārįħ-i  Velādet-i  Sulŧān  Muĥammed  Ħān-ı  Ŝānį 

Nurdur  geldi  Muĥammed  śulb-i  İbrāhimden  Sene ( 1051) 
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Tārįħ-i  Diger  Yaġmā  Sene (1051) 

Tārįħ-i  Cülūs-ı  Ġonçe  Sene (1058) 

-710- 

Tārįħ-i  Meźāķį  Fetĥ-i  Uyvār 

Bi-‘avnillāh  kāfirden  alındı  ķal‘a-i  Uyvār  Sene (1072) 

-711- 

Tārįħ-i  Meźāķį  Efendi  Bi-Fetĥ-i  Uyvār 

Sa‘y-ı  Aĥmed  Paşa  Uyvār’ı  macardan  aldı  Sene (1076) 

-712- 

Tārįħ-i  Fetĥ-i  Ķandiyye   

Seyf-i  ķahr  ile  Girid’i  aldı  cündi’l- müminįn  Sene (1080) 

-713- 

Tārįħ-i  Diger 

Cemį‘ā  seyf  ile  aldı  Girid’i  ‘asker-i  İslām  Sene (1080) 

-714- 

Diger 

Aldı  ceng  ile  Girid  ķal‘asın  Aĥmed  Paşa  Sene (1080) 

-715- 

Diger 

Eyledi  Ķandiyyenüñ  fetĥine  ‘ālem-i  heme  ĥamd  Sene (1080) 

 

-716- 

Diger 

Ĥaķķa  minnet  alındı  ĥaśn-ı  Girid  Sene (1080) 

-717- 

Diger 

Alınup  Ķandiyye  cebren  bi-‘avnillāh  ü  naśrullāh  Sene (1080) 
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-718- 

Diger 

Alındı  Ķandiyye  küffār  elinden  śabr-ı  Aĥmedle  Sene (1080) 

-719- 

Vuślatį 

Bu  dem  ķandiyye  fetĥi  oldı  yeter   Sene (1080)  

-720- 

Tārįħ-i  Sükkerį  Berāy-ı  ‘Ummān 

Ķılıçla  aldı  ‘ummānı  ķılıçla  Muśŧafā  Paşa 

307a 

-721- 

Tārįħ-i  Cülūs 

  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilātün  Fā‘ilün 

 

1 ‘Aynįyā  dünyāya  müjde  eyledüm  tārįħini 

 Mihr-i  dehr  oldı  sulŧāna  Musŧafā  itdi  cülūs  Sene (1222) 

 

 Oldı  ‘adį  ħāne  Maĥmūd’un  cülūsunda  ‘Aynį   Sene (1222)   

 

-722- 

Şarķı 

Şu  ķarşuki  daġda  bir  ķuzu  meler 

 Ķuzunuñ  feryādı  baġrumı  deler 

 Eşinden  ayrılma  böyle  mi  meler 

Naķarād 

Gel  ķuzum  aġlama  meleme  vāz  gel  eşinden 
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Seni  güden  çoban  böyle  görmesün 

Gördügi  yerlerde  çimen   bitmesün 

Benüm  çekdigümi  bir  ķul  çekmesün 

Eyżan 

 

Şu  ķarşuki  daġda  bir  ince  …. 

Aradum  bulmadum  bir  ‘ahdį  …. 

Anam  ile  öksüz  babadur  benüm 

   Eyżan 

 

 Şu  ķarşuki  daġa  bir  yede  yapdum 

Yedenüñ içinde  yalıñuz  yatdum 

 Eşim  gelir  mi  diyü  yollara  baķdum 

   Eyżan 

 

308 b 

-723- 

Şarķı 

 

 Śanurdum  ey  meh-i  nāzum 

 Geçer  elbet  bu  niyāzum 

 Bilmezlikle açdum râzum 

    Naķarad 

 Şimden  śoñra  neme  lāzum 

  

 

 



415 
 

Gücendirdüñ  dile  beni  gitdi 

….  śavdı  gitdi 

Ķırdı  ķalbüm  maĥzūn  itdi 

   Eyżan 

 

Lāyıķ  mıdur  böyle  itmek 

Bıraķupda  beni  gitmek   

Mümkün  degül  gücüm  yetmek 

 Eyżan 

 

Aġyārıda  terk  eylese 

İtdüm  fedâ  istesem  …. 

Geçdi  ġayrı  …. her …. 

 Eyżan 

 

-724- 

Şarķı 

 

 Meylį  o  şūħuñ  ‘aceb  aġyāre  mi 

 Aramaz  oldı  dil  āvāre  mi 

 Yārelendi   sįne-i  śadpāre  mi 

      Naķarad 

Sįnemi  gel  yārda  gör  yāremi 

 Yār  bulur  bulsa  benüm  çāre mi 
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Āfet-i  cāndur  baķışı  fitne-kār 

 Kākülidür  ‘aķlum  iden  tār-mār 

 İtdi  bu  dil  beni  āşüfte-zār 

    Eyżan 

  

 Ħaŧıra  geldükçe  ol nevresį  nihāl 

 Kimse  ile  eyleyemem  ĥasbiĥāl 

 Söyleyemem  zār-ı  derūnum  muĥāl 

   Eyżan 

 

 Śanma  ‘abeŝ-i  nāle vü efġānumı 

 ‘Aşķa  düşürdüñ  dil-i  sūzānumı 

 Şerĥ  idemem sözün  pinhānumı 

  Eyžan 

-725- 

Şarķı-i  Sulŧān  Selįm 

 

 Göñül virdüm bir  civāna 

 Derd nedür oldum dįvāne 

 Gel efendüm girme ķana 

  Naķarad 

 Bir seni virmem cihāna 

 

 Ķaçma benden göñül sende 

 Olduķça bu cānum tende 

 İnśāf eyle ķuzum sende 

  Eyżan 
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Aramızda cüdālu var 

 Ķuzum serde gedālu var 

 Bizde her yer vefālu var 

  Eyżan 

  

Śırma śaçlı bir civāndur 

 Görmeyeli çok zemāndur 

 ‘Aşıķuñ ĥāli yamāndur 

  Eyżan 

-726- 

308 a 

Şarķı 

 

Bir cefā-cū  nazlı  yāre 

Dūş olup yendüm bu nāre  

Olsa da göñlüm pāre pāre 

Ahumla kim neyleyim  var mı çāre 

 Naķarad 

 

Bak  şu ķaşun karasına 

Elif çekme arasına 

Düşdi göñül çāresine 

 Eyżan 
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Dilde āteşi böyle ķalmaz 

Söne ‘aşķa …. almaz 

Söyle kim göñlüm söz almaz 

 Eyżan 

 

Baķ şu fesüñ egrisine 

Perçem dökmüş ensesine 

Yetdi göñül çāresine 

 Eyżan 

 

-727- 

309 b 

Ta‘bîrnāme 

Bize bir ta’bįrnāme tasnįf idiyor ki sefįd ü muħtaśar ‘azįz daħı ĥurūf-ı taheccį üzre  bu 

ta‘bįrnāme miŝlü bir kimesne vāķı‘asında cemį‘a eşyadan  her ne görse gördigi şeyin  

‘arabįsine nažar idüp ‘arabįsinde ol ĥurūfį ne ise ĥurūf-ı taheccįde anı bulup ol śarfuñ altında 

her ne yazıldı ise aña göre ‘amel eyleye mesela bir kimesne vāķı‘asında deryā görse ‘arabįsi 

baĥrdur. Bānuñ altına nažar idüp aña göre ‘amel oluna vāķı‘a ‘alį ĥafzü’l-bāķį vallāhi a‘lam 

bi’s-śavāb. 

 

Elif : Mertebesi yüce ola 

 Be: Raĥat bula 

 Te: Cāh işi ola 

 Se: Nuśret bula 

Cim: Düşmāna ġālib ola 

 Ĥa: Ululıġa yetişe 

 Ħı: ‘İlmi ve dîni itmām ide 

 Dal: Ĥāceti zaĥmetsiz ele gele 

 Źel: Çoķ  mal eline gire 
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 Ra: Mala ve devlete yetişe 

 Ze: Dîn ü i‘tiķād bula 

 Sin: Ķorķudan emįn ola 

 Şın: Murādına irişe 

 Śad: İşledigi işe peşįmān ola 

 Đad: Mal ĥāśıl ola 

 Ŧı: Düşmānları kendiye žafer bula 

 Ŧı: İçi acıya 

 ‘Ayın: Göñlinde tesvįşi ve elemi ola  

 Ġayn: Nefsine žulm ide 

 Fe: Düşmana fırśat bula 

 Ķaf: Devletlü ola 

 Kef: Ġāibden ħaber gele 

 Lam: Ķorķudan emįn ola 

 Mim: Murāda ve mala yetişe 

 Nun: Melūl ola 

 Vav: Ĥāceti revā ola 

 He: Beglerden dolayu gönli melūl ola 

 Lam-elif: Mutlu göñli melūl ola 

 Ye: ‘Alemi ve malı tamām taĥśįl ide 
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SONUÇ 

 

 Bu çalışmada 309 bölümden oluşan İstanbul Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi 

Ali Nihat Tarlan Koleksiyonunda 34 Sü-Tarlan 21 numarasıyla kayıtlı olan Mecmû‘a-i Eş‘âr 

ve Fevâ‘id’in (229 b/309 a) bölümleri incelenmiştir. Mecmûada genel olarak 15., 16., 17. ve 

18. yüzyıllarda yaşamış olan şairlerin şiirleri yer almaktadır. Mecmûanın istinsah yeri ve 

kaydı hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgiye ulaşılamamıştır. 

 Mecmûa içerisinde yer alan Farsça bölümler transkribe edilmemiş fotoğraflar halinde 

verilmiştir. Bunun yanında mecmûanın içerisinde boş sayfalar da bulunmaktadır. 

 Mecmûanın incelenmesi sonucunda içerisinde toplam 49 şair 727 şiirin varlığı tespit 

edilmiştir. İncelenen mecmûada  14 şiirin şairi tespit edilememiştir. Şairleri tespit edilen 

şiirlerin nazım şekilleri sırasıyla 244 gazel, 41 kıt‘a, 82 rubâ‘i, 154 matla, 21 tarih, 13 müfred, 

1 murabba, 106 mu‘amma şeklindedir. 

 Mecmûanın içerisinde en çok şiirleri bulunan şairler sırasıyla Azmîzâde Hâletî (25 

kıt‘a,34 rübâ‘î,27 matla), Bâkî (18 gazel,16 matla,2 kıt‘a), Cem‘î (27 gazel,5 kıt‘a,21 matla,7 

tarih), Cevrî (16 gazel,5 tarih), Emrî (106 mu‘amma,4 gazel,1 kıt‘a), Kafzâde Fâ’izî (16 

gazel,1 kıt‘a,5 rübâ‘î,22 matla), Nef‘î (17 gazel,1 kıt‘a,3 rübâ‘î,8 matla), Riyâzî (22 gazel,3 

kıt‘a,27 rübâ‘î), Sabrî (20 gazel,16 matla), Nev’îzâde  Atâyî (17 matla), Şeyhülislâm  Yahya 

(41 gazel,6 rübâ‘î,24 matla) şeklindedir. 

Mecmûalar zincirinin bir halkasının daha tamamlandığı bu çalışmanın, alanla ilgilenen 

araştırmacılara faydalı olmasını temenni ediyoruz. 
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